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A I 


LETTORI  CORTESI 


LA  SOCIETÀ  TIPOGRAFICA 
DELLA  MINERVA 


Il  Convito  di  Dante  Alighieri,  uno  de’  più 
nobili  scritti  che  vanti  l’ italiana  letteratura, 
esce  in  pubblico  finalmente  purgato  dagl’in- 
finiti errori  ond’  erano  bruttate  le  antiche 
edizioni.  Di  questo  singoiar  beneficio  reca- 
to alle  lettere  tutti  i buoni  Italiani  ne  de- 
vono saper  grado  alle  dotte  cure  del  Mar- 
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chese  Gian  Giacomo  Trivulzio,  e degl’illu- 
stri suoi  collaboratori  ed  amici  il  Cavaliere 
Vincenzo  Monti  ed  il  nobile  signore  Gian 
Antonio  Maggi.  Non  contando  le  poche  co- 
pie della  edizione  milanese,  fatta  a solo  fine 
che  servisse  d’esempio  a questa  nostra,  pos- 
siamo dire  schiettamente  che  il  Convito  re- 
stituito alla  sua  vera  lezione  vede  ora  la  luce 
per  la  prima  volta.  E senza  ripetere  qui  le 
giuste  lodi  che  da  tutti  i sapienti  d Italia  si 
tributarono  a questo  lavoro,  forse  il  princi- 
pale che  in  fatto  di  critica  letteraria  siasi 
prodotto  da  molti  e molti  anni,  ci  limitere- 
mo a protestare  aver  noi  dal  canto  nostro 
ogni  diligenza  usata  affinchè  questa  nostra 
stairipa  corrispondesse  nel  miglior  modo  pos- 
sibile e per  venustà  tipografica  e per  esat- 
tezza di  correzione  alla  importanza  dell'ope- 
ra. Che  se  questa  edizione  riuscirà  di  pre- 
gio non  minore  della  milanese,  ne  sarà  il 


Digitized  by  Google 


inerito  dovuto  al  Direttore  di  questa  Tipo 
grafia  signor  Angelo  Sicca,  a cui  fu  intera 
mente  affidata. 
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PREFAZIONE 


DEGLI  EDITORI  MILANESI. 


Il  Convito  di  Dante,  benché  da  Giovanni  Villani  («) 
e dal  Boccaccio  (&)  esaltato  con  magnifiche  lodi , è 
venuto  alla  posterità  lacero  e guasto  per  guisa , che 
in  sì  deplorata  condizione  non  si  trova  forse  alcun 
libro  d’ antico  scrittore . La  cagione  di  che  non  è già 
da  attribuirsi  all’ essergli  stato  troppo  tardi  conceduto 
1 onore  della  stampa,  poiché  anzi  esso  fu  dato  in  lu- 
ce dal  Bonaccorai  nel  1490,  e vale  a dire  diciotto 
anni  solamente  dopo  la  Divina  Commedia  la  cui 
prima  edizione,  della  quale  i bibliografi  conoscano 
con  certezza  la  data,  è del  14.72.  Ma  vuoisi  pensare 
che  Dante , rivoltosi  con  tutto  l’ animo  al  gran  Poe- 
ma, lasciasse  non  solamente  imperfetta  quest’opera, 
come  diremo  più  avanti,  ma  nè  pure  si  curasse  di  ri- 
pulire il  manoscritto  di  quella  parte  di  essa  che  avea 
terminata.  Il  perchè  tra  pel  cattivo  stato  della  scrit- 
tura, con  molle  cancellature,  con  vocaboli  più  accen- 
nati che  finiti,  o scritti  nel  calore  del  pensiero  diver- 
samente da  quello  che  debbono  essere,  con  aggiunte 
e correzioni  incastrate  qua  e là  come  davano  agio  gli 
spazii  vóti  della  carta , e per  l’ arduità  del  subietto 

(a)  Lib.  9.  Cap.  1 li 4-  Q>)  l’ita  di  Dante. 

Voi.  I.  a 
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trattato  con  parole  ed  espressioni  tutte  fuori  del  mo- 
do volgare,  doveva  naturalmente  avvenire  che  colui 
a cui  fosse  dato  l'incarico  di  trarne  la  copia,  se  non 
era  uomo  di  hon  ordinaria  capacità,  ne  componesse 
un  mostro.  Tale,  secondo  ogni  apparenza,  è stata  la 
sventura  di  questo  libro.  Ed  è forza  di  confessare  che 
tutti  i codici  che  di  esso  sussistono  sieno  derivati , 
come  da  infetta  sorgente,  da  un  primo  informe  esem- 
plare tratto  dalle  carte  postume  deU'Àutore.  Che  al- 
trimenti, se  le  copie  ne  fossero  girate  mentr’egli  vi- 
vea,  dovrebbe  anche  al  presente  ritrovarsene  alcuna 
di  lezione , se  non  in  tutto  sicura , almeno  nella  più 
parte  ragionevole,  come  trovansi  a penna  ed  a stam- 
pa i buoni  testi  della  Commedia  e delle  altre  sue  cose. 
Nè  poi  era  possibile  che  Dante  avesse  lasciato  correre 
per  le  mani  degli  uomini  quest’  opera  così  storpiata , 
essendo  sì  tenero  de’  suoi  lavori,  che  al  fabbro  ed 
ail'asinajo  che  gli  sconciavano  i versi  fece  quel  mal 
complimento , di  cui  parlano  P' ranco  Sacchetti  (a)  e 
Leonardo  Bruno  Aretino  (à).  Certo  ch’ei  non  l’avreb- 
be risparmiato  a suoi  copiatori.  Ma  di  costoro  non  è 
a stupire  che  le  sì  ree  cose  facessero  dire  al  divino 
Alighieri.  Gente  eran  essi  educata,  prima  dell’ inven- 
zione della  stampa,  alla  materiale  fatica  del  trascri- 
vere l’ opere  altrui;  come  il  sono  oggidì  a quella  di 
accozzare  caratteri  di  piombo  i così  detti  composi- 
tori delle  nostre  tipografie.  Onde  se  tanti  svarioni  s in- 
contrano ne’  manoscritti  pure  delle  Cronache , delle 
Novelle,  delle  Leggende  compilate  a bella  posta  per 

(«i)  Nov.  1 1 4-  i*5.  (b)  Vita  di  Dante. 
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l’ intelligenza  d’uomini  idioti,  come  non  dovea  can- 
giar forma  nelle  mani  di  coloro  che  non  avevano 
spesso  salutate  altre  scuole  che  quelle  dell' alfabeto, 
nè  sapevano  di  Gramatica,  nè  di  Latino,  un  libro 
destinato  dal  suo  Autore  a contenere  i tesori  della 
Filosofia,  e dettato  con  elocuzione  modellata  sulle  re- 
gole della  Gramatica  latina,  e con  linguaggio  nobilis- 
simo vaporato  dell’  alto  stile  de’  latini  scrittori  ? Che 
poi  i primi  editori  cosi  lo  mandassero  alle  stampe  co- 
me lo  trovarono  in  qualche  codice  de’ meno  cattivi, 
nè  qui  ancora  è da  far  meraviglia.  Ma  grande  bensì 
debb’  essere  la  nostra  ammirazione  sul  chiarissimo  Bi- 
scioni, chè,  riproducendo  il  Convito  nel  1728  in  Fi- 
renze (a),  non  ne  abbia  data  una  lezione  gran  fatto 
migliore  dell’ altre,  accontentandosi  di  dime  che  vi 
rimanevano  alcuni  luoghi  alquanto  al  suo  parere 
. oscuretti  (6).  E l’ammirazione  convien  crescere  al- 

, l’infinito  sopra  tutti  quegli  eruditi  che,  come  le  pe- 

corelle, gli  uni  facendo  quello  che  gli  altri  facevano, 
stettero  contenti  a quanto  il  Biscioni  aveva  pubblica- 
to, come  se  fosse  il  vero  testo  dell’Autore.  Nel  che  è 
da  dire  che  mai  non  si  dessero  pensiero  di  mettere  in 
consulta  col  buon  giudizio  quello  che  leggevano,  e 
di  provare  se  lor  veniva  fatto  d’ intenderlo . Nè  poi 
Dante  era  uomo  (a  voler  considerare  ogni  cosa)  che 
ad  ogni  passo  sospinto  potesse  cadere  in  errori  d’ogni 
fatta,  e spesso  ridicolissimi.  Con  quegli  eruditi  vanno 

(a)  Prose  ili  Dante  Alighieri  e di  inesser  Giovanni  Boccac- 
ci. Per  Giovanni  Gaetano  Tortini  e Santi  Franchi,  (i)  Pref. 
pag.  xxxix. 
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a schiera  gli  Accademici  della  Crusca,  che  della  stam- 
pa del  Biscioni  si  servirono  per  l’ultima  edizione  del 
Vocabolario,  in  luogo  di  quella  del  Sessa,  di  cui  si 
erano  prevaluti  gli  antecedenti  compilatori.  Quel  te- 
sto quindi  prese  posto  di  lezione  volgala,  e fu  più 
volte  ristampato  nel  secolo  scorso  : qual  fede  esso  me- 
riti il  vedranno  i lettori  nelle  note  che  si  trovano  ad 
ogni  pagina  della  nostra  edizione. 

Ben  è il  vero  che  monsig.  Dionisi,  ammiratore  di 
Dante  caldissimo  oltre  ogni  termine,  accortosi  che 
alcune  lezioni  del  Convito  non  reggevano  col  buon 
discorso,  erasi  provato  di  sanarle  ne’  suoi  Aneddoti. 

Ma  quegli  Aneddoti  furono  trascurati,  perchè  il  Dio- 
nisi avea  cert’aria  di  stravaganza  nelle  sue  cose  e 
nelle  sue  opinioni,  che  allontanava  da  lui  gli  animi 
poco  pazienti  de’ letterati.  Questi  però  furono  meglio 
assennati  sulla  fede  che  si  meritano  i testi  degli  an- 
tichi scrittori , da  che  l’ insigne  Perticari  ne  rivelò  , 
molte  piaghe  nell'aureo  suo  Trattato  degli  scritto- 
ri del  Trecento.  Ed  appunto  dal  Convito  ei  prese 
molti  esempii  di  scorrezioni,  siccome  da  queir  opera 
che  il  Salviati  stesso  diceva  la  più  antica  e la  prin- 
cipale di  tutte  le  illustri  prose  italiane  ; e mostrò  co- 
me poteano  rimediarsi,  quando  non  si  fossero  poste 
in  biasimevole  dimenticanza  le  sane  ed  acute  disci- 
pline dell’arte  critica. 

E certamente  quest’arte,  eh’ è la  sola  fiaccola  per 
rimettere  nella  nativa  bontà  le  opere  de’  Classici , 
quando  chiaramente  essa  vedesi  smarrita  per  la  su- 
pina ignoranza  de’ copisti  e degli  editori;  quest’arte, 
di  cui  i Poliziani , i Vittorii,  i Beroaldi , gli  Heine, 
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gli  Ernesti,  e molti  altri  chiarissimi  Italiani  cd  Oltre- 
montani fecero  così  bell’uso  per  liberare  dalla  scoria 
de’  bassi  tempi  gli  scritti  immortali  della  Grecia  e del 
Lazio;  quest’arte,  che  nella  materia  delle  lettere  non 
è poi  altro  che  la  pratica  applicazione  dei  canoni  del- 
la Logica,  è invocata  anche  da  quelle  opere  che  l’in- 
gegno italiano  produsse  nel  risorgimento  dell' umana 
ragione  prima  che  la  stampa  fosse  trovata. 

Perciò  no^  demmo  intenzione,  or  son  tre  anni  (a), 
di  voler  pubblicare  un’  edizione  del  Convito  ridotto 
alla  miglior  lezione  che  fosse  possibile.  Nè  da  quel 
tempo  abbiamo  giammai  perduto  di  vista  il  nostro  Au- 
tore, procurandoci  i riscontri  di  quanti  codici  veni- 
vano a nostra  notizia,  c studiando  di  renderci  sempre 
piìt  familiare  la  sua  maniera  di  pensare,  e di  espri- 
mere i proprii  pensieri,  onde  camminar  più  sicuri 
nella  scoperta  degli  errori,  e nella  correzione  di  essi. 
Che  ne  parve  sconoscenza  il  lasciare  nel  misero  stato 
in  che  si  giaceva  quest’ altissima  e sapientissima  pro- 
sa, in  mentre  che  da  taluni  si  va  dissotterrando  dalla 
polvere  delle  biblioteche,  o con  eruditi  lavori  illu- 
strando tali  scritture,  cui  sarebbe  pietà  non  togliere 
dall’obblio  in  cui  dormono  da  secoli.  La  qual  cosa 
essi  fanno  col  pretesto  di  fornire  esempii  a coloro 
che,  sulle  tracce  di  qualche  moderno  eccellentissimo 
scrittore , studiano  di  ripulire  l’ italiana  prosa  dal  li- 
scio straniero,  e di  darle  carattere  nazionale  col  ri- 


fa) Saggio  dei  -molti  e gravi  errori  trascorsi  in  tutte  le  edi- 
zioni del  Convito  di  Dante.  Milano,  dalla  Società  Tipografica 
dei  Classici  Italiani,  i8a3. 
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trarre  la  favella  verso  gl’  intemerati  suoi  principiò  Ma 
se  i nostri  maggiori  com’  ebbero  sempre  in  somma 
venerazione  i versi  di  Dante,  cosi  avessero  tenuto 
l’occhio  eziandio  alle  sue  prose  un  po’  più  di  quello 
che  sembrano  aver  fatto,  essi  ne  avrebbero  ricavato 
due  notabili  vantaggi.  Il  primo,  che  Dante  avrebbe 
loro  insegnato  col  fatto  potersi  dare  anche  in  Italiano 
uno  stile  che  si  colora  della  gravità  de’ sapienti,  col 
quale  si  debbono  trattare  gli  alti  subietti,  lasciando 
alle  Novelle,  ed  a quelle  scritture  che  sono  dell’in- 
dole delle  Novelle,  la  lingua  di  qualunque  volgo,  per 
quanto  essa  abbondi  di  frizzi,  ed  abbia  una  certa  sua 
efficacia.  Il  secondo,  che  si  dee  imitare  negli  scrittori 
latini  il  dire  regolato  dalla  Gramatica , l’ altezza  dei 
sentimenti , ed  ogni  bellezza  dell’  eloquenza  ; ma  che 
degenera  in  vizio  l’invilupparsi,  per  solo  fine  di  con- 
seguir l'armonia,  in  que’ lunghi  avvolgimenti  de’ loro 
periodi,  poiché  si  cade  nell’oscurità,  non  potendosi 
nel  nostro  idioma,  come  nel  loro,  ravvisare  cosi  a 
prima  giunta  le  corrispondenze  della  sintassi,  quando 
i pensieri  si  dilungano  troppo  dall’ordine  naturale. 
Del  qual  vizio  benché  non  vada  del  tutto  esente  lo 
stile  del  Convito  } esso  non  ne  forma  però  il  carattere 
generale.  Perocché  ordinariamente  il  dire  vi  è con- 
ciso e vibrato , con  forte  ma  semplice  elocuzione  ; 
quale  Tullio  afferma  essere  il  discorso  de’  filosofi,  cioè 
non  iroso,  nè  malevolo,  nè  atroce,  nè  sorprendente, 
nè  astuto,  ma  casto,  verecondo,  quasi  siccome  vergi- 
ne incorrotto  («);  se  non  che  questo  di  Dante  ha  un 

(a)  Orator,  ad  Brutum,  cap.  ig. 
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non  so  che  di  quella  maschiezza  delie  vergini  spar- 
tane. E quindi  stabilito  il.  principio  della  convenevo- 
lezza degli  stili,  il  Decamerone  del  Boccaccio,  di  cui 
non  potrebbe  immaginarsi  la  più  compiuta  prosa,  ove 
si  abbiano  a raccontare  facezie  di  gentili  brigate,  ma- 
lizie , raggiri  ed  avventure  di  amanti , non  sarebbe 
stato,  con  danno  della  vera  eloquenza,  tenuto  in  più 
d’un  secolo  come  il  canone  universale  dello  scrivere 
italiano. 

Alcuno  però  potrebbe  argomentarsi  che  male  im- 
piegata sia  stata  l' opera  che  noi  abbiamo  posta  intor- 
no al  Convito , dacché  essendo  giunta  ne’  nostri  tempi 
la  Filosofia  a cotanto  splendore,  quella  di  cui  Dante 
fa  uso  ha  quasi  perduta  ogni  forza.  Al  che  si  rispon- 
de , che  colla  pubblicazione  di  questo  libro  noi  non 
intendiamo  di  fornire  nuovi  lumi  alle  scienze;  ch’ella 
sarebbe  ridicola  presunzione.  Bensì,  lasciato  in  dispar- 
te il  bene  che  può  venirne  agli  studii  dell'eloquen- 
za, come  già  si  è accennato,  noi  crediamo  che  non 
sia  al  tutto  inutile  per  la  storia  dell’  umano  intel- 
letto il  conoscere  come  nel  primo  albóre  della  re- 
suscitata sapienza  un  uomo,  che  nella  poesia  parve 
inspirato  dal  Cielo,  andava  brancolando  in  coteste 
cose  della  Filosofia,  della  quale  nondimeno  gli  bale- 
navano molti  bei  raggi.  Serve  inoltre  quest’opera  mi- 
rabilmente alla  illustrazione  di  molte  parti  della  Com- 
media, e svela  da  quale  spirilo  Dante  fosse  guidato 
nella  creazione  de’  suoi  pensieri.  Dacché,  quantunque 
le  sue  opere  non  abbiano  tra  loro  un’  espressa  dipen- 
denza , in  tutte  però  hawi  certa  conformità  d' inven- 
zioni e di  spiriti,  in  tutte  il  medesimo  amore  alle  al- 
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légorie,  e la  copia  della  dottrina,  spesso  superiore 
alla  condizione  de’ tempi, 

facies  non  omnibus  una, 

Nec  diversa  tamen,  qualem  dece t esse  sororum, 

che  più  volte  nell’ una  si  trova  il  comento  e la  spie- 
gazione dell’altra.  Onde  poiché  tali  opere  si  debbono 
pur  ristampare  (e  niuno  il  contende),  sarà  sempre 
lodevole  il  far  sì,  cb’  esse  vengano  alla  luce  di  guisa, 
che  non  pajano  totalmente  indegne  del  gran  nome 
che  portano  in  fronte.  E sarebbe  poi  follia  il  togliere 
l’onore  della  stampa  a tante  produzioni  dell' umano 
ingegno,  solamente  perchè  i progressi  di  questo  han- 
no reso  di  minore  importanza  il  loro  contenuto.  In 
tal  modo  si  andrebbero  perdendo  infinite  memorie 
dell  antica  sapienza,  e si  verrebbe  a certe  conseguen- 
ze che  sentirebbero  di  molta  barbarie. 

Così  Dante  si  fosse  sempre  ed  unicamente  abban- 
donato al  proprio  sentimento,  clic  gli  apriva  un  vasto 
e chiarissimo  orizzonte  di  osservazioni  dedotte  dal 
proprio  cuore  intorno  alla  morale  universale,  come 
ved lassi  nel  quarto  Trattato  ! Egli  non  si  sarebbe  al- 
lora volontariamente,  messo  a giacere  sul  letto  di  Pro- 
custe  delle  sottigliezze  scolastiche,  assumendo  qua  e 
là  un’  aria  pedantesca  ed  imbarazzata , mentre  il  suo 
ingegno  vorrebbe  spiccarsi  a libero  volo.  Nè,  in  mez- 
zo a molte  sublimi  bellezze  di  pensiero  e ad  alcuni 
passi  veramente  eloquenti  che  adornano  questo  libro 
e rivelano  ad  ogni  tratto  l’alto  ingegno  di  Dante,  ver* 
rebbe  a farci  pietà  nel  secondo  Trattato  il  lungo  pa- 
ragone de’  sette  Cieli  colle  sette  scienze  del  Travio  e 
del  Quadrivio,  come  allora  si  chiamavano  la  Grama- 
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tica,  la  Rettoriea,  la  Dialettica,  l’Àritmetica , la  Mu- 
sica, la  Geometria  e l’Astronomia. 

Ma  per  quanto  l’uomo  sia  fornito  d’ ingegno  me- 
raviglioso è proprietà  della  sua  natura , che  poco  o 
molto  ei  debba  contrarre  delle  abitudini  de’  tempi  in 
cui  vive.  Il  che  è da  attribuirsi  alle  impressioni  della 
prima  educazione,  alla  necessità  degli  altrui  consigli 
che  ci  sostengono  quando  non  siamo  ancor  forti  ab- 
bastanza a camminar  da  noi  stessi,  e poi  mettono  pro- 
fonde radici  negli  animi  nostri , a quella  di  farci  in- 
tendere ed  apprezzare  da’  nostri  contemporanei. 

Di  qui  il  metodo  peripatetico  di  disporre  e di  trat- 
tare gli  argomenti  che  Dante  aveva  appreso  nelle  scuo- 
le della  Teologia,  da  lui  coltivata  con  lungo  amore, 
di  che  si  veggono  le  tracce  in  tutte  le  sue  opere.  Im- 
perocché tutto  quel  poco  di  scienza  eh’  era  rimasto 
dal  gran  naufragio  dell’umana  civiltà  erasi  allora  ri- 
fugiato ne'cenobii,  e concentratosi  negli  studii  teo- 
logici, secondo  il  metodo  degli  scolastici  si  nutriva  di 
prolisse  disputazioni  e di  distinzioni  sottili. 

A torto  adunque  un  celebre  scrittore  va  gridando 
in  un  suo  Discorso  sulla  Divina  Commedia:  (a)  — 
« Non  mi  pare  età  questa  nostra  che  voglia  più  corn- 
» portare  d’essere  addottrinata  sul  poema  di  Dante  in 
» quanto  appartiensi  alla  facoltà  teologica,  ecc.  » — 
Ma  con  quali  altre  dottrine,  Dio  buono!  possiamo  noi 

(a)  La  Commedia  di  Dante  Alighieri  illustrata  da  Ugo 
Foscolo.  — Tomo  I.  Discorso  sul  testo  e su  le  opinioni  di- 
verse prevalenti  intorno  alla  storia  e alla  emendazione  critica 
della  Commedia  di  Dante.  LokUra,  Guglielmo  Piukering,  i8a5, 
in  8.°  — pag.  2 64-  ■ 
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introdurci  nella  piena  conoscenza  di  quell’opera,  in 
cui  Dante,  consecrando  la  sua  poesia  colla  religio- 
ne, collegò  la  dottrina  teologica  de’ tre  stati  spirituali 
dell' anima  dopo  la  morte  colla  scienza  morale  de’va- 
rii  stati  di  questa  vita , per  modo  che  quelli  fossero 
tutto  insieme  significato  e significante?  (u) 

Ma  poiché  in  quel  Discorso  sono  attribuiti  al  Con- 
vito ed  alla  Commedia  due  fini  diversi,  e vuoisi  che 
il  primo  possa  essere  stato  intrapreso  da  Dante  per 
certe  sue  mire  private  e temporarie , e che  l’ altra 
fosse  da  lui  destinata  ad  uno  scopo  universale  e per- 
petuo, ne  pare  innanzi  tratto  di  dover  fare  una  di- 
gressione non  inopportuna  dal  nostro  soggetto,  per 
dire  qualche  cosa  sull’  audacissima  opinione  di  quello 
scrittore  intorno  la  Divina  Commedia.  La  quale, 
dove  fosse  tenuta  anche  solamente  per  probabile,  spar- 
gerebbe di  brutte  macchie  la  fama  di  Dante.  E l’opi- 
nione ridotta  in  breve,  e raccolta  da  varii  passi  sparsi 
qua  e là  nel  Discorso,  si  è questa:  che  Dante  non 
abbia  in  vita  sua  pubblicato  giammai  interamente  il 
Poema,  ed  anzi  ne  abbia  gelosamente  nascosta  agli 
occhi  di  tutti  la  terza  Cantica,  perciocché  intendeva 
in  esso,  quando  che  fosse,  — « a riordinare  per  mezzo 
» di  celesti  rivelazioni  la  religione  di  Cristo  e l’ Ita- 
» lia.  » (à)  — Onde  che,  costituitosi  riformatore  non 
solo  della  disciplina,  ma  eziandio  del  dogma,  avrebbe 
dettato  quest’opera  per  una  missione  profetica,  alla 
quale  di  proprio  diritto  sarebbesi  consacrato  con  rito 

(a)  Ved.  Gravina,  Ragion  poetica,  Lil>.  a.  §.  i.  e §.  i3.  - 

(à)  Disc.  cit,  pag.  334 
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sacerdotale  nell  altissimo  de’  Cieli,  assuntovi  come  san 
Paolo.  L’autore  del  Discorso  raffigura  cotesto  rito 
della  consacrazione  all’apostolico  ministero  in  que’ 
versi  sul  fine  del  Canto  vigesimoquarto  del  Paradiso, 
ove  san  Pietro  benedice  cantando  il  Poeta,  e lo  cinge 
tre  volte  («)  : e vede  chiaramente  indicata  l’anzidetta 
missione  da  Beatrice  nel  Canto  vigesimoquinto  della 
stessa  Cantica  con  questi  versi: 

» La  Chiesa  militante  alcun  figliuolo 

«Non  ha  con  più  speranza,  com’è  scritto 
» Nel  Sol  che  raggia  tutto  nostro  stuolo  ; 

«Però  gli  è conceduto,  che  d’Egitto 
«Veglia  in  Gerusalemme  per  vedere, 

» Anzi  che  ’l  militar  gli  sia  prescritto. 

E qui  al  verbo  prescrivere  anziché  assegnare  il  sen- 
so, che  tutti  gli  danno  in  cotesto  passo , di  limitare > 

(a)  » Cosi  benedicendomi  cantando, 

» Tre  volte  cinse  me,  si  com’io  tacqui, 

« L’apostolico  lume,  al  cui  comando 
u Io  avea  detto;  si  nel  dir  gli  piacqui. 

E ciò  non  significa  altro  se  non  che  san  Pietro  (figurato  nel- 
l'apostolico  lume ),  essendo  stato  soddisfatto  di  quello  che  Dan- 
te gli  aveva  risposto  sulla  Fede,  lo  benedice  cantando,  e gli 
gira  intorno  tre  volte,  per  segno  di  approvazione.  Il  che  dicesi 
chiaramente  nella  terzina  che  precede  i versi  qui  riferiti  : 

« Come  ’l  signor,  eh’  ascolta  quel  che  piace, 

» Da  indi  abbraccia  il  servo,  gratulando 
» Per  la  novella,  tosto  ch’ei  si  tace,  ecc. 
e non  vi  si  parla  di  consacrazione  sacerdotale,  benché  questo 
sarebbe  stato  il  luogo;  chè  i signori  non  consacrano  sacerdoti 
i loro  servi  congratulandosi  quando  portano  loro  le  buone  no- 
velle. Pur  l'autore  del  Discorso  (pag.  79)  trova  espresso  in 


Digitized  by  Google 


XII 

por  termine , l' autore  del  Discorso  attribuisce  l'altro 
di  ingiungere , comandare  : onde  in  vece  di  trarre 
dagli  ultimi  due  versi  il  senso  legittimo  di  Venga  a 
vedere  il  Paradiso,  in  premio  della  sua  grande 
speranza , prima  che  sia  posto  termine  al  suo  mi- 
litare sulla  terra,  cioè  alla  sua  mortale  carriera  , 
ne  trae  quest’ altro,  sul  quale  stabilisce  la  sua  opinio- 
ne : Venga,  ecc. , prima  che  gli  sia  comandato  di 
militare,  cioè  di  combattere  per  la  sua  missione  di 
riformatore  politico  e religioso.  Se  Dante  vera- 
mente — sentisse  nell’animo,  o solo  stimasse  di  far 
credere,  ch’egli  era  delegato  dagli  Apostoli, — l’au- 
tore del  Discorso  non  lo  tiene  per  definito , ma  pre- 
sume il  primola).  Ed  ecco  l’ Alighieri  trasformato  per 
lo  meno  in  un  impostore  scismatico,  che  da  sé  stesso 
sarebhesi  condannato  alla  brutta  pena  della  nona  bol- 
gia del  6uo  Inferno  (&),  e la  Divina  Commedia  ac- 
comunata colf  Alcorano  (c).  Per  buona  ventura  però 
contra  quanto  havvi  di  sognato  e di  temerario  in 
questa  ipotesi,  a cui  il  suo  autore  pretende  di  dare 
la  consistenza  del  vero  (d),  risplende  con  luce  di  me- 
riggio in  tutti  gli  scritti  di  Dante  quanto  ingenua 
fosse  la  sua  Fede,  e quanto  egli  fosse  affezionato  al 
dogma  in  cui  era  nato  e cresciuto.  Nè  perchè  talvolta 
( essendo  egli  d’ indole  sdegnosissima , e caldo  d ira 
ghibellina , che  lo  rendea  furiosamente  avverso  alla 
confusione  dei  due  reggimenti  ) insorga  in  fiera  guisa 

que' versi,  che  san  Pietro  circonda  tre  volte  a Dante  la  fronte 
di  divino  splendore,  e vi  ravvisa  l’ imposizione  delle  roani,  ecc. 

(a)  Disc.  cit.,  pag.  3a3.  (b)  G.  XXVI IL  (c)Disc.  cit.,  pag.  84- 
(J)  Ivi,  pag.  38 1. 
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eontra  tutto  ciò  che  gli  sembra  disordine,  e le  parole 
non  timide  amiche  del  vero  gli  escano  impetuose  co- 
me vento  che  le  più  alte  cime  più  percuote  (“) , non 
va  però  oltre  quel  punto  ove  la  diritta  sua  coscienza 
gli  grida  di  arrestarsi.  Quindi  protesta  fin  da  princi- 
pio che  Roma  è il  loco  santo , u siede  il  successor 
del  maggior  Piero  (b)  ; e ove  detesta  l’ avarizia  dei 
Pastori,  rattiene  eontra  Nicolò  III.  le  parole  troppo 
acerbe,  per  la  reverenza  delle  somme  chiavi  (c);  e 
s’ inginocchia  nel  Purgatorio  nel  favellare  a papa 
Adriano,  riverendo  sua  dignitate  (d);  e in  quel  suo 
grande  e personale  nemico  Bonifacio  Vili. , preso  e 
schernito  in  Alagna,  deplora  rinnovellato  l'aceto  e il 
fiele,  e Cristo  prigioniero  nel  suo  Vicario,  ed  ucciso 
tra  i vivi  ladroni  (e)  ; e grida  stolti  coloro  che  sperano 
che  la  nostra  ragione  possa  trascorrere  la  infinita  via 
che  tiene  una  Sustanzia  in  tre  persone  (f)  ; e sono 
molti  i luoghi  consimili  che  si  potrebbono  raccoglie- 
re, ed  a cui  indarno  il  più  ostinato  scetticismo  si  stu- 
dierebbe di  opporne  altri  che  loro  sembrino  contrad- 
dire. Perciocché  in  questi  ultimi  ei  prorompe  con  li- 
bero petto  eontra  gli  abusi,  che  vorrebbe  tolti;  e can- 
tore della  Rettitudine , mira  a condurre  sul  retto  sen- 
tiero coloro  eh'  ei  crede  traviati , porgendo  loro  vital 
ìuitrimenlo  (gì:  non  sì  però  che  da  questo  stesso  ma- 
gnanimo sdegno  non  si  manifesti  l’uomo  intimamente 
religioso;  ma  ne’ passi  testé  allegati,  e negli  altri  che 

(a)Par.  C.  XVII.  v.  i34-  0>)  Inf.  C.  II.  v.  a3-a4-  M Ivi, 
C.  XIX.  v.  101.  (d)  Purg.  C.  XIX.  v.  127  -i3a.  (e)  Ivi, 
C.  XX.  v.  85-go.  (/)Ivi  C.  III.  y.  34-45  (gì Par.  C.XV11. 
y.  1 3 f . 
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potrebbono  allegarsi , si  scorge  aperto  il  suo  cuore 
_ penetrato  dalle  verità  di  quella  Fede  eli  è principio 
alla  via  di  salvazione  (a).  Lungi  pertanto  il  pensiero, 
che  un  uomo  animato  da  tali  sentimenti  abbia  mai 
inteso  a farsi  novatore  nella  religione,  e che  debbasi 
dare  interpretazione  ereticale  ad  alcuni  passi  della 
Commedia , i quali  l’autore  del  Discorso  si  studia  di 
torcere  a senso  inusitato  ed  erroneo,  rinnovando  le 
stravaganze  del  P.  Arduino,  che  pretendeva  essere 
questo  Poema  opera  di  un  settario,  di  W'iclefo.  Nel 
che  havvi  tanto  di  vero,  quanto  in  quello  ove  l’ Ar- 
duino medesimo  sognò  che  l’ Eneide  di  Virgilio  fosse 
lavoro  di  qualche  monaco  de’  bassi  tempi,  e che  vi  si 
ricoprisse  sotto  la  venuta  d’  Enea  in  Italia  il  viaggio 
di  san  Pietro  dalla  Palestina  a Roma. 

Ma  tornando  al  Convito,  da  cui  ci  siamo  un  po’ 
dilungati,  l’autore  del  Discorso  lo  crede  composto 
con  sentimenti  repressi,  e con  certi  riguardi  di  non 
offendere  chicchessia  (à);  collo  scopo  che,  pubblicato 

(<j)  Inf.  C.  II.  v.  3o.  (b)  Quanto  sia  mal  fondata  l' opinione 
i di  questo  autore,  che  Dante,  cioè,  sia  stato  trattenuto  dal  pub- 

blicare, mentre  vivea,  il  suo  Poema  in  tutto  od  in  parie  per 
la  tema  di  offendere  chi  gli  avrebbe  potuto  nuocere,  o ch’egli 
avesse  intenzione  di  tenerlo  celato  per  lo  scopo  che  gli  si  vor- 
rebbe attribuire,  chiaramente  apparisce  dal  Canto  XVII.  del 
Paradiso  (v.  ioo,  sino  alla  fine).  Ivi  immagina  il  Poeta  di 
chieder  consiglio  al  suo  antenato  Cacciaguida,  se  debba  ma- 
nifestare le  cose  apprese  nel  suo  viaggio  pei  tre  regni:  le  quali 
taciute,  o narrate  altrimenti  dal  vero,  non  gli  avrebbero  pro- 
curata vita  tra’  posteri;  e ridette,  sarebbero  state  a molti  sapore 
ili  forte  agrume,  ond'ei  correva  rischio  di  perdere  l’ospitale 
ricovero  che,  dopo  essergli  stata  tolta  la  patria,  trovava  in  altri 
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dallo  stesso  Dante,  giovasse  a risvegliare  ne’  suoi  con- 
cittadini il  senso  della  pietà  e del  desiderio  verso  di 
lui  mendico  e sbandito,  ed  a riaprirgli  le  porte  della 
sempre  desiderata  sua  patria.  — «Fosse  però  ch’ei 
» si  desse  a dettarlo  di  pianta , o solamente , com’  è 
» più  verosimile , mettesse  insieme  e allargasse  con 
» ordine  e stile  molte  questioni , da  lui  tocche  e ab- 
» bozzate  in  più  tempi  diversi,  e le  intrecciasse  al  co- 
» mento  delle  sue  canzoni  amorose,  » (a)  — è opinione 
di  quello  scrittore,  cb’ei  l abbia  intrapreso  nel  1 3 1 3 (&), 
dopo  la  morte  dell’  imperatore  Arrigo  VII.  di  Lucem- 
burgo,  allorché,  rimasto  privo  d’altre  speranze  proba- 
bili, e godendo  del  più  riposato  domicilio  in  Ravenna 
sotto  l’ ale  dell’Aquila  da  Polenta,  ritentava  e trave- 
deva f or s anche  opportunità  di  tornare  in  Firenze. 
« Se  gliene  fu  data  intenzione  (cosi  l’autore  del  Di- 
» scorso  W)  non  so;  alcuni  v’ erano  ad  ogni  modo 
» che  avevano  a cuore  il  suo  ritorno , e ne  sollecita- 
li vano  la  repubblica.  Può  e non  può  essere  eh’  egli , 


paesi.  E Cacciaguida,  che  qui  non  fa  ch’interpretare  la  volontà 
di  Dante,  gli  risponde  risolutamente: 

Coscienza  fosca, 

i>  O della  propria  o dell’  altrui  vergogna, 

» Pur  sentirà  la  tua  parola  brusca, 
u Ma  nondimen,  rimossa  ogni  menzogna, 

«Tutta  tua  vision  fa  manifesta, 

»E  lascia  pur  grattar  dov’è  la  rogna. 

Dunque  nè  intendeva  di  nascondere  ciò  ch’ei  fingeva  d’aver 
veduto  e sentito,  nè  temeva  il  risentimento  di  coloro  eh 'erano 
fatti  bersaglio  ai  colpi  del  generoso  suo  sdegno. 

(u)  Disc.  cit. , pag.  307.  ( b ) Ivi , pag.  ao5  e segg.  (c)  Ivi. 
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» affrettandosi  a inandare  copia  agli  amici  suoi  d' una 
» parte  dell’  opera , v'  innestasse  la  querela  de’  suoi 
» studii  disagiati,  e il  perdono  a chiunque  n’  era  stato 
«cagione;  e anche  a’ cittadini  ch’avevano  Jallato,  e 
» de’  quali  fu  piacere  eh’  egli  fosse  gittato  fuori  del 
» seno  della  bellissima  e famosissima  figlia  di  Roma , 
» Fiorenza , nel  quale  , con  buona  pace  di  quella  , 
» desiderava  con  tutto  il  cuore  di  riposare  l’ animo 

» stanco  (“) Quel  passo  quant’è  più  raffrontato 

» co’  suoi  vicini , tanto  più  ha  faccia  d’ intarsiatura . » 
— « Sarebbe  assai  facile  (&)  l’andar  additando  che 
» Dante  col  Poema  si  preparava  secretamente  eterna 
«gloria  da’ posteri;  e che  intendeva  di  pubblicare  il 
» Convito , sperando  di  ripatriare.  » 

Da  queste  incerte  ed  avventate  sentenze  verremo 
ora  a quello  che  pare  a noi  potersi  con  sicurezza  af- 
fermare. Che  Dante  intraprendesse  il  Convito  dopo 
aver  divulgata  la  Vita  Nuova,  non  liavvi  alcun  dub- 
bio, perocché  ne  lo  dice  ei  medesimo  sul  bel  princi- 
pio (c),  e soggiunge  d’ averlo  scritto  dopo  trapassata 
la  gioventù , cioè , secondo  la  dottrina  da  lui  posta 
nel  quarto  Trattato  (d),  dopo  compiuto  l’anno  qua- 
rantacinque simo.  Quindi  è pur  cosa  indubitata  ch’ei 
fosse  già  esule , non  tanto  per  la  menzione  che  vi  si 
trova  dell’esilio  (chè  ben  potrebbe  avervela  innestata 
dopo  composte  le  altre  parti  del  libro  ) , quanto  per- 
chè la  sentenza  con  ch’ei  fu  sbandito  è del  i3o2, 
quando  egli  non  era  per  anche  entrato  nell’ anno 

(a)  Vedi  il  Convito,  pag.  «3  e segg.  (6)  Dise.  cit.,  pag  a43. 
(c)  Cunv.  pag.  6 (d)  Cap.  nl\.  pag.  Zil\ 
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trentesimo  settimo  dell’  età  sua . Ciò  che  rimane  in- 
certo pur  tuttavia  si  è,  se  cotesto  Convito  fosse  scritto 
prima  o dopo  la  Divina  Commedia.  E già  dal  vederlo 
non  compiuto  alcuni  gravissimi  scrittori  argomenta- 
rono che  Dante  gli  desse  cominciamento  ne’  suoi  ul- 
timi giorni,  nè  potesse  linirlo  per  morte  (a).  Il  silen- 
zio però  ch’egli  serba  in  quest’opera  intorno  al  Poe- 
ma, mentre  avrebbe  avute  tante  occasioni  di  nomi- 
narlo , e mentre  vi  nomina  le  altre  sue  cose , sì  le 
fatte,  come  il  T ruttato  del  Volgare  eloquio  ch’era 
da  farsi,  indurrebbe  facilmente  a credere  che  non 
solamente  quando  scriveva  il  Convito  non  avesse  an- 
cora dettata  la  Commedia , ma  non  ne  avesse  pure 
concepita  l’idea.  L’autore  del  Discorso  più  volte  al- 
legato trova  chiarissima  ragione  di  questo  assoluto 
silenzio  nel  fine  che  Dante  si  proponeva  componendo 
il  Poema;  cui  « nè  voleva,  nè  poteva,  nè  doveva  pub- 
» blicare  se  non  quando  le  condizioni  d'Italia  l'aves- 
u sero  comportato»  (&).  Ma  questa  ipotesi,  sostenuta 
per  ispiegar  Dante  in  modo  del  tutto  nuovo  e inu- 
sato, si  è già  mostrata  fallace  nel  suo  fondamento. 
Diremo  quindi,  che  non  per  alcun  fine  arcano  l Ali- 
ghieri  non  fece  motto  della  Commedia  in  questo 
Convito j ma  perchè  non  aveva  ancora  rivolto  l’ani- 
mo a quel  divino  lavoro  quando,  sotto  il  pretesto  di 
eomeutare  quattordici  sue  Canzoni  sì  et  dimore,  co- 


la.) G.  Villani,  lib.  IX.  c.  i3/|.  — II  Boccaccio  nella  Vita 
dell’Autore  scrive  non  aver  esso  cementate  tutte  le  Canzoni, 
come  intendeva,  o per  mutamento  di  proposito,  o per  manca- 
mento di  tempo  che  avvenisse,  [b)  Disc.  cit.,  pag.  5o. 

Voi.  L b 
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me  di  virtù  materiate  (<*),  ei  pensava  di  versare  in 
questo  libro , che  dovea  riuscire  quasi  una  inorale 
Enciclopedia , i vastissimi  tesori  della  sua  mente  a 
beneficio  di  coloro  che  non  sedevano  a quella  men- 
sa ove  il  pane  degli  Angeli  si  mangia  (P).  E que- 
sto era  quel  libro,  in  cui  intendeva  allora  di  mostrare 
quanto  potesse  la  lingua  nostra  (e),  a perpetuale  infa- 
mia e depressione  de' malvagi  uomini  d'Italia,  che 
commendavano  lo  Volgare  altrui  (<f):  questo  la  luce 
nuova , il  sole  nuovo , che  doveva  illuminare  coloro 
eli’ erano  in  tenebre  e in  oscurità  (e).  Ma  datosi  poi 
di  proposito  al  Poema  sacro , e chiamalo  a porvi 
inano  e Cielo  e Terra  (/),  è da  dirsi  che  questo 
primo  lavoro  gli  sia  caduto  del  pensiero,  nè  più  l’ab- 
bia ripigliato,  se  non  forse  per  inserirvi  all’opportu- 
nità qualche  tratto  di  cui  gli  si  veniva  risvegliando 
l’idea.  Intorno  a ciò  ne  conferma  il  vedere  nella  Di- 
vina Commedia  lungamente  confutata  per  bocca  di 
Beatrice  (g)  l’opinione  qui  sostenuta,  che  l ombra  della 
Luna  sia  rarità  del  suo  corpo  Oi).  Di  che  già  s’era 
accorto  il  P.  Lombardi,  acutissimo  in  tutte  le  cose  di 
Dante.  Diremo  di  più:  ove  l’Autore  tocca  dell' im- 
mortalità dell’ anima,  chiude  colle  seguenti  parole  : di 
quella  ragionando , sarà  bello  terminare  lo  parlare 
di  quella  viva  Beatrice  beata della  quale  più 
PARLARE  IN  QUESTO  LIBRO  NON  INTENDO  (*').  Dun- 
que egli  intendeva  di  parlarne  in  altro  libro , del 

(a)  Conv.  pag.  6.  (A)  Ivi,  pag.  3.  (c)Ivi,pag.  4o.(d)  Ivi,pag.  4»- 
(e)  Ivi,  pag.  5a.  (f)  Par.  C.  XXV.  (g)  Par.  C.  II.  dal  v.  Ci 
sino  alla  fine.  Vedi  anche  C.  XXII.  v.  i (A)  Conv.  pag.  107, 
ed  ivi  la  nota  (1).  («)  Ivi,  pag.  90. 
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quale  non  aveva  forse  nella  sua  mente  ancora  ben 
determinata  l’ idea.  E quest  altro  libro  si  fu  poi  la 
Divina  Commedia , in  cui  parlò  di  Beatrice  con  sì 
alto  stile  e con  fantasie  tanto  celesti,  che  ne  pare  in- 
credibile che  da  tanta  altezza  egli  abbia  potuto  di- 
scendere a ravvolgersi  fra  le  spine  di  questo  Convito, 
benché  qui  pure  si  manifestino  a grandi  tratti  di  luce 
i lampi  del  sublime  intelletto. 

Fin  qui  abbiam  reso  conto  della  trista  condizione 
a cui  venne  ridotto  il  testo  del  Convito  dai  copisti  e 
dagli  editori,  ed  abbiamo  discorso  in  generale  dell’op- 
portunità d' una  più  accurata  edizione  del  medesimo, 
aggiungendo  alcuni  cenni  sull’  indole  del  libro,  e sul 
tempo  in  cui  Dante  sembra  averlo  intrapreso.  Ora  ci 
resta  a dire  quello  che  per  noi  si  è fatto  onde  ridurlo 
a lezione  migliore. 

E prima  di  tutto  abbiamo  ritenuto  nel  titolo  Con- 
vito, rifiutando  Convivio  alla  maniera  latina , il  che 
piaceva  a monsig.  Fontanini  (a),  coll’autorità  del  Var- 
chi, del  Boccaccio  e del  Tasso;  perchè  niuna  auto- 
rità in  questo  caso  dee  prevalere  a quella  dello  stesso 
Dante,  il  quale  nel  Capitolo  primo  (*)  scrive  : « E se 
» nella  presente  opera*  la  quale  e Convito  noruina- 
» ta,  e vo’ che  sia,  ccc. ; » ed  usa  poi  sempre  Con- 
vito, in  ciò  accordandosi  tutti  i codici.  Questo  sia 
detto  a coloro  i quali  anche  coteste  cose  stimano  di 
qualche  pregio. 

Affinchè  poi  se  la  lezione  del  Convito  avesse  pò* 
tuto  sanarsi  dalle  infinite  sue  piaghe  col  riscontro  di 

(a)  Bib.  Classe  IV.  cap.  VII.  (à)  Conv.  pag.  6. 


Digitized  by  Google 


XX 


testi  manoscritti  e stampati , per  quanto  era  da  noi 
non  le  venisse  meno  questo  soccorso,  preso  a nonna 
il  testo  del  Biscioni,  come  quello  eh’  era  generalmente 
tenuto  il  migliore , lo  abbiamo  confrontato  con  tutte 
le  più  antiche  edizioni,  e con  quanti  codici  ne  ven- 
nero a notizia,  due  de’  quali  sono  iu  nostra  mano , 
gli  altri  lutti  sonosi  fatti  accuratamente  esemplare  ; e 
ne  daremo  dopo  questa  prefazione  il  catalogo.  Mg 
siccome  il  nostro  proposito  non  era  di  raccogliere  le 
varie  lezioni,  bensì  d’indagare  in  esse  la  vera,  ove  la 
volgala  ne  appariva  scorretta;  così  confessiamo  che, 
tranne  pochi  luoghi,  da  questo  lavoro  abbiamo  ritrat- 
to moltissima  noja,  e pochissimo  giovàraento.  Che 
ninno  de’  testi,  si  manoscritti  che  stampati , può  dirsi 
assolutamente  buono;  ed  è raro  il  caso,  come  vedrassi 
nelle  note,  che  or  l’uno  or  l’altro  presentino  qualche 
lezione  lodevole,  quasi  granello  d’oro  perduto  nel- 
l’ immenso  e li-acidissimo  stabbio.  E par  cosa  incredi- 
bile, che  dove  l’errore  è più  evidente  e più  solenne, 
ivi  tutti  i codici  convengano  nella  medesùna  lettera , 
mettendo  quasi  alla  disperazione  il  retto  discorso.  On- 
de il  più  delle  volte , ricercando  la  luce  e non  pal- 
pando che  tenebre,  e dopo  lunga  fatica  ritornandoci 
al  petto  colle  mani  vote,  abbiamo  dovuto  sciamare: 
Oh  ombre  vane  fuorché  nell'aspetto!  E gran  bontà 
di  dii  giura  sulla  fede  de’ codici! 

Quando  però  ci  siamo  abbattuti  in  qualche  varian- 
te j della  quale  non  fosse  da  far  getto  interamente, 
quantunque  non  ci  paresse  tale,  che  fosse  per  essa 
da  mutare  il  testo  volgato , l’ abbiamo  riferita  nelle 
note,  principalmente  allorché  ne  veniva  somministrata 
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da’ manoscritti;  che  in  questo  particolare  non  fummo 
gran  fatto  scrupolosi  co’ testi  stampati,  i quali  possono 
facilmente  venire  alle  mani  di  ognuno. 

Ma  in  gènerale  cotesto  esame  de’ codici,  dopo  ave- 
re non  poco  esercitata  la  nostra  pazienza,  ci  ha  pie- 
namente convinti  di  quello  che  già  è scritto  nella  let- 
tera proemiale  al  Saggio,  ecc.  («),  che  in  mezzo, 
cioè,  all’ orribile  guasto  de’  testi  un  solo  codice  rima- 
neva, a lutti  aperto  ad  ogni  ora,  ma  da  niuno  degli 
editori  del  Concito  giammai  consultato,  il  codice  del- 
la Critica. 

Perciò  le  nostre  emendazioni  sono  di  due  manie- 
re. Le  prime  derivano  dai  codici,  ovvero  dalle  edi- 
zioni anteriori  a quella  del  Biscioni  (b).  Le  seconde 
ne  furono  suggerite  dal  contesto  del  discorso,  cioè 
dalla  ragione  logica  o grama ticale,  dall'analogia  che 
diversi  passi  di  questo  libro  hanno  fra  di  loro  o con 
altri  delle  altre  opere  di  Dante , dal  consueto  modo 
col  quale  egli  esprime  i proprii  pensieri,  e finalmente 
dal  testo  degli  autori  da  lui  allegati. 

Seguendo  in  tal  modo  i precetti  della  sana  Criti- 
ca, ed  essendoci  posta  una  legge  di  non  mutare  che 
quelle  lezioni  dalle  quali,  dopo  maturo  e replicato 
esame,  non  risultava  un  senso  ragionevole , le  emen- 
dazioni in  più  luoghi  ne  si  presentarono  così  sicure 


(a)  Pag.  iv.  Ifi)  Firenze,  1 4go,  pel  Bonaccorsi. — Venezia, 
1 5a  i , per  Giovanni  Antonio  e fratelli  da  Sabbio.  ■ — Ivi,  1 5ag, 
per  lo  Zoppino.  — Ivi,  i53f,pel  Sessa. — Le  edizioni  venete 
del  Pasquali  e dello  Zatta,  fatte  nel  secolo  scorso,  non  sono  che 
testuali  ripetizioni  di  quella  del  Biscioni  pei  Tartioie  Franchi. 
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e spontanee,  che  ninna  autorità  di  testi  ne  potrebbe 
persuadere  che  non  debbasi  leggere  secondo  la  no- 
stra correzione.  Con  eguale  franchezza  ci  siamo  con- 
dotti nello  espungere  alcune  di  quelle  postille  o ru- 
briche marginali  che  l'ignoranza  de’  copiatori  aveva 
introdotte  nel  testo,  e che  diconsi  glossemi.  V’ha 
però  de’  luoghi  ove  il  senso  della  correzione  ne  si 
presentava  bensì  con  tutta  certezza,  ma  non  così  ci 
era  dato  di  indovinare  le  parole  nè  le  costruzioni  del- 
l’ Autore,  cui  scorgevamo  mancanti  o scompigliate. 
Tale  si  è il  caso  di  quelle  molte  ommissioni,  chiama- 
te dai  Critici  lagune,  che  s’ incontrano  nel  Convito, 
e sono  evidentissime.  Non  ci  siamo  nulladimeno  aste- 
nuti dal  rimediarvi  per  congettura  probabile,  adope- 
rando d'impiegare  il  meno  di  parole  che  fosse  possi- 
bile, e di  farle  conformi  all' usato  stile  dell’Autore. 

Sia  però  clic  le  emendazioni  provengano  da  testi 
manoscritti  o stampati,  sia  che  le  abbiamo  trovate  di 
nostro  ingegno,  niun  mutamento  si  è fatto  senza  av- 
visarlo nelle  annotazioni  al  piede  della  pagina.  E dove 
talvolta  la  ragione  d’ alcuna  non  appariva  a primo 
aspetto  da  sé,  ne  abbiamo  reso  conto  minutamente.- 
Solo  ci  siamo  allargati  da  questa  legge  alcuna,  ben- 
ché rarissima,  fiata  quando  il  cambiamento  manifesta- 
mente necessario  aveva  il  suo  fondamento  in  qualche 
testo,  ed  era  così  poco  rilevante,  che  ci  pareva  al  tutto 
misera  cosa  il  farne  cenno. 

Non  abbiamo  ancora  dato  ragione  (salvo  in  qual- 
che caso  speciale  che  può  servire  d’esempio)  della 
interpunzione  e della  ortografia  da  per  tutto  rettifi- 
cate ; perocché  queste  essendo  poste  quasi  a caso 
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nell’edizione  Volgata,  il  farlo  sarebbe  stato  assai  lungo 
c di  nissun  vantaggio. 

Col  sussidio  delia  punteggiatura  ci  siamo  però  stu- 
diati, senza  allontanarci  dalla  semplicità,  di  rompere 
molte  oscurità  del  testo,  ed  abbiamo  voluto  che  ogni 
fatica  in  questa  parte  fosse  nostra,  e che  il  meno  pos- 
sibile ne  dovesse  rimanere  ai  lettori. 

Quanto  a certe  parlature  o idiotismi  volgari,  come 
sarebbono  Senaca  per  Seneca,  Salamoile  per  Sa- 
lomone, Pagalo  Aurosio  per  Paolo  Orosio,  anfo- 
rismi  per  aforismi , protesto  per  pretesto  , ed  altri 
di  questa  natura,  gli  abbiamo  tutti  espunti  senza  ri- 
guardo, siccome  rea  feccia  de’ menanti,  indegna  della 
nobile  locuzione  di  Dante,  di  quel  Dante  che  sì  for- 
temente sdegnavasi  contro  ogni  cosa  die  sapesse  di 
plebe,  e che  non  iscrisse  a quel  modo  nella  Divina 
Commedia,  nò  avrebbe  così  voluto  operare  in  un  li- 
bro ch’ei  destinava  a mostrare  la  gran  bontà  del 
Volgare  di  Sì  (a).  Abbiamo  nondimeno  conservati 
nella  loro  antica  forma  alcuni  vocaboli,  come  sanza 
per  senza,  quelli  per  quegli,  elli  per  egli,  ed  altri 
tali;  e piuttosto  ci  siamo  preso  cura  di  non  usare  trop- 
po indifferentemente  ora  l’ una  ora  1 altra  di  queste 
maniere,  siccome  fece  il  Biscioni. 

Nelle  annotazioni  riportiamo  sempre  esattamente 
la  lezione  volgala  che  si  rifiuta  ( tranne  in  quelle  lie- 
vissime mutazioni  dette  di  sopra  ) ; onde  il  lettore , 
clic  non  fosse  contento  di  quanto  per  noi  si  è fatto , 
possa  vedere  come  il  testo  stava  da  prima,  e lo  eraen- 

(a)  Conv.  pag.  4o. 
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di,  come  a lui  pare  il  meglio,  da  sé;  ovvero,  dove  noi 
fossimo  caduti  in  inganno  nel  giudicare  errata  qual- 
che lezione,  egli  non  sia  fraudato  di  quella  che  già 
era  immune  di  errore. 

Chiarezza  e sobrietà  sono  le  doti  che  abbiamo  cer- 
cate in  coteste  annotazioni  ; perciocché  venendo  esse 
immediatamente  sotto  il  testo,  non  è d’uopo  d’ infor- 
marne con  lungo  discorso  il  lettore,  al  quale  si  può 
dire  col  nostro  Autore  medesimo: 

« Messo  t' ho  innanzi  : ornai  per  te  ti  ciba.  » 

Chi  però  amasse  di  vedere  anche  più  stesamente  ra- 
gionati alcuni  errori,  legga  il  Saggio  ecc.  già  pub- 
blicato; e questa  lettura  potrà  tornargli  utile  e dilet- 
tevole. 

Bel  pregio  poi  di  esse  annotazioni  si  è l’andar  or- 
nate dell’  indicazione  de’  luoghi  che  il  Tasso  segnò 
nel  Convito , e di  alcune  sue  brevi  postille  al  mede- 
simo ; alle  quali  altre  se  ne  aggiungono  del  grande 
apologista  di  Dante,  Giulio  Perticari  : e si  quelle  che 
queste  erano  inedite. 

Le  postille  del  Tasso  ed  il  cenno  de'  luoghi  da  lui 
contrassegnati  sono  tolti  da  un  esemplare  della  stam- 
pa del  Sessa,  che  porta  scritto  su  una  carta  di  fron- 
te: Questo  libro  fu  postillato  dal  Tasso  nel  1578  ; 
e le  postille  si  riconoscono  autografe  dal  confronto 
con  altre  originali  scritture  del  grand’ Epico  italiano. 
L’ esemplare  poi , com’  è notato  nel  Saggio  ecc.  («) , 
è un  prezioso  dono  fatto  alla  signora  contessa  Co- 
stanza Perticari  Monti  dal  sig.  conte  Paolo  Macin- 
io)'Pag.  vili. 
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relli  di  Pesaro.  Ed  in  Pesaro  appunto  dimorò  Tor- 
quato per  alcun  tempo  in  quell’anno  1578;  e sap- 
piamo da  una  sua  lettera  all  abate  don  Angelo  Gril- 
lo («),  ch’egli  aveva  fatto  delle  annotazioni  sopra  il 
Convito j alle  quali  avrebbe  fatte  volentieri  alcune  po- 
che aggiunte.  Ma  per  quanto  le  note  che  si  sono  tro- 
vate ne’  margini  di  questo  esemplare  siano  piccola 
cosa,  è nulladimeno  sommamente  curioso  ed  impor- 
tante il  vedere  indicati  dalla  mano  medesima  di  un 
tant’uomo,  quale  fu  Torquato,  que’luoghi  cli’ei  ri- 
putava degni  di  particolare  attenzione  in  quest’opera 
del  gran  padre  Alighieri. 

Dopo  il  Convito  poniamo  la  raccolta  de’  passi  di 
varii  autori  allegati  da  Dante  nel  corso  del  suo  lavo- 
ro; giacche  avrebbe  cagionato  soverchia  lunghezza  il 
riportarli  nelle  annotazioni.  In  essi  si  vedrà  la  prova 
di  moltissime  correzioni  che,  disperate  ne’ codici,  gli 
antecedenti  editori  avevano  prontissime,  e nondimeno 
non  vollero  o non  seppero  usarne.  Servono  poi  mira- 
bilmente ad  introdurre  lo  studioso  nell’intima  cogni- 
zione delle  dottrine  e delle  opinioni  dell' Alighieri, 
mostrandone  le  sorgenti.  Perciocché  Dante  faceva 
scoppiare  infiniti  e bellissimi  lumi  dal  suo  divino  in- 
telletto, altri  ne  traeva  dalle  opere  de’ sommi  Greci  e 
Romani,  in  molte  cose  adagiavasi  sulle  dottrine  allora 
correnti  : ma  ora  taluni  vanno  cercando  e pretendono 
di  trovare  in  esso  la  propria  opinione;  nè  potrebbe 
ben  dirsi  fin  dove  saremo  per  giungere.  Della  grave 

(a)  Tasso,  Opere,  Firenre  pei  Tartini  e Franchi,  tom.  V , 
/attere  diverse,  Leti.  N.  60. 
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fatica  di  mettere  insieme  quelle  citazioni,  e di  riscon- 
trarle in  molti  volumi,  taluno  anche  manoscritto,  noi 
siamo  grati  all'  eruditissimo  signor  abate  don  Pietro 
Mazzucchelli , degno  Prefetto  della  Biblioteca  Am- 
brosiana , da  noi  più  volte  meritamente  encomiato 
nelle  note,  al  quale  andiamo  debitori  eziandio  di  uti- 
lissimi suggerimenti  intorno  alla  correzione  di  questo 
diffìcilissimo  libro. 

E qui  vogliam  pure  appalesare  gli  obblighi  che 
professiamo  grandissimi  al  signor  Salvatore  Betti,  let- 
terato d’illustre  fama  ed  uno  de’ sostegni  della  bella 
scuola  fondata  dal  Perticari,  il  quale,  a riguardo  no- 
stro e per  l'amore  ch’ei  porta  a cotesti  studii,  ha  vo- 
luto durar  la  fatica  di  confrontare  due  codici  vaticani 
del  Convito  j provenienti  dalla  Libreria  dei  Duchi 
d’ Urbino,  e di  trame  egli  stesso  le  varianti  che  ci 
trasmise  con  infinita  cortesia  da  Roma. 

Anche  dal  Saggio  di  emendazioni  al  testo  del- 
l’amoroso Convivio  di  Dante  Alighieri  del  sig.  Car- 
lo Witte  di  Breslavia  traemmo  giovamento  ; e nelle 
note  rendemmo  giustizia  a questo  ingegno  straniero, 
che  felicemente  si  adopera  nelle  cose  italiane  (a).  La 
nostra  revisione  del  Convito  era  già  terminata,  e già 
stavano  sotto  il  torchio  i primi  fogli,  quando  ci  ven- 
ne alle  mani  quel  Saggio  impresso  nel  Giornale  ar- 
cadico di  Roma  ( l> ).  E ben  giunse  opportuno,  poiché 
in  esso  trovammo  confermate  molte  delle  correzioni 
da  noi  fatte,  e ci  soccorse  di  lume  e di  conforto  per 

(a)  Ved.  pag.  5.  (J)  Le  emendazioni  die  noi  conosciamo  del 
sig.  Witte  non  ranno  oltre  il  terzo  Trattato. 
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alcune  altre,  intorno  alle  quali  il  nostro  giudizio  era 
ancor  fluttuante. 

Ma  dopo  tante  cure  oseremo  noi  affermare  d’aver 
ridotto  il  Convito  alla  sua  vera  lezione  ? Non  dissi- 
muleremo d’  aver  tentato  ogni  cosa  per  arrivare  a 
questo  fine  ; ma  non  presumiamo  d’ averlo  sempre 
raggiunto.  Era  questo  un  terreno  per  la  mala  coltura 
di  ben  cinque  secoli  troppo  indurato , ed  ingombro 
in  ogni  parte  di  spine  e di  triboli,  perchè  sia  lecito 
lo  sperare  di  averlo  dissodato  tutto  ad  un  tratto  per 
modo,  che  non  vi  si  possa  ravvisare  tuttavia  qua  e là 
qualche  sterpo  o qualche  gambo  di  felce.  Che  se  poi 
nel  rimondarlo  avessimo  anche  per  mala  sorte  offeso 
col  sarchio  alcun  rampollo  di  pianta  gentile,  confidia- 
mo che  gli  onesti  Critici  vorranno  senza  livore  farci 
avvertiti  dei  nostri  errori  e delle  nostre  mancanze,  e 
concorrere  con  noi  a rimettere  in  tutta  la  sua  purità 
quest'opera  dottissima  del  più  gran  Classico  che  vanti 
1*  Italia. 
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CATALOCO  DEI  CODICI 

DEL 

CONVITO 

CHS  HANNO  SERVITO  PER  LA  PRESENTE  EDIZIONE 


CODICI  VENETI 
dell ’ /.  R.  Biblioteca  di  S.  Marco. 


Codice  XXVI.  della  classe  X.  de’ codici  manoscritti  ita- 
liani, già  posseduto  da  Tommaso  Giuseppe  Farsetti,  ed  illu- 
strato dall’abate  Morelli  nella  sua  opera  Biblioteca  mss.  Far- 
setti (in  12. ° Venezia,  *77»)  T.  i.°  pag.  283,  cod.  CVIII. 
— Nella  prima  carta  bianca  ieggesi:  Questo  libro  è di  I.ucha 
di  Simone  della  Robia.  Ha  alcune  note  marginali  contempo- 
ranee alla  sorìttura  del  codice,  ed  altre  di  mano  di  Anton  Ma- 
ria Biscioni,  che  lo  possedeva  prima  del  Farsetti,  e ne  parla 
nella  prefazione  all'edizione  fiorentina  del  1723,  pag.  xxxn. 
È scritto  nel  secolo  XV. 

Da  noi  questo  codice  viene  chiamato  primo  Marciano. 

Codice  XXXIV.  della  classe  XI.  de' suddetti  codici  ms». 
ititi. , già  posseduto  dalla  famiglia  Nani,  e riferito  dall’ab.  Mo- 
relli alla  pag.  52,  cod.  XXXVII.  dell’opera  sua:  I Codici  ma- 
noscritti volgari  della  Libreria  Riamano  ecc.  (in  4-°  Venezia, 
1776).  — Ha  alcune  variazioni  e supplimenti  in  margine.  Si 
riconosce  scritto  nel  secolo  XIV. 

Noi  Io  citiamo  sotto  il  titolo  di  secondo  Marciano. 
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CODICI  FIORENTINI 

dell'  I.  R.  Biblioteca  Laurenziana. 


Codice  i 34  Gaddiano.  Pluteo  90  superiore.  Del  secolo  XIV. 

Codice  i35  primo  Gaddiano.  Pluteo  00  superiore.  Del  se- 
colo XV. 

Codice  1 3 5 secondo  Gaddiano.  Pluteo  90  superiore.  Del 
secolo  XV. 

Codice  3 Gaddiano.  Pluteo  90  inferiore.  Del  secolo  XV. 
Questo  codice  giunge  solamente  alla  pag.  lao  dell’ edizione 
Tartini  e Franchi,  e termina:  vcggiaino  uomini  eh' esser  non 
può,  ove  la  stampa  ha:  veggiamo  molti  uomini,  ecc. 

Tutti  questi  codici  sono  illustrati  dal  Bandini  nell'opera: 
Calalogus  Codicum  manuscriptorum  Bibliothecae  Medicene 
ÌAiurentianae,  in  fol.,  T.  V.,  col.  4<>4,  4o5,  4o6,  4>'s- 

CODICI  ROMANI. 

Codice  Vaticano  Urbinate  686.  — Questo  codice  (ci  scrive 
il  eh.  sig.  Salvatore  Betti)  è di  bellissima  lettera,  tutto  in  ni- 
tida cartapecora,  e appartenne  già  al  gran  Federico  Duca  d'Ur- 
bino.  — Stimasi  scritto  prima  della  metà  del  secolo  XV.,  ed 
in  fine  ha  le  Canzoni  di  Dante. 

Codice  Valicano  4778.  — È scritto  anch’esso  verso  la  metà 
del  secolo  XV.  E diviso  in  Trattali  ed  in  Capitoli , cartaceo, 
e di  bonissima  lettera. 

Codice  della  libreria  Barberini.  Del  secolo  XIV. 


CODICI  MILANESI. 

Codice  Trivulziano.  Sembra  scritto  nel  secolo  XV.  È car- 
taceo, ben  conservato,  ma  di  lettera  diffìcilissima  a leggersi. 


Digitized  by  Google 


xxxr 


Un  altro  Codice,  pur  cartaceo  e del  secolo  XV.,  o forse 
della  fine  del  XIV.,  è venuto  nella  libreria  Trivulziana  dopo 
che  la  stampa  del  testo  era  già  terminata.  Il  carattere  n'è  di 
gran  langa  migliore  di  quello  dell’antecedente  ; ma,  pel  riscon- 
tro che  se  n’è  fatto,  si  è trovato  che  la  lezione  ha  presso  a 
poco  gli  stessi  difetti  di  tutti  gli  altri  manoscritti. 

'Per  le  tre  Canzoni,  oltre  i suddetti  codici  del  Convito,  si 
sono  consultati  sette  codici  Trivulziani  delle  Rime  di  Dante, 
i quali  si  citano  coi  loro  numeri. 
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CONVITO 


di 

DANTE  ALIGHIERI 


TRATTATO  PRIMO 

Capitolo  I. 

Siccome  dice  il  Filosofo  (i)  nel  principio  della  prima 
Filosofia  (2) , lutti  gli  uomini  naturalmente  disiderano 
di  sapere.  La  ragione  di  die  punte  essere  (3),  cbe  cia- 
scuna cosa  da  provvidenza  di  propria  natura  impinta  (4) 

(1)  L'opera  in  lingua  romana,  intitolata  Leys  (T Amors,  comin- 
cia colle  stesse  parole  del  Convito.  Sego  ri  que  dis  lo  philosophs 
tut  li  home  del  mori  desiron  aver  sciensa  de  la  qual  riais  sabers. 

(a)  prima  Filosofia  chiama  l'Autore  la  Metafisica,  di  cui  dice 
più  chiaramente  nel  Tratt.  II.  c.  i4-:  la  prima  scienza  che  si 
chiama  Metafisica.  Infatti  Aristotile  così  incomincia  il  primo 
libro  della  sua  Metafisica:  Omnes  homines  natura  scire  deside- 
ranl.  È poi  inutile  il  dire  che  coll'  antonomastica  appellazione 
di  Filosofo  è sempre  indicato  Aristotile. 

(3)  Cosi  il  codice  Gaddiano  1 3 5 secondo.  La  lezione  è più 
spedila  e più  chiara  della  comune:  La  ragione  di  che  puote 
essere  sie , che  ciascuna  ecc.  ; ove  innanzi  a sic  è d’  uopo  sot- 
tintendere che,  taciuto  per  vezzo  di  lingua,  ma  con  danno  del- 
la chiarezza.  Il  Gadd.  i34  ha:  La  ragione  di  che  pub  essere 
è,  che  ecc.  La  stampa  dello  Zoppino  (Venezia  1529):  La  ra- 
gione di  che  pub  essere  si  è ecc.  Lezioni  da  posporsi  ancor  esse 
a quella  da  noi  adottata. 

(4)  Il  Tasso  nell' esemplare,  di  cui  si  è parlato  nella  Prefa- 
zione , ha  qui  interlineate  le  parole  impinla  — inclinabile  — 
perfezione. 
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è inclinabile  alla  sua  perfezione;  onde,  acciocché  (>) 
la  scienza  è 1’  ultima  perfezione  della  nostra  anima , nel- 
la quale  sta  la  nostra  ultima  felicità,  tutti  naturalmen- 
te al  suo  desiderio  siamo  suggetti.  Veramente  (a)  da 
(3)  questa  nobilissima  perfezione  molti  sono  privati  (4) 
per  diverse  cagioni  che  dentro  dall’ (5)  uomo,  e di  fuo- 
ri da  esso,  lui  rimuòvono  dall’abito  di  seienzia.  Den- 
tro dall’ uomo  possono  essere  (6)  due  difetti:  è impedi- 
to l’uno  dalla  parte  del  corpo;  l’altro  dalla  parte  dol- 
iamola. Dalla  parte  del  corpo  è quando  le  parti  sono 
indebitamente  disposte,  sicché  nulla  ricevere  può;  sic- 
come sono  sordi  e muti,  e loro  simili.  Dalla  parte  del- 
l’anima è quando  la  malizia  vince  in  essa,  sicché  si  fa 
seguitatrice  di  viziose  dilettazioni,  nelle  quali  riceve 
tanto  inganno,  che  per  quelle  ogni  cosa  tiene  a vile. 
Di  fuori  dall’uomo  possono  essere  similmente  due  ca- 
gioni intese,  l una  delle  quali  è induttrice  di  necessi- 
tà, l’altra  di  pigrizia.  La  prima  è la  cura  famigliare  e 
civile,  la  quale  convenevolmente  a sé  tiene  degli  uo- 
mini il  maggior  numero,  sicché  in  ozio  di  speculazio- 
ne essere  non  possono.  L'altra  è il  difetto  (7)  del  luogo 


(1  ) acciocché  in  vece  di  perciocché.  Modo  antico,  di  cui 
l’Autore  fa  uso  spessissimo  in  questo  libro. 

(2)  fieramente  per  Nulladimeno,  Tuttavia,  Contuttncìb,  lat. 
J'crumtamen ; come  nell'lnf.  33.  io:  Io  non  so  chi  tu  sie , 
nè  per  che  modo  Tenuto  se'  quaggiù  : ma  Fiorentino  Mi  sem- 
bri veramente  quaniT  io  t' odo.  li  più  chiaramente  uel  Purg.  6. 
43  : Veramente  a cosi  aito  sospetto  Non  ti  fermar , se  quella 
noi  ti  dice  ecc.  V.  P rqtost*,  alla  voce  Veramente. 

(3)  da  per  di.  Così  in  questo  medesimo  Capitolo  più  sotto  : 
sarà  da  ogni  studio  non  solamente  privato. 

(4)  Privato  in  senso  di  Privo,  Mancante  non  ènei  Vocabola- 
rio. E pur  era  da  porsi  innanzi  a tutti  gli  altri  significati  co! 
presente  esempio , e coll’  altro  dello  stesso  Dante  ( Purg.  1 6.)  : 
Bujo  <T  Inferno,  c di  notte  privata  D' ogni  pianeta. 

(b)  La  pr.  ediz.  (i4qo,  Firenze  pel  Ronaccorsi ) : alTuomo. 

(6)  Altri:  due  difetti  o impedimenti:  Timo  ecc.  Biscioni- 

(7)  difetto  usato  per  vizio , non  per  mancanza. 
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ove  la  persona  è nata  e nudrita,  die  talora  sarà  da 
ogni  studio  non  solamente  privato,  ma  da  gente  stu- 
diosa lontano.  Le  due  (i)  prime  di  queste  cagioni,  cioè 
la  prima  dalla  parte  di  dentro  e la  prima  dalla  parte 
di  fuori,  non  sono  da  vituperare,  ina  da  scusare  e di 
perdono  degne;  le  due  altre,  avvegnaché  (a)  Cuna  più, 
sono  degne  di  biasimo  e d’abbominazione.  Manifesta- 
mente adunque  può  vedere  chi  bene  considera,  che 
pochi  rimangono  quelli  che  all' abito  da  tutti  deside-  . -e 

rato  (3)  possano  pervenire,  e innuinerabili  quasi  sono 
gl’impediti  che  di  questo  cibo  da  tutti  (4)  sempre  vivono 
affamati.  (5)  Oh  beati  que’  pochi  che  seggono  a quella 
mensa  ove  il  pane  degli  Angeli  si  mangia,  e miseri 
quelli  che  colle  pecore  hanno  comune  cibo!  Ma  pe- 

(i)  La  comune  lezione  era:  « Le  due  di  queste  cagioni,  cioè 
» la  prima  dalla  parte  di  fuori  non  sono  da  vituperare.  » Col- 
le altre  parole  da  noi  introdotte  nel  testo  si  è supplita  la  ma- 
nifesta laguna  che  s’incontrava  in  questo  passo.  A edi  il  Sag- 
gio DEI  MOLTI  E CRArl  ERBORI  TRASCORSI  III  TUTTE  LE  EDI- 
ZIONI del  Coseno  (Milano,  dalla  Società  tipografica  dei  Clas- 
sici Italiani,  i8a3)  a c.  5o. 

(a)  Le  parole  avvegnaché , o avvenga  che  come  porta  l’edi- 
zione del  Sessa  (Venezia  1 53 1 ),  ed  abbominazione  sono  inter- 
lineate dal  Tasso. 

(3)  Tutte  le  stampe  e tutti  i codici,  che  ci  son  noti,  leggono 
consideralo.  E può  spiegarsi  preso  di  mira.  Nulladimeno  emen- 
diamo desiderato  , secondo  la  correzione  posta  dal  Biscioni  in 
nota;  perocché  questa  emendazione  concilia  il  luogo  presente 
coll'altro  di  Dante  sul  bel  principio:  tutti  gli  uomini  natural- 
mente desiderano  di  sapere. 

(4)  da  tutti,  cioè  fatto  per  tutti;  se  pure  non  è da  leggersi  da 
tutti  desiderato.  V.  il  S accio  , pag.  1 06. 

(5)  Le  parole  da  seggono  fino  a cibo  sono  interlineate  dal 
Tasso;  e tutto  il  passo  poi,  cominciando  da  Oh  beati  fino  a ghian 
de  gire  mangiando,  è da  lui  contrassegnato  con  una  linea  verti- 
cale in  margine:  il  che  mostra  quanto  gli  fosse  piaciuto.  An- 
che il  Perticari  nell’ esemplare  daini  postillato  (ediz.  di  Venez  , 

Pasquali  174*)  interlineò  le  parole  Oh  beati  fino  a cibo.  È 
hello  il  vedere  come  due  alti  ingegni  si  sieno  egualmente  inna- 
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rocche  ciascun  uomo  («)  a ciascun  uomo  è naturalmen- 
te amico,  e ciascuno  amico  si  duole  del  difetto  di  co- 
lui ch’egli  ama,  coloro  che  a_sì_alta  mensa  sono  ciba- 
li, non  sanza  misericordia  sono  inver  di  quelli  che  in 
bestiale  pastura  veggiono  erba  e ghiande  gire  mangian- 
do. E acciocché  misericordia  è madre  di  beneficio,  sem- 
pre liberalmente  coloro  clic  sanno  porgono  della  loro 
buona  ricchezza  alli  veri  poveri,  e sono  quasi  fonte 
vivo,  della  cui  acqua  si  rifrigera  la  naturai  sete  (a)  che 
di  sopra  è nominata.  (3)  E io  adunque,  che  non  seggo 
alla  beata  mensa,  ma,  fuggito  dalla  pastura  del  vulgo, 
a’ piedi  di  coloro  che  seggono  ricolgo  di  quello  che  da 
loro  cade,  e conosco  la  misera  vita  di  quelli  che  die- 
tro m’ho  lasciali,  per  la  dolcezza  ch’io  sento  in  quel- 
lo ch’io  a poco  a poco  ricolgo,  misericordevolmento 
mosso,  non  me  dimenticando,  per  li  miseri  alcuna  co- 
sa ho  riservata  (4),  la  quale  agli  occhi  loro  già  è più 
tempo  ho  dimostrata,  e in  ciò  gli  ho  fatti  maggiormen- 
te vogliosi.  Per  che  ora  volendo  loro  apparecchiare,  in- 
tendo fare  un^  generale  convito  di  ciò  eh’  io  ho  loro 
tnostralo,  e di  quello  pane  ch’è  mestiere  a così  fatta 


morati  di  questa  veramente  deliziosa  immagine  ; c bellissimo 
l'iescirà  poi  il  considerare  che  Dante  medesimo  dimostrò  di 
compiacersene,  cantando  nel  Poema  (Par.  a.  io): 

>■  \ oi  altri  pochi , che  drizzaste  ’l  collo 
» Per  tempo  al  pan  degli  Angeli,  del  quale 
» V ivesi  qui , ma  non  si  vien  satollo , ecc. 

(ì)  Di  questa  parola  uomo  è difetto  la  prima  volta  nella  stam- 
pa del  Biscioni,  e si  è supplita  col  cod.  Vaticano  Urbinate 
686,  col  secondo  Marc.,  e co' Gadd.  i34,  1 3 5 secondo,  e 3. 
(a)  Im  sete  naturai  che  mai  non  sazia  ecc.  Purg.  ai.  i. 

(3)  Il  Tasso  interlineò  questo  passo  fino  a la  misera  vita  di 
quelli  che  dietro , e con  una  linea  verticale  nel  margine  lo  con- 
trassegnò fino  a maggiormente  vogliosi. 

(4)  Pensiero  tolto  da  quel  di  Virgilio,  ov’ egli  fa  dire  a Di- 
done  (En.  Lib.  i.  v.  63o):  ilo»  ignara  mali  miseris  succur- 
rere  disco. 
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vivanda,  sanza  lo  quale  da  loro  non  potrebbe  essere 
mangiata  (»)  a questo  convito;  di  quello  pane  degno  a «-  ~t 

cotal_vivamla,  qual  io  intendo  indarno  essere  ministra*  cJT» 
ta.  E però  ad  esso  non  voglio  s'assetti  (a)  alcuno  male 
de’ suoi  organi  disposto  (3);  perocché  nè  denti,  nè  lin-  *— 
gua  ha  nè  palalo  : nè  alcuno  asscttatore  di  vizii  ; peroc- 
ché lo  stomaco  suo  è pieno  d’umori  venenosi,  contra- 
rii, sicché  (4)  mia  vivanda  non  terrebbe.  Ma  vegnaci 
qualunque  è pet^cura  (5)  famigliare  o civile  nella  lima-  ~f~ 
na  fame  riinaso,  e ad  una  mensa  cogli  altri  simili  im- 
pediti (6)  s’assetti:  e alti  loro  piedi  si  pongano  tutti 
quelli  che  per  pigrizia  si  sono  stali,  chè  non  sono  de- 
gni di  più  alto  sedere  : e quelli  e questi  prenderanno 
la  mia  vivanda  col  pane,  chè  la  farò  loro  e gustare  e 

(i)  Col  levare  un’ e intrusa  dopo  la  parola  mangiala,  e col 
rettificare  l'interpunzione,  messa  a caso  nell’edizione  del  Bi- 
scioni, si  è restituito  a questo  passo  il  senso  che  n'era  affatto 
smarrito.  In  miglior  condizione  è il  punteggiamento  del  presente 
luogo  nelle  antiche  edizioni. 

(а)  La  parola  assetti  (cioè  si  ponga  a sedere,  o simile)  e po- 
co dopo  asscttatore  (cioè  scguitatore)  sono  segnate  dal  Tasso. 

Assetti  è pure  notato  dal  Perticar!. 

(3)  Anche  qui  è pessimamente  punteggiata  l’edizione  del  Bi- 
scioni (Fir. , Tarimi  e Franchi,  1 7^3).  Migliore  a questo  luo- 
go è quella  del  Sessa. 

(4)  mai  vivanda  non  terrebbe.  Cod.  Val.  Urli. 

(5)  Le  parole  per  cura , mancanti  in  tutti  i testi , sono  una 
sensatissima  aggiunta  che  noi  dobbiamo  ad  uno  straniero,  il 
sig.  Carlo  Wilte,  tedesco.  Le  sue  emendazioni  al  testo  del  Con- 
vito, mandate  dal  sig.  Professore  Odoardo  Gerhard  al  eh.  sig. 

Girolamo  Amati,  c da  questo  celebre  letterato  pubblicate  nel 
Giornale  arcadico  di  Roma  (Voi.  di  Agosto  i8aó),  ci  hanno 
giovato  a rettificare  alcuni  passi,  sui  quali  eravamo  tuttavia  in- 
certi. Da  per  tutto  gliene  renderemo  il  debito  onore.  Ed  è ve- 
ramente mirabile  che  mentre  molti  Italiani  lasciano  le  proprie 
cose  in  obblio,  uno  straniero  ne  prenda  tanta  cura,  e con  tanta 
fortuna. 

(б)  Con  quelli,  cioè,  che  hanno  impedimenti  di  somigliante 
natura. 


Digitized  by  Google 


CONVITO 


/l.. 


T •*- 


6 

patire  («).  La  vivanda  di  questo  convito  sarà  di  quattor- 
dici maniere  ordinata,  cioè  quattordici  Canzoni  sì  di 
Amore,  come  di  virtù  materiate,  le  quali  sanza  lo  pre- 
sente pane  aveano  d’ alcuna  scurità,  ombra,  sicché  a 
molti  lor  bellezza  più  che  lor  bontà  era  in  grado  ; ma 
questo  pane,  cioè  la  presente  sposizione  (a),  sarà  la  lu- 
ce, la  quale  ogni  colore  di  loro  sentenzia  farà  parven- 
te (3).  È se  nella  presente  opera,  la  quale  è Convito 
nominata,  e vo’  che  sia,  (4)  più  virilmente  si  trattasse 
che  nella  Vita  nuova,  non  intendo  però  a quella  in 
parte  alcuna  derogare,  ma  maggiormente  giovare  per 
questa  quella;  veggendo  siccome  ragionevolmente  quel- 
la fervida  e passionata , questa  temperata  e virile  essere 
conviene.  Che  altro  si  conviene  e dire  e operare  a una 
e1ade,  die  ad  altra  •fpercliò  certi  costumi  sono  idonei 
e laudabili  a una  etade,  che  sono  sconci  e biasimevoli 
ad  altra,  siccome  di  sotto  nel  quarto  Trattato  di  que- 
sto libro  sarà  propia  ragione  mostrata.  E io  in  quella 
dinanzi  all’entrata  di  mia  gioventute  parlai , e in  que- 
sta di  poi  quella  già  trapassata.  E conciossiacosaché  la 
vera  intenzione  mia  fosse  altra,  che  quella  che  di  fuo- 
ri mostrano  le  Canzoni  predette,  per  allegorica  sposi- 
zione quelje  intendo  mostrare,  appresso  la  litterale  sto- 
ria ragionata:  sicché  1’ una  ragione  e l' altra  darà  sapo- 
re a coloro  che  a questa  cena  sono  convitati;  li  quali 


(i)  patire  per  smaltire,  digerire.  V.  la  Crusca. 

(a)  La  lezione  Volgata  è disposizione;  ma  teniamo  per  fermo 
che  sposizione  sia  la  vera. 

(3)  parvente,  parola  notata  (lai  Tasso. 

(4)  Le  parole  più  virilmente  si  trattasse  che  nella  J'its  v to- 
rà, e le  altre  poco  dopo  siccome  ragionevolmente  quella  fervi- 
da e passionata  sono  interlineate  dal  Tasso,  il  quale  a canto 
dell’ ultima  notò  ancora  in  margine  passionata.  Un  po’ più  avan- 
ti, ove  è detto  certi  costumi  sono  idonei  e laudabili.  . . . che 
sono  sconci  e biasimevoli  ecc. , egli  segnò  le  parole  idonei — 
sconci. 
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priego  tutti  (»),  che  se  il  convito  non  fosse  tanto  splen- 
dido quanto  conviene  alla  sua  grida,  che  non  al  mio 
volere,  ma  alla  mia  facultate  imputino  ogni  difetto;  pe- 
rocché la  mia  voglia  di  compiuta  e cara  liberalità  è 
qui  seguace. 

Capitolo  II. 


Nel  cominciamento  di  ciascun  bene  ordinato  convi- 
to sogliono  li  sergenti  prendere  lo  pane  apposito  (a),  e 
quello  purgare  da  ogni  macola;  per  ch’io,  che  nella 
presente  scrittura  tengo  luogo  di  quelli,  da  due  maco- 
le mondare  intendo  primieramente  questa  sposizione, 
che  per  pane  si  conta  nel  mio  corredo.  L una  è,  che 
parlare  alcuno  di  sé  medesimo  pare  non  licito;  l' al  tra 
si  è,  che  parlare,  sponendo,  troppo  a fondo  pare  non 
ragionevole.  F.  lo  illicito  e '1  non  ragionevole  il  coltello 
del  mio  giudicio  purga  in  questa  forma.  T*ion  si  conce- 
de per  li  Rettorici  alcuno  di  sé  medesimo  sanza  neces- 

v 

(1)  In  questo  passo:  «priego  tutti,  che  se  il  convito  non  fos- 
» se  tanto  splendido  quanto  conviene  alla  sua  grida,  che  nou 
» al  mio  volere , ma  alla  mia  facultate  imputino  ecc. , » sembra 
elle  uno  dei  due  che  sia  superfluo.  Si  legga  però  la  nota  del- 
l’ab.  Colombo  alla  nov.  8.  g.  a.  del  Decamerone  (pag.  222,  toni. 
2.,  ed.  Parra.  1812),  ove  incontrasi  bell' esempio  del  medesimo 
pleonasmo  : e si  vedrà  in  essa  chiaramente  spiegato  l’ ufficio  dei 
pleonasmi  di  tale  natura  ; il  quale  è d' impedire  che , per  1 in- 
terposizione di  qualche  proposizione  un  po'  lunga  tra  due  frasi 
insieme  legate  da  una  particella,  il  lettore  corra  pericolo  di  di- 
menticarsi la  connessione  eh'  esse  frasi  hanno  fra  di  loro  ; fa- 
cendogliela risovvenire  colla  ripetizione  della  particella  medesi- 
ma. Cosi  Dante  istesso  nel  Poema  ^nf.  c.  26.  v.  2.V)  : 

« Sì  che  se  stella  buona , o miglior  cosa 
» M'ha  dato’l  ben,  ch'io  stesso  noi  m'invidi,  » 
ove  sembra  di  soprappiù  il  che  innanzi  ad  io.  E giova  qui  l’av- 
vertire quest’uso,  perchè  nel  Convito  è frequente. 

(2)  apposito,  parola  segnata  dal  Tasso;  cosi  subito  appresso 
macola. 
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saria  cagione  parlare.  (0  E da  ciò  è l’uomo  rimosso, 
perchè  parlare  non  si  può  d’alcuno,  che  il  parlatore  non 
lodi  o non  biasimi  quelli  di  cui  egli  parla  ; le  quali  due 
cagioni  rusticamente  stanno  a fare  pastore  (2)  di  sè  nel-  / 
la  bocca  di  ciascuno.  E per  levare  un  dubbio  che  qui- 
vi surge,  dico  che  peggio  sta  biasimare,  che  lodare; 
avvegnaché  l’uno  e l' altro  non  sia  da  lare.  La  ragio- 
ne è,  che  qualunque  cosa  è per  sè  da  biasimare,  è più 
~ laida  che  quella  che  per  accidente.  Dispregiare  sè  me- 

. ^ ^ desimo  è per  sè  biasimevole,  perocché  allo  amico  dee 

,yT~.  . ■ - - ^ l’uomo  lo  suo  difetto  contare  segretamente,  e nullo  è 

più  amico  che  1’  uomo  a sè;  onde  nella  camera  de’ suoi 
pensieri  sè  medesimo  riprendere  dee  e piangere  li  suoi 
difetti,  e non  palese.  Ancora  del  non  potere  e del  non 
sapere  bene  sè  menare,  le  più  volle  non  è l’uomo  vi- 
tuperato; ma  del  non  volere  è sempre,  perchè  nel  vo- 
lere e nel  non  volere  nostro  si  giudica  la  malizia  e la 
bonlade.  E perciò  chi  biasima  sè  medesimo,  appruova 
t—  se  conoscere  lo  suo  difetto,  appruova  sè  non  essere  buo- 

* no;  per  che  per  sè  è da  lasciare  (Ti  parlare,  sè  biasi- 

dZ  r~t  ».  mando  (3).  Lodare  sè  è^da  fuggire  siccome  male  per 


(1)  Il  passo  che  incomincia  con  queste  parole  E da  ciò  è 
l’uomo  rimosso,  e termina  con  Onde  chi  loda  sè  mostra  che  non 
crede  essere  buono  tenuto,  è contrassegnato  in  inargine  dal  Tas- 
so. Le  ultime  parole  qui  riportate  sono  anche  interlineate  , e 
così  pure  quelle  altre  prima  E però  chi  biasima  sè  medesimo , 
appruova  sè  conoscere  ecc.  fino  a è da  lasciare  di  parlare,  sè 
biasimando. 

(2)  La  le*,  comune  è:  a fare  di  sè.  E nel  Saggio  (pag.  f\o)  ave- 
vamo corretto  « a fare  parole  di  sè.  » Ora  adottiamo  la  Ics. 
del  cod.  Gadd.  1 3 5 primo,  la  quale  riempie  la  laguna  in  mo- 
do che  torna  il  medesimo  della  nostra  emendazione.  E si  noti 
che  parlare  va  qui  preso  in  forza  di  nome,  per  discorso,  o si- 
mile. 

(3)  La  sentenza  è d’ Aristotile  : Laudare  se  vani;  vituperare 
stulti  est.  Val.  Max.  1.  7.  c.  2.  — O/i  ne  parie  jamais  de  sui 
sans  perle.  Mootaigue. 
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accidente,  in  quanto  lodare  non  si  può,  che  quella  lo- 
- da  non  sia  maggiormente  vituperio:  è loda  U)  nella  pun- 
ta delle  parole,  è vituperio  chi  cerca  loro  nel  ventre. 
Che  parole  sono  ("atte  per  mostrare  quello  che  non  si  sa. 
Onde  chi  loda  sè,  mostra  che  non  crede  essere  bupno  te- 
nuto; che  non  gli  incontra  sanza  maliziata  coscienza,  la 
quale  sè  lodando  discuopre,  e discuoprendo  si  biasi- 
ma. (a)  K ancora  la  propria  loda  e il  proprio  biasimo  è 
da  fuggire  per  una  ragione  (3)  egualmente  siccome  falsa 
testimonianza  fare;  perocché  non  è uomo  che  sia  di 
sè  vero  e giusto  misuratore,  tanto  la  propria  carità  (4) 


(1)  Nel  Sàggio  (pag.  1 07)  abbiamo  notato  col  Perticar!  che 
così  dee  leggersi , essendo  questa  la  sentenza  : « è lode  nel- 
u l’apparenza,  e vituperio  nella  sostanza.»  La  lez.  Volgata  è:  e 
laido  nella  punta  delle  parole  : e vituperio  ecc. 

(2)  Queste  parole  fino  a testimonianza  fare  sono  interlineale 
dal  Tasso. 

(3)  I due  codici  Marciani , tre  Gaddiani , il  Vat.  Urb.  e le 
antiche  edizioni  leggono  concordemente  ragione.  Il  Biscioni  ha 
infelicemente  preferito  cagione. 

(4 ) la  propria  carità,  cioè  T amor  proprio.  In  un  Lessico  gre- 

co-latino, stampato  in  Ferrara  nel  i5io  per  Giovanni  Macio- 
chio  Bondeno,  alla  v.  fò-auxia  si  legge  la  seguente  erudita 
annotazione  : fìKaoria,  a;.  y.  amor  sui  ipsius.  Hic  solet  maxi- 
me oculos  prwstringcre , et  quasi  nubectilam  ojfundere , ne 
vcritatcm  rerum,  quce  ad  nos  attinent , dispiciamus.  Hinc  ju- 
rc  Iloratius  ccecum  amorem  sui  dixit  : et  Aristoteles  quasi  pro- 
brosam  piXauxoù  appcllationem  avcrsatur  in  nono  Moralium  ; 
fieri  enim  non  potest , ut  qui  omnia  propriis  commodis  meli- 
tur  , humana:  societatis  legcs  observet.  Non  ilo  tamen  inficias, 
cuique  animantum  insitum  a natura,  ut  se  magis,  quarn  ce- 
teros  omnes  , amct  ac  tueatur.  I line  Terentianum  illud  in  An- 
dria:  (Act.  II.  se.  V.)  ‘ 

Veruna  illud  verbnm  est,  vulgo  quod  dici  solet: 

Omnes  sibi  malie  melius  esse,  quam  alteri. 

F.t  illud  apud  Grwcos  vulgatum  : S'iauxoO  irXjtov  o'JSstj  còp 

«va.  Et  Plato  in  quinto  de  Legibus  : Toùxo  Si  hrtv  i Xiyooaiv, 
(»«  fiXo?  avx»  sàs  àv&seurot  fòcsi  ri  ieri  xaì  SsSm;  lytt-  pas- 
sim, scilicet,  in  ore  omnium  esse,  decere  sibi  quemque  natura 
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ne ’nganna.  (»)  Onde  avviene  che  ciascuno  ha  nel  suo 
giudicio  le  misure  del  falso  mercatante,  che  vende  col- 
l’una,  e compera  coll’altra;  e ciascuno  con  ampia  mi- 
sura cerca  lo  suo  mal  fare,  e con  piccola  cerca  lo  bene; 
sicché  il  numero  e la  quantità  e il  peso  del  bene  gli 
pare  più  che  se  con  giusta  misura  fosse  saggiato,  e 
quello  del  male  meno.  Per  che  parlando  di  sé  con  lo- 
da, o col  contrario,  o dice  falso  per  rispetto  alla  cosa  di 
che  parla,  o dice  falso  per  rispetto  alla  sua  sentenzia; 
che  l una  e l’altra  è falsità.  E però,  conciossiacosaché  ’l 
consentire  è un  confessare,  villania  fa  chi  loda  o chi 
biasima  dinanzi  al  viso  alcuno;  perchè  nè  consentire 
nè  negare  puote  lo  così  estimato  sanza  cadere  in  colpa 
di  lodarsi  o di  biasimarsi  (a)/ Salva  qui  la  via  della  de- 
bita correzione,  ch’essere  non  può  sanza  improperio  (3) 


maxime  amicum  esse.  Cujus  sentendo:  et  Aristoteles  in  septimo 
de  Moribus  ad  F.udemum  sic  meminit:  yàf  ipi'oif  filie- 

ra SKxero;  aùrój  aurei  fìko(.  Ex  qua  hominum  opinione  vidhlur 
ilìud  Euripidis  acceptum  : 

ir df  rt;  aÙTÒv  toO  ir £ka;  pàXt.zv  f t>4t. 

Quod  qaisque  ceteris  se  amat  vehemeotius. 

• Gr.  f iXaurta,  Inglese  self — love.  Horat.  ccecus  amor  sui  ; del 
quale  dice  Platone:  & Tof'XoGTat  irepi  tò  prXorifwvov ; l'aman- 
te s’accieca  intorno  all'amato-,  cioè  l'uomo  intorno  a sè  stes- 
so. Biscioni. 

(1)  Da  queste  parole  Onde  avviene  ecc.  fino  a contrario  il 
Tasso  ha  contrassegnato  il  luogo  con  una  linea  in  margine;  e 
(la  contrario  fino  a perchè  nè  consentire  nè  negar  puote  lo 
così  estimato  sanza  cadere  in  colpa  di  lodarsi  o di  biasimarsi , 
ha  interlineate  tutte  le  parole,  segnando  in  margine  a canto  di 
queste  ultime  : Bella. 

(a)  Aristotile  (Rett  1.  2.  c.  6.)  disse  che  lodare  in  presenza  è 
segno  di  adulazione. 

(3)  improperio,  parola  notata  dal  Tasso.  Tnvece  d' improperio 
però  il  cod.  Gadd.  i35  primo  legge  rimproveno,  parola  conve- 
niente al  concetto,  e di  cui  Dante  fa  uso,  l’urg.  16.  1 3 5 : in 
rimproverio  del  secul  selvaggio.  llGaddiano  x 3 5 secondo  legge 
vitoperio. 
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del  fallo  (i),  chi  correggere  s’intende;  e salva  la  via  c**J— 
del  debito  onorare  e magnificare,  la  quale  passare  non 
si  può  sanza  fare  menzione  dell'opere  virtuose,  o del- 
le dignitadi  virtuosamente  acquisiate.  Veramente  al 
principale  intendimento  tornando,  dico,  coni’ è toc- 
cato di  sopra,  per  necessarie  cagioni  lo  parlare  di  se 
è conceduto.  E intra  le  altre  necessarie  cagioni  due 
sono  più  manifeste  : l’ una  è quando  sanza  ragiona- 
re di  se,  grande  infamia  e pericolo  non  si  può  cessa- 
re (a)  ; e allora  si  concede  per  la  ragione,  che  delli 
due  sentieri  prendere  lo  meno  reo  è quasi  prendere 
un  buono.  E questa  necessità  mosse  Boezio  di  sé  me- 
desimo a (3)  parlare;  acciocché  sotto  pretesto  (4)  di  con- 
solazione scusasse  la  perpetuale  infamia  del  suo  esilio, 
mostrando  quello  essere  ingiusto;  poiché  altro  scusato- 
re  non  si  levava.  L’altra  è quando  per  ragionare  di  sé, 
grandissima  utilità  ne  segue  altrui  per  via  di  dottrina; 
e questa  ragione  mosse  A gustino  nelle  Confessioni  a 
parlare  di  sé;  chè  per  lo  processo  della  sua  vita,  la  qua- 
le fu  di  malo  (5)  in  buono,  e di  buono  in  migliore,  e 

(i)  Tutti  i codici  e tutte  le  stampe  hanno  falso,  con  lezione 
evidentemente  sbagliata.  Forse  sarebbe  più  naturale  il  leggere 
in  seguito  che,  relativo  di  fallo,  in  luogo  di  chi. 

(a)  Questa  frase  non  si  può  cessare  è notata  dal  Tasso. 

(3)  1/  ediz.  Biscioni  legge  di  sè  medesimo  parlare.  Tutte  le 
più  antiche  stampe  hanno  a parlare,  c con  esse  vanno  d’ ac- 
cordo i codici  Gaddiani  in  numero  di  quattro,  il  codice  Vat. 

Urb.,  ed  il  codice  dell’  I.  R.  Biblioteca  di  Venezia,  che  fu  già 
della  libreria  Nani , e che  noi  chiameremo  secondo  Marciano. 

(4)  Il  codice  Barberino  di  Roma,  il  secondo  Marciano,  ed 
il  Gaddiano  a 35  secondo  hanno  pretesto.  Gli  altri  codici  e 
tutte  le  stampe  leggono  protesto,  idiotismo  de’ copisti  indegno 
di  Dante,  acerrimo  nemico  di  tutte  le  espressioni  plebee. 

(5)  1 codici  e le  stampe  hanno  con  manifesto  errore  di  buo- 
no in  buono.  Noi  correggiamo  di  malo  in  buono,  perchè  cosi 
richiede  la  gradazione  del  discorso,  e perchè  poi  è notissimo, 
anche  per  le  Confessioni  del  Santo  qui  citate,  che  Agostino 
nella  sua  gioventù  fu  non  buono,  ma  cattivo. 
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di  migliore  in  ottimo,  ne  diede  esemplo  (i)  e dottrina, 
la  quale  per  più  (a)  vero  testimonio  ricevere  non  si  po- 
teva. Per  che  se  l una  e l’altra  di  queste  ragioni  mi 
scusa,  sufficientemente  il  pane  del  mio  formento  è pur- 
gato dalla  prima  sua  macola.  Moverai  timore  d’infa- 
mia, e moverai  desiderio  di  dottrina  dare,  la  quale  al- 
tri veramente  dare  non  può.  (3)  Temo  la  infamia  di 
tanta  passione  avere  seguita,  quanta  concepe  chi  legge 
le  soprannominate  Canzoni  in  me  avere  signoreggiato; 
la  quale  infamia  si  cessa,  per  lo  presente  di  me  parla- 
re, interamente;  lo  quale  mostra  che  non  passione,  ma 
virtù  sie  stata  la  movente  cagione.  Intendo  anche  mo- 
strare la  vera  sentenza  di  quelle,  che  per  alcuno  vede- 
re non  si  può,  s’io  non  la  conto,  perchè  nascosa  sot- 
to figura  d’allegoria;  e questo  non  solamente  darà  di- 
letto buono  a udire,  ma  sottile  ammaestramento,  e a 
così  parlare,  e a così  intendere  l’altrui  scritture. 

(i)  esemplo  legge  l’ edizione  del  Biscioni , d’  accordo  con  al- 
cuni mss.  Noi  rimettiamo  a suo  luogo  la  voce  legittima  esem- 
pio, derivata  dal  latino,  come  leggesi  nell'ediz.  pr. , in  quella 
del  Sessa  ecc.,  e come  pure  nel  codice  secondo  Marciano,  e 
nei  Gaddiano  1 34- 

(a)  Tutti  i codici  e le  stampe  hanno  per  sì  vero  testimonio; 
sciocca  lezione,  la  quale  dà  la  mentita  a S.  Agostino:  quasi  che 
per  essere  egli  ver'o  testimonio,  la  sua  testimonianza  non  si  po- 
tesse ricevere.  O dunque  è da  leggere  per  sì  vero  testimonio 
non  ricevere  non  si  potea,  aggiungendo  quel  primo  non,  che 
distrugge  l’efTetto  dell’altro,  e forma  l’ affermativa  ; o conviene 
adottare  la  lezione  che,  come  più  elegante  e migliore,  noi  ab- 
biamo fermata  nel  testo.  Se  pure  invece  di  ricevere  Dante  non 
ha  detto  ricusare;  chè  allora  (come  si  è osservato  nel  Sìggio, 
p8g.  108,  la  lezione  non  involve  contraddizione. 

(3)  Ecco  la  costrnzione  di  questo  intralciato  periodo  : Temo 
la  infamia  di  aver  seguita  passione  tanta,  quanto  chi  legge  le. 
soprannominate  Canzoni  concepe  aver  signoreggiato  in  me, 
ecc.  In  queste  forzate  costruzioni  (chè  molte  ne  incontreremo 
in  questo  libro)  si  può  vedere  la  fonte  di  quelle  in  cui  si  com- 
piacque tanto  il  Boccaccio:  nè  perciò  vogliamo  lodarle. 
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Capitolo  III. 

Degna  di  molta  riprensione  è quella  (*)  cosa  eli’ è or- 
dinata a torre  alcuno  difetto  per  sè  medesima,  e quel- 
lo induce  ; siccome  quegli  (a)  che  fosse  mandato  a par- 
tire una  zuffa,  e prima  che  partisse  quella, ne  comin- 
ciasse un’altra.  E perocché ’l  mio  pane  è purgalo  da 
una  parte,  convienlomi  purgare  dall' altra  per  fuggire 
questa  riprensione,  che  il  mio  scritto,  che  quasi  Co- 
mento  dire  si  può,  è ordinato  a levare  il  difetto  delle 
Canzoni  sopraddette,  e esso  per  sè  sia  forse  in  parte  (3) 
un  poco  duro;  la  qual  durezza  per  fuggire  maggior  di- 
fetto, non  per  ignoranza,  è qui  pensata.  Ahi  piaciuto 
fosse  al  Dispensatore  dell’universo,  che  la  cagione  del- 
la mia  scusa  mai  non  fosse  stata;  che  nè  altri  contro 
a me  avria  fallato,  nè  io  sofferto  avrei  pena  ingiusta- 
mente; pena,  dico,  d’esilio  e di  povertà.  Poiché  fu  pia- 
cere de’  cittadini  della  bellissima  e famosissima  figlia  di 
Roma,  Fiorenza  (4),  di  gettarmi  fuori  del  suo  dolcis- 

(i)  Così  leggono  il  cod.  Marc,  secondo,  il  Vat.  Urb.,  i Gadd. 
i34,  i35  secondo,  3,  il  Barb.  L ediz.  Biscioni  porla:  Degna 
di  molta  riprensione  è la  cosa. 

(a)  colui  invece  di  quegli  leggono  colla  prima  tutte  le  anti- 
che ediz.;  e così  pure  hanno  i codici  Marciani , il  1 35  secon- 
do, ed  il  3 Gaddiani. 

(3)  Il  codice  Marciano,  che  fu  già  di  Tommaso  Giuseppe 
Farsetti,  e che  noi  chiameremo  Marciano  primo,  legge,  d’ac- 
cordo colle  antiche  ediz. , in  parte  alcuna  j e così  pure  il  cod. 
Vat.  Urb. 

(4)  Il  Tasso  interlineò  le  parole  figlia  di  Roma,  Fiorenza, 
quelle  fino  al  colmo  della  mia  vita,  e più  avanti  tutto  il  pas- 
so peregrino  quasi  mendicando  lino  ad  essere  imputate',  segnò 
pure  T espressione  vapora  la  dolorosa  povertà  , e le  seguenti 
« nel  cospetto  de'  quali  non  solamente  mia  persona  invilio.  » E 
contrassegnò  poi  con  una  linea  in  margine  tutto  il  passo  che 
comincia  La  fama  buona  principalmente  ecc.  sino  alia  fine  del 
Capitolo,  notando  a canto  delle  parole  qui  riportate:  Cagioni 
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simo  seno  (nel  quale  nato  e nudrito  fui  fino  al  colmo 
della  mia  vita  (i),  e nel  quale,  con  buona  pace  di  quel- 
la, desidero  con  tutto  il  cuore  di  riposare  l’animo  stan- 
co, e terminare  il  tempo  che  m’è  dato),  per  le  parli 
quasi  tutte,  alle  quali  questa  lingua  si  stende,  peregri- 
no, quasi  mendicando,  sono  andato,  mostrando  contro 
a mia  voglia  la  piaga  della  fortuna,  che  suole  ingiusta- 
mente al  piagato  molte  volte  essere  imputata.  Veramen- 
te io  sono  stato  legno  sanza  vela  e sauza  governo  por- 
tato a diversi  porti  e foci  e liti  dal  vento  secco  che  va- 
pora la  dolorosa  povertà:  e sono  vile  (2)  apparito  agli 
occhi  a molti,  che  forse  per  alcuna  fama  in  altra  for- 
ma mi  aveano  immaginato;  nel  cospetto  de’ quali  non 
solamente  mia  persona  invilio,  ma  di  minor  pregio  si 
fece  ogni  opera,  sì  già  fatta,  come  quella  che  fosse  a 
fare.  La  ragione  per  che  ciò  incontra  (non  pure  in  me, 

della  fama.  Interlineò  anche  particolarmente  l’ espressioni  — 
operazione  nella  mente  dell'  amico,  e da  quella  è prima  par- 
torita, chè  la  mente  del  nimico  — e la  parola  e carità  li  fa  pas- 
sare non  parla  contro  a essa,»  ove  in  margine  postillò:  Cari- 
tà in  questo  senso.  — II  Perticari  interlineò  anch’egli  il  suo 
esemplare  in  «pesto  medesimo  luogo,  cominciando  dalle  paro- 
le diti  piaciuto  fosse  al  Dispensutore  deir  universo  fino  a ai  mi- 
nor pregio  si  fece  ogni  opera. 

(1)  Cioè  al  mezzo  della  mia  vita:  e da  questo  luogo  del  Con- 
vito panni  si  possa  argomentare  ch’egli  nel  principio  del  suo 
Poema,  dicendo  di  aver  patita  quella  guerra  con  que’  mostri 
nel  mezzo  del  cammm  di  nostra  vita,  voglia  significare  l’esilio 
suo,  ed  i motivi  di  cpiello,  figurando  sotto  I’  aspetto  di  quelle 
bestie  i nemici  suoi.  Perticabi.  — Questo  passo  fa  luce  anco- 
ra a quell' altro  dell' Inf.  1 5.  5l  : Avanti  che  l'età  mia  fosse 
piena;  il  quale  non  è però  favorevole  all’ opinione  professata 
nella  qui  recata  chiosa  dell’insigne  Perticari.  Perocché  Dante 
in  quel  medesimo  Canto  si  fa  predire  da  Brunetto  il  proprio 
esilio  come  cosa  non  ancora  avvenuta. 

(a)  Abbiamo  aggiunta  la  parola  vile,  di  cui  tutti  i testi  han- 
no laguna,  perchè  fosse  intero  il  concetto.  Vedi  il  Sàggio,  pa- 
gina 5a. 
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ma  in  tutti)  brievemente  ora  qui  piace  toccare;  e pri- 
ma perchè  la  stima  oltre  la  verità  si  sciampia  (i) , e poi 
perchè  la  presenza  oltre  la  verità  stringe,  (a)  La  fama 
buona  principalmente  generata  dalla  buona  operazione 
nella  mente  dell’amico,  da  quella  è prima  partorita  (chè 
la  mente  del  nemico,  avvegnaché  riceva  il  seme,  non 
concepe).  Quella  mente  che  prima  la  partorisce,  sì  per 
fare  più  ornato  suo  presente,  sì  per  la  carità  dell'ami- 
co che  lo  riceve,  non  si  tiene  alli  termini  del  vero,  ma 
passa  quelli;  e quando  per  ornare  ciò  che  dice  li  pas- 
sa, contro  a coscienza  parla;  quando  inganno  di  cari- 
tà li  fa  passare,  non  parla  contro  a essa.  La  seconda 
mente  che  ciò  riceve,  non  solamente  alla  dilatazione  (3) 
della  prima  sta  contenta,  ma  ’l  suo  riporlamento  sicco- 
me (4)  suo  effetto  proccura  d’ adornare,  e sì  (5)  che  per 
questo  fare,  e per  lo  ’nganno  che  riceve  dalla  carità  in 
lei  (6)  generata  quella  più  ampia  fa,  che  a lei  non  vie- 
ne, o (7)  con  concordia  o con  discordia  di  coscienza 

(1)  Questa  variante  è segnata  in  margine  del  codice  primo 
Marc.  Tutti  gli  altri  testi  leggono  con  manifesto  errore  si  sap- 
pia.— Sciampiare,  voce  antica,  vale  Dilatare,  /Impilare.  Vedi- 
ne molti  esempii  nel  Vocabolario  della  Crusca. 

(а)  La  punteggiatura  era  in  questo  luogo  stravolta  in  tutte 
le  edizioni  per  modo , che  non  era  possibile  di  raccapezzare  il 
senso  senza  emendarla  come  si  è fatto.  Yr.  il  Saggio,  pag.  38. 

(3)  Tutti  i codici  e tutte  le  stampe  portano  in  questo  luogo 
con  manifesto  errore  dilettazione  ; e la  Crusca  alla  voce  Ripor- 
tamento segue  la  medesima  errata  lezione.  V . il  Saggio,  I.  c. 

(4)  I codici  e le  stampe  leggono  siccome  r/ui  suo  effetto  ecc. 
Noi  abbiamo  levata  dal  testo  la  parola  qui,  che  lo  rendeva  in- 
tralciato e pressoché  inintelligibile.  Volendosi  pure  non  farne 
getto  del  tutto , incliniamo  a credere  che  da  principio  sia  sta- 
ta un’  abbreviatura  del  manoscritto , e che  nel  suo  pieno  signi- 
ficasse quasi. 

(5)  Sottintendi  l'adorna. 

(б)  lei,  correz.  del  sig.  Wilte.  I.a  Volgata  lez.  lui. 

(7)  Le  stampe  ed  i codici  leggono  e con  concordia  e con 
discordia,  malameiqe,  a nostro  parere,  perchè  qui  si  tratta  di 
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come  la  prima.  E questo  fa  la  terza  ricevitrice,  e la 
quarta;  e così  in  infinito  si  dilata.  E così  volgendo  le 
cagioni  sopraddette  nelle  contrarie,  si  può  vedere  la  ra- 
gione dell’infamia,  che  siinigliantemente  si  fa  grande. 
Per  che  Virgilio  dice  nel  quarto  della  Eneida  « che 
la  Fama  vive  (»)  per  essere  mobile,  e acquista  grandez- 
za per  andare.  » Apertamente  adunque  veder  può  chi 
vuole,  che  la  immagine  per  sola  fama  generata  sem- 
pre è più  ampia,  quale  che  essa  sia,  che  non  è la  cosa 
immaginata  nel  vero  stato. 


Capitolo  IV. 

IVIoslrata  la  (a)  ragione  innanzi,  perchè  la  fama  di- 
lata lo  bene  e lo  male  oltre  la  vera  quantità,  resta  in 
questo  Capitolo  a mostrare  quelle  ragioni  che  fanno  ve- 
dere perchè  la  presenzia  ristrlgne  per  opposito:  e mo- 
strate quelle,  si  verrà  lievemente  al  principale  proposi- 
to; cioè  della  sopra  notata  (3)  scusa.  Dico  adunque,  che 
per  tre  cagioni  la  presenza  fa  la  persona  di  meno  valo- 
re ch’ella  non  è.  (4)  L una  delle  quali  è puerizia,  non  di- 
co d’etade,  ma  d’animo:  la  seconda  è invidia;  e queste 

due  condizioni  distinte  accennate  in  fine  del  periodo  antece- 
dente. 

(1)  Forse  è da  credere  che  Dante,  solito  a tradurre  letteral- 
mente i passi  latini,  abbia  scritto  non  vive,  ma  vige,  poiché  Vir- 
gilio dice  Mobilitate  viget. 

(2)  Si  aggiunge  la  col  cod.  Gadd.  3.  La  Iez.  Volgata  è Mo- 
strata ragione  ; ed  il  Biscioni  mette  in  nota  che  altri  legge: 
Mostrata  è ragione. 

(3)  Cosi  col  secondo  cod.  Marciano,  col  Vat.  Urb.,  e con  tutti 
i Caddi  ani.  Le  Stampe  hanno:  cioè  sopra  della  notata  scusa. 

(4)  Queste  parole  L'  una  delle  quali  ecc.  fino  a e questa  è 
nel  giudicato  sono  interlineate  dal  Tasso;  e tutto  il  passo  è 
contrassegnato  in  margine  lino  a dispregiano  la  persona  prima 
pregiala. 
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sono  nel  giudicatore:  la  terza  è la  umana  impurita- 
de;  e questa  è nel  giudicato.  La  prima  si  può  brieve- 
mente così  ragionare:  La  maggior  parte  degli  uomini 
vivono  secondo  senso,  e non  secondo  ragione,  a guisa 
di  pargoli;  e questi  cotali  non  conoscono  le  cose  se 
non  semplicemente  di  fuori,  e la  loro  bontade,  la  qua- 
le a debito  fine  è ordinala,  non  veggiono,  perocc’  han- 
no chiusi  gli  occhi  della  ragione,  li  quali  passano  a ve- 
dere quello;  onde  tosto  veggiono  tutto  ciò  che  posso- 
no, e giudicano  secondo  la  loro  veduta.  E perocché 
alcuna  opinione  fanno  nell’altrui  fama  per  udita,  dalla 
quale  nella  presenza  si  discorda  lo ’mperfetto  giudicio, 
che  non  secondò  ragione,  ma  secondo  senso  giudica 
solamente,  quasi  menzogna  reputano  ciò  che  prima 
udito  hanno,  e dispregiano  la  persona  prima  pregiata. 
Onde  appo  costoro,  che  sono  come  quasi  tutti,  la  pre- 
senza ristrigne  l’una  e l'altra  qualità.  Questi  cotali  to- 
sto sono  vaghi,  e tosto  sono  sazii;  spesso  sono  lieti,  e 
spesso  sono  tristi  di  brievi  dilettazioni  e tristizie;  e to- 
sto amici,  e tosto  nemici  ; ogni  cosa  fanno  come  pargo- 
li, sanza  uso  di  ragione.  (*)  La  seconda  si  vede  per  que- 
ste ragioni,  che  la  paritade  ne’  (2)  viziosi  è cagione  di 
invidia,  e invidia  è cagione  di  mal  giudicio;  perocché 
non  lascia  la  ragione  argomentare  per  la  cosa  invidiata, 
e la  potenzia  giudicativa  è allora  quello  giudice  che  ode 
pure  (3)  l’una  parte.  Onde  quando  questi  cotali  veggio- 
no la  persona  famosa,  incontanente  sono  invidi,  peroc- 
ché veggiono  assai  pari  membra  e pari  potenza;  e te- 

(1)  Dalle  parole  La  seconda  si  vede  ere.  fino  a questo  è quel- 
lo per  cui  r uomo  luono  dee  la  sua  presenza  dare  a pochi,  e 
la  familiaritade  ecc.,  li  avvi  nell’ esemplare  del  Tasso  una  linea 
in  margine,  e vi  si  vede  segnato  N,  che  vale  A'ofa. 

(a)  ne’ hanno  le  più  antiche  edizioni;  le  moderne,  seguendo 
il  Biscioni,  nelli.  Colle  prime  edizioni  vanno  d’accordo  il  co- 
dice i34  Gaddiano,  ed  il  i35  primo. 

(3)  Si  avverta  pure  per  solamente. 

Voi  I.  a 
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mono  per  la  ecccllcnzia  di  quello  cotale  meno  essere 
pregiati:  e questi  non  solamente  passionati  mal  giudi- 
cano, ma,  diffamando,  agli  altri  fanno  mal  giudicare. 
Per  che  appo  costoro  la  presenzia  ristrigne  lo  bene  e 
lo  male  in  ciascuno  appresentato;  e dico  lo  male,  per- 
chè molti,  dilettandosi  delle  male  operazioni,  hanno  in- 
vidia alli  mali  operatori.  La  terza  si  è la  umana  impu- 
ritade,  la  quale  si  prende  dalia  parte  di  colui  che  è giu- 
dicato, e non  è sanza  familiarità  e conversazione  alcuna. 
Ad  evidenza  di  questa  è da  sapere  che  l’uomo  è da 
più  parti  maculato;  e,  come  dice  Agostino,  « nullo  è 
sanza  macula.  » Quando  è l’uomo  maculato  da  alcuna 
passione,  alla  quale  talvolta  non  può  resistere;  quan- 
do è maculalo  d' alcuno  sconcio  membro;  e quando  è 
maculato  d’ alcuno  colpo  di  fortuna;  quando  è macula- 
to d’infamia  di  parenti,  o d’ alcuno  suo  prossimo:  le 
quali  cose  la  fama  non  porta  seco,  ma  la  presenza,  a 
discuoprele  per  sua  conversazione;  e queste  macule  al- 
cuna ombra  gittano  sopra  la  chiarezza  della  bontà,  sic- 
ché la  fanno  parere  meno  chiara  e meno  valente.  E 
questo  è quello  per  che  ciascuno  profeta  è meno  ono- 
rato nella  sua  patria;  questo  è quello  per  che  l’uomo 
buono  dee  la  sua  presenzia  dare  a pochi,  e la  familia- 
ritade  dare  a meno,  acciocché  il  nome  suo  sia  ricevu- 
to (>)  e non  Spregiato.  E questa  terza  cagione  puote  es- 
sere così  nel  male,  come  nel  bene,  se  le  cose  della  sua 
ragione  si  volgano  (a)  ciascuna  in  suo  contrario.  Per 
che  manifestamente  si  vede  che  per  impuritade,  sanza 
la  quale  non  è alcuno,  la  presenzia  ristrigne  il  bene 
c ’l  male  in  ciascuno  più  che  ’l  vero  non  vuole.  Onde 

(i)  Cioè  accetto,  aggradito,  V acceptus  dei  Latini.  Se  pure 
non  è più  sicuro  il  leggere  riverito,  opposto  di  spregialo , come 
già  si  è corretto  nel  Saggio,  pag.  108. 

(3)  Con  evidente  errore  il  più  de’ codici  e tutte  le  stampe 
leggono  si  vulgano.  Nel  solo  codice  Yat.  4778  abbiamo  Co- 
vata la  corretta  lez.  volgano.  » 
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conciossiacosaché,  come  detto  è («)  di  sopra,  io  tni  sia 
quasi  a tulli  gl’ Italici  appresenlato,  per  che  fallo  mi 
sono  più  vile  forse  che  ’l  vero  non  vuole,  non  solamen- 
te a quelli  alti  quali  mia  fama  era  già  corsa,  ma  ezian- 
dio agli  altri , onde  le  mie  cose  sanza  dubbio  meco  so- 
no alleviate,  convienmi  che  con  pili  alto  stilo  dea  (a) 
nella  presente  opera  un  poco  di  gravezza,  per  la  qua- 
le paja  di  maggiore  autorità;  e questa  scusa  basti  alla 
fortezza  (3)  del  mio  Comento. 


Capitoi.o  V. 


Poiché  purgato  è questo  pane  dalle  macole  acciden- 
tali, rimane  scusare  lui  d una  sustanziale,  cioè  dall’es- 
sere volgare,  e non  latino;  che  per  similitudine  dire  si 
può  di  biado,  e non  di  formento.  E da  (4)  ciò  brieve- 
mente lo  scusano  tre  ragioni  che  mosser  me  ad  eleg- 
gere (5)  innanzi  questo,  che  l’altro.  L una  si  muove  da 
cautela  di  disconvenevole  ordinazione;  1 altra  da  pron- 
tezza di  liberalità;  la  terza  dal  naturale  amore  a propia 


(i)  In  vece  di  è,  come  noi  leggiamo  colle  antiche  edizioni  e 
coi  codici  Gaddiani  i34  e 3,  il  Biscioni  legge  hoe. 

(a)  dia  leggono  le  più  antiche  edizioni,  ed  i codici  1 34  e 
1 3 5 primo  Gaddiani. 

(3)  fortezza  qui  vale  oscurità,  e manca  al  Vocabolario.  Per- 
TICARI. 

(4)  11  Biscioni  legge  col  più  de’ codici  E a ciò;  le  più  an- 
tiche ediz.  hanno  Ed  acciò.  Il  solo  codice  Gaddiano  i35  pri 
ino  ci  somministra  la  corretta  lezione  da  ciò. 

(5)  Anche  questa  lezione  eleggere  ci  viene  presentata  dal 
Gaddiano  i35  primo,  laddove  tutti  gli  altri  codici  e le  stam- 
pe hanno  allegare,  manifesto  errore  di  già  emendato  nel  Sag- 
gio, pag.  109.  E che  l’idiotismo  allegare,  o vuoi  alleggere 
mutato  in  allegare  per  errore  di  scrittura,  non  possa  essere 
farina  di  Dante,  vedilo  più  avanti,  Capit.  8.  in  princ.,  ov’egli 
scrive  : mi  fece  tfutslo  eleggere,  ecc. 


I 


Digitized  by  Google 


20 


CONVITO 


loquela.  E queste  cose  e sue  («)  ragioni,  a soddisfaci- 
mento di  ciò  che  riprendere  si  potesse  per  la  notata 
ragione,  intendo  per  ordine  ragionare  in  questa  forma. 
Quella  cosa  che  più  adorna  e commenda  le  umane 
operazioni,  e che  più  dirittamente  a buon  fine  le  mena, 
si  è l’abito  di  quelle  disposizioni  che  sono  ordinate  al- 
lo inteso  fine;  (2)  siccom  e ordinata  al  fine  della  caval- 
leria franchezza  d'animo,  e fortezza  di  corpo.  E così 
colui  eh’ è ordinato  all’altrui  servigio  dee  avere  quelle 
disposizioni  che  sono  a quel  fine  ordinate;  siccome  sog- 
gezione e conoscenza  e obbedienza,  sanza  le  quali  è 
ciascuno  disordinato  a ben  servire.  Perchè  s’elli  non  è 
suggelto,  in  ciascuna  condizione  sempre  con  fatica  e 
con  gravezza  procede  nel  suo  servigio,  e rade  volle 
quello  continova;  e s elli  non  è obbediente,  non  ser- 
ve inai  se  non  a suo  senno  e a suo  volere:  eh’ è più 
servigio  d’amico,  che  di  servo.  Dunque  a fuggire  que- 
sta disordinazione  conviene  questo  Comento,  ch’ò  fatto 
in  vece  di  servo  alle  infrascritte  Canzoni,  essere  sog- 
getto a quelle  in  ciascuna  sua  ordinazione;  e dee  es- 
sere conoscente  del  bisogno  del  suo  signore,  e a lui 
obbediente:  le  quali  disposizioni  tutte  gli  manchereb- 


(1)  L'eJiz.  del  Biscioni  E queste  cose  a sei  ragioni.  E non 
la  sola  edizione  del  Biscioni,  ma  tulliquanti  i testi  a penna  ed 
a stampa  leggono  sei,  evidente  corrompimento  di  sue  ; dacché 
chiunque  si  farà  a considerare  le  ragioni  che  Dante  va  espo- 
nendo , troverà  eh’  esse  non  combinano  col  numero  di  sei,  es- 
sendo tre  le  principali , ciascuna  delle  quali  è suddivisa  in  al- 
tre tre  secondarie.  Nè  faccia  meraviglia  sue  usato  in  plurale 
per  loro,  poiché  quest’  uso  è frequentissimo  nel  Convito  ed 
anche  nel  Poema.  Jnf.  22.  1 43  : Ma  pero  di  levarsi  era  nien- 
te, Sì  avieno  inviscate  rati  sue.  Purg.  8.  26:  Du  Angeli  con 
due  spade  affocate,  Tronche  e privale  delle  punte  sue,  ecc. 

(2)  Tutto  questo  passo,  da  siccom'è  ecc.  duo  a suggezione  e 
conoscenza  e obbedienza , è contrassegnato  in  margine  dal 
Tasso,  e le  parole  suggezione  e conoscenza  sono  interlineate. 
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bono  (»)  se  latino  e non  volgare  fosse  stato,  poiché  le 
Canzoni  sono  volgari.  Chè  primamente  non  era  sug- 
getto,  ma  sovrano  e per  nobiltà  e per  virtù  e per  bel- 
lezza: per  nobiltà,  perchè  il  Latino  è perpetuo  e non 
corruttibile,  (a)  e il  Volgare  è non  islabile  e corrutti- 
bile. Onde  vedemo  nelle  scritture  antiche  delle  coni- 
li) Per  la  retta  costruzione  dee  dirsi  gli  m/mclici  ebbono , sic- 
come legge  correttamente  il  cod.  Vat.  Urb.  ; tutti  gli  altri  te- 
sti mss.  e stamp.  hanno  gli  mancano.  Cominciando  da  le  quali 
disposizioni  tutte  gli  mancano  se  latino  e non  vulgate  fusse 
stato,  poiché  le  canzoni  sono  volgari  (parole  interlineale)  fino 
a del  volgare  lo  quale  a piacimento  artificiato  si  trasmuta 
( anch’  esse  interlineate),  tutto  il  passo  è contrassegnato  dal 
Tasso  in  margine , ove  leggesi  di  sua  mano  questa  postilla  : 
Opinione  nel  libro  della  volgare  eloquenza  confermata.  11  T as- 
so medesimo  interlineò  pure  quelle  parole  relative  alle  com- 
medie e tragedie  antiche  che  non  si  possono  trasmutare.  Ili 
questo  Capitolo  è contrassegnato  in  margine  anche  tutto  il 
tratto  fra  Di  questo  si  parlerà  altrove  più  pienamente  ( così 
1' ediz.  del  Sessa  postillata  dal  Tasso)  in  uno  libro  che  io  in- 
tendo di  fare  Dio  concedente  di  volgare  eloquenzia  (parole 
quasi  tutte  interlineate)  e Onde  conciossiacosaché  lo  latino 
molte  cose  manifesta  concepiste  nella  mente  che  7 volgare  fare 
non  pub  siccome  sanno  quelli  che  hanno  T uno  e /’ altro  ser- 
mone (anch' esse  interlineate).  Verso  il  fine  è interlineata  e 
postillata  la  sentenza  però  il  bello  volgare  seguita  uso,  e lo  la- 
tino arte,  e contrassegnato  il  passo  fino  a nobile.  In  margine 
è scritto:  A questa  opinione  contraddice  nel  libro  della  vol- 
gare eloquenza,  ove  vuole  che  7 vulgar  sia  più  nobile  perch  è 
naturale.  Veggasi  la  contraddizione  accennata  dal  Tasso  nel 
Trattato  De  vulgari  eloquio  sive  idiomate , libro  1.  capo  I.  : 
« Uarum  quoque  duarum  ( delle  lingue  gramoliceli  ch'ebbero 
ni  Romani  ed  i Greci)  nobilior  est  Vulgaris  ( locutio ),  tum 
i)  quia  prima  filit  humano  generi  usitata,  tum  quia  totus  orbis 
» iosa  perfruitur,  licet  in  diversas  prolationes  et  vocabula  sit 
» divisa,  tum  quia  naturalis  est  nobis,  cum  illa  potius  artificiale 
» existat  ; et  de  hac  nobiliori  nostra  est  intentio  pertractare.  » 
(a)  Alcuni  codici  e le  antiche  edizioni  mancano  di  questo 
inciso  : e il  volgare  non  è islabile  e corruttibile.  Qualche  co- 
dice legge  stabile  invece  di  islabile,  detto  qui  per  eufonia. 
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medie  e tragedie  latine,  che  non  si  possono  trasmu- 
tare, quello  medesimo  che  oggi  avemo;  che  non  av- 
viene del  Volgare,  lo  quale  a piacimento  artificiato  si 
trasmuta.  Onde  vedemo  nelle  città  d'Italia,  se  bene  vo- 
lemo  agguardare  a cinquanta  anni,  molti  vocaboli  esse- 
re spenti  e nati  e variati;  onde  se  ’l  picciolo  tempo  così 
trasmuta,  molto  più  trasmuta  lo  maggiore.  Sicch’io  di- 
co, che  se  coloro  che  partirò  di  questa  vita  già  sono  mil- 
le anni  tornassono  alle  loro  cittadi,  crederebbono  la  lo- 
ro cittade  essere  occupata  da  gente  strana  per  la  lingua 
da  loro  discordante.  Di  questo  si  parlerà  altrove  più  com- 
piutamente (i)  in  un  libro  ch’io  intendo  di  fare,  Dio 
concedente,  di  volgare  eloquenzia.  Ancora  non  era  sog- 
getto, ma  sovrano  per  virtù.  Ciascuna  cosa  è virtuosa 
in  sua  natura,  che  fa  quello  a che  ella  è ordinala;  e 
quanto  meglio  lo  fa,  tanto  è più  virtuosa;  onde  dicemo 
uomo  virtuoso , che  vive  in  vita  contemplativa  o attiva , 
alle  quali  è ordinato  naturalmente:  dicemo  del  cavallo 
virtuoso,  che  corre  forte  e mollo,  alla  qual  cosa  è or- 
dinato: dicemo  una  spada  virtuosa,  che  ben  taglia  le 
dure  cose  a che  essa  è ordinata.  Cosi  lo  sermone,  il 
quale  è ordinato  a manifestare  lo  concetto  umano,  è vir- 
tuoso quando  quello  fa;  e più  virtuoso  è quello  clic 
più  Io  fa.  Onde  conciossiacosaché  lo  Latino  molte  cose 
manifesta  concepute  nella  mente,  che  il  Volgare  fare 
non  può,  siccome  sanno  quelli  che  hanno  l'uno  e l’al- 
tro sermone,  più  è la  virtù  sua,  che  quella  del  Volga- 
re. Ancora  non  era  suggello,  ma  sovrano  per  bellezza. 
Quella  cosa  dice  l’uomo  essere  bella,  cui  le  parti  de- 
bitamente rispondono,  perchè  dalla  loro  armonia  resulta 
piacimento:  onde  pare  l’uomo  essere  bello,  quando  le 
sue  membra  debitamente  rispondono;  e dicemo  bello 
il  canto,  quando  le  voci  di  quello  secondo  debito  del- 
1 arte  sono  intra  sé  rispondenti.  Dunque  quello  sermone 

(1)  Le  antiche  edizioni  leggono  più  pienamente- 
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è più  bello,  nel  quale  più  debitamente  le  parole  (1)  ri- 
spondono; e ciò  fanno  più  (2)  in  Latino,  che  in  Volga- 
re: però  il  bello  Volgare  seguita  uso,  e lo  Latino  ar- 
_ te;  onde  concedesi  esser  più- bello,  più  virtuoso  e più 
nobile.  Per  che  si  conchiude  lo  principale  intendimen- 
to, cioè  che  non  sarebbe  stato  suggelto  alle  Canzoni, 
ma  sovrano. 


Capitolo  VI. 

jYJostrato  come  il  presente  Comento  non  sarebbe  sta- 
to suggetto  alle  Canzoni  volgari  se  fosse  stato  latino, 
resta  a mostrare  come  non  sarebbe  stato  conoscente, 
nè  obbediente  a quelle  ; e poi  sarà  conchiuso  come  per 
cessare  disconvenevoli  disordinazioni  fu  mestiere  vol- 
garmente parlare.  Dico  che  latino  (3)  non  sarebbe  sta- 
to servo  conoscente  al  signore  volgare  per  cotale  ragio- 
ne: Alla  (4)  conoscenza  del  seno  si  richiede  massima- 
li) Senza  l'aggiunta  le  parole,  di  che  i testi  hanno  laguna, 
manca  la  cosa  che  risponde.  E la  correzione  si  è fatta  secon- 
do che  r Autore  medesimo  ha  indicato  nel  contesto  del  suo  di- 
scorso. Ved.  il  Saggio,  pag.  53.  Il  codice  Gaddiano  1 3 5 pri- 
mo ha:  più  debitamente  risponde  il  Latino  che  il  vulgare,  non 
ostante  che  il  bel  vulgare  seguiti  uso,  e il  Latino  arte;  con- 
cedasi adunque  essere  più  bello,  ecc. 

(2)  e ciò  fanno  più,  parole  aggiunte  dal  sig.  Witte. 

(3)  che  il  latino  P.  E. 

(4)  I codici  e le  stampe  leggono  : Lai  conoscenza  del  servo 
si  richiede  massimamente  a due  persone  conoscere.  Ma  il  pas- 
so è manifestamente  viziato,  prima  nel  segnacaso  la,  invece  di 
cui  va  posto  alla,  poi  nella  preposizione  a innanzi  a due,  e 
finalmente  nel  cambio  della  parola  cose  in  persone.  E che  cose 
e non  persone  debbasi  leggere, chiaramente  si  vede:  i.° perchè 
la  natura  del  signore,  di  cui  subito  dopo  si  parla,  è cosa  e 
non  persona;  2.0 perchè  Dante  medesimo  dice  più  avanti  L’al- 
tra cosa,  e non  V altra  persona.  Quando  poi  si  volesse  tener 
ferma  la  lezione  La  conoscenza,  sarebbe  d'uopo  almeno  di  to- 
gliere la  particella  si  innanzi  a richiede. 
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inente  due  cose  perfettamente  conoscere  : l’ una  si  è la 
natura  del  signore  ; onde  sono  signori  di  sì  asinina  na- 
tura , che  comandano  il  contradio  di  quello  che  voglio- 
no; e altri  che  sanza  dire  vogliono  essere  serviti  («)  e t 
intesi  ; e altri  che  non  vogliono  che  ’l  servo  si  muova  a 
fare  quello  eh’ è mestieri,  se  noi  comandano.  E perchè 
queste  variazioni  sono  negli  uomini  non  intendo  al  pre- 
sente mostrare  ( clic  troppo  moltiplicherebbe  la  digres- 
sione) se  non  in  tanto  che,  dico  in  genere,  che  cotali 
sono  quasi  bestie,  alti  quali  la  ragione  fa  poco  prode. 
Onde  se  il  servo  non  conosce  la  natura  del  suo  signo- 
re, manifesto  è che  perfettamente  servire  noi  può.  L'al- 
tra cosa  è,  che  si  conviene  conoscere  al  servo  gli  ami- 
ci del  suo  signore  ; che  altrimente  non  li  potrebbe  ono- 
rare , nè  servire , e così  non  servirebbe  perfettamente 
lo  (3)  suo  signore:  conciossiacosaché  gli  amici  siano  qua- 
si parte  d un  tutto,  perciocché ’l  tutto  loro  è uno  vo- 
lere e uno  non  volere.  Nè  il  Comento  latino  avrebbe 
avuta  la  conoscenza  di  queste  cose,  che  l’ha  il  Volga- 
re medesimo.  Che  lo  Latino  non  sia  conoscente  del 
Volgare  e de’ suoi  amici  così  si  pruova:  Quegli  (3)  elio 
conosce  alcuna  cosa  in  genere , non  conosce  quella  per- 
fettamente; siccome  chi  conosce  da  lungi  uno  animale, 
non  conosce  quello  perfettamente,  perchè  non  sa  s é 
cane,  o lupo,  o becco.  Lo  Latino  conosce  lo  Volgare  - 
in  genere,  ma  non  distinto;  chè  se  esso  lo  conoscesse 
distinto,  tutti  volgari  conoscerebbe,  perchè  non  è ra- 
gione che  l’uno  più  che  l'allro  conoscesse.  E così  in 

(1)  Il  cod.  Vat.  Urb.  : vogliono  essere  intesi. 

(3)  Cosi  il  cod.  Vat.  Urb.,  il  Marc,  secondo,  il  Gadd.  1 34, 
e poco  diversamente  il  Gadd.  1 3 5 primo,  in  cui  leggesi  il  suo 
signore.  Tutti  gli  altri  lesti:  non  servirebbe  perfettamente  suo 
signore. 

(3)  Colui  P.  E.  — E da  questa  parola  fino  a siccome  chi 
conosce,  il  Tasso  ha  interlineato  il  suo  esemplare,  contrasse- 
gnando anche  in  margine  il  passo  lino  a che  l'altro  conoscesse. 
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qualunque  uomo  fosse  tutto  l’abito  del  Latino,  sarebbe 
l'abito  di  conoscenza  distinto  del  (•)  Volgare.  Ma  que- 
sto non  è;  che  uno  abituato  di  Latino  non  distingue, 
s’egli  è d'Italia,  lo  Volgare  del  Tedesco, nè  il  Tedesco 
lo  Volgare  italico,  o provenzale:  onde  è manifesto  che 
lo  Latino  non  è conoscente  del  Volgare.  Ancora  non 
è conoscente  de’ suoi  amici;  perocch  é impossibile  co- 
noscere gli  amici  non  conoscendo  il  principale:  onde, 
se  non  conosce  lo  Latino  lo  Volgare,  com’è  provato 
di  sopra,  impossibile  è a lui  conoscere  li  suoi  amici. 
Ancora  sanza  conversazione  o familiarità  è impossibile 
conoscere  gli  uomini  ; e lo  Latino  non  ha  conversazio- 
ne con  tanti  in  alcuna  lingua,  con  quanti  lia  il  Volgare 
di  quella,  al  quale  lutti  sono  amici,  e per  conseguente 
non  può  conoscere  gli  amici  del  Volgare.  E non  è con- 
traddizione ciò  che  dire  si  potrebbe,  che  lo  Latino  pur 
conversa  con  alquanti  amici  del  Volgare  ; che  però  non 
c familiare  di  tutti,  e così  non  è conoscente  degli  ami- 
ci perfettamente;  perocché  si  richiede  perfetta  cono- 
scenza, e non  difettiva. 


Capitolo  VII.  . 

P rovaio  che  il  Comento  latino  non  sarebbe  stato  ser- 
vo conoscente,  dirò  come  non  sarebbe  stato  obbedien- 
te. Obbediente  è colui  che  ha  la  buona  disposizione, 
che  si  chiama  obbedienza.  La  vera  obbedienza  convie- 
ne avere  tre  cose,  sanza  le  quali  essere  non  può:  esse- 
re dolce,  e non  amara;  e comandata  interamente,  e 
non  spontanea;  e con  misura,  e non  dismisurala:  le 

(i)  dal  Folgore dal  Tedesco  ... . dallo  Provenzale.  Così 

tutti  i codici  e le  stampe.  Ma  senza  le  emendazioni  che  si 
sono  fatte  nel  testo,  non  è possibile  l'intendere  ciò  che  l’au- 
tore abbia  voluto  dire.  Fors’  anche  egli  avrà  scritto  : sarebbe 
V abito  di  conoscenza  distinta  del  Folgore,  ecc. 
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quali  tre  cose  era  impossibile  ad  (•)  avere  lo  latino  Co- 
mento;  e però  era  impossibile  essere  obbediente.  Che 
allo  Latino  fosse  stato  impossibile,  come  detto  è,  si  ma- 
nifesta per  cotal  (a)  ragione:  Ciascuna  cosa,  che  da  per- 
verso ordine  procede,  è laboriosa,  e per  conseguente 
è amara  e non  dolce  ; siccome  dormire  il  di  e vegghia- 
re  la  notte,  e andar  indietro  e non  innanzi.  Comanda- 
re il  suggetto  al  sovrano  procede  da  ordine  perverso; 
che  l’ordine  diritto  è il  sovrano  al  suggetto  comanda- 
re; e così  è amaro,  e non  dolce:  e perocché  all'ama- 
ro comandamento  è impossibile  dolcemente  ubbidire, 
impossibile  è,  quando  il  suggetto  comanda,  la  obbe- 
dienza del  sovrano  essere  dolce.  Dunque  se  il  Latino 
è sovrano  del  Volgare,  come  di  sopra  per  più  ragioni 
è mostrato,  e le  Canzoni,  che  sono  in  persona  di  co- 
mandatoti, sono  volgari,  impossibile  è sua  ragione  es- 
sere dolce.  Ancora  è la  ubbidienza  interamente  coman- 
data e da  nulla  parte  spontanea,  quando  quello  che  fa 
ubbidendo  non  avrebbe  fatto  sanza  comandamento,  per 
suo  volere,  nè  tutto,  nè  parte.  E però  se  a ine  fosse 
comandato  di  portare  due  guarnacche  indosso,  e san- 
za comandamento  i’  mi  portassi  l una,  dico  che  la  mia 
obbedienza  non  è interamente  comandata,  ma  in  par- 
te spontanea;  e cotale  sarebbe  stata  quella  del  Comen- 
to  latino;  e per  conseguente  non  sarebbe  stata  ubbi- 
dienza comandata  interamente.  Che  fosse  stata  cotale 
appare  per  questo , che  lo  Latino , sanza  il  comanda- 
mento di  questo  signore,  avrebbe  sposte  molte  parti 
della  sua  sentenzia,  ed  espone  (3)  chi  cerca  bene  le  scrit- 
ture, latinamente  scritte,  che  noi  fa  il  Volgare  in  parte 

(1)  impossibile  avere  P.  E. 

(a)  tal  ragione  P.  E. 

(3)  Cosi  la  pr.  ediz.,  d'accordo  col  cod.  Gadd-  i34  e col 
Vatic.  Urbin.  Quella  del  Biscioni  eoo  evidente  sconciatura:  e 
dispone.  — La  lezione  Volgata  di  questo  passo  alquanto  oscuro 
è poi  la  seguente  : e dispone,  chi  cerca  bene,  le  scritture,  la- 
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alcuna.  Ancora  è la  obbedienza  con  misura,  e non  di- 
smisurata,  quando  al  termine  del  comandamento  va, 
e non  più  olire;  siccome  la  natura  particolare  è obbe- 
diente all’ universale  quando  fa  trentadue  denti  all’ uo- 
mo, e non  più,  nè  meno;  e quando  fa  cinque  dita  nel- 
la mano,  e non  più,  nè  meno;  e l’uomo  obbediente 
alla  giustizia  comanda  al  peccatore.  Nè  questo  avreb- 
be fatto  il  Latino,  ma  peccato  avrebbe  non  (•)  pur  nel 
difetto,  e non  pur  nel  soperchio,  ma  in  ciascuno;  e 
così  non  sarebbe  la  sua  obbedienza  stata  misurata,  ma 
dismisurata,  e per  conseguente  non  sarebbe  stata  obbe- 
diente. Che  non  fosse  stato  lo  Latino  adempitore  (a) 
del  comandamento  del  suo  signore,  e che  ne  (3)  fosse 
stato  soverchiatore,  leggermente  si  può  mostrare.  Que- 
sto signore,  cioè  queste  Canzoni,  alle  quali  questo  Co- 
mento  è per  servo  ordinato,  comandano,  e vogliono  es- 
sere esposte  (4)  a tutti  coloro  all!  quali  può  venire  sì 

10  loro  intelletto,  che  quando  parlano  elle  sieno  intese. 
E nessuno  dubita,  che  s elle  comandassono  a voce  (5), 
che  questo  non  fosse  loro  comandamento.  £ lo  Latino 

finamente  scritte,  che  ecc.  Noi  abbiamo  seguita  l’emendazione 
proposta  dal  sig.  Witte. 

(i)  I codici  Gadd.  1 34 , 1 3 5 primo,  3,  stanno  con  noi  e 
colla  Critica.  1 due  Marciani  ed  il  Biscioni  leggono  malamen- 
te: ma  peccato  avrebbono  pur  nel  difetto.  Avvertasi  una  pic- 
cola varietà  di  lesione  de’ codici  Gadd.  qui  allegati.  Il  1 3 5 
primo  ha  : ma  peccato  avrebbe  non  pure  nel  difetto,  o nel  su- 
perchio ; il  3:  ma  peccato  avrebbe  non  pure  del  difetto  e non 
pur  del  soperchio. 

(a)  adempitore  P.  E.  Il  Biscioni  ed  i codici  empitorc. 

(3)  Tutti  i codici  e tutte  le  stampe  hanno  con  manifesto  er- 
rore non  fosse  invece  di  ne  fosse,  come  richiede  il  contesto. 
V.  il  Saggio,  pag.  4a- 

(4)  L’ediz.  del  Biscioni,  d’accordo  coi  codici,  legge  dispo- 
ste: noi  ci  siamo  aUenuti  alla  miglior  lezione  dell’  edi*.  prin- 
cipe e dell’ altre  antiche. 

(5)  Il  codice  secondo  Marciano  e tre  Gaddiani,  cioè  il  i34, 

11  1 35  secondo,  ed  il  3,  come  pure  la  prima  edizione  e le  altre 
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non  l’avrebbe  sposte  se  non  alillerali:  cbè  gli  altri  non 
l’avrebbono  intese.  Onde,  conciossiacosaché  molto  sia- 
no più  quelli  che  desiderano  intendere  quelle  non  la- 
terali, che  litterati,  seguitasi  che  non  averebbe  (1)  pie- 
no lo  suo  comandamento,  come  il  Volgare  da' litterati, 
e non  litterati  inteso.  Anche  lo  Latino  l’avrebbe  spo- 
ste a gente  d’altra  lingua,  siccome  a Tedeschi  e Inghi- 
lesi  (a)  e altri;  e qui  avrebbe  passato  il  loro  comanda- 
mento (3).  Che  contro  al  loro  volere,  largo  parlando 
dico,  sarebbe  sposta  la  loro  sentenzia  colà  dove  elle  non 
la  polessono  colla  loro  bellezza  portare.  E però  sappia 
ciascuno,  che  nulla  cosa  per  legame  musaico  armoniz- 
zata si  può  della  sua  loquela  in  altra  trasmutare  sanza 
rompere  tutta  sua  dolcezza  e armonia.  E questa  è la 
ragione  per  che  Omero  non  si  mutò  di  greco  in  lati- 
no, come  l’ altre  scritture  che  avemo  da  loro:  e qu- 
antiche, leggono  voce:  il  che  ne  fa  con  buon  diritto  rifiutare 
I idiotismo  boce  adottato  dal  Biscioni.  E avverti  cbc  Dante 
usa  sempre  voce  nella  Divina  Commedia. 

(1)  Questo  passo  leggesi  in  tutti  i testi  al  modo  seguente  : 
non  avrebbono  pieno  lo  suo  comandamento , come,  il  volgare 
ecc.  ; ma  dovendo  il  verbo  avere  concordare  con  latino  singo- 
lare, apparisce  netta  la  ragione  della  correzione  avrebbe.  V.  il 
Sàggio,  pag.  1 io  ; e nota  suo  comandamento  per  toro  coman- 
damento. 

(a)  Inglesi  la  pr.  ediz. 

(3)  11  Biscioni  legge  questo  passo  cosi:  e qui  averebbe  pas- 
sato il  loro  comandamento , eh  è contro  al  loro  volere  ; largo 
parlando  dico , sarebbe  essere  sposta  la  loro  sentenzia  ecc.  E la 
cattiva  lezione  di  quell’  Editore  avea  dato  luogo  alla  emenda- 
zione da  noi  proposta  nel  Saggio  , pag.  1 1 1 ; ma  avendo  di 
poi  fatto  attenzione  all’  edizione  principe,  ci  siamo  accorti  che 
essa  ci  somministrava  una  più  naturale  rettificazione  del  testo, 
c di  buon  grado  1’  abbiamo  accettata.  Non  vuoisi  però  trascu- 
rare la  lezione  del  cod.  Gadd.  3,  la  quale  in  parte  si  accorda 
con  quella  da  noi  immaginata;  ed  è la  seguente:  e qui  ave- 
rebbe passato  il  loro  comandamento,  eli  è contro  al  loro  vo- 
lere largo  parlando  dico,  sarebbe  la  loro  sentenzia  stata  espo- 
sita  dove  non  la  potessino  con  loro  bellezza  portare. 


Digitized  by  Google 


TRATTATO  I. 


a9 

sla  è la  ragione  («)  per  che  i versi  del  Psaltero  sono  san- 
za  dolcezza  di  musica  e d’armonia;  chè  essi  furono 
trasmutati  d’ebreo  in  greco,  e di  greco  in  latino,  e 
nella  prima  trasmutazione  tutta  quella  dolcezza  venne 
meno.  E così  è conchiuso  ciò  che  si  promise  nel  prin- 
cipio dei  Capitolo  dinanzi  a questo  immediato. 


Capitolo  Vili  (a). 

Quando  è mostrato  per  le  sufficienti  ragioni  come 
per  cessare  disconvenevoli  disordinamenti  converrebbe 
alle  nominate  Canzoni  aprire  e mostrare  Consento  vol- 
gare e non  latino,  mostrare  intendo  come  ancora  pron- 
ta liberalità  mi  fece  questo  eleggere,  e l’altro  lasciare. 
Puotesi  adunque  la  pronta  liberalità  in  tre  cose  nota- 
re, le  quali  seguitano  questo  volgare,  e lo  latino  non 
avrebbono  seguitato.  La  prima  è dare  a molti;  la  se- 
conda è dare  utili  cose;  (3)  la  terza  è,  sanza  essere  do- 
li) Prima  ha  detto  ragione,  e qui  deve  ripetere  lo  stesso  vo- 
cabolo. Così  di  latto  leggono  i codici  Gadd.  i35  secondo,  e 3. 
Quindi  malamente  il  Biscioni  legge  in  «juesto  luogo  cagione, 
quantunque  sembrino  andare  con  esso  d accordo  i due  cudici 
Marci, 'ini.  ed  i Gadd.  i34e  1 3 5 primo,  non  che  le  prime  edi- 
zioni: poiché  que’  codici  e quelle  stampe  portano  cagione  tanto 
la  prima,  che  la  seconda  volta. 

(a)  Tre  passi  di  questo  Capitolo  sono  dal  Tasso  contrasse- 
gnati in  margine,  cioè  da  Puotesi  adunque  la  pronta  liberali- 
tà fino  a brievemente  in  questo  Capitolo;  da  e far  sì  che  al 
ricevitore  vada  t utilità  delf  uso  della  cosa  donata  fino  a nè 
più  caro  può  venire  se  esso  non  è più  utile  ad  usare  al  rice- 
vitore che  al  datore  (e  le  ultime  parole,  cominciando  da  più 
utile,  sono  anche  interlineate);  e finalmente  da  E perocché  di- 
rizzarsi ad  esso  non  si  può  fino  al  termine  del  Capitolo. 

(3)  Questo  luogo  nell’  edizione  del  Biscioni  giace  così  : la 
terza  è sanza  essere  domandato.  Il  dono  dare,  quello,  eh' è 
dare,  e giovare  ecc.  ; e la  lezione  è inintelligibile.  Nulludimeno 
tutti  i codici  Gaddiaui , tranne  quello  segnato  3 , mancando 
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mandato  il  dono,  dare  quello.  Clic  dare  e giovare  a 
uno  è bene;  ma  dare  e giovare  a molti  è pronto  bene, 
in  quanto  prende  simiglianza  da  benefici i di  Dio,  cli  c 
universalissimo  benefattore.  E ancora  dare  a molti  è 
impossibile  sanza  dare  a uno;  acciocché  uno  in  molli 
sia  inchiuso.  Ma  dare  a uno  si  può  bene  sanza  dare  a 
molti:  però  chi  giova  a molti  fa  l’uno  bene  e l’altro, 
chi  giova  a uno  fa  pur  l'un  bene;  onde  vedano  li  po- 
nitori (0  delle  leggi  massimamente  pure  alti  più  comu- 
ni beni  tenere  fissi  gli  occhi,  quelle  componendo.  An- 
cora dare  cose  non  utili  al  prenditore  pure  è bene,  in 
quanto  colui  che  dà  mostra  almeno  sé  essere  amico; 
ma  non  è perfetto  bene,  e così  non  è pronto;  come 
quando  un  cavaliere  donasse  a un  medico  uno  scudo, 
c quando  il  medico  donasse  a un  cavaliere  scritti  gli 
Aforismi  d’Ippocras,  ovvero  li  Tegni  (a)  di  Galieno: 

del  punto  fermo  dopo  tlomamlalo , e portando  che  tulio  unito, 
in  vece  di  eh’ è,  come  legge  il  Biscioni,  ci  mettono  in  via  per 
islabilire  la  buona  lezione.  E nota  che  anche  il  primo  codice 
Marciano,  veduto  dal  Biscioni,  ha  che,  quantunque  vi  si  trovi 
il  punto  fermo  innanzi  alle  parole  il  dono. 

(i)  La  Volgata  lezione  è /'  imponitori  delle  leggi.  Nondime- 
no ne  sembra  di  dover  piuttosto  abbracciare  la  variante  li  po- 
nitori, che  trovasi  nel  cod.  Marc,  secondo,  nel  Vat.  Urb. , 
ne’  Gaddiani  i34,  1 3 5 secondo,  3;  perocché  assai  volte  le 
leggi  si  pongono,  e vale  a dire  si  creano,  da  coloro  che  non 
hanno  la  facoltà  di  imporle,  cioè  di  promulgarle,  e di  obbliga- 
re i popoli  all’osservanza  di  esse.  Cosi  Triboniano  pose  le  leg- 
gi, Giustiniano  le  impose.  E qui  Dante  non  parla  tanto  deter- 
minatamente, che  non  si  debba  poter  intendere  in  un  modo  e 
nell’altro  : al  che  serve  il  vocabolo  ponitori. 

(a)  Antica  corruzione  di  Terni,  da  Tsjgnj,  Arte,  titolo  dato 
da  Galeno  ad  un  suo  libro  dell’  arte  medica.  — Galieno  per 
Galeno  dissero  alcuni  Trecentisti,  e Dante  medesimo,  Inf.  4- 
i43:  Ippocrate,  Avicenna  c Galieno.  Non  così  abbiamo  vo- 
luto lasciar  correre  il  brutto  idiotismo  anforismo  per  aforistno, 
quantunque  la  Crusca  abbia  avuto  stomaco  d’ ingojarselo  col- 
1 unica  citazione  di  questo  passo  del  Convito  storpialo  da’  co- 
pisti, ed  il  Biscioni  si  sbracci  a difenderlo  pel  grande  suo 
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perchè  li  Savii  dicono  che  la  faccia  del  dono  dee  esse- 
re simigliarne  a quella  di  ricevere  (t);  cioè  a dire,  che 
si  convenga  con  lui,  e che  sia  utile;  e in  quello  è det- 
ta pronta  liberalità  di  colui  che  così  discerne  donando. 
Ma  perocché  li  morali  ragionamenti  sogliono  dare  de- 
siderio di  vedere  1 origine  loro,  brievemente  in  questo 
Capitolo  intendo  mostrare  quattro  ragioni,  perchè  (a)  di 
necessità  il  dono  (acciocché  in  quello  sia  pronta  libe- 
ralità) conviene  essere  utile  a chi  riceve.  Primamente, 
perocché  la  virtù  dee  essere  lieta  e non  trista  in  alcu- 
na sua  operazione  ; onde  se  il  dono  non  è lieto  uel  da- 
re e nel  ricevere,  non  è in  esso  perfetta  virtù:  non  è 
pronta  questa  letizia,  non  può  dare  altro  che  utilità, 
che  rimane  nel  datore  per  lo  dare,  e che  viene  nel  ri- 
cevitore per  lo  ricevere.  Nel  datore  adunque  dee  esse- 
re la  provvedenza  in  far  sì,  che  dalla  sua  parte  riman- 
ga l'utilità  dell’ onestate,  eh’ è sopra  ogni  utilità;  e far 
si,  che  al  ricevitore  vada  l’utilità  dell’uso  della  cosa  do- 
nata; e così  sarà  l’uno  e l’altro  lieto,  e per  conseguen- 
te sarà  più  pronta  liberalità.  Secondamente,  perocché 
la  virtù  dee  muovere  le  cose  sempre  al  migliore  : che 
così  come  sarebbe  biasimevole  operazione  fare  una  zap- 
pa d’una  bella  spada,  o fare  un  bello  nappo  d una  bel- 
la chitarra;  cosi  è biasimevole  muovere  la  cosa  d’un 
luogo  dove  sia  utile,  e portarla  in  parte  dove  sia  meno 
utile.  E perocché  biasimevole  è invano  operare  (3) , bia- 
simevole è non  solamente  a porre  la  cosa  in  parte  ove 

smore  a tutti  gli  spropositi  della  plebe.  E l’abbiamo  rigettato 
sulla  fede  di  Dante,  citato  pure  nel  Vocabolario,  il  quale  nel- 
1’  undecimo  del  Paradiso  canta  : Chi  dietro  a jura,  e chi  ad 
aforismi,  non  ad  anforismi. 

(i)  Il  sig.  Witte  propone  che  si  corregga:  simigliar! te  a 
quella  del  ricevitore  ; ma  forse  è da  emendare  così  : la  faccia 
del  donare  dee  essere  simigliatile  a quella  di  ricevere. 

(a)  perchè  tutto  unito  leggiamo  colle  antiche  ediz.  più  cor- 
rette di  quella  del  Biscioni,  la  quale  ha  perch'  è ecc. 

(3)  Il  cgd.  primo  Marciano  legge  aoperare.  Il  secondo  Mar- 
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sia  meno  utile,  ma  eziandio  in  parie  ove  sia  ugualmen- 
te utile.  Onde  acciocché  sia  laudabile  il  mutare  delle 
cose,  conviene  sempre  essere  migliore;  perciocché  de- 
ve essere  massimamente  laudabile;  e quello  (*)  e que- 
sto non  si  può  fare  nel  dono,  se  ì dono  per  trasmutare 
non  viene  più  caro:  nè  più  caro  può  venire,  se  esso 
non  è più  utile  a usare  al  ricevitore,  che  al  datore.  Per 
che  si  conchiude  che  il  dono  conviene  essere  utile  a 
chi ’1  riceve,  acciocché  sia  in  esso  pronta  liberalità.  Ter- 
ziamente,  perocché  l’operazione  della  virtù  per  sé  dee 
essere  acquislatrice  damici;  conciossiacosaché  la  no- 
stra vita  di  quelli  (a)  abbisogni,  e’i  line  della  virtù  sia 
la  nostra  vita  essere  contenta  : onde  acciocché  ’1  dono 
faccia  lo  ricevitore  amico,  conviene  a lui  essere  utile; 
perocché  l’utilità  sigilla  la  memoria  dell’ immagine  del 
dono,  il  quale  è nutrimento  dell'amistà,  e tanto  più 
forte,  quanto  essa  è migliore;  onde  suole  dire  Martino: 
« non  cadrà  dalla  mia  mente  lo  dono  che  mi  fece  Gio- 
vanni. » Per  che,  acciocché  nel  dono  sia  la  sua  (3)  vir- 
tù, la  quale  è liberalità,  e che  essa  sia  pronta,  convie- 
ne essere  utile  a chi  riceve.  Ultimamente,  perocché  la 

ciano  ed  il  Gadd.  i35  secondo  portano  adoperare,  d’accordo 
eolie  prime  edizioni. 

(i)  Nel  Saggio,  pag.  45,  abbiamo  dato  ragione  delle  emen- 
dazioni da  noi  fatte  col  lume  solo  della  Critica  a questo  passo, 
ed  ognuno  può  consultarlo.  Tutte  le  stampe,  la  maggior  parte 
dei  codici , e con  essi  la  Crusca  all’  art.  Trasmutatore , leggo- 
no nel  modo  seguente:  e questa,  e questo  non  può  fare  nel 
dono,  se'l  dono  per  trasmutatore  non  viene  più  caro.  Abbia- 
mo detto  la  maggior  parte  de’ codici,  perchè  il  Gadd.  i34,  in 
vece  di  e questa , e questo,  ha  solamente  e questo  ecc.  ; ed  il 
Gadd.  3 convalida  la  nostra  correzione  di  trasmutatore  sustan- 
tivo  in  trasmutare  verbo,  leggendo  assai  bene:  e questo  non 
può  fare  il  dono  se  per  trasmutare  non  diviene  più  caro. 

(:i)  Malamente  lutti  i codici  e le  stampe:  di  quello. 

(3)  L’aggiunto  sua  manca  nell’edizione  del  Biscioni;  trovasi 
però  nelle  antiche  stampe,  ne’  due  codici  Marciani,  nel  Val. 
Urb.,  e ne’  Gadd.  i34,  >35  secondo,  e 3. 
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virlù  dee  avere  allo  libero  e non  forzato  ; atto  libero 
è,  quando  una  persona  va  volentieri  ad  (i)  alcuna  par- 
ie, clic  si  mostra  nel  tenere  volto  lo  viso  in  quella:  (a)  allo 
sforzato  è,  quando  contro  a voglia  si  va,  che  si  mostra 
in  non  guardare  nella  parte  dove  si  va  ; e allora  ri- 
guarda (3)  lo  dono  a quella  parte,  quando  si  dilizza 
allo  bisogno  dello  ricevitore  (4).  E perocché  dirizzarsi 
ad  esso  non  si  può  se  non  sia  utile,  conviene,  accioc- 
ché sia  con  atto  libero,  la  virtù  essere  libera,  e (5)  lo 
dono  dirizzarsi  alla  parte,  ov’elli  va  col  ricevitore;  e 
consequente  conviene  essere  lo  dono  ad  (6)  utilità  del 
ricevitore,  acciocché  quivi  sia  pronta  liberalità.  La 
terza  cosa,  nella  quale  si  può  notare  la  pronta  libera- 
lità, si  è dare  non  domandato;  acciocché  ’l  domandato 
è da  una  parte  non  virtù,  ma  inercatanzia ; perocché 
quello  ricevitore  compera,  tuttoché  1 datore  non  ven- 
da; perchè  dice  Seneca:  « che  (7)  nulla  cosa  più  cara 
ti  compera,  che  quella  dove  e’  prieghi  si  spendono.  » 

(1)  Il  cod.  1 34  Gadd.  e,  d’accordo  con  esso,  la  prima  edi- 
zione leggono  in  alcuna  parte.  Il  Gadd.  3 ha  ad  una  parte. 

(2)  Bella  è qui  la  lezione  del  cod.  Gadd.  3 : tenere  volto  lo 
viso  in  quel  lato  : sforzato  è quando  contro  a voglia  si  va,  che 
si  mostra  nel  non  guardare  diritto  lietamente  in  verso  quella 
parte.  Tutte  le  stampe  hanno  quello  atto. 

(3)  Tutti  i testi  a penna  ed  a stampa  hanno  si  guarda;  le- 
zione che  ci  sembra  corrotta. 

(4)  Le  stampe  tutte,  compresa  quella  del  Biscioni,  i codici 
Marciaci  ed  alcuni  Gaddiani  hanno  allo  lisogno  dello  ricever 
re;  lezione  rigettata  dalla  sana  Critica,  alla  quale  è giuocofor- 
za  accettare  quella  del  Gaddiano  l35  primo:  allo  bisogno  del 
ricevitore.  Il  Gadd.  3 legge  del  recettore. 

(5)  La  copulativa  e ed  il  verbo  dirizzarsi  mancano  ne’  co- 
dici e nelle  stampe;  ma  sono  dimandati  dal  contesto  del  di- 
scorso, pevch’esso  abbia  il  suo  pieno. 

(6)  Cosi  il  cod.  Gadd.  1 3 5 primo.  Gli  altri  codici  e le  stam- 
pe : conviene  essere  lo  dono  /’  utilità  del  ricevitore. 

(7)  Nulla  res  carius  constai,  quam  quac  precibus  empia  est. 
Sen.  de  Beneficia,  lib.  2.  cap.  1.  Vedi  il  secondo  capitolo  di 

Voi.  I.  3 


Digitized  by  Google 


CONVITO 


^ * 
.-c  • - 


34 

Onde  acciocché  nel  dono  sia  pronta  liberalità,  e che 
essa  si  possa  in  esso  notare,  allora  si  conviene  essere 
netto  d’ogni  alto  di  niercatanzia  ; conviene  essere  lo 
dono  non  domandato.  Perchè  sì  caro  costa  quello  che 
si  priega  non  intendo  qui  ragionare,  perchè  sufficien- 
temente si  ragionerà  nell’ultimo  Trattato  di  questo 
libro. 


Capitolo  IX. 


J3a  tutte  le  tre  soprannotatc  condizioni,  che  con- 
vengono concorrere  acciocché  sia  nel  beneficio  la  pron- 
ta liberalità,  era  ì Comento  latino  privato  (») , e non 

10  volgare;  e con  quelle,  siccome  si  può  manifesta- 
mente così  contare,  non  averebbe  il  latino  così  servito 
a molti  ; che , se  noi  riducemo  a memoria  quello  che 
di  sopra  è ragionato,  li  letterati  (’)  fuori  di  lingua  ita- 
lica non  averebhono  potuto  avere  questo  servigio;  C 
quelli  di  questa  lingua,  se  noi  volemo  bene  vedere  chi 
sono,  troveremo  che  di  mille  l’uno  ragionevolmente 
non  sarebbe  stato  servilo;  perocché  non  l’ averebhono 
ricevuto,  tanto  sono  pronti  ad  avarizia  che  da  ogni  no- 
bilita d’animo  li  rimuove,  la  quale  massimamente  de- 
siderava questo  cibo.  E a vituperio  di  loro  dico  che 
non  si  deono  chiamar  litterati  ; perocché  non  acqui- 
stano la  lettera  per  lo  suo  uso,  ma  in  quanto  per  quel- 
la guadagnano  danari  o dignità  ; siccome  non  si  dee 

quell’opera,  a cui  Dante  altigne  tutta  la  dottrina  qui  esposta 
sulla  liberalità. 

(i)  In  tutti  i lesti  havvi  laguna  delle  parole  privato  e non: 

11  che  rovescia  nel  suo  contrario  il  pensiero  dell’Autore.  Nel 
Str.cio,  pag.  54,  ci  eravamo  serviti  del  vocabolo  lontano;  ora 
preferiamo  privato,  che  ne  pare  più  analogo  al  solito  modo 
con  cui  Dante  si  esprime,  e che  torna  lo  stesso. 

(a)  Cioè  li  letterati  o tedeschi  o inglesi  non  avrebbero  potu- 
to servirsi  del  Comento  latino,  non  intendendo  le  Canzoni  vol- 
gari, per  le  quali  il  Comento  sarebbe  fatto. 
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chiamare  citarista  (i)  chi  tiene  la  celerà  in  casa  per 
prestarla  per  prezzo,  e non  per  usarla  per  sonare.  Tor- 
nando adunque  al  principale  proposito  dico  che  mani- 
festamente si  può  vedere  come  lo  latino  averebbe  a 
pochi  dato  lo  suo  beneficio,  ma  il  volgare  servil  a vera- 
mente a molti.  Chè  la  bontà  dell'animo,  la  quale  que- 
sto servigio  attende  (a),  è in  coloro  che  per  malvagia 
disusanza  del  mondo  hanno  lasciata  la  letteratura  a 
coloro  che  l’hanno  fatta  di  donna  meretrice:  e questi 
nobili  sono  Principi,  Baroni  e Cavalieri,  e molta  altra 
nobile  gente,  non  solamente  maschi,  ma  femmine,  che 
sono  molti  e molte  in  questa  lingua,  volgari  e non  lit- 
terati  (3).  Ancora  non  sarebbe  stato  datore  lo  latino 
d’ utile  dono,  che  sarà  lo  volgare;  perocché  nulla  cosa 
è utile,  se  non  in  quanto  è usata  nella  sua  bontà  in 
potenza,  chè  sanza  uso  (4)  non  è essere  perfettamente; 
siccome  l’ oro,  le  margherite,  e gli  altri  tesori  che  sono 
sotterrati;  perocché  que’  che  sono  a mano  dell’avaro, 
sono  in  più  basso  luogo,  che  non  è la  terra  là  ove  il 

(i)  Torquato  Tasso  notò  la  parola  citarista,  e più  avanti  la 
frase  per  malvagia  disusanza,  e l’altra  l'hanno  fatta  di  donna 
meretrice.  La  sentenza  la  bontà  deir  animo  è in  coloro  ecc.  fu 
pure  contrassegnata  dal  Perlicari  nel  suo  testo.  E nota  come 
i due  nobilissimi  ingegni  del  Tasso  e del  Perticari  si  compia- 
cessero della  magnanima  bile  di  Dante  contro  a coloro  ebe 
della  letteratura , bellissimo  dono  del  Cielo,  fanno  un  turpe 
mercato. 

(a)  Cosi  i codici  Gaddiani  i34  e 3 , ed  il  Yat.  Urb.  Gli 
altri  codici  e le  stampe  hanno  accende ; lezione  la  quale  ci 
semiira  doversi  posporre  a quella  da  noi  adottata  pel  testo,  pe- 
rocché Dante  ha  parlalo  di  sopra  di  coloro  che  non  averebbo- 
no  ricevuto  questo  servigio  per  avarizia,  ed  ora  viene  a dire 
di  quelli  che  per  bontà  d’animo  f attendono. 

(3)  Cioè  che  non  intendono  il  latino. 

(4)  A motivo  della  laguna  che  trovasi  in  tutti  i testi  la  sen- 
tenza cadeva  in  una  strana  contraddizione;  e noi  l’abbiamo 
tolta  coll’ aggiunta  delle  due  parole  sanza  uso.  V.  il  Saggio, 
pag.  54. 
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tesoro  è nascoso.  Il  dono  veramente  di  questo  Comento 
è la  sentenza  delle  Canzoni  alle  quali  fatto  è,  la  (>)  qua- 
le massimamente  intende  inducere  gli  uomini  a scienza 
e a virtù,  siccome  si  vedrà  per  lo  pelago  del  loro  Trat- 
tato. Questa  sentenzia  non  possono  avere  in  uso  quelli 
nelli  quali  vera  nobiltà  non  (a)  è seminata  per  lo  modo 
die  si  dirà  nel  quarto  Trattato;  e questi  sono  quasi 
tutti  volgari,  siccome  sono  quelli  nobili  che  di  sopra 
in  questo  Capitolo  sono  nominati:  e non  ha  contrad- 
dizione perchè  alcuno  litterato  sia  di  quelli;  che,  sic- 
come dice  il  mio  maestro  Aristotile  nel  primo  dell’Eti- 
ca, « una  rondine  non  fa  primavera,  u E adunque 
manifesto  che’l  Volgare  darà  cosa  utile,  e lo  Latino 
non  l’averebbe  data.  Ancora  darà  il  Volgare  dono  non 
domandato,  che  non  l averebbe  dato  il  Latino;  perocché 
darà  sé  medesimo  per  Comento,  che  mai  non  fu  do- 
mandato da  persona:  c questo  non  si  può  dire  dello 
Latino,  che  per  Comento  e per  chiose  a molte  scrit- 
ture è già  stato  domandato,  siccome  in  loro  principii 
si  può  vedere  apertamente  in  molti.  E così  è manifesto 
che  pronta  liberalità  mi  mosse  al  Volgare  anzi  che 
allo  Latino. 


Capitolo  X. 

Grande  vuole  essere  la  scusa,  quando  a così  nobile 
convito  per  le  sue  vivande,  a così  onorevole  per  li  suoi 
convitati  si  pone  (3)  pane  di  biado,  e non  di  fomen- 
to : e vuole  essere  evidente  ragione  che  partire  faccia 

(i)  lo  quale  leggono  erroneamente  tutte  le  stampe  e tutti  i 
codici,  tranne  il  secondo  Marciano,  il  quale  porta  la  lezione  da 
noi  .adottata. 

(a)  li  non  manca  nelle  stampe  e ne’  codici  ; ma  senza  di 
questo  avverbio  il  senso  cade  stranamente  nel  rovescio  dell  in- 
tenzione di  Dante. 

(3)  Il  cod.  Barb.,  ed  i Gadd.  i34  e 3,  leggono  s appone 
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1 uomo  ila  quello  che  per  gli  altri  è stato  servato  lunga- 
mente, siccome  di  comentare  con  Latino.  E però  vuole 
essere  manifesta  la  ragione:  chè  delle  nuove  cose  il 
fine  non  è certo,  acciocché  l'esperienza  non  è inai 
avuta  (i),  onde  le  cose  usate  e servate  sono  e nel  pro- 
cesso e nel  fine  commisurate.  Però  si  mosse  la  Ragio- 
ne (2)  a comandare  che  l’uomo  avesse  diligente  riguardo 
a entrare  nel  nuovo  cammino,  dicendo  : « che  nello 
statuire  le  nuove  cose  evidente  ragione  dee  essere 
quella  che  partire  ne  faccia  da  quello  che  lungamente 
è usato.  » N 011  si  maravigli  dunque  alcuno  se  lunga  è 
la  digressione  della  mia  scusa;  ma,  siccome  (3)  neces- 
saria, la  sua  lunghezza  paziente  sostenga;  la  quale  pro- 
seguendo (4)  dico,  che  poich’è  manifesto  come  per  ces- 
sare disconvenevoli  disordinazioni  (5) , e come  per  pron- 
tezza di  liberalità  io  mi  mossi  al  volgare  Coineoto,  e 
lasciai  lo  latino,  l’ordine  della ’ntera  scusa  vuole  ch’io 
mostri  come  a ciò  mi  mossi  per  lo  naturale  amore  della 
propia  loquela,  che  è la  terza  e l’ultima  ragione  che  a 
ciò  mi  mosse.  Dico  che  ’l  naturale  amore  principalmente 
muove  l’amatore  a tre  cose:  l una  (6)  si  è a maguifi- 

(1)  Cosi  tutti  i codici  e le  stampe.  Se  ci  fosse  lecito  fare 
alcun  cangiamento  diremmo:  chi  delle  nuove  cose  il  fine  non 
è certo;  perciocché  la  sperienza  non  le  ajuta. 

(2)  Intendi  per  Ragione  il  Diritto  civile. 

(3)  Così  i codici  Marciani,  il  Vat.  Urb.  e Gadd.  i34,  e 
1 35  secondo,  con  tutte  le  antiche  edizioni.  L'edizione  Biscioni. 
siccom'  è. 

(4)  Così  il  cod.  Gadd.  i34,  ed  il  Vat.  Urb.  Gli  altri  testi 
m9s.  e stampati  leggono  perseguendo. 

(5)  Pare  che  sarebbe  stato  piii  ragionevole  il  dire  disconve- 
nevoli ordinazioni , dacché  le  disordinazioni  sono  disconvene- 
voli sempre,  ed  è inutile  l’aggiunto.  Nulladimeno  Dante  usa 
varie  altre  volte  di  questa  espressione  nel  Convito  ; e sembra 
eh  essa  abbia  dato  da  pensare  anche  al  Tasso,  il  quale  la  con- 
trassegnò in  questo  luogo. 

(6)  Il  Tasso  notò,  interlineando  al  solito  il  suo  esemplare, 
T enumerazione  che  qui  fa  Dante  di  questi  effetti  d’  amore. 
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care  l'amato;  l’altra  è a essere  geloso  di  quello;  l’altra 
è a difendere  lui,  siccome  ciascuno  può  vedere  eonti- 
novainente  avvenire.  E queste  tre  cose  mi  fecero  pren- 
dere lui,  cioè  Io  nostro  Volgare,  lo  quale  naturalmente 
e accidentalmente  amo  e ho  amato.  Mossimi  prima  per 
magnificare  lui.  E che  in  ciò  io  lo  magnificili,  per  que- 
sta ragione  vedere  si  può:  avvegnaché  per  molte  con- 
dizioni di  grandezza  le  cose  si  possono  magnificare, 
cioè  far  grandi:  e nulla  fa  tanto  grande,  quanto  la 
grandezza  della  propia  bontà,  la  quale  è madre  e con- 
servatrice delle  altre  grandezze;  onde  nulla  grandezza 
puote  l’ uomo  avere  maggiore,  che  quella  della  virtuosa 
operazione,  che  è sua  propria  bontà,  per  la  quale  le 
grandezze  delle  vere  dignitadi  e delti  veri  onori,  delle 
vere  potenzie,  delle  vere  ricchezze,  delli  veri  amici, 
della  vera  e chiara  fama,  e acquistate  e conservate  so- 
no. E questa  grandezza  do  io  a questo  amico,  in  quanto 
quello  elli  di  boutade  avea  in  podere  e occulto  (*) , io 
lo  (a)  fo  avere  in  atto  e palese  nella  sua  propia  opera- 
zione, che  è manifestare  conceputa  sentenzia.  Mossimi 
secondamente  per  gelosia  di  lui.  La  gelosia  dell’amico 
fa  l’uomo  sollecito  a lunga  provvedenza;  onde  pen- 
sando che  per  lo  (3)  desiderio  d’intendere  queste  tan- 
fi) Cioè  : E io  do  questa  grandezza  a questo  amico  (lo  Vol- 
gare), in  quanto  che  quello  eh’  elli  avea  di  bontà  solo  in  po- 
dere (cioè  in  potenza ) e occulto  (cioè  occultamente),  io  lo  Jo 
avere  ec.  — Il  testo  sarebbe  stato  più  chiaro  quando  vi  si  fos- 
se letto  : quello  eli  elli  di  boutade  avea  ecc. 

(2)  Io  fo  avere,  cod.  Vat.  Urb.,  Marciani,  Gadd.  l34,  i35 
secondo,  3.  Il  Biscioni  : io  fo  avere. 

(3)  La  stampa  del  Biscioni , d’ accordo  colle  altre  e col  più 
de’  codici , legee  che  7 desiderio.  L’ errore  però  si  fa  subito 
manifesto,  per  poco  ch’altri  vi  ponga  mente;  perocché  nella 
vulgata  lezione  Dante  viene  a dire,  che  qualche  inlitterato, 
cioè  qualcheduno  che  non  sapesse  di  latino,  avrebbe,  per  desi- 
derio d’ intenderlo,  trasmutalo  il  Comento  di  latino  in  volga- 
re. Il  qual  parlare  non  sani  esse  huminis , non  sanus  juret 
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ioni  alcuno  inlitterato  averebbe  fatlo  il  Consento  latino 
trasmutare  in  volgare;  e temendo  che ’l  volgare  non 
fosse  stato  posto  per  alcuno  che  l’avesse  laido  fatto 
patere,  come  fece  quelli  che  trasmutò  il  latino  del- 
l’Etica («),  provvidi  (a)  di  ponere  lui,  fidandomi  di  me 
più  che  d’ un  altro.  Mossimi  ancora  per  difendere  lui 
da  molli  suoi  accusatori,  li  quali  dispregiano  esso,  e 
commendano  gli  altri,  massimamente  quello  (3)  di  Lin- 
gua d’Oco,  dicendo  eh’ è più  bello  e migliore  quello 


Oreste s.  — Più  ragionevole  è la  lezione  dei  codici  Oaddia- 
no  1 35  primo  e secondo,  e del  secondo  Marciano;  fra’  quali 
il  i35  primo  porta  alcuno  lilleralo,  e gli  altri  due  alcuno  al- 
litterato. 

(i)  Dopo  Etica  leggesi  in  tutti  i codici  ed  in  tutte  le  stam- 
pe: ciò  fu  Taddeo  Ippocralista;  parole  che  nel  Sàggio,  pag.  g3, 
abbiamo  dimostrato  essere  manifesto  glossema  de’  copisti , i 
quali  forse  in  tempi  che  la  fama  del  traduttore  era  già  dimi- 
nuita, a schiarimento  del  testo  di  Dante  vi  apposero  quella 
chiosa.  Intorno  a questo  Taddeo  Fiorentino,  ovvero  Taddeo 
d’Alderotto  da  Firenze,  che  per  la  sua  eccellenza  nell'arte 
medica  fu  detto  a' suoi  tempi  V Ippocralista,  è da  vedersi  una 
lunga  nota  del  Biscioni.  Kgli  traslalò  dal  latino  in  italiano 
l’Etica  di  Aristotile;  ed  alcuni  eruditi  pretendono  che  Bru- 
netto Latini,  volendo  inserire  nel  suo  Tesoro  questo  medesi- 
mo trattato,  volgesse  in  francese  l'italiano  di  Taddeo.  Onde 
che  Bono  Giamboni  nel  volgarizzare  l’opera  di  Brunetto  si 
valse  per  questa  parte  della  versione  di  Taddeo  già  bella  e 
fatta.  Su  di  che  si  può  consultare  la  prefazione  del  eh.  sig.  ab. 
Zannoni  al  Tcsoretlo  di  Ser  Brunetto  Latini,  stampato  recen- 
temente in  Firenze  presso  Giuseppe  Molini,  pag.  xxxv.  Frat- 
tanto noi  diremo  come  fra  i Trivulziani  trovasi  un  assai  bel 
codice  in  pergamena  dell’Amica  tradotta  da  Taddeo,  che  ivi  si 
dice  da  Pescia. 

(a)  li  cod.  Vat.  Urb. : provvidi  a poner  lui,  fidandomi  di 
me  più  che  di  niuno  altro.  Anche  il  cod.  Marciano  secondo, 
ed  i Gadd.  i34,  e 1 35  secondo,  leggono  a ponere.  Il  Gadd.  3 
a porre. 

(3)  I codici  e lo  stampe  quelli;  ma  il  pronome  qui  si  riferi- 
sce a folgore,  e però  dee  stare  nel  numero  del  meno. 
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rlie  questo;  (•)  partendosi  in  ciò  dalla  verità.  Cbè  per 
questo  Contento  la  gran  bontà  del  Volgare  di  Sì  si 
vedrà,  perocché  la  sua  virtù  (siccome  per  esso  altissimi 
e novissimi  concetti  convenevolmente,  sufficientemen- 
te e acconciamente,  quasi  come  per  esso  Latino,  si 
esprimono)  nelle  cose  rimate  per  le  accidentali  ador- 
nezze  clic  quivi  sono  connesse,  cioè  la  rima  e lo  ritmo, 
o ’l  numero  regolato,  non  si  può  bene  manifestare, 
siccome  la  bellezza  d una  donna  quando  gli  adorna- 
menti dell’azzimare  e delle  vestimento  la  fanno  più 
ammirare  (a)  che  essa  medesima:  onde  chi  vuole  bene 
giudicare  d'una  donna,  guardi  quella  quando  solo  sua 
naturai  bellezza  si  sta  con  lei  da  tutto  accidentale  ador- 
namento discompagnata,  sicooai*  sarà  questo  Lomento, 

(1)  Nell’ esemplare  del  Tasso  sono  interlineate  le  parole  da 
partendosi  fino  a virtù,  e di  contro  ad  esse  è scritto  da  quel 
grand’  uomo:  Distinzion  ricevuta  da  lui  nel  libro  della  vulga- 
re  eloquenza.  Alquanto  più  innanzi  è contrassegnata  la  parola 
azziniare.  — Tutto  questo  passo  leggesi  poi  ne’  codici  e nelle 
stampe  così:  partendosi  in  ciò  dalla  verità,  eh'  è per  questo 
Contento  la  gran  bontà  del  volgare  di  si  ; perocché  si  vedrà 
la  sua  virtù,  siccome  per  esso  altissimi  e novissimi  concetti 
convenevolmente , sufficientemente  e acconciamente,  quasi  per 
esso  Latino,  manifestare  nelle  cose  rimate,  per  le  accidentali 
adornezze  che  quivi  sono  connesse,  cioè  la  rima,  e lo  rimato, 
e 'l  numero  regolato . Siccome  non  si  può  bene  manifestare 
ecc.  Ma  qui  la  lezione  è evidentemente  corrotta  e mutilata  in 
più  luoghi  : per  lo  che  la  buona  Critica  ne  ha  suggerito  di 
emendarla  come  si  è fatto  ; e di  ciascuna  emendazione  si  è 
data  ragione  nel  Saggio.  V.  pag.  2. 

(2)  Nel  Saggio,  pag.  G,  colla  sola  scorta  di  quel  passo  del 
Par.  C.  «5.: 

» Non  avea  catenella,  non  corona, 

» Non  donne  contigiate,  non  cintura 

» Che  fosse  a veder  più  che  la  persona, 
avevamo  corretto  l’errore  di  tutte  le  stampe,  le  quali  hanno 
annumerare  invece  di  ammirare.  Ora  in  soccorso  della  nostra 
correzione  viene  il  cod.  i35  primo  Caddiano,  ove  leggesi:  la 
fanno  più  ammirare  che  essa  medesima. 
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nel  quale  si  vedrà  l'agevolezza  delle  sue  sillabe,  la 
propietà  delle  sue  condizioni,  e le  soavi  orazioni  che 
di  lui  si  fanno:  le  quali  chi  bene  agguarderà  (*) , vedrà 
essere  piene  di  dolcissima  ed  amabilissima  bellezza.  Ma 
perocché  virtuosissimo  è nella  ’ntenzione  mostrare  lo 
difetto  e la  malizia  dell'accusatore,  dirò,  a confusione 
di  coloro  che  accusano  l’italica  loquela,  perchè  a ciò 
fare  si  muovono:  e di  ciò  farò  al  presente  speziale  Ca- 
pitolo, perchè  più  notevole  sia  la  loro  infamia. 


Capitolo  XI.  (2) 

A.  perpetuale  infamia  e depressione  dell i malvagi  uo- 
mini d’Italia,  che  commendano  lo  Volgare  altrui,  e 
lo  (3)  propio  dispregiano,  dico  che  la  loro  mossa  viene 
da  cinque  abbominevoli  cagioni.  La  prima  è cechità 
di  discrezione  (4)j  la  seconda,  maliziata  scusazione:  la 
terza,  cupidità  di  vanagloria:  la  quarta,  argomento  d’in- 
vidia: la  quinta  e l’ultima,  viltà  d’animo,  cioè  pusilla- 
nimità. E ciascuna  di  queste  reitadi  ha  sì  gran  setta, 
che  pochi  sono  quelli  che  sieno  da  esse  liberi.  Della 
prima  si  può  così  ragionare:  Siccome  la  parte  sensitiva 
dell'anima  ha  suoi  occhi,  colli  quali  apprende  la  diffe- 
renza delle  cose,  in  quanto  elle  sono  di  fuori  colorate; 
così  la  parte  razionale  ha  suo  occhio,  col  quale  apprende 
la  differenzia  delle  cose,  in  quanto  sono  ad  alcuno  fine 
ordinate:  e quest’ è la  discrezione.  E siccome  colui  eh* è 


(1)  guarderà,  le  pr.  ediz. 

(a)  Questo  è contro  Ser  Brunetto  Latini  e molti  altri  che 
al  tempo  di  Dante  parlavano  e scrivevano  contro  la  italiana 
favella.  Pertica  ai. 

(3)  e lo  loro  proprio  leggono  il  primo  cod.  Marciano  e tutti 
i Gaddiani,  d’accordo  colle  antiche  edizioni. 

(4)  Il  Tasso  segnò  l’espressione  cechità  di  discrezione ; e 
cosi  poco  di  poi  la  parola  reitadi. 
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cieco  degli  occhi  sensibili  va  sempre,  secondo  che  (i)  gli 
altri,  giudicando  il  male  e’1  bene;  cosi  quelli  eh’ è cieco 
del  lume  della  discrezione  sempre  va  nel  suo  giudicio 
secondo  il  grido  o diritto  o falso.  Onde  qualunque 
ora  (a)  lo  guidatore  è cieco  conviene  che  esso  e quello 
anche  cieco  eh' a lui  s’appoggia  vengano  a mal  fine. 
Però  è scritto  die  — ’l  cieco  al  cieco  farà  guida,  e cosi 
cadranno  amendue  nella  fossa.  — Questa  grida  (3)  è 
stata  lungamente  contro  a nostro  Volgare  per  le  ra- 
gioni che  di  sotto  si  ragioneranno.  Appresso  di  questa 
li  ciechi  soprannotati,  che  sono  quasi  infiniti,  colla 
inano  sulla  spalla  a questi  mentitori  (4)  sono  caduti 
nella  fossa  della  falsa  opinione,  della  quale  uscire  non 
sanno.  Dell’ abito  di  questa  luce  discretiva  massima- 
mente le  popolari  persone  sono  orbate;  perocché  oc- 
cupate dal  principio  della  loro  vita  ad  alcuno  mestiere, 
dirizzano  si  l’animo  loro  a quello,  per  forza  (5)  della 
necessità,  che  ad  altro  non  intendono.  E perocché 
l’abito  di  virtude,  sì  morale  come  intellettuale,  subita- 
mente avere  non  si  può,  ma  conviene  che  per  usanza 
s’acquisti,  ed  ellino  la  loro  usanza  pongono  in  alcuna 

(i)  secondo  che.  Nota  modo.  Pertica  hi.  E vale  secondo  che 
gli  altri  giudicano. 

(a)  ora  per  volta:  qualunque  volta.  Manca  al  Vocabolario. 
Perticar!. 

(3)  Le  pr.  ediz.  guida,  malamente.  — Qui  grida  vale  voce, 
opinione,  o simili. 

(4)  Nel  Sàggio,  pag.  4i,  considerando  clie  qui  si  parla  di 
guidatore  e di  guida,  tenemmo  opinione  che  non  mentitori, 
ma  menatori  fosse  da  leggere  ; e ci  pareva  d’ aver  buona  ra- 
gione. Ora  però,  dopo  un  più  attento  esame,  ne  sembra  che 
la  lezione  mentitori,  cioè  sostenitori  di  falsa  opinione,  sia  vera; 
e volentieri  la  rimettiamo  nel  testo,  giacché,  come  nel  Sàggio 
medesimo  abbiamo  scritto,  pag.  i58,  non  è nostro  costumo 
1 ostinarci  nelle  nostre  opinioni  neppure  quando  potremmo 
senza  biasimo  sostenerle. 

(5)  1 codici  e le  stampe  a quella  persona,  con  lezione  ma- 
nifestamente corrotta.  V.  il  Sàggio,  pag.  ita. 
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arie,  e a discernere  l’ altre  cose  non  curano,  impossibile 
è a loro  discrezione  avere.  Per  che  incontra  che  molte 
volte  gridano:  Viva  la  lor  morte,  e Muoja  la  lor  vita, 
purché  alcuno  cominci.  E questo  è pericolosissimo  di- 
letto nella  loro  cechità.  Onde  Boezio  giudica  la  popo- 
lare gloria  vana,  perchè  la  vede  sanza  discrezione. 
Questi  sono  da  chiamare  pecore,  e non  uomini  (1):  chè 
se  una  pecora  si  gitlasse  da  una  ripa  di  mille  passi, 
tutte  l’ altre  l’andrebbono  dietro;  e se  una  pecora  per 
alcuna  cagione  al  passare  d una  strada  salta,  tutte  le 
altre  saltano,  eziandio  nulla  veggendo  da  saltare.  E i’ 
ne  vidi  già  molte  in  uno  pozzo  saltare,  per  una  che 
dentro  vi  saltò,  forse  credendo  saltare  uno  muro;  non 
ostante  che  il  pastore,  piangendo  e gridando,  colle  brac- 
cia e col  petto  dinanzi  si  parava,  (a)  La  seconda  setta 
contro  a nostro  Volgare  si  fa  per  una  maliziata  scusa. 
Molti  sono  che  amano  più  d’ essere  tenuti  maestri,  che 
d’essere;  e per  fuggire  lo  contrario,  cioè  di  non  essere 
tenuti,  sempre  danno  colpa  alla  materia  dell’arte  appa- 
recchiata, ovvero  allo  stromento;  siccome  il  mal  fabbro 

(1)  Similitudine  usata  anco  nel  Poema;  e se  ne  faccia  para- 
gone pel  diverso  modo  di  dire  d’un  prosatore  e d'un  poeta. 
Perticar:.  — Quantunque  il  brano  del  C.  3.  v.  79  e segg. 
del  Purgatorio  sia  notissimo,  lo  trascriviamo  qui  per  comodo 
de’  nostri  lettori  che  non  1 avessero  a mente  : 
u Come  le  pecorelle  escon  del  chiuso 
u Ad  una,  a due,  a tre,  e l’ altre  stanno 
» Timidette  atterrando  l’occhio  e ’l  muso  ; 
u E ciò  che  fa  la  prima,  e l' altre  fanno, 

» Addossandosi  a lei  s’ ella  s’ arresta , 

» Semplici  e quete,  e lo  ’mperchè  non  sanno: 

» Si  vid’  io  ecc. 

(3)  Il  Tasso  contrassegnò  in  margine  tutto  il  passo  da  que- 
ste parole  La  seconda  fino  a non  è loro  richiesto  di  fabbrica- 
re-, e di  contro  alla  sentenza:  per  fuggire  lo  contrario,  cioè 
di  non  essere  tenuti,  sempre  danno  colpa  alla  materia  deir ar- 
te apparecchiata,  ovvero  allo  stromento,  pose  N,  N,  cioè  Aotfl, 
Nota. 
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biasima  il  ferro . appresentato  a lui,  e ’l  mal  cetarista 
biasima  la  celerà,  credendo  dare  la  colpa  del  mal  col- 
tello e del  mal  sonare  al  ferro  e alla  cetera,  e levarla 
a sè.  Così  sono  alquanti,  e non  pochi,  che  vogliono 
che  l’uomo  li  tenga  dicitori;  e per  iscusarsi  dal  non 
dire,  o dal  dire  male,  accusano  e incolpano  la  mate- 
ria, cioè  lo  Volgare  proprio,  e commendano  l’altro  lo 
quale  non  è loro  richiesto  di  fabbricare.  E chi  vuole 
vedere  come  questo  ferro  è da  biasimare,  guardi  che 
opere  ne  fanno  i buoni  artefici,  e conoscerà  la  malizia 
di  costoro  che,  biasimando  lui,  si  credono  scusati. 
Contro  a questi  cotali  grida  Tullio  nel  principio  d’un 
suo  libro,  che  si  chiama  libro  Di  fine  de  beni;  peroc- 
ché al  suo  tempo  biasimavano  lo  Latino  romano,  e 
commendavano  la  gramatica  greca.  E così  dico  per 
somiglianti  cagioni,  che  questi  fanno  vile  lo  parlare 
italico,  e prezioso  quello  di  Provenza.  La  terza  setta 
contro  a nostro  Volgare  si  fa  per  cupidità  di  vanaglo- 
ria. Sono  molti,  che  per  ritrarre  cose  poste  in  altrui 
lingua  e commendare  quella  credono  più  essere  am- 
mirati, che  ritraendo  quelle  delia  sua.  E sanza  dubbio 
non  è sanza  loda  d’ingegno  apprendere  bene  la  lingua 
strana  ; ma  biasimevole  è commendare  quella  oltre  la 
verità,  per  farsi  glorioso  di  tale  acquisto.  La  quarta  si 
fa  da  un  argomento  d’invidia,  (i)  Siccom’è  detto  di 
sopra,  la  invidia  è sempre  dove  è alcuna  paritade.  Intra 
gli  uomini  d una  lingua  è la  paritade  del  Volgare;  e 
perchè  l’uno  quella  non  sa  usare  come  l’altro,  (a)  nasce 
invidia.  Lo  ’nvidioso  poi  argomenta  non  biasimando 
colui  che  dice  di  non  sapere  dire,  ma  biasima  quello 


(1)  Per  mala  interpunzione  questo  passo  fino  a nasce  invi- 
dia è assai  corrotto  in  tutte  le  stampe. 

(2)  Cosi  il  secondo  codice  Marciano  e,  ad  eccezione  del  3, 
tutti  i Gadd.,  concordi  colla  prima  edizione.  Quelle  del  Sessa 
e del  Biscioni  malamente  : e qui  nasce  invidia. 
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che  è materia  della  sua  opera,  per  torre  (*)  (dispre- 
giando l’opera  da  quella  parte)  a lui,  che  dice,  onore 
e fama;  siccome  colui  che  biasimasse  il  ferro  d’una 
spada,  e non  per  biasimo  dare  al  ferro,  ma  a tutta 
l’opera  del  maestro,  (a)  La  quinta  e l’ultima  setta  si 
muove  da  viltà  d'animo.  Sempre  il  magnanimo  si  ma- 
gnifica in  suo  cuore;  e così  lo  pusillanime  per  contrario 
sempre  si  tiene  meno  che  non  è.  E perchè  magnificare 
e panificare  sempre  hanno  rispetto  ad  alcuna  cosa , 
per  comparazione  alla  quale  si  fa  lo  magnanimo  gran- 
de, e il  pusillanime  piccolo,  avviene  che’l  magnanimo 
sempre  fa  minori  gli  altri  che  non  sono,  e il  pusilla- 
nime sempre  maggiori.  Perocché  con  quella  misura 
che  l’ uomo  misura  sé  medesimo  misura  le  sue  cose , 
che  sono  quasi  parte  di  sè  medesimo,  avviene  che  al 
magnanimo  le  sue  cose  sempre  pajono  migliori  che 
non  sono,  e l’altrui  meno  buone;  lo  pusillanime  sem- 
pre le  sue  cose  crede  valere  poco,  e l’altrui  assai.  Onde 
molti  per  questa  viltà  dispregiano  lo  proprio  Volgare, 
e (3)  l’altrui  pregiano;  e tutti  questi  cotali  sono  gli 
abbominevoli  cattivi  d’Italia , che  hanno  a vile  questo 
prezioso  Volgare,  Io  quale  se  è vile  in  alcuna  cosa. 


(1)  La  nostra  lesione  è conforme  a quella  del  end.  Gaddia- 
no  i.15  secondo.  Le  stampe  leggono  di  quella  parte  in  vece 
di  da  ecc.,  che  trovasi  pure  nel  secondo  cod.  Marc.  Le  paro- 
le per  torre  mancano  poi  nell  ediz.  Biscioni  e ne’  codici  Mar- 
ciani,  ma  leggonsi  nel  cit.  cod.  i35  e nel  1 34  Gaddiani,  nel 
Vat.  Urb.,  e nelle  edizioni  antiche. 

(2)  La  quinta  e V ultima  ecc.  sino  a = il  pusillanimo  pic- 
colo; avviene  che  ’l  magnanimo  sempre  fa  minori  ecc.  sino 
a e l’altrui  meno  buone;  lo  pusillanimo  sempre  le  sue  cose 
crede  ecc.  sino  alle  parole  in  fine  del  capo  : delti  quali  nella 
prima  cagione  feci  menzione.  — Luogo  interlineato  dal  Tas- 
so sotto  alle  parole  che  qui  sono  stampate  in  corsivo,  e con- 
trassegnato in  margine. 

(3)  Così  il  codice  Barb.,  il  Vat,  Urb.,  e Gadd.  i35.  L’ediz. 
Biscioni  : e gli  altrui  pregiano. 
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non  è se  non  in  quanto  egli  suona  nella  bocca  mere- 
trice di  questi  adulteri;  al  cui  condotto  vanno  li  ciechi, 
delli  quali  nella  prima  cagione  feci  menzione. 


Capitolo  XII. 

Se  manifestamente  per  le  finestre  d una  casa  uscisse 
fiamma  di  fuoco,  e alcuno  domandasse  se  là  entro 
fosse  (i)  fuoco,  e un  altro  rispondesse  a lui  di  sì,  non 
saprei  ben  giudicare  qual  di  costoro  fosse  da  schernire 
più.  E non  altrimenti  sarebbe  fatta  la  domanda  e la 
risposta  di  colui  e di  me,  che  mi  dimandasse  se  amore 
tfttrC  < v ‘ alla  mia  loquela  propia  è in  me,  e io  gli  rispondessi 
* ^ r di  sì,  appresso  le  su  (2)  proposte  ragioni.  Ma  tuttavia 

® a mostrare  che  non  solamente  amore,  ma  perfettis- 
simo amore  dì  quella  è in  me , e da  biasimare  ancora 
i suoi  avversarii.  Ciò  mostrando,  a chi  bene  intenderà 
, 0 dirò  come  a lei  (3)  fui  fatto  amico,  e poi  come  l’ami- 
1 r ({f,  stà  è confermala.  (4)  Dico  che  (siccome  veder  si  può 

oche  scrive  (5)  Tullio  in  quello  d’Amicizia,  non  discor- 
ri . ''■-**  m».  . 

(1)  là  entro  fosse  fuoco , cod.  Vat.  Urb.  Gli  altri  lesti  mss. 
e stampati  : là  entro  fosse  il  fuoco  ; lesione  che  non  è la  mi- 
gliore. 

(a)  Tutti  i codici  e le  stampe  hanno  sue,  ed  è manifesto  che 
devesi  intendere  per  1’  avv.  su,  come  in  quel  verso  del  Poema 
(Purg.  16.  3o):  E dimanda  se  quinci  si  va  sue.  Ma  quantun- 
que la  Crusca  ne  insegni  che  così  talvolta  dicevano  gli  antichi 
(V.  il  Vocab.  alla  voce  Su),  ne  pare  che  questo  ambiguo  sue 
sia  appena  da  lasciarsi  al  verso,  non  ci  sovvenendo  che  Dante 
l'abbia  mai  usato  fuori  di  rima. 

(3)  I codici  e le  stampe  a lui;  ma  il  giro  della  costrizione 
è in  femminino,  poiché  Dante  ha  detto  poco  sopra  loquela,  e 
perfettissimo  amore  di  quella. 

(4)  Da  queste  parole  Dico  che  ecc.  fino  a siccome  brievemente 
io  mostro,  tutto  il  passo  è contrassegnato  in  margine  dal  Tasso. 

(5)  I codici  e le  ediz.  anteriori  a quella  del  Biscioni  hanno 
Servio  Tullio  : questo  editore  però  avendo,  per  quel  che  pare, 


Digitized  by  Google 


TRATTATO  I.  ^ 

dando  dalla  sentenzia  del  Filosofo  aperta  («1  nell’ ottavo 
e nel  nono  dell’Etica)  naturalmente  la  prossiinitade  e 
la  bontà  sono  cagioni  di  amore  generative;  il  benefìcio, 
lo  studio  e la  consuetudine  sono  cagioni  d’amore  ac- 
crescitive. E tutte  queste  cagioni  vi  sono  state  a gene- 
rare e a confortare  l’amore  ch’io  porlo  al  mio  Volgare, 
siccome  brievemente  io  mostro.  Tanto  è la  cosa  più 
prossima,  quanto  di  tutte  le  cose  del  suo  genere  altrui 
è più  unita;  onde  di  tutti  gli  uomini  il  figliuolo  è più 
prossimo  al  padre,  e di  tutte  le  arti  la  medicina  è più 
prossima  al  medico,  e la  musica  al  musico,  perocché  a 
loro  sono  più  unite  che  l’ altre;  di  tutta  la  terra  è più 
prossima  quella  dove  l’uomo  tiene  sé  medesimo  (a),  pe- 
rocché è ad  esso  più  unita.  E cosi  Io  propio  Volgare 
è più  prossimo,  in  quanto  è più  unito,  che  uno  e solo 
è prima  nella  mente  che  alcuno  altro,  e che  non  so- 
lamente per  sé  è unito,  ma  per  accidente,  in  quanto 
è congiunto  colle  più  prossime  persone,  siccome  colli 
parenti  e propii  cittadini,  e colla  propia  gente.  E que- 
sto è lo  Volgare  propio,  lo  quale  è non  prossimo,  ma 
massimamente  prossimo  a ciascuno;  per  che  se  la  pros- 
simitade  (3)  è seme  d’amistà,  come  è dello  di  sopra, 
manifesto  è ch’ella  è delle  (4)  cagioni  stata  dell’amore 


Hi  . V 4 I f 


»,  ■ 


avvertito  che  Servio  non  è il  prenome  dell'Oratore  filosofo,  vi 
sostituì  Marco.  Ma  la  vera  parola  che  i copisti  trasformaro- 
no in  Servio  è il  verbo  scrive,  mercé  del  quale  la  buja  sen- 
tenza si  fa  tutta  lnce.  Questa  correzione  vedesi  segnata  nel 
margine  del  secondo  codice  Marciano.  — In  vece  di  scrive 
Tullio  il  cod.  Val.  Urb.  porta:  osservò  Tullio. 

( i ) aperta  legge  correttamente  il  cod.  Yat.  477®.  Tutti  gli 
altri  mss.  e le  stampe  malamente  aperto. 

(a)  Cioè,  dove  abita.  Perticasi. 

(3)  Il  cod.  Yat.  Urb.  legge  diversamente  da  tutti  gli  altri 
testi  : perchè  se  la  prossimitade  è cagione  </’ amistà;  ed  è que- 
sta variazione  molto  lodevole,  poiché  Dante  ha  detto  di  sopra: 
la  prossimitade  e la  bontà  sono  cagioni  rf amore  generative. 

(4)  Cioè,  ch'ella  è stata  una  delle  cagioni. 
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ch'io  porlo  alla  mia  loquela,  eh’ è a me  prossima  più 
che  l’ altre.  («)  La  sopraddetta  cagione,  cioè  d’essere 
più  unito  quello  che  è solo  prima  in  tutta  la  mente, 
mosse  la  consuetudine  della  gente  che  fanno  li  pri- 
mogeniti succedere  solamente,  siccome  più  propinqui; 
e perchè  più  propinqui,  più  amati.  Ancora  la  bontà  fe- 
ce me  a lei  amico.  E qui  è da  sapere  che  ogni  bontà 
propia  in  alcuna  cosa  è amabile  in  quella  ; siccome 
nella  maschiezza  essere  bene  barbuto,  e nella  feinmi- 
nezza  essere  bene  pulita  di  barba  in  tutta  la  faccia; 
siccome  nel  bracco  bene  odorare,  e siccome  nel  veltro 
bene  correre.  E quanto  ella  è più  propia,  tanto  ancora 
è più  amabile  ; onde  avvegnaché  ciascuna  virtù  sia  ama- 
bile nell’ uomo,  quella  è'  più  amabile  in  esso,  eh’ è più 
umana;  e (mesta  è la  giustizia,  la  quale  è solamente 
nella  parte  razionale  ovvero  intellettuale,  cioè  nella  vo- 
lontà (a).  Questa  è tanto  amabile,  che,  siccome  dice  il 

(1)  La  sopraddetta  cagione  fino  a la  ingiustizia,  massima- 
mente  è odiata.  — Tutto  questo  passo  è contrassegnato  in 
margine  dal  Tasso.  Egli  ha  poi  eziandio  interlineato  le  parole 
li  primogeniti  succedere  solamente , siccome  più  propinqui,  e 
perchè  più  ecc.,  e queste  altre,  che  anche  il  Perticari  segnò 
nel  suo  testo,  bontà  propia  in  alcuna  cosa  è amabile  in  quel- 
la fino  a E quanto  ella  è più  prnpia , tanto  ancora  è più 
amabile.  Ed  essendosi  compiaciuto  singolarmente  del  tratto 
che  segue,  lo  notò  in  margine,  segnandovi  Giustizia. 

(2)  Nel  Sàggio,  pag.  56,  non  ci  eravamo  apposti  nel  giudi- 
care che  questo  luogo  fosse  scorretto.  Ad  illustrazione  di  esso 
giova  qui  riportare  un  passo  del  Genovesi  nella  Diceosina, 
tifi.  1.  cap.  1.:  n Si  vogliono  nell'uomo  distinguere  due  ap- 
» peliti:  uno  animale,  nel  quale  sono  la  concupiscenza,  e Vira- 
ti scibiìitù  rispetto  a’  beni  e mali  particolari,  o sensibili,  o fan- 
tastici; l’altro  razionale,  detto  volontà,  il  quale  è l’appetito 
» del  bene  in  generale,  oggetto  della  sola  ragione , e proposto 
>1  dalla  ragione;  perchè  il  senso  non  ascende  nella  regione  del- 
» l’idee,  cioè  de’ generali.  Dove  che  nelle  bestie  non  vi  è altro 
» appetito  che  l’ animale,  il  quale  non  esce  della  sfera  de’  sen- 
»si.  » Ed  Aristotile  aveva  lèrmata  questa  dottrina  nel  lib.  3. 
de  Anima,  cap.  10.  « Sensitiva  igitur  imaginatio,  sicut  dicium 
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Filosofo  nel  quinto  dell’Etica,  i suoi  nimici  l’ amano, 
siccome  sono  ladroni  e rubatori:  e però  vedeino  che  ’l 
suo  contrario,  cioè  la  ingiustizia,  massimamente  è odia- 
ta; siccome  tradimento,  ingratitudine  e falsità,  furto, 
rapina,  inganno,  e loro  simili;  li  quali  sono  tanto  inu- 
mani peccati,  che,  ad  iscusare  sé  dell'infamia  di  quelli, 
si  concede  da  lunga  usanza  che  uomo  parli  di  sè,  sic- 
come detto  è di  sopra,  e possa  dire  sè  essere  fedele  e 
leale.  Di  questa  virtù  innanzi  dirò  (»)  più  pienamente 
nel  quattordecimo  Trattato;  e qui  lasciando,  torno  al 
proposito.  Provato  è adunque  la  boutà  della  cosa  più 
propia.  È da  vedere  quella  che  più  in  essa  è amata  e 
commendata,  e qual  (2)  è essa.  E noi  vederao  (3)  che 
in  ciascuna  cosa  di  sermone  lo  bene  manifestare  del 
concetto  è più  amato  e commendato:  dunque  è questa 
la  prima  sua  bontà.  E conciossiacosaché  questa  sia  nel 
nostro  Volgare,  siccome  manifestato  è di  sopra  in  altro 
Capitolo,  manifesto  è ched  (4)  ella  è la  cagione  stata 


» est,  et  aliis  animalibus  inest:  deliberativa  autem  in  rationa- 
» libus.  Utruin  enim  aget  hoc,  an  hoc,jam  rationis  e9t  opus.» 
Dante  la  ripete  nel  Tratt.  4-  cap.  22.  : « E non  dicesse  alcu- 
» no  che  ogni  appetito  sia  animo;  che  qui  s’intende  animo  so- 
« lamente  quello  che  spelta  alla  parte  razionale,  cioè  la  volon- 
11  tà  e lo  ’ntelletto.  » 

(1)  dirò,  cod.  Vat.  Urb.  e pr.  ediz.;  quella  del  Biscioni  di- 
cero. — Il  passo,  cominciando  dalle  parole  Di  questa  virtù 
sino  al  termine  del  Capitolo,  è contrassegnalo  dal  Tasso;  ed 
è interlineata  la  sentenza  in  ciascuna  cosa  di  sermone  lo  bene 
manifestare  del  concetto  è più  amato  e commendato,  in  mar- 
gine della  quale  leggesi  la  postilla:  Virtù  della  Lingua.  Di  qui 
vedesi  che  Dante  e Torquato  facevano  gran  conto  della  chia- 
rezza del  favellare:  il  che  sia  detto  a coloro  che  si  compiaccio- 
no d una  sublimità  tenebrosa. 

(2)  I codici  e le  stampe:  e quella  è essa.  Ma  l’autore  qui  pro- 
pone la  questione,  e non  la  risolve:  onde  l’errore  è evidente. 

(3)  vediamo,  pr.  ediz. 

(4)  Il  più  de’  codici  e le  stampe  s’ accordano  nel  leggere 
ched  elio  è della  cagione  stala  dell'amore  ; ma  è lezione  evi- 

Voi.  r.  4 
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dell’amore  ch’io  porto  ad  esso;  poiché,  siccome  detto 
è,  la  bontà  è cagione  d’amore  generativa. 


Capitolo  XIII.  («) 

D etto  come  nella  propia  loquela  sono  quelle  due  cose 
per  le  quali  io  sono  fatto  amico  a lei,  cioè  prossimitade 
a me  e bontà  propia,  dirò  come  per  beneficio  e con- 
cordia di  studio,  e per  benivolenza  di  lunga  consuetu- 
dine l'amistà  è confermata  e fatta  grande.  Dico  prima, 
ch’io  per  me  ho  da  lei  ricevuto  dono  di  grandissimi 
beneficii.  E però  è da  sapere,  che  intra  tutti  i bene- 
fica è maggiore  quello  che  è più  prezioso  a chi  lo  (a)  ri- 
ceve : e nulla  cosa  è tanto  preziosa,  quanto  quella  per 
la  quale  tutte  l’altre  si  vogliono;  e tutte  l’ altre  cose  6Ì 
vogliono  per  la  perfezione  di  colui  che  vuole.  Onde 
conciossiacosaché  due  perfezioni  abbia  l’uomo,  una 
prima  e una  seconda  (la  prima  lo  fa  essere,  la  seconda 
lo  fa  essere  buono) , se  la  propia  loquela  m’ è stata  ca- 
gione dell’tina  e dell’altra,  grandissimo  beneficio  ho 
da  lei  ricevuto.  E ch’ella  sia  stata  a me  (3)  d’essere, 
se  per  me  non  stesse  (4),  brievemente  si  può  mostrare. 
Non  è secondo  (5)  a una  cosa,  essere  più  cagioni  effi- 
cientemente depravata.  Il  mas.  Vat.  4778  ha:  eh’  elio  i la  ca- 
gione stata  dell'  amore  ecc.;  lezione  più  vicina  alla  vera,  giac- 
ché non  hawi  altro  sbaglio  da  correggere,  che  il  pronome  elio 
mascolino,  posto  in  vece  di  ella. 

(1)  Al  principio  di  questo  Capitolo  il  Tasso  pose  la  seguen- 
te postilla:  Amor  verso  la  Lingua  Bontà  e Prossimità. 

(a)  I codici  e le  stampe  leggono  a chi  più  riceve.  Tolto  quel 
tizioso  più,  si  è sostituito  il  pronome  lo,  che  richiama  diretta- 
mente l’idea  del  beneficio  di  cui  l’Autore  favella. 

(3)  Forse:  cagione  (Tessere. 

(4)  Cioè,  non  constasse,  non  fosse  già  chiaro. 

(5)  secondo  qui  dee  valere  conforme,  connaturale , consen- 
taneo, 0 simile,  se  pure  non  hawi  laguna  di  qualche  parola, 
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cienti,  avvegnaché  una  sia  massima  dell* altre,  onde  il 
fuoco  e ’i  martello  sono  cagioni  efficienti  del  coltello, 
avvegnaché  massimamente  è il  fabbro?  Questo  mio 
Volgare  fu  congiugnitore  delli  miei  generanti,  che  con 
esso  parlavano,  siccome  il  fuoco  è disponilore  del  ferro 
al  fabbro  che  fa  il  coltello;  per  che  manifesto  è lui 
essere  concorso  alla  mia  generazione,  e così  essere  al- 
cuna cagione  del  mio  essere.  Ancora  questo  mio  Vol- 
gare fu  introducitore  di  me  nella  via  di  scienza,  ch’è 
ultima  perfezione,  in  quanto  con  esso  io  entrai  nello 
Latino,  e con  esso  mi  fu  mostrato;  il  quale  Latino  poi 
mi  fu  via  a più  innanzi  andare;  e così  è palese  e per 
me  conosciuto  esso  essere  stato  a me  grandissimo  be- 
nefattore. Anch’è  stato  meco  d’uno  medesimo  studio: 
e ciò  posso  così  mostrare.  Ciascuna  cosa  studia  natu- 
ralmente alla  sua  conservazione;  onde  se  i Volgare  per 
sé  studiare  potesse,  studierebbe  a quella;  e quella  sa- 
rebbe, acconciare  sé  a più  stabilità;  e più  stabilità  non 
potrebbe  avere,  che  legar  sé  con  numero  e con  rime. 

che  noi  non  sapremmo  dir  quale.  E s’ avverta  che  in  tutte  le 
stampe  la  sentenza  non  era  posta  interrogativamente:  di  che 
nasceva  contrarietà  fra  la  dottrina  stabilita,  e l’esempio  del 
martello  , che  Dante  soggiunge  per  confermarla.  Ci  sembra 
però  di  aver  raddrizzato  il  senso  coll'ajuto  del  solo  segno  orto- 
grafico trascurato  dagli  altri  editori , e che  sarebbe  inutile  ri- 
cercare ne"  mss.  — T atto  questo  passo  : Non  è secondo  ecc. 
fino  a in  quanto  con  esso  io  entrai  nello  Inalino,  e con  esso 
mi  fu  mostrato;  il  quale  fatino  ecc.,  è contrassegnato  in  mar- 
gine dal  Tasso.  Più  avanti  sono  interlineate  le  parole  : quello 
deliberando,  interpretando  e quislionando.  E finalmente  è di 
nuovo  contrassegnato  in  margine  tutto  il  tratto  che  comincia: 
per  che  tempo  è d'intendere  a ministrare  le  vivande.  Questo 
sarà  quel  pane  orzato  ecc. , siuo  alla  fine  del  Capitolo  ; e di 
contro  alle  ultime  parole  qui  riportate  ervi  il  segno  N , Nota. 
Dal  che  si  vede  che  le  magnifiche  espressioni,  con  che  Dante 
predice  la  futura  grandezza  dell’italica  favella,  piacevano  al 
grande  autore  di  quel  poema  immortale,  in  cui  essa  fu  portata 
a tanto  splendore. 
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E questo  medesimo  studio  è stato  mio,  siccome  tanto 
è palese,  che  non  domanda  testimonianza;  per  che  uno 
medesimo  studio  è stato  il  suo  e ’l  mio;  per  che  di 
questa  concordia  l'amistà  è confermata  e accresciuta. 
Anche  ci  è stata  la  henivolenza  della  consuetudine; 
che  dal  principio  della  mia  vita  ho  avuta  con  esso  be- 
nivolenza  e conversazione,  e usato  quello  deliberando, 
interpretando  e quistionando;  per  che  se  l’amistà  s’ac- 
cresce per  la  consuetudine,  siccome  sensibilmente  ap- 
pare, manifesto  è che  essa  è in  me  massimamente  cre- 
sciuta , chè  sono  con  esso  Volgare  tutto  mio  tempo 
usato.  E così  si  vede  essere  a questa  amistà  concorse 
tutte  le  cagioni  generative  e accrescitive  dell’amistà  ; 
per  che  si  conchiude  che  non  solamente  amore,  ma 
perfettissimo  amore  sia  quello  ch’io  in  lui  (>)  debbo 
avere,  ed  ho.  Così  rivolgendo  gli  occhi  addietro,  e rac- 
cogliendo le  ragioni  prenotate,  puotesi  vedere  questo 
pane,  col  quale  si  deono  mangiare  le  infrascritte  Can- 
zoni , essere  sufficientemente  purgato  dalle  macole , e 
dall’essere  di  biado;  per  che  tempo  è d’intendere  a 
ministrare  le  vivande.  Questo  sarà  quello  pane  orzato, 
del  quale  si  satolleranno  migliaja  (a),  e a me  ne  so- 
verchieranno le  sporte  piene.  Questo  (3)  sarà  luce  nuo- 
va, sole  nuovo,  il  quale  surgerà  ove  (4)  l’ usato  tramon- 
terà, e darà  luce  a coloro  che  sono  in  tenebre  e in 
oscurità  per  lo  usato  sole  che  a loro  non  luce. 

• f.ì 

/ * (i)  o lui,  le  pr.  edi*.,  il  cod.  Vat.  e tutti  i Gadd. 

• (a)  11  cod.  Vat.  Urb.  : migliaja  di  persone. 

(3)  Questo  leggiamo  col  secondo  cod.  Marciano.  Gli  altri  co- 
dici e tutte  le  stampe  hanno  Questa  ; ma  la  lezione  da  noi 
adottata  ci  par  meglio  convenire  col  resto  del  discorso. 

(4)  ove , Tedia.  Biscioni.  Le  stampe  antiche,  il  secondo  cod. 
Marciano,  il  Barberino  e tutti  i Gaddiani  laddove. 
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Voi  , che,  intendendo,  il  terzo  ciel  movete, 
Udite  il  ragionar  eh’ è nel  mio  core, 

Ch’io  noi  so  dire  altrui,  sì  mi  par  novo: 

Il  ciel,  che  segue  lo  vostro  valore, 

Gentili  creature  che  voi  sete, 

Mi  tragge  nello  stato  ov’io  mi  trovo; 

Onde  ’l  parlar  della  vita,  ch'io  provo, 

Par  che  si  drizzi  degnamente  a vui: 

Però  vi  priego  che  lo  (i)  m’ intendiate. 

Io  vi  dirò  del  cor  la  novitate, 

Come  l’anima  trista  piange  in  lui; 

E come  un  spirto  contra  lei  favella, 

Che  vien  pe’  raggi  della  vostra  stella. 

Suolea  esser  vita  dello  cor  dolente 
Un  soave  pensier,  che  se  ne  già 
Molte  fiate  a’  piè  del  vostro  Sire  ; 

Ove  una  donna  gloriar  vedia, 

Di  cui  parlava  a me  sì  dolcemente, 

Che  l’ anima  dicea:  i’men  vo’ gire. 

Or  apparisce  chi  lo  fa  fuggire; 

E signoreggia  me  di  tal  vertute, 

Che  ’l  cor  ne  trema  sì,  che  fuori  appare. 
Questi  mi  face  una  donna  guardare; 

E dice  : chi  veder  vuol  la  salute, 

Faccia  che  gli  occhi  d esta  donna  miri, 

S’ egli  (a)  non  teme  angoscia  di  sospiri. 

(i)  che  voi  m intendiate,  cod.  Trivulz.  5. 

(a)  Cosi  l'ediz.  veneta  del  i5i8,  per  Guilielmo  de  Monfer- 
rato, in  8.°  picc.  : il  cod.  Gadd.  3 Selli ; gli  altri  testi  mss.  e 
stampati  Sed  e'  non  teme  ecc. 
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Trova  contraro  (0  tal,  che  lo  distrugge, 
L'umil  pensiero  (a)  che  parlar  mi  suole 
D’un’Angiola  che ’n  cielo  è coronata. 
L'anima  piange,  sì  ancor  len  duole, 

E dice:  oh  lassa  me,  come  si  fugge 
Questo  pietoso  che  m'ha  consolata! 

Degli  occhi  miei  dice  questa  affannata: 
Qual  ora  fu,  che  tal  donna  gli  vide? 

E perchè  non  credeano  a me  di  lei  ? 

Io  dicea:  ben  negli  occhi  di  costei 
De’  star  colui  che  li  miei  pari  uccide; 

E non  mi  valse,  ch’io  ne  fossi  accorta. 
Che  non  mirasser  tal,  ch’io  ne  son  morta. 
Tu  non  se’  morta,  ma  se’  ismarrita  (3), 
Anima  nostra,  che  sì  ti  lamenti, 

Dice  uno  spiritei  d’amor  gentile; 

Chè  questa  (4)  bella  donna,  che  tu  senti, 
Ha  trasformata  (5)  in  tanto  la  tua  vita, 
Che  n’  hai  paura,  sì  se’  fatta  vile. 

Mira  quanto  ella  è pietosa  ed  umile. 
Saggia  e cortese  nella  sua  grandezza; 

E pensa  di  chiamarla  donna  ornai: 

Chè,  se  tu  non  t’inganni,  tu  vedrai 
Di  sì  alti  miracoli  adornezza, 

Che  tu  dirai:  Amor,  signor  verace, 

Ecco  l'ancella  tua;  fa  che  ti  piace. 


(i)  contrario,  codici  Trivulz.  1,3,6,  e Tedi*,  per  Guilielmo 
di  Monferrato,  ed  il  cod.  Gadd.  1 34- 

(3)  Così  i codici  Tri vuls.  1,  a,6,  7,  ed  il  Gadd.  1 35  primo. 
Altri  leggono  penserò. 

(3)  sbigottita  leggono  tutti  i codici  Trivulziani , tranne  il  2. 

(4)  I codici  Trivulz.  1,  3,  7 ed  alcune  stampe  hanno  que- 
sta' Il  Biscioni  legge  quella. 

(5)  Altri  legge  trasmutala. 
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Canzone,  io  credo  che  saranno  radi 
Color  che  tua  ragione  intendan  bene, 
Tanto  (i)  lor  parli  faticosa  e forte: 

Onde  se  per  ventura  egli  addiviene 
Che  tu  dinanzi  da  persone  vadi, 

Che  non  ti  pajan  d’ essa  (a)  bene  accorte  ; 
Allor  ti  priego  che  ti  riconforte, 

Dicendo  lor,  diletta  mia  novella  (3): 
Ponete  mente  almen  com’io  son  bella.  (4) 


(i)  11  cod.  Vat  Urb.  : Tanto  la  parli  ecc. 

(a)  Il  cod.  Trivulz.  a <T esser  bene;  il  7 di  te  bene  ecc. 

(3)  diletta  mia  novella.  Parole  d' affetto  dirette  alla  Canzo- 
ne, quasi  dicesse:  diletta  mia  Canzone,  novellamente,  ultima- 
mente composta. 

(4)  Il  Tasso  notò  alcune  parole  e frasi  di  questa  Canzone, 
quali  sono  nel  v.  11  anima,  y.  sa  spirto,  y.  16  vostro  Sire, 
v.  ao  fa  fuggire,  v.  ai  signoreggia  me  di  tal  virtute,  y.  a8 
che  ’n  cielo  è coronata,  y.  4»  spiritcl  df  amor  gentile,  y.  54 
faticosa  e forte. 


56 


CONVITO 


Capitolo  I. 

Poiché,  proemialmente  ragionando,  me  ministro,  (0 
lo  mio  pane  per  lo  precedente  Trattato  è con  suffi- 
cienza preparato,  lo  tempo  chiama  e domanda  la  mia 
nave  uscire  di  porto:  per  che  dirizzato  l’artimone  della 
ragione  all  óra  (a)  del  mio  desiderio,  entro  in  pelago 
con  isperanza  di  dolce  cammino,  e di  salutevole  porto 
e laudabile  nella  fine  della  mia  cena.  Ma  perocché  più 
profittabile  sia  questo  mio  cibo,  prima  che  venga  la  pri- 
ma vivanda  voglio  mostrare  come  mangiare  si  dee.  Dico 
che,  siccome  nel  primo  Capitolo  è narrato  (3),  questa 
sposizione  conviene  essere  litterale  e allegorica.  E a 
ciò  dare  ad  intendere  si  vuole  sapere  (4)  che  le  scrit- 
ture si  possono  intendere  e debbonsi  sponere  massi- 
mamente per  quattro  sensi.  L’ uno  si  chiama  litte- 
rale   : (5)  e questo  è quello  che  si 

(1)  Questo  passo  nelle  stampe  giace  cosi  : me  ministro,  e lo 
mio  pane,  lo  precedente  trattato  è con  sufficienza  preparato  ; 
nè  trovasi  in  miglior  condizione  ne’ codici.  Abbiamo  quindi  le- 
vato l’e  copulativa  viziosamente  intrusa  innanzi  a lo  mio  pane, 
e supplita  la  preposizione  per  mancante  a lo  precedente  trat- 
tato. Con  ciò  si  è rettificata  la  scorretta  lezione. 

(2)  ora  per  aura. 

(3)  nel  primo  Capitolo  è allegato,  le  prime  ediz.  ed  il  cod. 

Gadd.  1 34- 

(4)  Il  Tasso  segnò  con  una  postilla  in  margine  ed  interlineò 
qua  e là  la  distinzione  e le  dichiarazioni  che  l’Autore  qui  por- 
ge dei  quattro  sensi,  litterale,  allegorico,  morale,  anagogico. 

(5)  La  laguna  qui  è sì  grande,  che  fu  avvertita  anche  dal 
Biscioni.  Noi  crediamo  che  possa  supplirsi  nel  modo  che  se- 
gue : « L’ uno  si  chiama  litterale  : e questo  è quello  in  cui  le 
» parole  non  escono  del  senso  proprio  rigoroso.  Il  secondo  si 
» chiama  allegorico  : e questo  è quello  che  ecc.  ecc.  » Oltre 
però  il  mancare  la  dichiarazione  del  senso  litterale,  e l’ unirsi 
malamente  in  tutti  i testi  il  principio  della  susseguente  clauso- 
la al  capo  non  suo,  seinhva  che  manchi  anche  T esempio  del 
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nasconde  sotto  il  manto  di  queste  favole,  ed  è una  verità 
ascosa  sotto  bella  menzogna;  siccome  quando  dice  Ovi- 
dio, che  Orfeo  facea  colla  cetera  mansuete  le  fiere,  e 
gli  alberi  e le  piante  a sé  muovere:  che  vuol  dire,  che’l 
savio  uomo  collo  stromento  della  sua  voce  facea  man- 
suescere  e umiliare  li  crudeli  cuori,  e facea  muovere 
alla  sua  volontà  coloro  che  non  («)  hanno  vita  di  scienza 
ed  arte;  e coloro  che  non  hanno  vita  di  scienza  ragio- 
nevole alcuna  (a),  sono  quasi  come  pietre.  E perchè  que- 
sto nascondimento  fosse  trovato  per  li  savii,  nel  penul- 
timo Trattato  si  mostrerà.  Veramente  li  Teologi  que- 
sto senso  prendono  altrimenti,  che  li  poeti;  ma  peroc- 
ché mia  intenzione  è qui  lo  modo  delli  poeti  seguitare, 
prenderò  il  senso  allegorico  secondo  che  per  li  poeti 
è usato.  Il  terzo  senso  si  chiama  morale:  e questo  è 
quello  che  li  lettori  deono  intentamente  andare  appo- 
stando per  le  scritture,  a utilità  di  loro  e di  loro  di- 
scenti: siccome  appostare  si  può  nel  Vangelio,  quando 
Cristo  salto  lo  monte  per  trasfigurarsi,  che,  delli  dodici 
Apostoli,  ne  (3)  menò  seco  li  tre;  in  che  moralmente 
si  può  intendere,  che  alle  secretissime  cose  noi  dovemo 
avere  poca  compagnia.  Lo  quarto  senso  si  chiama  ana- 


senso  litterale  suddetto,  il  quale  dovrebb’ esservi  come  negli 
altri.  V.  il  Sàggio,  pag.  57. 

(1)  È indubitato  doversi  aggiungere  questo  non:  altrimenti 
qual  maraviglia  che  Orfeo  facesse  muovere  coloro  che  già  ave- 
vano e scienza  ed  arte ? 

(2)  L’ ediz.  Biscioni  legge  in  questo  luogo  : e coloro  che  non 
hanno  vita  ragionevole,  alcuni  sono  quasi  come  eco.  Le  altre 
ediz.  e molti  codici  portano  : e coloro  che  non  hanno  vita  di 
scienza  ragionevole,  alcuni  ecc.  Nel  Saggio,  pag.  n3,  si  è 
già  toccata  la  necessità  di  correggere  alcuni  in  alcuna:  la  vera 
lezione  ci  venne  poi  somministrata  dal  cod.  Gadd.  3.  — vita 
di  scienza  ragionevole  legge  anche  il  cod.  Val.  Urb. 

(3)  Il  ne  manca  neli’ediz.  pr.,  nel  cod.  Barberino,  nel  Gadd. 
)34,  1 3 5 secondo,  e nel  3.  Quest’ultimo  legge:  delli  dodici 
Apostoli  menò  seco  tre. 
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gogico  (0,  cioè  sovra  senso:  e quest' è,  quando  spiri- 
tualmente si  spone  una  scrittura  la  quale  eziandio  nel 
senso  litterale,  per  le  cose  significate,  significa  delle  su- 
perne cose  dell’ eternale  gloria;  siccome  veder  si  può 
in  quel  canto  del  Profeta,  che  dice,  che  nell'uscita  del 
popolo  d Israel  d’Egitto,  la  Giudea  è fatta  santa  e libera. 
Che  awegoa,  essere  vero  secondo  la  lettera,  sie  mani- 
festo; non  meno  è vero  quello  che  spiritualmente  s’ in- 
tende, cioè  che  nell’uscita  dell'anima  del  peccato,  essa 
sie  fatta  santa  e libera  in  sua  podestade.  E in  dimostrare 
questo,  sempre  Io  (a)  litterale  dee  andare  innanzi,  sic- 
come quello  nella  cui  sentenza  gli  altri  sono  inchiusi, 
e sanza  lo  quale  sarebbe  impossibile  e irrazionale  inten- 
dere agli  altri;  e massimamente  all’allegorico  è impos- 
sibile, perocché  in  ciascuna  cosa  che  ha  ’l  dentro  e ’l 
di  fuori  (3),  è impossibile  venire  al  dentro,  se  prima 
non  si  viene  al  di  fuori  ; onde,  conciossiacosaché  nelle 
scritture  sia  sempre  il  di  fuori,  impossibile  è venire  al- 
1 altre,  massimamente  all  allegorica,  sanza  prima  venire 
alla  litterale.  Ancora  è impossibile,  perocché  in  ciascuna 

(i)  anagogico  leggono  il  codice  secondo  Marciano,  il  Vat. 
Urb.,  ed  i Gaddiani  i34,  *35  secondo,  3.  Nulladnneno  il  Bi- 
scioni ammette  nella  sua  ediz.  la  storpiata  lezione  anagorico, 
e vi  spende  sopra  una  noterella;ed  i Vocabolaristi,  con  que- 
st'unico esempio  alla  mano,  ci  fanno  sapere  che  gli  antichi 
dissero  anche  anagorico.  Questo  egli  è bene  un  mettere  a ca- 
rico del  povero  Dante  gli  spropositi  de’  suoi  copisti. 

(a)  Tutti  i testi  hanno  la  litterale;  evidente  sproposito,  poi- 
ché parlasi  di  senso  masculino,  e subito  dicesi  siccome  quello. 
Più  avanti  là  dove  noi  abbiamo  stampato  e sanza  lo  quale  sa- 
rebbe impossibile  ecc.,  nell' ediz.  del  Biscioni  e nel  più  dei  testi 
ricorre  il  medesimo  errore  e sanza  la  quale  : nel  solo  codice 
Gadd.  1 35  secondo  trovasi  la  corretta  lezione  e sanza  lo  quale. 

(3)  I testi  mss.  e stampati  leggono  tutti  ha  dentro  e di  fuo- 
ri. Dante  medesimo  però  dicendo  immediatamente  dopo  è im- 
possibile venire  al  dentro,  se  prima  non  si  viene  al  di  fuori, 
ne  indica  doversi  anche  la  prima  volta  dare  l’articolo  agli  av- 
verbii  dentro  e di  fuori,  usati  a modo  di  sustantivi. 
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cosa  naturale  e artificiale  è impossibile  procedere  alla 
forma , sanza  prima  essere  disposto  il  suggetto,  sopra 
che  la  forma  dee  stare;  siccome  impossibile  è la  forma 
di  loro  venire,  se  la  materia,  cioè  lo  suo  suggetto, non  è 
prima  disposta  (0  ed  apparecchiata;  e la  forma  dell’arca 
venire,  se  la  materia,  cioè  lo  legno,  non  è prima  dispo- 
sto ed  apparecchiato.  Onde,  conciossiacosaché  la  litte- 
rale  sentenza  sempre  sia  suggetto  e materia  dell' altre, 
massimamente  dell'allegorica,  impossibile  è,  prima  ve- 
nire alla  conoscenza  dell’ altre,  che  alla  sua.  Ancora  è 
impossibile,  perocché  in  ciascuna  cosa  naturale  e arti- 
ficiale è impossibile  procedere,  se  prima  non  è fatto  lo 
fondamento  ; siccome  nella  casa , e siccome  nello  stu- 
diare; onde,  conciossiacosaché  1 dimostrare  sia  edifica- 
zione di  scienza,  e la  litterale  dimostrazione  sia  fonda- 
mento dell'altre,  massimamente  dell’ allegorica,  impos- 
sibile è all' altre  venire  prima  che  a quella.  Ancora, 
posto  che  possibile  fosse,  sarebbe  irrazionale,  cioè  fuori 
d’ordine;  e però  con  molta  fatica  e con  molto  errore 
si  procederebbe.  Onde,  siccome  dice  il  Filosofo  nel 
primo  della  Fisica,  la  natura  vuole  che  ordinatamente 
si  proceda  nella  nostra  conoscenza,  cioè  procedendo 
da  quello  che  conoscemo  meglio,  in  quello  che  cono- 
scemo non  così  bene;  dico  che  la  natura  vuole,  in  quanto 
questa  via  di  conoscere  è in  noi  naturalmente  innata, 
e però  se  gli  altri  (a)  sensi  da’  litterali  sono  meno  in- 
tesi (che  sono,  siccome  manifestamente  appare),  irra- 
zionabile sarebbe  procedere  ad  essi  dimostrare,  se  prima 

(i)  non  è digesto  ed  apparecchiata,  le  prime  ediz. , il  e od. 
secondo  Marciano,  e tatti  i Gaddiani.  La  seguente  clausola  e 
la  forma  ecc.  fino  ad  apparecchiato,  manca  neil’ediz.  del  Bi- 
scioni; ma  trovasi  nelle  prime  stampe,  nel  secondo  cod.  Mar- 
ciano, ne’Gadd.  i34,  i35  primo,  e 3,  e nel  Barberino. 

(a)  altri,  cioè  diversi  da'  litterali.  Se  pure  non  deve  dire 
più  speditamente:  se  gli  altri  sensi  de'  litterali  sono  meno 
intesi. 
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lo  litterale  non  fosse  dimostrato.  Io  adunque  per  que- 
ste ragioni  tuttavia  sopra  ciascuna  Canzone  ragionerò: 
prima  la  litterale  sentenza,  e appresso  di  quella,  ragio- 
nerò la  sua  allegoria,  cioè  l’ascosa  verità;  e talvolta  de- 
gli altri  sensi  toccherò  incidentemente,  come  a luogo 
e a tempo  si  converrà. 

Capitolo  II. 

Cominciando  adunque,  dico  che  la  stella  di  Venere 
due  fiate  era  rivolta  in  quello  suo  cerchio  che  la  fa  pa- 
rere serotina  e mattutina,  secondo  i due  (i)  diversi  tem- 
pi, appresso  lo  trapassamento  di  quella  Beatrice  beata, 
che  vive  in  cielo  con  gli  Angioli,  e in  terra  colla  (2)  mia 
anima, quando  quella  gentil  donna,  di  cui  feci  menzione 
nella  fine  della  Vita  Nuova,  parve  primamente  accom- 
pagnata d’Aroore  agli  occhi  miei,  e prese  luogo  alcuno 
della  mia  mente.  E siccom’è  ragionato  per  me  nello 
allegato  libello,  più  da  sua  gentilezza,  che  da  mia  ele- 
zione, venne  ch’io  ad  essere  suo  consentissi  (3);  chè 
passionata  di  tanta  misericordia  si  dimostrava  sopra  la 
mia  vedova  vita,  che  gli  spiriti  degli  occhi  miei  a lei  si 
fèro  massimamente  amici;  e così  fatti  dentro  lei,  poi  fèro 


(1)  Il  Tasso  interlineò  le  parole  serotino  e mattutina  secon- 
do i duo  ecc.  — In  vece  di  serotina  il  cod.  Gadd.  3 legge 
vespertina.  — Il  cod.  Vat.  Urb.,  in  cambio  di  secondo  i duo 
diversi  tempi,  ha  semplicemente  secondo  diversi  tempi. 

(a)  nella  mia  anima,  cod.  Barb.  e Gadd.  1 35  primo,  i35 
secondo . 

(3)  La  prima  edizione  acconsentissi.  — Nel  testo  del  Tasso 
veggonsi  interlineate  le  susseguenti  parole  : chè  passionata  di 
tanta  misericordia  si  dimostrava  sopra  la  mia  vedova  vita;  ed 
in  margine,  di  contro  alle  medesime,  egli  notò  passionata.  — 
In  vece  poi  di  vedova  il  cod.  Marciano  secondo,  ed  i Gadd. 
i35  secondo,  e 3,  leggono  vedovata. 
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tale  (0,  che!  mio  beneplacito  fu  contento  a disposarsi 
a quella  immagine.  Ma  perocché  non  subitamente  na- 
sce amore  e fassi  grande  e viene  perfetto  (a) , ma  vuole 
tempo  alcuno  e nutrimento  di  pensieri,  massimamente 
là  dove  sono  pensieri  contrarii  che  lo  ’mpediscono,  con- 
venne, prima  che  questo  nuovo  amore  fosse  perfetto, 
molta  battaglia  intra  '1  pensiero  del  suo  nutrimento  e 
quello  che  gli  era  contrario,  il  quale  per  quella  glo- 
riosa Beatrice  tenea  ancora  la  rocca  della  mia  mente. 
Perocché  l’uno  era  soccorso  dalla  parte  della  vista  (3) 
dinanzi  continuamente,  e l’altro  dalla  parte  della  me- 
moria di  dietro;  e’1  soccorso  dinanzi  ciascuno  dì  cre- 
6cea,  che  far  non  potea  l’altro  contro  a (4)  quello,  che 
impediva  in  alcuno  modo  a dare  indietro  il  volto.  Per 
che  a me  parve  sì  mirabile,  e anche  duro  a sofferire, 
«he  i’  noi  potei  sostenere;  e (5)  quasi  esclamando  (per 
iscusare  me  dell’avversità  (6),  nella  quale  parea  me  avere 

fi)  tale,  cioè  talmente.  — 11  Tasso  segnò  l’espressione  che 
segue:  fu  contento  a disposarsi  a quella  immagine. 

(а)  Perciò  il  Tasso  nella  Gerusalemme  (C.  i.  st.  47)  dice 
con  ammirazione: 

» Oh  meraviglia  ! Amor,  che  appena  è nato, 

» Già  grande  vola,  e già  trionfa  armato. 

(3)  Le  parole  della  vista  si  sono  supplite  necessariamente , 
perchè  il  discorso  abbia  il  suo  pieno,  e sia  qualificata  la  parte 
che  favorisce  il  primo  pensiero  dinanzi , come  è qualificata 
quella  che  favorisce  il  secondo  di  dietro.  Di  questa  correzione 
si  è parlato  diffusamente  nel  Sàggio,  pag.  1 1 4- 

(4)  Adottiamo  la  correzione  del  Dionisi  (Aneddoto  Y.  pa- 
gina 149).  Le  stampe  ed  i codici  hanno  Contento.  Il  Perticaci 
opinò  che  fosse  da  leggere  coniente  quello,  avvertendo  che  co - 
mente  è modo  antico  equivalente  di  come  (il  francese  com- 
ment).  Yeggasi  il  Sàggio,  1.  c. 

(5)  Questo  e viene  supplito  col  Dionisi,  1.  c. 

(б)  I codici  e le  stampe  hanno  verità;  lezione  dalla  quale  non 
si  può  trarre  alcun  senso.  Poniamo  avversità , che  vale  oppu- 
gnazione, l’atto  di  essere  combattuto;  parola  chiaramente  in- 
dicata dal  contesto  del  discorso. 
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manco  di  fortezza)  dirizzai  la  voce  mia  in  quella  parte, 
onde  procedeva  la  vittoria  del  nuovo  pensiero,  che  era 
virtuosissimo,  siccome  virtù  celestiale;  e cominciai  a 
dire:  Voi,  che,  intendendo,  il  terzo  del  movete.  A 
lo  intendimento  della  qual  Canzone  bene  imprendere, 
conviene  prima  conoscere  le  sue  parti,  sicché  leggiere 
sarà  poi  lo  suo  intendimento  a vedere.  Acciocché  più 
non  sia  mestiere  di  predicere  (<)  queste  parole  per  le 
sposizioni  dell' altre,  dico  che  questo  ordine,  che  in 
questo  Trattato  si  prenderà,  tenere  intendo  per  tutti 
gli  altri.  Adunque  dico  che  la  Canzone  proposta  è con- 
tenuta da  tre  parti  principali.  La  prima  è il  primo 
verso  (a)  di  quella,  nella  quale  s inducono  a udire  ciò 
che  dire  intendo  certe  Intelligenze,  ovvero  per  più  usa- 
to modo  voleino  dire  Angeli,  li  quali  sono  alla  revolu- 
zione  del  cielo  di  Venere,  siccome  movitori  di  quello. 
La  seconda  è li  tre  versi  che  appresso  del  primo  sono  (3) , 
nella  quale  si  manifesta  quello  che  dentro  spiritualmente 
si  sentiva  (4)  intra  diversi  pensieri.  La  terza  è il  quinto 

(1)  Qui  predicere  è in  fori»  di  premettere,  e non  di  presa- 
gire, come  confonde  la  Crusca,  accennando  questo  ed  un  esem- 
pio delle  Vite  de  SS.  Padri,  ove  ha  forza  di  profetare  e pre- 
sagire. Perticari.  — Il  codice  3 Gadd.  ha,  con  lezione  da 
posporsi  alla  Volgata,  predicare. 

(a)  Si  noti  che  Dante  qui,  ed  altrove  spesse  volte  in  que- 
st’opera, per  verso  intende  stanza,  strofa  di  Canzone. 

(3)  La  prima  ediz.  ed  il  cod.  Gadd.  i34  hanno  seguono  ia 
vece  di  sono.  — Tutte  le  stampe  leggono  nello  in  luogo  di 
nella,  come  si  è corretto  da  noi;  e colle  stampe  tutti  i codici 
da  noi  consultati  portano  nello,  ovvero  nel,  lezione  evidente- 
mente errata. 

(4)  Le  stampe  sentirà,  e così  pure  alcuni  codici;  ma  la  le- 
zione è certamente  guasta.  Ancora  più  spropositata  è quella 
del  cod.  secondo  Marciano,  e de’ Gaddiani  «34,  1 3 5 secondo, 
e 3,  i quali  hanno  si  scrittura.  lì  l’errore  è provenuto  del 
certo  dal  non  avere  saputo  legger  bene  l’ autografo  ; poiché , 
non  potendosi  far  caso  dell’accento,  segno  ortografico  che  non 
era  in  uso  presso  gli  antichi , i copisti , col  facile  scambio  di 
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cd  (»)  ultimo  verso,  nella  quale  si  vuole  (a)  l’uomo 
parlare  all’opera  medesima , quasi  a confortare  quella. 
E (3)  queste  tutte  tre  parti  per  ordine  sono,  com’è 
detto  di  sopra,  a dimostrare  (4). 


Capitolo  III. 

A più  latinamente  (5)  vedere  la  sentenza  litterale,  alla 
quale  ora  s’intende,  della  prima  parte  sopra  divisa  è 
da  sapere  chi  e quanti  sono  costoro  che  sono  chia- 
mati alla  udienza  mia;  e qual  è questo  terzo  cielo,  il 
quale  dico  loro  muovere.  E prima  dirò  del  cielo  ; poi 
dirò  di  loro,  a cui  io  parlo.  E avvegnaché  quelle  cose, 
per  rispetto  della  verità,  assai  poco  sapere  si  possono, 
quello  tanto,  che  l' umana  ragione  ne  vede,  ha  più  di- 
lettazione, che  ’l  molto  e’1  certo  delle  cose,  delle  quali 
si  giudica  per  lo  senso  (6);  secondo  la  sentenza  del  Fi- 
losofo, in  quello  degli  minimali.  Dico  adunque,  che 
del  numero  de’  cieli  e del  sito  diversamente  è sentito 
da  molti;  avvegnaché  la  verità  aU’ullimo  sia  trovata. 


un  v in  un’r,  avranno  mutato  sentiva  in  sentirà;  altri  poi,  del 
tutto  ignoranti,  ne  fecero  quello  scrittura  che  sciaguratamente 
si  vede  in  tanti  codici. 

(i)  Tutti  i testi  hanno  e f ultimo  verso.  Ma  perocché  la  Can- 
zone non  è che  di  cinque  versi  o strofe,  è chiaro  che  tutti  i 
testi  sono  sbagliati. 

(а)  Forse  suole. 

(3l  E tutte  queste  tre  parti,  cod.  Vat.  Urb. 

(4)  Cosi  correggiamo  col  Dionisi  (Anedd.  V.  pag.  i5o).  Le 
Stampe  ed  i codici  leggono:  com’è  detto  di  sopra  e dimostra- 
to; lezione  falsa,  perchè  Dante  non  ha  dimostrate  ancora  le 
tre  parti  della  sua  Canzone,  della  quale  adesso  appunto  intra- 
prende l’ esposizione. 

(5)  latinamente  chiaro.  Tasso. 

(б)  per  lo  senso.  Di  queste  parole,  o di  altre  consimili,  qui 
havvi  certamente  laguna,  e si  suppliscono  col  sig.  Witte. 
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Aristotile  («)  credette,  seguitando  solamente  l’antica 
grossezza  degli  Astrologi,  che  fossero  pure  (a)  otto  cieli, 
delti  quali  lo  estremo,  e che  contenesse  tutto,  fosse 
quello  dove  le  Stelle  fisse  sono,  cioè  la  spera  ottava; 
e che  di  fuori  da  esso  non  fosse  altro  alcuno.  Ancora 
credette  che  il  cielo  del  Sole  fosse  immediato  con 
quello  della  Luna,  cioè  secondo  a noi.  E questa  sua 
sentenza  così  erronea  può  vedere  chi  vuole  nel  secondo 
di  Cielo  e Mondo , {eh’ è nel  secondo  de’ Libri  natu- 
rali (3)).  Veramente  egli  di  ciò  si  scusa  nel  duodecimo 
della  Metafisica,  dove  e’  mostra  bene  sè  avere  seguito 
pur  l'altrui  sentenza  là  dove  d’ Astrologia  gli  conviene 
parlare.  Tolommeo  poi,  accorgendosi  che  l’ottava  spera 
si  muovea  per  più  movimenti,  veggendo  il  cerchio  suo 
partire  dal  dritto  cerchio,  che  volge  tutto  da  Oriente 
in  Occidente,  costretto  da’principii  di  Filosofia,  che 
di  necessità  vuole  un  primo  mobile  semplicissimo,  puose 
un  altro  cielo  essere  fuori  dello  Stellato,  il  quale  fa- 
cesse quella  revoluzione  da  Oriente  in  Occidente; 
la  (4)  quale  dico  che  si  compie  quasi  in  ventiquattro 
ore  (5)  e quattordici  parti  d'  un’  altra  delle  quindici , 

(i)  Dalla  parola  Aristotile  fino  a la  dove  tT  Astrologia  gli 
conviene  parlare  il  Tasso,  oltre  di  avere  contrassegnato  il  pas- 
so in  margine,  vi  appose  il  segno  N , Nota  ; ed  in  seguito  in- 
terlineò tutte  le  parole  da  Tolommeo  fino  a si  compie  quasi 
in  ventiquattro  ore. 

(a)  pure  per  solamente,  come  già  si  è notato. 

(3)  Questo  pare  un  glossema. 

(4)  Le  stampe  ed  i codici  erroneamente  lo  quale. 

(5)  Cioè,  in  ventiquattro  ore  e quattordici  parti  delle  quin- 
dici di  un’  altra  ora  ; ossia , in  ventiquattro  ore  e quattordici 
quindicesimi  di  un'altra  ora.  Valentissimi  Astronomi  però  da 
noi  consultati  su  questo  passo,  sono  di  parere  che  v’  abbia  er- 
rore, e che  delibasi  leggere:  in  ventitré  ore  e quattordici  parti 
delle  quindici  d' un  altra.  Giacche  le  a3  ore  e i4  quindicesi- 
mi farebbero  appunto  a 3 ore  e 56  minuti,  che  è il  tempo  del- 
la rivoluzione  siderea  espressa  in  tempo  solare. 
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grossamente  assegnando.  Sicché,  secondo  lui  e (i)  se- 
condo quello  che  si  tiene  in  Astrologia  e in  Filosofia 
(poiché  quelli  movimenti  furono  veduti),  sono  nove  li 
cieli  mobili:  lo  sito  de’ quali  è manifesto  e determinato, 
secondo  che  per  un’arte,  che  si  chiama  Prospettiva 
arismetica  (a)  e geometrica,  sensibilmente  e ragione- 
volmente è veduto,  e per  altre  sperienze  sensibili:  sic- 
come nello  ecclissi  del  Sole  appare  sensibilmente  la  Lu- 
na essere  sotto  il  Sole;  (3)  e siccome  per  testimonianza 
d’Aristotile,  che  vide  cogli  occhi,  secondochè  dice  nel 
secondo  di  Cielo  e Mondo > la  Luna,  essendo  nuova, 
entrare  sotto  a Marte,  dalla  parte  non  lucente,  e Marte 
stare  celato  tanto  che  rapparve  dall’altra  lucente  della 
Luna  ch’era  verso  Occidente. 


(i)  Questo  e manca  in  tutti  i testi,  e l’aggiugnerlo  è indi- 
spensabile. 

(a)  arismetrica  leggono  la  pr.  ediz.  ed  il  secondo  cod.  Marc. 
— Il  cod.  Gadd.  3 porta  invece:  secondo  arte  di  Prospettiva, 
iT  Arismetrica  e di  Geometria. 

(3)  Questo  passo  nell’ediz.  del  Biscioni , conforme  a tutti 
gli  altri  testi,  leggesi  nel  seguente  modo  : e siccome  per  testi- 
monianza tf  Aristotile,  che  vide  ....  la  Luna,  essendo  nuova, 
entrare  sotto  a Marte,  dalla  parte  non  lucente ; e Marte  non 
stare  celato,  tantoché  rapparve  dalC  altra  non  lucente  della 
Luna  ecc.  Sulle  correzioni  che  necessariamente  e con  sicurez- 
za vi  abbiamo  fatte  vedasi  il  Sjgcio  , pag.  »3 , ed  il  passo 
d’Aristotile  ivi  allegato,  che  sarà  riportato  tra  gli  altri  citati 
dall’Autore  in  quest’opera,  raccolti  dal  dottissimo  sig.  abate 
Mazzucchelli. 

Voi.  I.  5 
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Capitolo  IV. 

Ed  è l'ordine  (i)  del  sito  questo,  che  ’l  primo  che 
numerano  (2)  è quello  dov’è  la  Luna:  lo  secondo  è 
quello  dov  è Mercurio:  lo  terzo  è quello  dov’è  Ve- 
nere: lo  quarto  è quello  dov’è  il  Sole:  lo  quinto  è 
quello  dov  è Marte:  lo  sesto  è quello  dov  è Giove: 
lo  settimo  è quello  dov’è  Saturno:  l’ottavo  è quello 
delle  stelle:  lo  nono  è quello  che  non  è sensibile  se 
non  per  questo  movimento  che  è detto  di  sopra,  lo 
quale  chiamano  molti  Cristallino,  cioè  diafano,  ovvero 
tutto  trasparente.  Veramente,  fuori  di  tutti  questi,  li 
Cattolici  pongono  lo  Cielo  Empireo,  che  è a dire  (3) 
Cielo  di  fiamma,  ovvero  luminoso;  e pongono,  esso 
essere  immobile,  per  avere  in  sè,  secondo  ciascuna 
parte,  ciò  che  la  sua  materia  vuole.  E questo  è cagio- 
ne al  primo  mobile  per  avere  velocissimo  movimento  ; 
cliè  per  lo  ferventissimo  appetito  che  ha  (4)  ciascuna 
parte  di  quello  nono  Cielo,  che  è immediato  a quello, 
d’ essere  congiunta  (5)  con  ciascuna  parte  di  quello  (6) 


(1)  1/ ediz.  Biscioni  ed  altri  testi:  Ed  è delf  ordine.  Leg- 
giamo correttamente  1 ordine  col  primo  cod.  Marciano,  col  Bar- 
berino, col  Gaddiano  i34,  e colla  pr.  ediz. 

(2)  che  l primo  cvnnunierano,  il  Biscioni.  Noi  correggiamo 
col  cod.  Barberino,  col  Vat.  Urb.,  col  Gadd.  t34,  e colle  pr. 
edizioni. 

(3)  che  tanto  vuol  dire,  pr.  ediz. 

(4)  Si  è dovuto  aggiungere  questo  ha,  senza  di  cui  manca- 
no ilei  verbo  regolatore  le  cose  seguenti. 

(5)  congiunto  leggono  tutti  i testi;  ma  dovendo  questo  par- 
ticipio concordare  con  parte  femminino,  è manifesto  l’errore. 

(6)  I codici  e le  stampe  leggono:  con  ciascuna  parte  di  quel- 
lo nono  ciclo,  divinissimo  ecc.  Ma  quel  nono  è ripetizione  vi- 
ziosamente introdotta  dai  copisti,  poiché  vuoisi  notare  che  il 
cielo  divinissimo,  (quieto,  non  è già  il  nono  cielo,  chiamato  da 
Iìante  medesimo  primo  mobile,  ma  l’ Empireo . 
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Cielo  divinissimo,  Cielo  quieto,  in  quello  si  rivolve 
con  tanto  desiderio,  che  la  sua  velocità  è quasi  incom- 
prensibile:  e quieto  e pacifico  è lo  luogo  di  quella  Som- 
ma Deità  che  sè  (*)  sola  compiutamente  vede.  Questo 
luogo  è di  Spiriti  Beati,  secondo  che  la  Santa  Chiesa 
vuole,  che  non  può  dire  menzogna  (a):  e Aristotile 
pare  ciò  sentire,  chi  bene  lo  Mende,  nel  primo  di 
Cielo  e Mondo.  Questo  è il  sovrano  edificio  del  Mon- 
do, nel  quale  tutto  il  Mondo  s’ inchiude;  e di  fuori 
dal  quale  nulla  è:  ed  esso  non  è in  luogo  (3),  ma  for- 
mato fu  solo  nella  prima  Mente,  la  (4)  quale  li  Greci 
dicono  Protonoe  (5).  (6)  Questa  è quella  magnificenza, 
della  quale  parlò  il  Salmista  quando  dice  a Dio:  » Le- 
» vaia  è la  magnificenza  tua  sopra  li  Cieli,  » E così  ri- 
cogliendo ciò  che  ragionato  è,  pare  che  dieci  Cieli  sia- 
no, de'  quali  quello  di  Venere  sia  (7)  il  terzo;  del  quale 
si  fa  menzione  in  quella  parte  che  mostrare  intendo. 
Ed  è da  sapere  che  ciascuno  Cielo,  di  sotto  del  Cri- 
stallino, ha  due  poli  fermi,  quanto  a sè:  e lo  nono  gli 
ha  fermi  e fissi  e non  mutabili,  secondo  alcuno  rispetto: 
e ciascuno,  sì  lo  nono,  come  gli  altri,  hanno  un  cer- 
chio, che  si  puote  chiamare  Equatore  del  suo  Cielo 
propio;  il  quale  egualmente  in  ciascuna  parte  della 

(1)  che  solo  compiutamente  vede,  i codici  Marciani,  Barbe- 
rino, Gaddiani  i34,  >35  secondo,  e pr.  ediz.  — Le  prime 
edizioni  poi  in  vece  di  compiutamente  leggono  pienamente. 

(а)  vuole  e tiene,  che  non  può  per  modo  alcuno  dire  men- 
zogna : ed  ancora  Aristotile  ecc.,  pr.  ediz. 

(3)  e ad  esso  non  è il  loco,  pr.  ediz. 

(4)  il  quale.  Biscioni.  — la  quale  leggono  correttamente  il 
cod.  Barb.  ed  il  Vat.  Urb. 

(5)  ILòtovoCi. 

(б)  Da  queste  parole  tino  a sopra  li  cieli,  tutto  il  luogo  è 
interlineato  dal  Tasso.  — La  prima  ediz.  pone  iunanzi  alla 
traduzione  le  parole  latine  del  salmo:  Elevata  est  magnificen- 
tia  tua  super  caios. 

(7)  è il  terzo,  cod.  Vat.  Urb. 
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sua  revoluzione  è rimoto  dall’uno  polo  e dall’altro, 
come  (i)  può  sensibilmente  vedere  chi  volge  un  pomo, 
od  altra  cosa  tonda  (a).  E questo  cerchio  ha  più  rat- 
tezza (3)  nel  muovere,  che  alcuna  parte  del  suo  Cielo, 
in  ciascuno  Cielo,  come  può  vedere  chi  bene  consi- 
dera; e ciascuna  parte,  quant’ella  è più  presso  ad  esso, 
tanto  più  rattamente  (4)  si  muove;  quanto  più  (5)  ri- 
mota e più  presso  al  polo,  più  è tarda,  perocché  la 
sua  revoluzione  è minore,  e conviene  essere  in  uno 
medesimo  tempo  di  necessitade  colla  maggiore.  (6)  Dico 

(i)  siccome,  pr.  ediz. 

(а)  o alcun  altra  cosa  ritonda,  pr.  ediz. 

(.3)  I codici,  le  prime  ediz.  e la  Crusca  (alla  voce  Rarezza) 
leggono  : E questo  cielo  ha  più  rarezza  nel  muovere  ecc.  11 
Biscioni,  dopo  aver  messo  nel  lesto  la  lezione  Volgata,  protesta 
nelle  annotazioni  (V.  ediz.  Tartini  e Franchi  i ^a3)  di  leggere 
rattezza.  La  lode  di  questa  correzione  resti  adunque  al  Biscio- 
ni. Ma  non  meno  grave  sproposito  è cielo  invece  di  cerchio , 
perchè  qui  parlasi  del  rispettivo  Equatore  dei  varii  cieli  sotto 
del  Cristallino.  V.  il  Saggio  a carte  3a. 

(4)  Anche  qui  il  Biscioni  nelle  sue  annotazioni  (ediz.  cit.) 
ha  corretto  l’errore  gravissimo  di  tutti  i testi  precedenti,  che 
leggevano  raramente  in  luogo  di  rattamente , se  si  eccettui  il 
Gadd.  1 35  primo,  il  quale  ha  rettamente,  e più  si  accosta 
alla  vera  lezione.  Egli  però  legge  questo  passo  cosi  : come  può 
vedere,  chi  bene  considera,  in  ciascuna  parte,  quanl'  ella  è 
più  presso  ad  essa,  tanto  più  rattamente  (nel  testo  raramente) 
si  muove;  dove  sono  da  correggersi  due  errori:  il  primo  in 
ciascuna  parte,  che  noi  abbiamo  emendato  col  cod.  Marc,  a, 
col  Vat.  Urb.,  coi  Gadd.  t34,  e i35  secondo,  e colle  prime 
ediz.,  leggendo  e ciascuna  parte;  il  secondo  presso  ad  essa,  che 
il  gran  codice  della  Critica,  d’accordo  colla  ragione  logica  e 
gramaticalc,  emenda  in  presso  ad  esso,  e vale  a dire  presso  ad 
esso  cerchio.  V.  il  Saggio,  1.  c. 

(5)  quanto  più  nè  rimota,  cod.  Vat.  Urb. 

(б)  Il  Tasso  contrassegna  colla  solita  linea  verticale  in  mar- 
gine tutto  il  passo  da  queste  parole  a dieci  cieli,  secondo  la 
stretta  verità,  e distingue,  interlineandole,  le  parole:  Onde  le 
stelle  del  Ciclo  stellato  sono  ecc.  fino  a = la  lucentissima 
Strila. 
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ancora,  che  quanto  il  Cielo  è più  presso  al  cerchio 
Equatore,  tanto  è più  nobile  per  comparazione  alti 
suoi  poli  (»);  perocché  ha  più  movimento  e più  atttia- 
litade  e più  vita  (a)  e più  forma,  e più  tocca  di  quello 
che  è sopra  sé,  e per  conseguente  più  virtuoso.  Onde 
le  stelle  del  Cielo  stellato  sono  più  piene  di  virtù  tra 
loro,  quanto  più  sono  presso  a questo  cerchio.  E in 
sul  dosso  di  questo  cerchio  nel  Cielo  di  Venere,  del 
quale  al  presente  si  tratta,  è una  speretta  che  per  sé 
medesima  in  esso  Cielo  si  volge;  lo  cerchio  della  (3) 
quale  gli  Astrologi  chiamano  epiciclo  (4):  e siccome  la 
grande  spera  due  poli  volge,  cosi  questa  piccola:  e così 
ha  (5)  questa  piccola  lo  cerchio  Equatore:  e cosi  è più 
nobile,  quanto  è più  presso  di  quello:  e in  su  l’arco, 
ovver  dosso  di  questo  Cerchio  è fissa  la  lucentissima 
Stella  di  Venere.  E avvegnaché  detto  sia  essere  dieci 


(1)  La  lezion  comune  è : tanto  è più  mobile  per  compara- 
zione alli  suoi.  Nel  Saggio,  pag.  33,  si  è dimostrata  la  scem- 
pieiza  della  lezione  mobile,  la  quale  fa  dire  a Dante  che  que- 
sto cielo  è più  mobile  perocché  ha  più  movimento.  Ora  ab- 
biamo la  compiacenza  di  osservare  che  il  cod.  Marc,  secondo, 
il  Vat.  47/8,  ed  il  Gaddiano  1 35  secondo,  confortano  la  le- 
zione da  noi  fermata  colla  scorta  del  buon  discorso.  E questo 
ci  è pure  di  guida  a supplire  la  lacuna  della  parola  poli,  ri- 
masta nella  penna  degli  amanuensi  di  tutti  i codici  da  noi  con- 
sultati. V.  il  Saggio,  pag.  58. 

(2)  Con  questo  passo  si  spiega  l’altro  del  Paradiso,  C.  5. 
v.  87:  Poi  si  rivolse  tutta  disiante  A quella  parte,  ovc'l  mon- 
do è più  vivo. 

(3)  del  quale,  il  Biscioni  ; della  quale,  correttamente  il  cod. 
Marc,  secondo,  il  Barberino,  e i Gadd.  i34  e 1 3 5 secondo, 
• le  prime  edizioni. 

(4)  epiciclo,  le  prime  ediz.  ed  alcuni  mss.  Parola  mezzo  gre- 

ca e mezzo  italiana,  creduta  errore  de’  copisti  dallo  stesso  Bi- 
scioni; die  (direbbe  Orazio)  Qucm  bis  terque  bonum  cum  risa 
mirar.  ' 

(5)  così  a questa  piccola  ecc.,  il  Biscioni.  Adottiamo  la  cor- 
retta lezione  delle  prime  edizioni. 
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Cieli,  secondo  la  stretta  verità  questo  numero  non  li 
comprende  tutti;  che  questo  di  cui  è fatta  menzione, 
cioè  l’epiciclo,  nel  quale  è fissa  la  Stella,  è uno  Cielo 
per  sè,  ovvero  spera;  e non  ha  una  essenza  con  quello  (1) 
che’l  porta,  avvegnaché  più  sia  connaturale  (a)  ad  esso 
che  agli  altri,  e con  esso  è chiamato  uno  Cielo,  e di- 
nominansi  l'uno  e l’altro  dalia  Stella.  Come  gli  altri 
Cieli  e le  altre  stelle  sieno  non  è al  presente  da  trat- 
tare; basti  ciò  ch’è  detto  della  verità  del  terzo  Cielo, 
del  quale  al  presente  intendo , e del  quale  compiuta- 
mente  (3)  è mostrato  quello  che  al  presente  n’è  me- 
stiere. « 


Capitolo  V. 


.r  oich'è  mostrato  nel  precedente  Capitolo  quale  è que- 
sto terzo  Cielo,  e come  in  sè  medesimo  è disposto,  re- 
sta a dimostrare  chi  sono  questi  che  1 muovono.  E 
adunque  da  sapere  primamente  (4),  che  li  raovitori  di 
quello  sono  sustanze  separate  da  materia,  cioè  Intelli- 
genze, le  quali  la  volgare  gente  chiamano  (5)  Angeli  : 
e di  queste  creature,  siccome  delti  Cieli,  diversi  diver- 
samente hanno  sentito:  avvegnaché  la  verità  sia  tro- 
vata (6).  Furono  certi  filosofi,  de’  quali  pare  essere  Ari- 
li) quello,  i codici  Marc.,  il  Vat.  Urb.,  i Gadd.  i34,  i35 
primo,  i35  secondo, e le  prime  ediz.  11  Biscioni  legge  quella ; 
ma  se  faccia  buona  concordanza  col  discorso  che  seguita , lo 
dica  il  lettore. 

(2)  connaturato , cod.  Vat.  Urb. 

(3)  pienamente , pr.  ediz. 

(4)  primamente  manca  nell' ediz.  del  Biscioni,  ma  leggesi 
nelle  prime,  e ne’ codici  Marc., e ne’  Gadd.  i34e  3.  11  Gadd. 
i3f>  primo  legge  primieramente. 

(5)  chiama,  forse  meglio,  le  prime  edizioni  ed  il  cod.  Gad- 
diano  1 34. 

(6)  Il  Tasso  notò  questo  passo  delle  Intelligenze  con  linea 
in  margine  fino  a Li  Gentili  le  chiamano  Dei  e Dee.  Interli- 
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stotile  nella  sua  Metafisica  (avvegnaché  nel  primo  di 
Cielo  e Mondo  incidentemente  paja  sentire  altrimen- 
ti), che  (»)  credettero  solamente  essere  tante  queste, 
quante  circolazioni  fossero  nelli  Cieli,  e non  più;  di- 
cendo che  l’ altre  sarebbono  state  eternalmente  indarno, 
sanza  operazione;  ch’era  impossibile,  conciossiacosaché 
il  loro  essere  sia  (a)  loro  operazione.  Altri  furono, sic- 
come Plato  (3)  uomo  eccellentissimo,  che  puosono  (4) 
non  solamente  tante  Intelligenze,  quanti  sono  li  mo- 
vimenti del  Cielo,  ma  eziandio  quante  sono  le  spezie 
delle  cose,  cioè  le  maniere  delle  cose;  siccome  una 
spezie  tutti  gli  uomini,  e un’altra  tutto  l’oro,  e un’al- 
tra tutte  le  larghezze,  e così  di  tutto:  e vollero,  che 

neò  poi  le  parole  solamente  essere  tante  queste  eco con- 

ciossiacosaché il  loro  essere  sia  loro  operazione,  e vi  segnò  di 
contro  Numero  dell  Intelligenze  : rosi  pure  a quella  spiega- 
zione Itlcc,  che  tanto  è a dire,  quanto  forme  e nature  univer- 
sali, scrisse  rimpetto  Idee.  Un  poco  avanti  egli  contrassegnò 
colla  linea  marginale  il  passo  dalle  parole:  Nessuno  (fedir,  del 
Sessa  Alcuno)  dubita,  nè  Filosofo,  nè  Gentile,  fino  a impro- 
porzionalmente  soperchiato;  notando  sul  principio:  Due  vite 
negli  angeli  ; e alquanto  dopo  interlinea  le  parole  Irrazionale 
sarebbe  ecc.  di  questo  ministcrio  ecc.,  e vi  scrive  a lato:  Angeli 
altri  intellettivi,  altri  attivi.  Degne  di  particolare  osservazione 
convien  dire  che  gli  siano  sembrate  in  questo  medesimo  passo 
quelle  altre  espressioni  : la  quale  è quasi  una  ordinata  civili- 
tade  ecc non  può  dare  quello  che  non  ha,  e però  le  ab- 

bia interlineate.  Di  qui  si  vede  quanto  studioso  indagatore  fos» 
se  quell’uomo  di  tutta  la  dottrina  che  a’  suoi  tempi  si  cono- 
sceva ; ed  è veramente  sventura  che  le  sottigliezze  scolastiche 
tenessero  allora  il  campo  della  sapienza!  Alla  fine  del  Capito- 
lo interlineò  quel  paragone  del  barlume  che  passa  per  gli  oc- 
chi chiusi,  e vi  fece  la  postilla:  Bella  comparazione. 

(1)  La  mancanza  del  relativo  che  è manifesta  nei  testi. 

(2)  sia  la  loro  operazione,  cod.  Vat.  Urb. 

(3)  Platone,  pr.  ediz. 

(4)  puose,  erroneamente  il  Biscioni.  — puosono,  tl  cod.  se- 
condo Marciano,  il  Gadd.  i35  secondo,  e le  pr.  ediz.  — puo- 
sero,  il  Gadd.  i34-  — posono,  il  Gadd.  i35  primo. 
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siccome  le  Intelligenze  de’  Cieli  sono  generatrici  di 
quelli,  ciascuna  del  suo;  così  queste  fossero  generatrici 
deH’allre  cose,  ed  esempli  ciascuna  della  sua  spezie  (il: 
e chiamale  Plato  Idee,  eh' è tanto  a dire,  quanto  forme 
e nature  universali.  Li  Gentili  le  chiamano  Dei  e Dee; 
avvegnaché  non  cosi  filosoficamente  intendessero  quelle, 
come  Plato:  e adoravano  le  loro  immagini,  e facevano 
loro  grandissimi  templi,  siccome  a Giuno,  la  quale  dis- 
sero Dea  di  potenza;  siccome  a Vulcano,  lo  quale  dis- 
sero Dio  del  fuoco;  siccome  a Pallade,  ovvero  Minerva, 
la  quale  dissero  Dea  di  sapienza;  ed  a Cerere,  la  quale 
dissero  Dea  della  biada.  Le  quali  cose  e opinioni  ma- 
nifesta la  testimonianza  de' Poeti,  che  ritraggono  in 
parte  alcuna  lo  modo  (a)  de' Gentili  e ne’sacriGcii  e 
nella  loro  fede;  e anche  si  manifesta  in  molti  nomi 
antichi  rimasi  o per  nomi  o per  soprannomi  alti  luoghi 
c antichi  edificii,  come  può  bene  ritrovare  cbi  vuole. 
E avvegnaché  per  ragione  umana  queste  opinioni  di 
sopra  fossono  fornite  e per  isperienza  non  lieve,  la 
verità  ancora  per  loro  veduta  non  fu  e per  difetto  di 
ragione,  e per  difetto  d’ ammaestramento;  chè  pur  per 
ragione  veder  si  può  in  mollo  maggior  numero  essere 
le  creature  sopraddette,  che  non  sono  gli  effetti  che  gli 
uomini  possono  intendere.  E l una  ragione  è questa: 

(l)  La  lezione  Volgata  è:  ciascuno  della  sua  spera.  Ma  ab- 
biamo corretto  primieramente  ciascuna,  che  concorda  con  que- 
ste femminile:  poi  abbiain  posto  spezie,  seguendo  il  sig.  Wit- 
te,  perocché  ne  sembra  che  questa  sia  la  vera  lezione;  quando 
pure  non  si  volesse  intendere  che  Dante  qui  avesse  scritto 
spera  in  significato  di  spezie  alla  moderna: il  che  avrebbe  do- 
vuto in  questo  luogo  evitarsi,  per  non  far  confusione  tra  il  sen- 
so proprio  che  ricorre  più  volte,  ed  il  figurato  che  uscirebbe 
nuovo. 

fa)  Così  il  eod.  Barb.,  il  secondo  Marciano,  i Gadd.  i3 4, 
1 3 5 secondo,  3.  11  Val.  Urb.  : ritraggono  in  parte  alcuna  il 
molo.  — Il  Biscioni:  ritraggono  in  parte  al  moda.  La  pr. 
ediz.  : ritraggono  in  parte  alcuna  al  modo. 
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Nessuno  dubita,  nè  Filosofo,  nè  Gentile,  nè  Giudeo, 
nè  Cristiano,  nè  (»)  d alcuna  setta,  eli’ elle  non  sieno 
piene  di  tutta  beatitudine, o tutte  o la  maggior  parte;  e 
che  quelle  beate  non  sieno  in  perfettissimo  stato.  Onde, 
conciossiacosaché  quella  che  èqui  l’umana  natura,  non 
pure  una  beatitudine  abbia , ma  due  ; siccome  quella 
della  vita  civile,  e quella  della  contemplativa  ; irrazio- 
nale sarebbe  se  noi  vedessimo  (a)  quelle  avere  beatitu- 
dine della  (3)  vita  attiva,  cioè  civile,  nel  governo  (4) 
del  mondo,  e non  avessero  quella  della  contemplativa, 
la  quale  è più  eccellente  e più  divina.  E conciossiaco- 
saché quella  (5)  che  ha  la  beatitudine  del  governare, 
non  possa  (6)  l’altra  avere,  perchè  lo ’nlelletlo  loro  è 
uno  e perpetuo,  conviene  essere  altre  di  fuori  di  que- 
sto ministerio,  che  solamente  vivano  speculando.  E per- 
chè questa  vita  è più  divina,  e quanto  la  cosa  è più 
divina,  è più  di  Dio  simigliarne,  manifesto  è che  que- 
sta vita  è da  Dio  più  amata;  e s’ella  è più  amata,  più 
le  è la  sua  beatanza  (7)  stata  larga;  e se  più  l'è  stata 
larga,  più  viventi  l’ha  dato,  che  all  altra  (8);  per  che 

(1)  nè  alcuna  setta,  pr.  ediz.,  e il  cod.  Vat.  Urb. 

(2)  Tutti  i codici  e le  stampe  vetìemo.  Ma  vedano,  modo  in- 
dicativo, non  s’ accorda  con  sarebbe  che  precede.  F,  perciò  la 
critica.  Facendo  luogo  alla  ragione  gramaticale,  lo  dichiara  ab- 
breviatura di  vedessimo,  letta  malamente  dagli  editori  ne’  codici. 

(3)  Il  Biscioni  dalla.  I codici  Marc.,  il  Gadd.  1 34,  >1  Vat. 
4778  della,  correttamente. 

(4)  governare,  pr.  ediz.,  e i codici  Gadd.  i34,  3. 

(5)  Fiù  regolare  sarebbe:  « E conciossiacosaché  quelle  (crea- 
li ture  ) che  hanno  la  beatitudine  del  governare,  non  possano 
» l’ altra  avere  ecc.  » 

(6)  possa  e C altra  avere,  pr.  ediz. 

(7)  beatanza,  cioè  la  potenza  di  render  beato.  — Forse  il 
testo  dee  stare  cosi  : di  sua  beatanza  l'è  stato  largo;  e se  più 
l'è  stato  largo,  ecc. 

(8)  aìC altrui,  il  Biscioni  d’accordo  colle  ediz.  anteriori,  e 
coi  mss.  Ma  vuoisi  correggere  alt  altra,  cioè  all' altra  vita,  e 
vale  a dire  all'attiva. 
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si  conchiude,  che  troppo  maggior  numero  sia  quello 
di  quelle  creature,  che  gli  effetti  non  dimostrano.  E 
non  è contro  a quello  che  pare  dire  Aristotile  nel  de- 
cimo dell'Etica,  (i)  che  alle  sustanze  separate  convegna 
pure  la  speculativa  vita;  come  che  pure  l'attiva  conve- 
gna loro.  Pure  alla  speculazione  di  certe  segue  la  cir- 
colazione del  Cielo,  che  è del  Mondo  governo;  il  quale 
è quasi  una  ordinala  civilitade  intesa  nella  speculazione 
delli  motori  (a).  L’altra  ragione  si  è,  che  nullo  effetto 
è maggiore  della  cagione;  perocché  la  cagione  non  può 
dare  quello  che  non  ha;  onde,  conciossiacosaché ’l  di- 
vino ’ntelletto  sia  cagione  di  tutto,  massimamente  dello 
intelletto  umano,  che  l’umano  quello  non  soperchia, 
ina  da  esso  é improporzionahnente  soperchiato;  dunque 
se  noi,  per  la  ragione  di  sopra,  e per  molt’ altre , inten- 
diamo Dio  avere  potuto  fare  innumerabili  quasi  crea- 
ture spirituali,  manifesto  è lui  (3)  aver  fatto  questo  mag- 
gior numero.  Altre  ragioni  si  possono  vedere  assai;  ma 


(i)  Ecco  il  passo  quale  trovasi  in  tutti  i testi  : che  alle  su- 
stanze separate  condegna  pure  la  speculativa  vita:  come  pure 
la  speculativa  convegna  loro  pure  alla  speculazione  di  certe-, 
segue  la  circolazione  del  Cielo,  che  è del  Mondo  governo , ecc. 
Noi  ci  siamo  studiati  di  ridurlo  a lezione  ragionevole. — Vedi 
il  Sàggio, c.  117;  e nota  che  qui  l’avverbio  pure  viene  la  pri- 
ma volta  in  significato  di  solamente,  e le  altre  due  in  quello 
di  ancora-,  se  però  in  vece  del  terzo  Pure  non  si  dee  leggere, 
come  incliniamo  a credere,  Più  ovvero  Poi,  particelle  per  mez- 
zo delle  quali  il  periodo  più  naturalmente  si  unirebbe  al  con- 
testo. Se,  malgrado  delle  nostre  emendazioni,!  lettori  non  fos- 
sero così  pienamente  soddisfatti  del  concetto  dantesco,  portino 
l'occhio  alcune  linee  più  avanti,  e l’Autore  medesimo  dirà  loro, 
che  queste  c altre  ragioni  non  sono  del  tutto  dimostrate. 

(a)  Forse  va  letto  movitori,  come  altrove  è usato. 

(3)  In  tutti  i testi  la  costruzione  è stravolta:  manifesto  è lui 
questo  avere  fatto  maggiore  numero.  Forse  sarebbe  ancor  me- 
glio il  leggere:  manifesto  è,  lui  queste  (creature)  aver  fatto  in 
maggior  numero. 
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queste  bastino  al  presente.  Nè  si  maravigli  alcuno,  se 
queste  (»)  e altre  ragioni,  che  di  ciò  avere  potemo,  non 
sono  del  tutto  dimostrate;  che  però  medesimamente  do- 
vendo ammirare  (a)  loro  eccellenza,  la  quale  soverchia 
gli  occhi  della  ineDte  umana  ; siccome  dice  il  Filosofo 
nel  secondo  della  Metafisica,  ed  afferma  loro  essere; 
poiché  non  avendo  di  loro  alcuno  senso,  dal  quale  co- 
minci (3)  la  nostra  conoscenza,  pure  risplende  nel  no- 
stro intelletto  alcuno  bene  della  vivacissima  loro  essenza, 
in  quanto  vedemo  le  sopraddette  ragioni  e molte  altre, 
siccome  afferma,  chi  ha  gli  occhi  chiusi,  l’aere  essere 
luminosa  per  un  poco  di  splendore,  (4)  o come  raggio 
che  passa  per  le  pupille  del  vipistrello;  che  non  altri- 


(i)  se  queste  altre  ragioni,  P.  E. 

(a)  ammirare  la  loro,  P.  E. 

(3)  comincia,  tutti  i testi  a penna  ed  a stampa. 

(4)  L’ediz.  Bisc.  : ovvero  raggio  che  passa  per  le  pupille  del 
polpastrello.  Abbiamo  corretto  ovvero  in  o come,  perchè  si 
introduca  colla  dovuta  chiarezza  la  clausola  di  comparazione  ; 
e quanto  alla  emendazione  di  quell'  inesplicabile  polpastrello, 
più  che  dai  codici  veduti  dal  Biscioni , e più  che  dal  Marc, 
secondo,  dal  Barb.,  dai  Gadd.  i34,  1 3 5 primo,  1 3 S secon- 
do,  3,  Vat.  477^,  tutti  consultati  da  noi,  e tutti  portanti  la 
buona  lezione  vipistrello,  o vipistrello,  ci  venne  essa  indicata 
da  Aristotile  medesimo  qui  allegato,  il  cui  passo  riporteremo 
intero  in  fine  dell’opera.  Egli  dice  chiaramente:  quemadmodum 
vespertilionum  acuii.  (V.  il  Sàggio,  pag.  a4d  Dopo  di  ciò  ne 
pare  che  bisogni  veramente  aver  occhi  di  pipistrello  per  affer- 
mare col  eh.  Biscioni  che  vispistrello  sia  un’  interpretazione  di 
chi  non  ha  intesa  la  propria  voce  del  testo.  Volentieri  avrem- 
mo posto  pipistrello,  voce  più  comune  e più  usata  al  presente 
che  vispistrello;  ma  abbiamo  considerato  che  qnest’ultima  con- 
serva, benché  assai  dillormala  anch’essa,  qualche  maggiore 
conformità  alla  sua  derivazione  latina,  e che  Dante  ne  fa  usò 
in  quel  luogo  del  poema  (Inf.  C.  34-  v.  4q)i  ove  delle  ale  di 
Lucifero  dice  : 

» Non  avean  penne,  ma  di  vispistrello 
» Era  lor  modo;  ecc. 

Il  cod.  Vat  Urb.  legge:  del  vile  pipistrello. 
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menti  sono  cliiusi  li  nostri  ocelli  intellettuali,  mentre 
che  1 anima  e legala  e incarcerata  (>)  per  gli  organi 
ilei  nostro  corpo. 


Capitolo  \ t. 

Detto  è,  che,  per  difetto  d'ammaestramento,  gli  an- 
tichi la  verità  non  videro  delle  creature  spirituali,  av- 
vegnaché quello  popolo  d’ Israel  fosse  in  parte  da’ suoi 
Profeti  ammaestrato,  nelli  quali  per  molte  maniere  di 
parlare  e per  molti  modi  Dio  avea  lor  parlato,  siccome 
l’Apostolo  dice.  Ma  noi  seino  di  ciò  ammaestrati  da  Co- 
lui che  venne  da  Quello  (a):  da  Colui  che  le  fece,  da 
Colui  che  le  conserva,  cioè  dallo ’mperadore  dellUni- 
verso,  che  è Cristo,  figliuolo  del  sovrano  Iddio,  e figliuo- 
lo di  Maria  Vergine  (femmina  veramente,  e figlia  di 
Giovacchino  e d’Anna  (3)),  uomo  vero  (4),  il  quale  fu 
morto  da  noi  perchè  ci  recò  vita:  il  quale  fu  luce  che 
allumina  noi  nelle  tenebre,  siccome  dice  Giovanni  Evan- 
gelista; e disse  a noi  la  verità  di  quelle  cose  che  noi  sa- 
pere sanza  lui  non  potevamo,  nè  vedere  veramente.  La 
prima  cosa  e ’l  primo  segreto  che  ne  mostrò,  fu  una 
delle  creature  predette:  ciò  fu  quel  suo  grande  Legato, 
die  venne  a Maria,  giovinetta  donzella  di  tredici  anni, 
da  parte  del  Sanatore  celestiale.  Questo  nostro  Salva- 
tore colla  sua  bocca  disse,  che  ’l  Padre  gli  polea  dare 
molte  legioni  d’Angioli.  Questi  non  negò,  quando  detto 
» 

(i)  incatenala,  P.  E. 

(a)  ila  Quello,  cioè  da  Dio. 

(3)  figlia  di  Giovacchino  e (T  Adamo,  il  Biscioni,  e col  Bi- 
scioni tutte  le  stampe  e tutti  i codici,  fuori  del  Gaddiano  1 3 5 
primo,  il  qual  legge  Anna  correttamente.  Prima  di  riscontra- 
re questo  codice  si  era  di  già  emendatolo  sproposito  nel  Sig- 
c/o,  pag.  1 1 8. 

(4i  uomo  veramente,  P.  E. 
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gli  fu  che’l  Padre  aveva  comandato  agli  Angeli  che  gli 
ministrassero  e servissero.  Per  che  manifesto  è a noi 
quelle  creature  essere  (i)  in  lunghissimo  numero;  pe- 
rocché la  sua  sposa  e secretaria  Santa  Chiesa  (della 
quale  dice  Salomone:  « Chi  è questa  che  ascende  dal 
» diserto,  piena  di  quelle  cose  che  dilettano,  appoggiata 
» sopra  l'amico  suo?  »)  dice,  crede  e predica  quelle 
nobilissime  creature  quasi  innumerabili:  e partele  per 
tre  (a)  Gerarchie,  ch’è  a dire,  tre  Principati  santi,  ov- 
vero divini:  e ciascuna  Gerarchia  ha  tre  Ordini  ; sicché 
nove  Ordini  di  creature  spirituali  la  Chiesa  tiene  e af- 
ferma. Lo  primo  è quello  degli  Angeli;  lo  secondo  degli 
Arcangeli;  lo  terzo  de’ Troni;  e questi  tre  Ordini  fanno 
la  prima  Gerarchia:  non  prima  quanto  a nobiltà,  non 
a creazione  (chè  più  sono  l’ altre  nobili,  e tutte  furono 
insieme  create),  ma  prima  quanto  ai  nostro  salire  a loro 
altezza.  Poi  sono  le  Dominazioni;  appresso  le  Yirtuti; 
poi  li  Principati;  e questi  fanno  la  seconda  Gerarchia. 
Sopra  questi  sono  le  Potestati  e li  Cherubini,  e sopra 
tutti  sono  li  Serafini;  e questi  fanno  la  terza  Gerarchia. 
Kd  è potissima  (3)  ragione  della  loro  speculazione,  e il 
numero  in  che  sono  le  Gerarchie,  e quello  in  che  sono 
gli  Ordini.  Chè,  conciossiachè  la  Maestà  Divina  sia  in 
tre  Persone,  che  hanno  una  sustanza,  di  loro  si  puote 
triplicemente  contemplare.  Chè  si  può  contemplare  della 
potenza  somma  del  Padre,  la  quale  mira  la  prima  Ge- 
rarchia, cioè  quella  che  è prima  per  nobiltade,  e cli’ul- 


(i)  Perchè  manifestoe  a noi  quelle  creature  in  lunghissimo 
numero  ecc.,  rosi  fedii.  Biscioni.  Le  prime  stampe  alquanto 
meglio:  Perchè  manifesto  è ecc.  Ma  noi  abbiamo  adottata  la 
bella  lezione  del  codice  Barberino. 

(a)  tre  Gerarchie  ecc a mirare  nella  luce  che  sola  sè 

compiutamente  vede.  Passo  contrassegnato  dal  Tasso  colla  li- 
nea marginale. 

(il)  prontissimi \ P.  E.  e cod.  Marc.  — potentissima,  codici 
Cadd.  *35  primo,  *35  secondo. 
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tiina  (i)  noi  annoveriamo:  e puotesi  contemplare  la  som- 
ma sapienza  del  Figliuolo;  e questa  mira  la  seconda  Ge- 
rarchia: e puotesi  contemplare  la  somma  e ferventissima 
carità  dello  Spirito  Santo;  e questa  mira  la  terza  Gerar- 
chia, la  quale  più  propinqua  a noi  porge  delti  doni  ch’es- 
sa  riceve.  E conciossiacosaché  ciascuna  Persona  nella  Di- 
vina Trinità  triplicemente  si  possa  considerare,  sono  in 
ciascuna  Gerarchia  tre  Ordini  che  diversamente  con- 
templano. Puotesi  considerare  (a)  il  Padre,  non  avendo 
rispetto  se  non  ad  esso;  e questa  contemplazione  fanno 
li  Serafini,  che  veggiono  più  della  prima  Cagione,  che 
nuila  Angelica  natura.  Puotesi  considerare  il  Padre,  se- 
condochè  ha  relazione  al  Figliuolo , cioè  come  da  lui 
si  parte , e come  con  lui  si  (3)  unisce  ; e questo  con- 
templano li  Cherubini.  Puotesi  ancora  considerare  il 
Padre,  secondochè  da  lui  procede  lo  Spirito  Santo,  e 
come  da  lui  si  parte,  e come  con  lui  si  unisce;  e que- 
sta contemplazione  fanno  le  Potestadi.  E per  questo 
modo  si  puote  speculare  (4)  del  Figliuolo  e dello  Spi- 
rito Santo.  Per  che  convengono  essere  nove  maniere  di 
Spiriti  contemplanti  (5),  a mirare  nella  Luce  che  sola 
sé  medesima  vede  compiutamente  (6).  E non  è qui  da 
tacere  una  parola.  Dico,  che  di  tutti  questi  Ordini  si 
perderono  alquanti  tosto  che  furono  creati,  forse  in 
numero  della  decima  parte;  alla  quale  restaurare  fu 
I umana  natura  poi  creata.  Li  Numeri,  gli  Ordini,  le 
Gerarchie  narrano  li  cieli  mobili,  che  sono  nove;  e ’1 

(i)  ultima  noi  annoveriamo,  così  il  cod.  1 3 5 secondo  ed  il 
V at.  Urb.  — e che  V ultima  noi  annoveriamo , P.  K.  — e 
di' è ultima  noi  annoveriamo,  ediz.  Biscioni. 

(а)  Puotesi  contemplare,  la  pr.  ediz.  ed  il  cod.  Gadd.  i34-  * 
E forse  contemplare  si  dee  più  correttamente  leggere  anche 

l’ altre  due  volte. 

(3)  con  lui  sè  unisce,  l’ ediz.  Biscioni. 

(4)  contemplare,  P.  E. 

(5)  contemplativi,  codici  Gadd.  i34,  1 3 5 primo,  3,  e P.  E. 

(б)  pienamente , P.  E. 
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decimo  annunzia  essa  unitade  e stabilitade  di  Dio.  E 
però  dice  U Salmista:  « I cieli  narrano  la  gloria  di 
» Dio,  e l’ opere  delle  sue  mani  annunzia  («)  lo  firma* 
» mento.  » Per  che  ragionevole  è (a)  credere  che  li 
movitori  del  cielo  della  Luna  siano  dell' Ordine  degli 
Angeli;  e quelli  di  Mercurio  siano  gli  Arcangeli;  e 
quelli  di  Venere  siano  li  Troni,  (3)  li  quali,  naturati 
dell’Amore  del  Santo  Spirito,  fanno  la  loro  operazione 
connaturale  ad  esso  (4),  cioè  lo  movimento  di  quello 
cielo  pieno  d’Amore;  dal  quale  prende  la  forma  del 
detto  cielo  uno  ardore  virtuoso,  per  lo  quale  le  anime 
di  quaggiù  s’accendono  ad  amare  (5),  secondo  la  loro 
disposizione.  E perchè  gli  antichi  s’accorsono  che  quel 
cielo  era  quaggiù  cagione  d’Amore,  dissono  Amore  es- 
sere figliuolo  di  Venere;  siccome  testimonia  Virgilio 
nel  primo  dell’Eneida,  ove  dice  Venere  ad  Amore:  Fi- 
glio, virtù  mia, figlio  del  sommo  padre,  che  li  dardi 
di  Tijeo  (6)  non  curi.  E Ovidio,  nel  quinto  di  Meta- 
moiioseos,  quando  dice  che  Venere  disse  ad  Amore: 

(i)  annunzia,  cosi  il  cod.  Vat  4778;  tutti  gli  altri  mss.  e 
le  stampe  : annunziano  lo  firmamento.  Basta  però  ridursi  alla 
memoria  il  latino  del  salmo  : Cu  li  enarrant  gloriata  Dei,  et 
opera  manuum  ejus  annuntiat  firmamentum,  per  avvedersi  che 
annunziano  plurale  è errata  lezione.  V.  il  Sàggio,  pag.  2 5. 

{2)  Cosi  il  cod.  secondo  Marc.,  il  Vat.  Urb.  , ed  i Cadd. 
1 34,  e 1 3 5 secondo.  L'ediz.  Biscioni:  ragionevole  è a credere. 

(3)  li  quali  naturati  ecc.  fino  a secondo  la  loro  disposizio- 
ne, passo  interlineato  dal  Tasso. 

(4)  Adottiamo  la  lezione  del  cod.  Vat.  Urb.  e Gadd.  1 34: 
connaturale  ad  esso,  cioè  ad  esso  Santo  Spirito.  La  Volgata 
è : connaturale  ad  essi. 

(5)  ad  amore,  P.  E. 

(6)  Nel  Sàggio,  pag.  93,si  è notato  che  Dante  non  fu  esat- 
to traduttore  di  questo  passo  di  Virgilio.  Qui  basti  il  dire  che 
abbiamo  letto  Tifeo  col  cod.  primo  Marciano  e colla  sana  cri- 
tica, rigettando  il  golfo  idiotismo  Tifcce,  adottato  con  infinita 
bonarietà  dal  Biscioni.  Abbiamo  pure  rigettato  il  glossema  di 
tutti  i testi:  di  Tifere,  cioè  quello  gigante. 
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Figlio,  armi  mie,  potenza  mia  (i).  F.  sono  questi  Tro- 
ni, che  al  governo  di  questo  Cielo  sono  dispensati  (a), 
in  numero  non  grande, del  quale  per  li  Filosofi  e per 
gli  Astrologi  diversameute  è sentito,  seeondochè  diver- 
samente sentirò  delle  sue  circolazioni  ; (3)  avvegnaché 
tutti  siano  accordati  in  questo,  che  tanti  sono , quanti 
movimenti  esso  fa;  li  quali,  seeondochè  nel  Libro  del- 
V aggregazione  delle  Stelle  epilogalo  si  trova  dalla  mi- 
gliore dimostrazioné  degli  Astrologi,  sono  tre.  Uno,  se- 
condoche  la  Stella  si  muove  verso  lo  suo  epiciclo;  l’al- 
tro, seeondochè  lo  epiciclo  si  muove  con  tutto  il  cielo 
ugualmente  con  quello  del  Sole;  il  terzo,  seeondochè 
tutto  quel  cielo  si  muove,  seguendo  il  movimento  della 
stellata  spera,  da  Occidente  a (4)  Oriente,  in  cento  anni 
uno  grado.  Sicché  a questi  tre  movimenti  sono  tre  rao- 
vilori.  Ancora  si  muove  tutto  questo  cielo,  e rivolgesi 
coll’ epiciclo,  da  Oriente  in  Occidente,  ogni  dì  naturale 
una  fiata;  lo  quale  movimento,  se  esso  è da  Intelletto 
alcuno,  o se  esso  è dalla  rapina  del  primo  mobile,  Iddio 
lo  sa,  chè  a me  pare  presuntuoso  a giudicare.  Questi 
movilori  muovono,  solo  intendendo,  la  circolazione  in 
quello  s’uggelto  propio  che  ciascuno  muove.  La  forma 
nobilissima  del  ciclo,  che  ha  in  sè  principio  di  questa 
natura  passiva,  gira  toccata  da  virtù  motrice  (5)  che  que- 
sto intende:  e dico  toccata,  non  corporalmente,  per  tanto 
di  virtù,  la  quale  si  dirizza  in  quello.  E questi  movitori 

(i)  Il  Poliziano,  all’ ultimo  verso  del  primo  libro,  nella  Gio- 
stra : 0 Figlio,  o sola  mia  potenzia  ed  armi.  Pebticari. 

(a)  disposti,  codici  Marciano  secondo,  Barb. , e Gadd.  1 3 5 
secondo. 

(3)  Quindi  innanzi  tfltto  il  passo,  fino  al  termine  del  Capi- 
tolo, è contrassegnato  dal  Tasso  in  margine,  colla  postilla:  Tre 
moli  in  ciascun  cielo,  e tre  motori  Sono  anche  interlineate  le 

parole:  tanti  sono,  quanti  essi  movimenti  eco. Astrologi, 

sono  tre. 

(4)  in  Oriente,  P.  E. 

(5)  movitricc,  P.  E. 
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sono  quelli, alti  quali  s’intende  di  parlare,  cd  a cui  io 
fo  (i)  mia  domanda. 


Capitolo  VII. 


Secondochè  di  sopra  nel  terzo  Capitolo  di  questo  Trat- 
tato si  disse,  a bene  intendere  la  prima  pai  le  della  pro- 
posta Canzone  convenia  ragionare  di  quelli  Cieli,  e 
de’ loro  motori;  e (a)  nelli  tre  precedenti  Capitoli  è. ra- 
gionato. Dico  adunque  a quelli  (3)  ch'io  mostrai  (4) ohe 
sono  movitori  del  cielo  di  Venere:  Poi,  che,  inten- 
dendo > (cioè  collo  ’ntelletto  solo,  come  detto  è di  sopra) 
il  terzo  del  movete Udite  il  ragionar;  e non  dico 
udite j perch’egli  odano  alcuno  suono;  ch'elli  non  hanno 
senso;  ma  dico  udite , cioè,  con  quello  udire  ch’elli 
hanno,  che  è intendere  per  intelletto.  Dico:  Udite  il 
ragionar  eh' è nel  mio  core , cioè  dentro  da  me,  chè 
ancora  non  è di  fuori  apparito.  (5)  E da  sapere  che  in 
tutta  questa  Canzone,  secondo  l’uno  senso  e l’altro,  il 
cuore  si  prende  per  lo  secreto  dentro,  e non  per  altra 
speziai  parte  dell’anima  e del  corpo.  Poi  (6)  gli  ho  chia- 
mati a udire  quello  che  dire  voglio,  assegno  due  ragioni. 


(i)  Il  primo  cod.  Marciano:  fo  la  mia  domanda. 

(а)  Questo  e manca  in  tutti  i testi;  ma  è necessario  per  l’or- 
dine del  discorso.  Sottintendi  : e di  ciò  nelli  Irò  eco. 

(3)  a quello,  tutti  i codici  e le  stampe  ; ma  è sproposito  di 
gramatica,  perchè  il  pronome  è riferito  a motori  plurale. 

(4)  L’  aggiunta  del  che  sembra  necessaria,  se  pure  non  si 
vuole  che  Dante  abbia  scritto:  eh'  io  mostrai  essere  movitori. 

(5)  Ed  è da  sapere,  P.  E. 

(б)  Eoi  per  Poiché:  modo  frequentissimo  presso  gli  antichi; 
e Dante  stesso  ne  fa  uso  più  volle  nella  Commedia.  Purg. 
io.  i : Poi  fummo  dentro  al  soglio  della  porta.  Par.  a.  55: 
Certo  non  li  dovrien  punger  gli  strali  D' ammirazione  ornai  ; 
poi  dietro  a'  sensi  Pedi  che  la  ragione  ha  corte  l'ali. 

Voi  I.  6 
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per  che  io  convenevolmente  deggio  (>)  loro  parlare: 
l’una  si  è la  novità  della  mia  condizione,  la  quale,  per 
non  essere  dagli  altri  uomini  sperta  (a),  non  sarebbe 
cosi  da  loro  intesa,  come  da  coloro  che  ’ntendono  i loro 
effetti  nella  loro  operazione.  E questa  ragione  tocco 
quando  dico:  Ch’io  noi  so  dire  altrui,  sì  mi  par  nuo- 
vo. L’altra  ragione  è:  Quando  l’uomo  riceve  beneficio, 
ovvero  ingiuria,  prima  dee  (3)  quello  retraere  a chi  gliele 
fa,  se  può,  che  ad  altri;  acciocché  se  egli  è beneficio  (4), 
esso,  che  lo  riceve,  si  mostri  conoscente  vèr  (5)  lo  bene* 
fattore;  e s’eil’è  (6)  ingiuria,  induca  lo  fattore  a buo- 
na misericordia  colle  dolci  parole.  E questa  ragione  toc- 
co quando  dico:  Il  del , che  segue  lo  vostro  valore , 
Gentili  creature  che  voi  sete , Mi  tragge  nello  stato 
ov  io  mi  trovo ; cioè  a dire  : l’operazione  vostra,  cioè  la 
vostra  circulazione,  è quella  che  m' ha  tratto  nella  pre- 
sente condizione;  perciò  conchiudo  e dico,  che’l  mio 

(1)  (leggio  a loro  parlare,  P.  E. 

(2)  esperta,  cod.  Vat.  Urb. 

(3)  prima  di  quello  retraere,  fedii.  Biscioni.  La  lezione  dee 
è sicura;  e lo  stesso  Biscioni  riscontrala  in  un  suo  rass.,  che 
deve  essere  quello  che  ora  ritrovasi  nella  Biblioteca  di  San 
Marco  in  Venezia,  e che  noi  citiamo  sotto  il  nome  di  primo 
Marciano.  Malamente  adunque  egli  ritiene  nel  suo  testo  di 
quello.  Le  prime  ediz.,  malamente  anch 'esse,  hanno  da  quello. 
— retraere  qui  si  deve  intendere  per  riferire,  riportare . V.  il 
Saggio,  pag.  35. 

(4)  Leggiamo  beneficio  col  cod.  Marciano  secondo,  col  Vat. 
Urb.,  e col  Gadd.  i34-  Le  stampe  hanno  beneficiato. 

(5)  inverso  lo  benefattore,  codici  Gadd.  i34  e 1 3 5 secondo. 

(6)  Qui  tutte  le  stampe  leggono  : e se  la  'ngiuria  induca  lo 
fattore ; parole  dalle  quali  risulta  uno  stranissimo  senso,  fuor 
tutti  i coniini  del  sano  giudizio.  Il  codice  secondo  Marciano 
legge:  e sella  ingiuria.  Ma  avendo  detto  prima  l’Autore  se  egli 
è beneficio,  sembra  regolare  che  qui  debba  ripigliare  e s'ell' è 
ingiuria  ece.,  come  ottimamente  ne  ha  suggerito  la  Biblioteca 
Italiana. 
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parlare  a loro  dee  essere  siccom’è  detto;  e questo  dico 
qui:  Onde'l  parlar  della  vita,  eh' io  provo.  Par  che 
si  drizzi  degnamente  a vui.  E dopo  queste  ragioni  as- 
segnate, prego  loro  dello ’ntendere  quando  dico:  Però 
vi  priego  che  lo  m intendiate.  Ma  perchè  in  ciascuna 
maniera  di  sermone  lo  dicitore  massimamente  dee  in-, 
tendere  alla  persuasione,  cioè  all’ abbellire  (>)  dell'au- 
dienza,  siccome  (a)  quella  eli’ è principio  di  tutte  l’ al- 
tre persuasioni,  come  li  Rettorici  fanno,  e potentissima 
persuasione  sia  (3), a rendere  l’uditore  attento, promet- 
tere di  dire  nuove  e grandiose  cose,  seguilo  io  alla  pre- 
ghiera fatta  dell'audienza  questa  persuasione,  cioè  (4) 
abbellimento,  annunziando  loro  la  mia  intenzione,  la 
quale  è di  (5)  dire  nuove  cose,  cioè  la  divisione  che  è 
nella  mia  anima;  e gran  cose,  cioè  lo  valore  della  loro 
stella:  e questo  dico  in  quelle  ultime  parole  di  questa 
prima  parte:  Io  vi  dirò  del  cor  la  novilate.  Come 

(1)  abbellire,  infinito  usato  a modo  di  su9tantivo,  per  piacere , 
aggradimento.  — Abbellire,  per  Piacere,  Aggradire,  è verbo 
tolto  al  linguaggio  romanico.  Dante  istesso  ne  fa  uso  ne’  versi 
provenzali  che  pone  in  bocca  di  Arnaldo  Daniello,  Purg.  26. 
i4o:  fan  m'abbelis  votre  cortois  deman,  che  vale:  Tanto  mi 
piace  la  vostra  cortese  domanda.  Il  volgarizzatore  di  Livio,  ci- 
tato dalla  Crnsca  (ad.  voc. ):  S' egli  f abbellisce  di  vivere  in 
questo  pericolo,  apparecchiati.  Il  nostro  Autore  poi  nel  Poe- 
ma usa  nello  stesso  senso  abbellare.  Par.  26.  i3o: 

»Op  era  naturale  è ch’uom  favella; 

» Ma  così  o così,  natura  lascia 
» Poi  fare  a voi  secondo  che  v’abbella. 

Cioè:  secondo  che  vi  piace. 

(2)  siccome  a quella,  P.  E. 

(3)  si  ha,  P.  E. 

(4)  cioè,  dico  abbellimento , tutte  le  stampe.  Leviamo  quel 
dico,  affatto  superfluo,  col  cod.  Gadd.  3.  Ma  forse  erano  da 
levarsi,  come  glossema,  tutte  e tre  le  parole  cioè  dico  abbelli- 
mento, poiché  Dante  ha  già  detto  prima,  che  la  persuasione 
è V abbellire  dell’udienza,  e qui  è inutile  il  replicarlo. 

(3)  da  dire,  malamente  tutti  i testi  mss.  e stampati. 
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V anima  trista  piange  in  lui;  E come  un  spirto  con- 
tro lei  favella.  Che  vien  pe’  raggi  della  vostra  stella. 
E a pieno  intendimento  di  queste  parole,  dico  che  que- 
sto non  è altro  che  uno  frequente  pensiero  a questa  («) 
donna  commendare  e abbellire;  e questa  anima  non  è 
altro  che  un  altro  pensiero,  accompagnato  di  consenti- 
mento, che,  repugnando  a questo,  commenda  e abbel- 
lisce la  memoria  di  quella  gloriosa  Beatrice.  Ma  pe- 
rocché ancora  F ultima  (a)  sentenza  della  mente,  cioè 
lo  sentimento,  si  tenea  per  questo  pensiero  che  la  me- 
moria ajutava,  chiamo  lui  anima,  e l'altro  spirito;  sic- 
come chiamare  solemo  la  ciltade  (3)  quelli  che  la  ten- 
gono, e non  quelli  che  la  combattono;  avvegnaché  l'uno 
e F altro  sia  cittadino.  Dico  anche,  che  questo  spirito 
viene  per  li  raggi  della  stella  ; perchè  sapere  si  vuole 
che  li  raggi  di  ciascuno  cielo  sono  la  via  per  la  quale 
discende  la  loro  virtù  in  queste  cose  di  quaggiù.  (4)  E 
perocché  i raggi  non  sono  altro  che  un  lume  che  viene 
dal  principio  della  luce  per  l’aere  insino  alla  cosa  illu- 
minata, e luce  non  sia  se  non  nella  parte  della  stella, 

(i)  a quella  nuova  donna  commendare,  prima  ediz. , codici 
Marc.,  Gadd.  i34,  1 3 5 secondo  e 3,  Vat.  Urb. 

, (2)  P ultima,  cioè  l'intima.  Se  pure  intima  non  è la  vera 

lezione. 

(3)  solemo  cittadini,  P.  E.  e cod.  Gadd.  1 34-  Per  ritenere 
questa  lezione  bisognerebbe  dare  la  seguente  forma  al  perio- 
do: siccome  chiamare  solemo  cittadini  quelli  che  tengono  la 
cittadc,  e non  quelli  che  la  combattono . — ciltade  per  cit- 
tadini scrisse  f Ariosto,  Fur.  17.  st.  70:  Fanno  scorrendo  tim- 
pani e trombette , E ragunano  in  piazza  la  ciltade.  11  sig.  Pa- 
renti, nelle  sue  Annotazioni  al  Dizionario  della  lingua  italia- 
na, ad  illustrazione  di  Città  per  Cittarlini  cita  molto  a propo- 
sito una  chiosa  del  Segni  sopra  il  Trattato  dei  Gov.  d Arisi, 
lib.  1.  c.  1:  Dico  in  questa  opera  il  fine  del  sommo  Filosofo 
nel  trattato  tutto  della  Politica  essere  di  far  beata  la  città,  o 
vogliam  dire  la  civil  compagnia. 

(4) 11  Tasso,  fatta  in  margine  la  postilla  Difini liune  del  rag- 
gio, interlineò  queste  parole  fino  a diajano. 
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perocché  l’altro  cielo  è diafano  (cioè  trasparente  (i)), 
non  dico  che  venga  questo  spirito  (cioè  questo  pensiero) 
dal  loro  cielo  in  tutto,  ma  dalla  loro  stella;  la  quale  per 
la  nobiltà  delti  suoi  movitori  è di  tanta  virtute,  che 
nelle  nostre  anime  e nell’ altre  nostre  cose  ha  grandis- 
sima podestà,  non  ostante  che  ella  ci  sia  lontana,  qual- 
volta più  (a)  ci  è presso,  cento  sessantasette  volte  tanto 
quanto  è più  al  mezzo  della  terra,  che  ci  ha  di  spazio 
tremila  dugento  cinquanta  miglia..  E questa  è la  late- 
rale sposizicne  della  prima  parte  della  Canzone. 


Capitolo  Vili. 


Inteso  può  essere  sufficientemente,  per  le  prenarrate 
parole,  della  litterale  sentenza  della  (3)  prima  parte;  per 
che  alla  seconda  è da  intendere,  nella  quale  si  manife- 
sta quello  che  dentro  io  sentia  della  battaglia.  E que- 
sta parte  ha  due  divisioni  (4):  chè  in  prima,  cioè  nel 
primo  verso,  narro  la  qualità  di  queste  (5)  diversità, 


(ì)  Forse  questo  cioè  trasparente  è ‘glossema  de’  copisti. 

(a)  Di  qui  sino  alla  fine  del  Capitolo  il  Tasso  interlineò  tut- 
te le  parole. 

(3)  11  cod.  Vat.  Urb.  legge  la  prima  parte,  ed  è buona  le- 
sione, secondo  la  quale  il  senso  corre  così  : Inteso  pub  essere 
sufficientemente  la  prima  parte  per  le  prenarrate  parole  della 
litterale  sentenza. 

(4)  ha  due  divisioni.  Adottiamo  la  correzione  che  vedesi  scrit- 
ta in  margine  del  secondo  cod.  Marciano.  Gli  altri  tnss.  e le 
stampe  hanno:  E questa  parte  avea  divisione.  Ma  che  quella 
correzione  sia  giusta,  ce  ne  fa  sicuri  Dante  medesimo,  il  qua- 
le dice  un  po’ sotto:  Ad  evidenza  dunque  della  scienza  della 
prima  divisione. 

(5)  di  quella  diversità,  l’ediz.  Biscioni.  I due  codici  Mar- 
ciani,  i Gadd.  i34  e 1 35  secondo,  il  Vat.  4778  leggono:  di 
questa  diversità.  Correggiamo  queste,  perchè  Dante  prosegue  : 
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secondo  la  loro  radice  ch’era  dentro  a me;  poi  narro 
quello  che  diceva  (i)  l’una  e l’altra  diversità.^  E però 
prima  quello  che  dicea  la  parte  che  perdea:  ciò  e nel 
verso  eli’  è il  secondo  di  questa  parte,  e ’l  terzo  (a)  della 
Canzone.  (3)  Ad  evidenza  dunque  della  scienza  della 
prima  divisione  è da  sapere  che  le  cose  deono  essere 
denominale  dall  ultima  nobiltà  della  loro  forma;  sicco- 
me l’uomo  dalla  ragione,  e non  dal  senso,  nè  da  altro 
che  sia  meno  nobile;  onde  quando  si  dice  l’uomo  vi- 
vere, si  dee  intendere,  l’uomo  usare  la  ragione;  ch’ò 
sua  speziai  vita,  ed  atto  della  sua  più  nobile  parte.  E 
però  chi  dalla  ragione  si  parte,  e usa  pur  la  parte  sen- 
sitiva, non  vive  uomo,  ma  vive  bestia;  siccome  dice 
quello  eccellentissimo  Boezio:  « asino  vive  » (4).  Dirit- 
tamente dico,  perocché  il  pensiero  è propio  atto  della 
ragione,  perchè  le  bestie  non  pensano,  che  non  l'han- 
no; e non  dico  pur  delle  minori  bestie,  ma  di  quelle 
che  hanno  apparenza  umana,  e spirito  di  pecora,  o d’al- 
tra bestia  abhominevole.  Dico  adunque,  che  vita  del  mio 


quello  che  dice  V una  e l' altra  diversità  ; e mostra  chiaro  che 
le  diversità  sono  due,  e non  una. 

(i)  Adottiamo  la  buo’na  lezione  del  cod.  Vat.  Urb.;  la  vol- 
gala è:  quello  che  dice  Cuna;  ma  Dante  ripiglia  subito:  E 
però  quello  che  dicea  ecc. 

(a)  Tutti  i testi  quarto.  Noi  però  correggiamo  terzo  col  si- 
gnor Witle,  perché  le  parole  dell’anima,  cioè  della  parte  dia 
perdea , sono  nella  terza  strofa  (clic  Dante  al  suo  modo  chia- 
ma verso)  della  Canzone. 

(3)  Qui  havvi  in  margine  la  postilla  del  Tasso:  Le  cose  de- 
nominate daU  ultima  nobiltà  della  forma , e le  parole  sono  in- 
terlineate fino  a ma  vive  bestia.  Più  innanzi,  essendogli  piaciu- 
ta l etimologia  di  soave,  notò  in  margine  : Soave  onde  sia  de- 
rivato, ed  interlineò  le  parole  soave  è quanto  suaso. 

(4)  asino  vive  direttamente , dico,  perocché,  il  Biscioni.  Ma 
le  parole  di  Boezio,  allegale  dall’Autore,  sono  le  due  sole  asino 
vive  (V.  la  citazione  in  fine):  perciò  doveva  emendarsi  come 
si  è fallo.  — dirittamente  legge  il  cod.  Vat.  Urb. 
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cuore,  cioè  del  mio  dentro,  suole  essere  un  pensiero 
soave  (soave  è tanto,  quanto  suaso,  cioè  abbellito,  dolce, 
piacente,  dilettoso),  questo  pensiero  che  se  ne  già  spesse 
volte  a’ piè  del  Sire  di  costoro,  a cui  io  parlo,  ch’è  Id- 
dio; ciò  è dire,  ch'io  pensando  contemplava  lo  regno 
de’  Beati.  E dico  la  final  cagione  incontanente,  perchè 
lassù  io  saliva  pensando,  quando  dico:  Ove  una  donna 
gloriar  vedia,  a dare  a intendere  eli’  io  (i)  era  certo, 
e sono  per  sua  graziosa  revelazione,  che  ella  era  in 
Cielo;  onde  io  pensando  spesse  volte  come  possibile 
m’ era,  me  n’  andava  quasi  rapito.  Poi  susseguentemente 
dico  l'effetto  di  questo  pensiero,  a dare  a intendere  la 
sua  dolcezza,  la  quale  era  tanta,  che  mi  facea  disioso 
della  morte,  per  andare  là  dov’elli  già  (a);  e ciò  dico 
quivi:  Di  cui  parlava  a me  sì  dolcemente Che  V ani- 
ma dicea:  i meri  vo'  gire.  E questa  è la  radice  dell’ una 
delle  diversitadi,  ch’era  in  me.  Ed  è da  sapere  che  qui 
si  dice  pensiero,  e non  anima,  di  quello  che  salta  a ve- 
dere quella  beata,  perchè  era  speziai  pensiero  a quel- 
l’atto: l'anima  s’intende, come  detto  è nel  precedente 
Capitolo,  per  lo  generai  pensiero  col  consentimentO/Poi, 
quando  dico:  Or  apparisce  chi  lo  fa  fuggire  * narro 
la  radice  dell’altra  diversità,  dicendo  siccome  questo 
pensiero  di  sopra  suole  essere  vita  di  me,  così  un  altro 
apparisce,  che  fa  quello  (3)  cessare.  Dico  fuggire,  per 
mostrare  quello  essere  contrario,  cbè  naturalmente  l’uno 
contrario  fugge  l’ altro;  e quello  che  fugge,  mostra  per 
difetto  di  virtù  fuggire.  E dico  che  questo  pensiero, 
che  di  nuovo  apparisce,  è poderoso  in  prendere  me,  e 
in  vincere  l’anima  tutta,  dicendo  che  esso  signoreggia 


(i)  che  perch'  io  era  certo  eco. , così  tutti  i testi  ; ma  quel 
per  che  non  fa  che  guastare  il  discorso,  e però,  come  vizioso 
innesto  di  qualche  ignorante  copista,  si  è levato. 

(a)  dov  ella  era,  P.  E. 

(3)  questo,  P.  E. 
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sì,  che  il  cuore,  cioè  il  mio  denlro,  trema  (*),  e’I  mio 
di  fuori  lo  mostra  (a)  in  alcuna  nuova  sembianza.  Sus- 
seguentemente  mostro  la  potenzia  di  questo  pensiero 
nuovo  per  suo  effetto,  dicendo  che  esso  mi  fa  mirare 
una  donna,  e diccmi  parole  di  lusinghe,  cioè  ragiona 
dinanzi  agli  occhi  del  mio  intelligibile  affetto  (3)  per 
meglio  inducermi,  inipromettendomi  che  la  vista  degli 
occhi  suoi  è sua  salute.  K a meglio  fare  ciò  credere  al- 
l'anima sperta,dice  che  non  è da  guardare  negli  occhi 
di  questa  donna  per  persona  che  tema  angoscia  di  so- 
spiri. Ed  è bel  modo  rettorico,  quando  di  fuori  pare  la 
cosa  disabbellirsi  (4),  e dentro  veramente  s’abbellisce. 
Più  non  potea  questo  nuovo  pensiero  d’ Amore  indu- 
cere la  mia  mente  a consentire,  che  ragionare  della 
virtù  degli  occhi  di  costei  profondamente  (5). 


(i)  Cosi  nel  Purg.  C.  3o.  v.  34  : 

u E lo  spirito  mio,  che  già  cotanto 

» Tempo  era  stato  che  alla  sua  presenza 
» Non  era  di  stupor  tremando  affranto,  ecc. 

e v.  46  : 

» Men  che  dramma 

» l)i  sangue  m’ è riinasa,  che  non  tremi  ; 

» Conosco  i segni  dell’  antica  fiamma. 

(a)  lo  dimostra,  P.  E. 

(3)  La  lezione  volgala  era  : intelligibile  effetto.  E per  me- 
glio inducermi,  impromettendomi  ecc.  Si  è dapprima  corretto 
l'idiotismo  effetto  per  affetto,  onde  veniva  oscurità  nel  discor- 
so. Poi  col  coil.  Gadd.  1 3 5 primo  c col  Vat.  Urb.  si  è tolto 
qiieU  /?,  malamente  intruso  in  tutti  gli  altri  testi,  e riordinato 
il  periodo  com’  era  necessario  per  la  buona  espressione  del 
pensiero. 

(4)  disabbellirsi , parola  interlineata  dal  Tasso. 

(5)  Pare  che  abbiavi  laguna  nel  testo  della  preposizione  col 
avanti  a ragionare;  se  pure,  in  vece  di  questo  infinitivo,  non 
dee  starvi  il  gerundio.  Certamente  sarebbe  più  regolare  il  leg- 
gere: che  col  ragionare  della  virtù  degli  occhi  ecc.,  ovvero  che 
ragionando  ecc. 
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Capitolo  IX. 

Ora  eh’ è mostrato  come  e perchè  nasce  Amore,  e la 
diversità  che  mi  coinbattea,  procedere  si  conviene  ad 
aprire  la  sentenzia  di  quella  parte,  nella  quale  conten- 
dono in  me  diversi  pensamenti.  Dico  che  prima  si  con- 
viene dire  della  parte  dell'anima, cioè  dell’antico  pen- 
siero, e poi  dell’  (1)  altro, jier  questa  ragione,  che  sem- 
pre quello  che  massimamente  dire  intende  lo  dicitore, 
si  dee  riservare  di  dietro;  perocché  quello  che  ultima- 
mente si  dice,  più  rimane  nell’ animo  dell’uditore.  On- 
de conciossiacosaché  io  intenda  più  a dire  e ragionare 
quello  che  l’opera  di  costoro,  a cui  io  parlo,  fa,  che 
quello  che  essa  disfa,  ragionevole  fu  prima  dire  e ragio- 
nare le  condizioni  della  parte  che  si  corrompea  (a),  e 
poi  quella  dell’altra  che  si  generava.  Veramente  qui 
nasce  un  dubbio,  il  quale  non  è da  trapassare  sanza 
dichiarare.  Potrebbe  dire  alcuno:  Conciossiacosaché 
amore  sia  effetto  di  queste  Intelligenze  (a  cui  io  parlo), 
e quello  di  prima  fosse  amore,  così  come  questo  di  poi, 
perchè  la  loro  virtù  corrompe  l’uno,  e l’altro  genera? 
(conciossiacosaché  innanzi  dovrebbe  (3)  quello  salvare, 
per  la  ragione,  che  ciascuna  cagione  ama  lo  suo  effetto; 
e amando  quello,  salva  quell’ altro.)  A questa  quistione 
si  può  leggiermente  rispondere,  che  lo  effetto  di  costoro 
è amore,  come  è detto:  e (4)  perocché  salvare  noi  pos- 
sono se  non  in  quelli  suggelti  che  sono  sottoposti  a loro 

(1)  per  T altro,  tutti  i testi  mss.  e stamp.,  con  manifesto  errore. 

(a)  In  questo  luogo,  e poche  linee  dopo,  corrompere  non  è 
usato  nel  senso  di  viziare,  ma  di  disfare;  e ne  incontreremo 
altro  esempio  nel  Tratt  3.  Capit.  8. 

(3)  dee,  P.  E. 

(4)  Le  stampe  hanno:  come  detto  è;  perocché  ecc.  Ma  chi 
sappia  ben  leggere  ne’ codici,  vedrà  che  se  ne  ritrae  l’emen- 
dazione che  noi  abbiamo  latta  nel  testo. 
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circulazione,  esso  trasmutano  (i)  di  quella  parte  ch’è 
fuori  di  loro  potestà,  in  quella  che  v’è  dentro,  cioè 
dell’anima  partita  d’esta  vita,  in  quella  ch’è  in  essa; 
siccome  la  natura  umana  trasmuta  nella  forma  umana 
la  sua  conservazione  di  padre  in.  figlio , perchè  non 
può  (2)  esso  padre  perpetualmente  col  suo  effetto  con- 
servare; dico  effetto, in  quanto  l’anima  col  corpo, con- 
giunti , sono  effetto  (3)  di  quella  che  perpetualmente 
dura , clic  è , partita , in  natura  più  che  umana  (4)  : e 
così  è soluta  la  quistione  (5).  Ma  perocché  della  im- 
mortalità deir  anima  è qui  toccato,  farò  una  digressio- 
ne, Ragionando  di  quella;  perchè  di  quella  ragionando, 
sarà  hello  terminare  lo  parlare  (6)*  di  quella  viva  Bea- 
trice beata,  della  quale  più  parlare  in  questo  libro  non 
intendo.  Per  preponimento  (7)  dico,  che  intra  tulle  le 

(1)  esso  trasmutato  di  quella  parte,  il  Biscioni.  — trasmu- 
tano, correttamente,  il  secondo  codice  Marciano,  il  Barberi- 
no, il  Gaddiano  1 3 5 secondo.  La  Crusca,  accettando  la  lezione 
del  Biscioni,  è andata  in  errore. 

(3)  perchè  non  può  esso  padre  ecc. , cosi  correttamente  il 
cod.  Vat.  4778;  laddove  tutti  gli  altri  testi  mss.  e stampati 
leggono  male  : perchè  non  può  in  esso  padre  ecc.  Laonde  ci 
pareva,  quando  la  lezione  vaticana  non  ci  era  ancor  nota,  che 
fosse  da  emendare  : perchè  non  può  in  esso  padre  perpetual- 
mente il  suo  effetto  conservare. 

(3)  Qui  pure  adottiamo  la  lezione  del  codice  Vat.  4778, 
certamente  migliore  della  Volgata  : sono  effetti  di  quella,  che 
è partita,  perpetualmente  dura  ecc.,  dove  per  lo  meno  ha  la- 
guna della  congiuntiva  e innanzi  a perpetualmente. 

(4)  Cioè  deir anima. 

(5)  Il  Tasso  notò  in  margine  questo  insigne  passo  colla  po- 
stilla : Dell' immortalità  dell' anima.  Ed  anche  il  Perticar!  lo 
contrassegnò  nel  suo  testo. 

(6)  Cosi  il  cod.  secondo  Marciano,  il  Vat.  Urb.,  il  Barbe- 
rino, i Gadd.  1 34  e 1 3 5 secondo,  e le  pr.  ediz.  Il  Biscioni  : 
terminare  le  parole. 

(7)  La  prima  ediz.,  secondo  il  costume  delle  antiche  stam- 
pe, reca  questo  passo  cosi  : della  quale  più  parlare  in  questo 
libro  non  intendo:  p pponimento  elico  che  ecc.  I due  punti  che 


Digitized  by  Google 


TRATTATO  II. 


91 

bestialitadi  quella  è stoltissima,  vilissima  e dannosissima 
chi  crede,  dopo  questa  vita,  altra  vita  non  essere;  per- 
ciocché se  noi  rivolgiamo  tutte  le  scritture,  si  de’ Fi- 
losofi, come  (i)  degli  altri  savii  scrittori,  tutti  concor- 
dano in  questo,  che  in  noi  sia  parte  alcuna  perpetuale. 
E questo  massimamente  par  volere  Aristotile  in  quello 
dell'anima;  questo  par  volere  massimamente  ciascuno 
Stoico;  questo  par  volere  Tullio,  spezialmente  in  quello 
libello  della  V acchiezza  (a);  questo  par  volere  ciascu- 
no poeta,  che  secondo  la  fede  de’  Gentili  hanno  par- 
lato; questo  vuole  (3)  ciascuna  Legge,  Giudei,  Saracini 
e Tartari,  e qualunque  altri  vivono  secondo  alcuna  ra- 
gione. Cile  se  tutti  fossero  ingannati,  seguiterebbe  una 
impossibilità,  che  pure  a ritraere  (4)  sarebbe  orribile. 
Ciascuno  è certo  che  la  natura  umana  è perfettissima 
di  tutte  le  altre  nature  di  quaggiù;  e questo  nullo  nie- 
ga;  e Aristotile  l’afferma,  quando  dice  nel  duodecimo 
degli  Animali , che  l’uomo  è perfettissimo  di  tutti  gli 
animali.  Onde  conciossiacosaché  molti  che  vivono  in- 
fermano il  senso  dopo  la  parola  intendo,  e l’abbreviatura  del- 
la prima  sillaba  del  vocabolo,  che  negli  altri  testi  ieggesi  per 
intero,  proponimento,  ne  fan  credere  che  Dante  abbia  scritto: 
della  quale  (Beatrice)  più  parlare  in  questo  libro  non  intendo 
(ed  infatti  più  non  ne  parla).  Per  proponimento  dico,  che  intra 
tutte  le  bestialitadi  quella  i stoltissima,  ecc.  Le  quali  ultime 
parole  sono  come  il  preambolo  di  quello  che  in  seguito  si  ra- 
giona sull’  immortalità  dell'  aniina.  11  verbale  preponimenlo, 
per  di  primo  tratto,  dal  verbo  preporre,  non  è nella  Crusca  ; 
ma  nulladimeno  è di  buon  conio.  Forse  l’Autore  può  avere 
usata  la  parola  proponimento  in  questo  senso.  Comunque  però 
ciò  sia,  la  maniera  con  cui  questo  passo  è punteggiato  nella 
Volgata  lezione  non  ci  soddisfa. 

(i)  Così  col  cod.  Vat.  Urb.  La  lezione  Volgata  è:  d'altri 
savii  scrittori. 

(a)  E nel  Sogno  di  Scipione,  sublime  frammento  del  lib.  6. 
de  Republica. 

(3)  questo  par  volere,  P.  E. 

(4)  ritraere,  cioè  rappresentare,  esporre,  dire. 
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teramente  siano  mol  lali,  siccome  animali  bruii,  e sieno 
sanza  questa  speranza  tutti  mentrechè  vivono,  cioè  d’al- 
tra vita,  se  la  nostra  speranza  fosse  vana,  maggiore  sa- 
rebbe lo  nostro  difetto,  cbe  di  nullo  altro  animale;  con- 
ciossiacosaché molti  sono  già  stati,  che  hanno  data  questa 
vita  per  quella:  e cosi  seguiterebbe,  che  ’l  perfettissi- 
mo animale,  cioè  l’uomo,  fosse  imperfettissimo;  eh’ è 
impossibile:  e che  quella  parte,  cioè  la  ragione,  eh’ è 
sua  perfezione  maggiore,  fosse  a lui  cagione  di  mag- 
giore difetto;  che  del  tutto  pare  diverso  (i)  a dire.  E 
ancora  seguiterebbe,  che  la  natura,  contro  a sè  mede- 
sima, questa  speranza  nella  inente  umana  posta  avesse  ; 
poiché  detto  è,  che  molti  alla  morte  del  corpo  sono  corsi 
per  vivere  nell’altra  vita;  e questo  è anche  impossibile. 
Ancora  vedemo  continua  sperienza  della  nostra  immor- 
talità nelle  divinazioni  de’ nostri  sogni,  le  quali  essere 
non  potrebbono,  se  in  noi  alcuna  parte  immortale  non 
fosse;  conciossiacosaché  immortale  convegna  essere  lo 
revelante,  o corporeo  (a)  o incorporeo  che  sia,  se  bea 
si  pensa  sottilmente.  E dico  corporeo  e incorporeo,  per 
le  diverse  opinioni  ch’io  truovo  di  ciò;  e quel  eh’ è 
mosso,  ovvero  informato  da  informatore  immediato,  deb- 
ba proporzione  avere  allo  (3)  informatore;  e dal  mor- 
tale allo  immortale  nulla  sia  proporzione.  Ancora  n’ac- 
certa la  dottrina  veracissima  di  Cristo,  la  quale  è via, 
verità  e luce:  via,  perchè  per  essa  sanza  impedimento 
andiamo  alla  felicità  di  quella' immortalità;  verità,  per- 
chè non  sofTera  alcuno  errore;  luce,  perchè  illumina  (4) 

(1)  diverso  qui  vale  strano;  siccome  là  dove  disse,  Inf.  C.  6. 
v.  i3  : Cerbero , fiera  crudele  e diversa. 

(2)  Leggi  il  principio  del  susseguente  periodo,  ed  avrai  chia- 
ro che  in  tutti  i testi  vi  avea  diletto  delle  parole  o corporeo 
qui  supplite.  V.  il  Sacgio,  pag.  120. 

(3)  Cosi  la  P.  E. , il  secondo  codice  Marciano,  il  Barb.,  il 
\’at.  Urb.,  i Gadd.  i34,  z 3 5 secondo,  3.  li  Biscioni  mala- 
mente : dallo  informatore. 

<4,  allumina,  P.  E.  ed  alcuni  codici. 
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noi  nelle  tenebre  dell’ignoranza  mondana.  Questa  dot- 
trina dico  che  ne  fa  certi  sopra  tutte  altre  ragioni;  pe- 
rocché Quelli  la  n'ha  data,  che  la  nostra  immortalità 
vede  e misura,  la  quale  noi  non  potemo  perfettamente 
vedere,  mentrechè  ’l  nostro  immortale  col  mortale  è 
mischiato;  ma  vedemolo  per  fede  perfettamente;  e per 
ragione  lo  vederao  con  ombra  d’oscurità , la  quale  in- 
contra per  mistura  del  mortale  coll’ immortale.  E ciò 
dee  essere  potentissimo  argomento, che  in  noi  l’uno  e 
l’altro  sia;  ed  io  così  credo,  così  affermo,  e cosi  certo 
sono,  ad  altra  vita  migliore  dopo  questa  passare;  là  dove 
quella  gloriosa  donna  vive,  della  quale  fu  l’anima  mia 
innamorata,  quando  contendea,  come  nel  seguente  Ca- 
pitolo si  ragionerà. 


Capitolo  X. 


Tornando  al  proposito,  dico  che  in  questo  verso  (i), 
che  comincia:  Trova  contraro  tal , che  lo  distrugge , 
intendo  manifestare  quello  che  dentro  a me  l'anima 
mia  ragionava,  cioè  l’antico  pensiero  contro  al  nuovo: 
c prima  brevemente  manifesto  la  cagione  del  suo  laraen-. 


(i)  Avverti  di  nuovo  che  Dante  in  questo  libro  usa  assolu- 
tamente verso  in  vece  di  strofa  o stanza  di  Canzone;  comec- 
ché nel  Trattato  del  Volgare  eloquio,  lib.  3.  cap.  io-,  abbia 
di  poi  insegnato  che  la  stanza  dicesi  avere  versi  quando  essa 
ha  divisione,  e dopo  di  questa  vi  si  fa  ripetizione  di  oda,  cioè 
di  canto.  Sicché,  secondo  una  tale  dottrina,  (ripetuta  dal  Tris- 
sino  nella  quarta  divisione  della  sua  Poetica,  e dal  Tasso  nel 
Dialogo  intitolato  Jm  Cavalletta)  verso  non  sarebbe  vocabolo 
sinonimo  di  stanza,  ma  sì  bene  un  accidente  di  essa.  Convie- 
ne perciò  dire  che  quando  Dante  scriveva  il  Convito,  benché 
di  già  autore  delle  più  belle  Canzoni  che  fino  allora  fossero 
state  comnoste  nel  nostro  idioma,  non  avesse  ancora  bene  sta- 
bilito quel  minuto  linguaggio  dell’arte,  che  cvrà  formato  da 
poi  quando  intese  a farsi  legislatore  della  volgare  eloquenza. 
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tevole  parlare,  quando  dico;  Trova  contraro  tal , che  * 
lo  distrugge,  L'umil  pensiero  che  parlar  mi  suole 
D uri  Angiola  che’ti  cielo  è coronata.  Questo  è quello 
speziale  (i)  pensiero,  del  quale  detto  è di  sopra,  che  so- 
lea  esser  vita  del  cordolente.  Poi  quando  dico:  L'ani- 
ma piange,  sì  ancor  leu  duole,  manifesto  l'anima  mia 
essere  ancora  dalla  sua  parte,  e con  tristizia  parlare;  e 
dico  che  dice  parole  lamentandosi , quasi  come  si  ma- 
ravigliasse della  subita  trasmutazione,  dicendo:  oh  lassa 
me , come  si  Jugge  Questo  pietoso  che  mi  ha  conso- 
lata! Ben  può  dir  consolata,  chè  nella  sua  grande  per- 
dita questo  pensiero,  che  in  cielo  salta,  le  avea  data 
molta  consolazione.  Poi  appresso,  a scusa  di  sè,  dico  che 
si  volge  tutto  lo  mio  pensiero,  cioè  l’anima',  della  quale 
dico  questa  affannata,  e parla  contro  agli  occhi;  e que- 
sto si  manifesta  quivi  : Degli  occhi  miei  ilice  questa 
affannala.  E dico  ch’ella  dice  di  loro  e contra  a loro, 
tre  cose:  (a)  la  prima  è,  che  bestemmia  l’ora  che  que- 
sta donna  gli  vide.  E qui  si  vuole  sapere,  che  avvegna- 
ché più  cose  nell’occhio  (3)  a un’ora  possano  venire, 
veramente  quella  che  viene  per  retta  linea  nella  punta 
della  pupilla,  quella  veramente  si  vede,  e nella  imma- 
ginativa si  suggella  solamente.  E questo  è,  perocché  il 
nervo,  per  lo  quale  corre  lo  spirto  visivo,  è diritto  a 
quella  parte;  e però  veramente  l’occhio  l’altro  occhio 
non  può  guardare,  sicché  esso  non  sia  veduto  da  lui’: 
chè  siccome  quello  che  mira  riceve  la  forma  della  pu- 
pilla per  retta  linea,  così  per  quella  medesima  linea  la 
sua  forma  se  ne  va  in  quello  che  la  mira;  e molle  volte 

(i)  speziale,  il  cod.  Barb.,  il  secondo  Marc.,  il  Vat.  Urb.j 
i Gudd.  i ,V| , a 35  secondo  , 3.  — spiritual  pensiero,  i testi 
stampati  ed  alcuni  mss. 

(a)  Da  queste  parole  fino  a quelle  della  Canzone  riporta- 
te, che  tal  dannargli  vide,  il  Tasso  ha  condotta  la  consueta 
linea  in  margine,  e vi  contrappose  il  distintivo  N (Nota). 

(3)  negli  occhi,  P.  E. 
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nel  dirizzare  di  questa  linea  discocca  l’arco  di  colui, 
al  quale  ogni  arma  è leggiera.  Però  quando  dico,  che 
tal  donna  gli  vide , è tanto  a dire,  quanto  che  gli  oc- 
chi suoi  e li  miei  si  guarderò.  La  seconda  cosa , che 
dice,  si  è,  che  riprende  la  sua  (i)  disubbidienza,  quando 
dice:  E perchè  non  credeano  a me  di  lei?  Poi  pro- 
cede alla  terza  cosa,  e dice:  che  non  dee  sé  riprendere 
di  provvedimento  (a),  ma  loro  di  non  ubbidire;  peroc- 
ché dice  che  (3)  alcuna  volta  di  questa  donna  ragio- 
nando dicesse  (4):  negli  occhi  di  costei  doverebbe  es- 
sere virtù  sopra  me , se  ella  avesse  aperta  (5)  la  via  di 
venire  (6);  e questo  dice  qui:  Io  dicea:  ben  negli  oc- 
chi di  costei.  E ben  si  dee  credere  che  l’anima  mia 
conoscea  la  sua  disposizione  atta  n ricevere  l'atto  di 
questa  donna,  e però  ne  (7)  temea;  che  l’atto  dell’agen- 
te (8)  si  prende  nel  disposto  paziente,  siccome  dice  il 
filosofo  nel  secondo  dell  Anima.  E però  se  la  cera 
avesse  spirito  da  temere,  più  temerebbe  di  venire  al 
raggio  del  sole , che  non  farebbe  la  pietra  ; perocché 
la  sua  disposizione  riceve  quello  per  più  forte  opera- 
zione. Ultimamente  manifesta  l’anima  nel  suo  parlare, 
la  presunzione  loro  pericolosa  essere  stata  (9),  quando 

(1)  la  sua,  per  la  loro. 

(а)  Vale  a dire:  di  poco  provvedimento. 

(3)  perocché  dice  : se  alcuna  volta  ecc  , tutti  i testi  ; ma  è 
lezione  che  non  ha  senso. 

(4)  ragionando  dicesse  (cioè  sé  aver  dello),  così  i codici 
Marc.,  ed  i Gadd.  i34  e x 3 5 secondo.  — L’ediz.  Biscioni: 
ragionando  dicessi. 

(5)  operata,  P.  E.,  c cod.  Gadd.  i34. 

(б)  Sottintendi  di  venire  a me. 

(7)  Le  stampe  leggono  malamente  non  temea.  Correggiamo 
col  codice  secondo  Marciano,  coi  Gadd.  i34,>35  secondo,  3, 
e col  Vat.  4778. 

(8)  Tutti  i testi  hanno  degli  agenti;  ma  non  s’accorda  con 
quello  che  segue,  cioè  con  paziente  di  numero  singolare. 

(9)  Così  il  cod.  Barb.,  il  Marc,  secondo,  i Gadd.  |34,  1 3 ^ 
Secondo,  3,  il  Val.  Urb.,  epr.  ediz.  — essere  fatta,  il  Biscioni. 
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dice:  E non  mi  valse , ch'io  ne  fossi  accorta , Che 
non  mirasser  tal , ch'io  ne  son  morta.  Non  là  miras- 
ser,  dice,  colui  di  cui  prima  detto  avea:  che  li  miei 
pari  uccide  ( *);  e così  termina  le  sue  parole,  alle  quali 
risponde  lo  nuovo  pensiero,  siccome  nel  seguente  Ca- 
pitolo si  dichiarerà. 


Capitolo  XI. 

Dimostrata  è la  sentenza  di  quella  parte  nella  quale 
parla  l’anima,  cioè  l’antico  pensiero  che  si  corruppe. 
Ora  seguentemente  si  dee  mostrare  la  sentenzia  della 
parte  nella  quale  parla  lo  (a)  pensiero  nuovo  avverso. 
E questa  parte  si  contiene  tutta  nel  verso  che  comin- 
cia: Tu  non  se'  morta.  La  quale  parte , a bene  inten- 
dere, in  due  si  vuole  partire;  chè  nella  prima  parte, 
che  incomincia:  Tu  non  se' morta  (3),  dice  adunque 
(continuandosi  all’ ultime  sue  parole):  non  è vero  che 
tu  sia  morta;  ma  la  cagione,  per  che  morta  ti  pare  es- 
sere, si  è uno  smarrimento  nel  quale  se’ caduta  vil- 
mente per  questa  donna  eh’ è apparita.  Equi  è da  no- 
tare che,  siccome  dice  Boezio  nella  sua  Consolazione , 
« ogni  subito  movimento  di  cose  non  avviene  sanza  al- 
» cuno  discorrimento  d’animo.  » E questo  vuol  dire  lo 
riprendere  di  questo  pensiero,  il  qual  si  chiama  spiri- 
tei d'amore,  a dare  a intendere  che ’l  consentimento 


(l)  Cioè:  là,  colà  negli  occhi  rii  quella  donna  non  miras- 
sero colui  (Amore)  clic  li  miei  pari  (le  anime)  uccide. 

(a)  In  lai  modo  le  pr.  ediz.,  i codici  Marc,  e i Gadd.  i34, 
i35  secondo.  — Il  Gadd.  3 : lo  nuovo  pensiero  . — L’  ediz. 
Biscioni  : il  mio  pensiero  nuovo. 

(3)  In  tutti  i testi  mss.  e stampati  si  legge:  chi  nella  pri- 
ma parte,  che  incomincia:  Mira  quant' ella  à pietosa.  Ma  noi 
adottiamo,  siccome  giusta,  la  correzione  proposta  nelle  anno» 
fazioni  dal  Biscioni. 
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mio  piegava  invèr  di  lui;  e cosi  si  può  questo  inten- 
dere maggiormente,  e conoscere  la  sua  vittoria,  quando 
dice  già:  Anima  nostra , facendosi  familiare  di  quella. 
Poi,  com’è  detto,  comanda  quello  che  fare  dee  que- 
st’anima ripresa  per  venire  a lei  (»),  e sì  a lei  dice: 
Mira  quanto  ella  è pietosa  ed  umile,  (a)  Due  cose 
sono  queste  che  sono  propio  rimedio  alla  temenza , 
della  quale  parea  l'anima  passionata;  che,  massima- 
mente  congiunte,  fanno  della  persona  bene  sperare,  e 
massimamente  la  pietà,  la  quale  fa  risplendere  ogni  al- 
tra bontà  col  lume  suo.  Per  che  Virgilio  d’Enea  par- 
lando, in  sua  maggior  loda  pietoso  il  chiama:  e non  è 
pietà  quella  che  crede  la  volgare  gente,  cioè  (3)  doler- 
si dell'altrui  male;  anzi  è questo  un  suo  speziale  ef- 
fetto (4),  che  si  chiama  misericordia  ; ed  è (5)  passione. 
Ma  (6)  pietade  non  è passione,  anzi  una  nobile  dispo- 
sizione d’animo,  apparecchiata  di  ricevere  amore,  mi- 
sericordia, e altre  caritative  passioni.  Poi  dice  : mira 

(i)  per  venire  lei  a sè  in  lei,  dice  ecc.  Questa  è la  lezione 
comune  dei  testi,  dalla  quale  però  non  si  può  cavare  alcun 
buon  senso. 

(а)  La  volgala  lezione  era  : umile,  che  sono  propio  rimedio 
alla  temenza  ecc.  Ma  sicuramente  vi  avea  trasponimelo  di 
parole-,  poiché  è d’uopo  aver  detto  prima:  Due  cose  sono  que- 
ste (cioè,  l’essere  pietosa  ed  umile),  per  poter  soggiungere:  che 
sono  propio  rimedio  ecc.  La  lezione,  come  venne  da  noi  ordi- 
nata, corre  regolarmente  con  tutta  chiarezza. 

(3)  Il  Tasso  interlineò  le  parole:  dolersi  dell’  altrui  male, 
anzi  è questo  un  suo  speziale  effetto  che  si  chiama  miseri- 
cordia e passione,  e vi  fece  a lato  la  postilla:  Pietà  non  è do- 
lor deir  altrui  male,  ni  è il  medesimo  che  compassione. 

(4)  Qui  dee  dirsi  effetto,  e non  affetto  come  vuole  il  Bi- 
scioni. 

(5)  Tutti  i testi:  misericordia  e passione.  Ma  leggi  quello 
che  segue  immediatamente,  ed  avrai  per  sicura  la  nostra  cor- 
rezione. 

(б)  La  pietade,  P.  E.  Qui  il  Pertioari  postillò  : « Vedi  nel- 
Ylnf.  l’uso  della  voce  Pietà.  » 

Voi.  I.  7 
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anco  quanto  è Saggia  e cortese  nella  sua  grandez~ 
za.  Ora  dice  tre  cose,  le  quali,  secondo  quelle  che  per 
noi  acquistare  si  possono,  massimamente  fanno  la  per- 
sona piacente.  Dice  saggia.  Or  che  è più  bello  in  don- 
na, che  savere?  Dice  cortese.  («)  Nulla  cosa  in  donna 
sta  più  bene,  che  cortesia.  E non  siano  li  miseri  vol- 
gari anche  di  questo  vocabolo  ingannali,  che  credono 
che  cortesia  non  sia  altro  che  larghezza:  e larghezza 
è una  speziale  e non  generale  cortesia.  Cortesia  e one- 
stade  è luti’ uno:  e perocché  nelle  corti  anticamente  le 
virtudi  e libelli  costumi  s’ usavano  (siccome oggi  s’usa 
il  contrario),  si  tolse  questo  vocabolo  dalle  corti;  e fu 
tanto  a dire  cortesia,  quanto  uso  di  corte  ; lo  qual  vo- 
cabolo se  oggi  si  togliesse  dalle  corti,  massimamente 
d’Italia,  non  sarebbe  altro  a dire  che  turpezza.  Dice 
nella  sua  grandezza.  La  grandezza  temporale,  della 
quale  qui  s’intende,  massimamente  sta  bene  accompa- 
gnata colle  due  predette  bonladi;  perocch’  eli’ è quel 
lume  (a)  che  mostra  il  bene  e l’altro  (3)  della  persona 
chiaramente.  E quanto  savere  e quanto  abito  virtuoso 


(1)  Da  queste  parole  fino  a li  belìi  costumi  s'usavano  il 
passo  è contrassegnato  dal  Tasso,  e postillato  al  principio  col- 
le parole  Cortesia  liso  di  corte;  e più  avanti  di  contro  alla 
corrispondente  sentenza  : Cortesia  ed  onestà  è il  medesimo. 
Oltre  il  segno  in  margine,  sono  anche  interlineale  le  parole  da 
anche  di  questo  vocabolo  fino  a virtude  c belli  ecc. 

(2)  perocché  ella  presume.  Viziosa  lezione  di  tutti  i testi , 
che  già  si  è corretta  nel  Saggio,  pag.  120. 

(3)  e l’altro,  cioè  il  male,  contrario  di  bene.  Forse  questo 
serve  di  spiegazione  a quel  luogo  dello  stesso  Dante  nel  prin- 
cipio del  Poema,  ov’egli  canta,  parlando  della  Selva: 

» Ma  per  trattar  del  ben  eh’  ivi  trovai , 

» Dirò  dell' altre  cose  ch’io  v’ho  scorte. 

E vale  a dire:  ina  per  trattare  del  bene  eli’  ivi  trovai,  cioè  del- 
1 incontro  di  V irgilio  venuto  a soccorrermi  nel  periglioso  mio 
sialo,  dirò  dell’ altre  cose,  cioè  delle  cose  contrarie  al  Lene, 
eli’  io  v’ho  vedute,  quali  erano  la  lonza,  il  leone  e la  lupa. 
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non  si  pare  per  questo  lume  non  avere  ! e quanta  mat- 
teria («)  e quanti  vizii  si  discernono  per  avere  questo 
lume!  Meglio  sarebbe  alti  miseri  Grandi  matti,  stolti 
e viziosi  essere  in  basso  stato,  che  nè  in  mondo,  nè 
dopo  la  vita  sarebbon  tanto  infamati.  Veramente  per 
costoro  dice  Salomone  nell’ Ecclesiaste:  « E un’altra 
» infermità  pessima  vidi  sotto  ’l  Sole  ; cioè  ricchezze 
» conservate  in  male  del  loro  signore.  » Poi  susse- 
quentemente  impone  a lei , cioè  all’  anima  mia , che 
chiami  ornai  costei  sua  donna;  promettendo  a lei,  che 
di  ciò  assai  si  contenterà,  quand’  ella  sarà  delle  sue 
adornezze  accorta;  e questo  dice  quivi:  Che , se  tu 
non  t’ inganni j tu  vedrai.  Nè  altro  dice  infmo  alla 
fine  di  questo  verso.  E qui  termina  la  sentenzia  litte- 
rale  di  tutto  quello  che  in  questa  Canzone  dico  par- 
lando a quelle  Intelligenze  celestiali. 


Capitolo  XII. 


U ltimamente,  secondochè  di  sopra  disse  la  lettera  di 
questo  Comento  quando  partio  le  parti  principali  di 
questa  Canzone,  io  mi  rivolgo  colla  faccia  (2)  del  mio 
sermone  alla  Canzone  medesima,  e a quella  parlo.  E 
acciocché  questa  parte  più  pienamente  sia  intesa,  dico 
che  generalmente  si  chiama  in  ciascuna  Canzone  Tor- 
nata, perocché  li  dicitori  che  prima  usarono  di  farla, 


(1) e  quanta  materia , e quanti  inizii  si  discernono  ecc.  Cosi 
tutte  le  stampe  eoa  lezione  il  cui  ridicolo  si  è già  toccato  Del 
Sàggio,  pag.  120.  Ora  tenendo  fermo  col  codice  del  buon  di- 
scorso che  matteria  sia  la  vera  parola,  in  vece  di  materia, 
perchè  Dante  immediatamente  soggiunge  : Meglio  sarebbe  alli 
miseri  Grandi  matti,  stolti  ecc.,  notiamo  che  vizii,  in  luogo  di 
quegli  sciagurati  inizii,  leggono  rettamente  i codici  Barb.,  Marc, 
secondo,  Gadd.  i35  secondo  e 3,  Vat  47“8- 

(2)  Il  cod.  Vat.  Urb.  : colla  fatica. 
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fenno  quella, perchè  cantata  la  Canzone  («),  con  certa 
parte  del  canto  ad  essa  si  ritornasse.  Ma  io  rade  volte 
a quella  intenzione  la  feci:  e acciocché  altri  se  n’ac- 
corgesse, rade  volte  la  posi  coll’ordine  della  Canzone, 
quanto  è al  numero  che  alla  nota  è necessario;  ma 
fecila  quando  alcuna  cosa  in  adornamento  della  Can- 
zone era  mestiere  a dire  fuori  della  sua  sentenza;  sic- 
come in  questa  e nell’ altre  vedere  si  potrà.  E perciò 
dico  al  presente,  che  la  bontà  e la  bellezza  di  ciascuno 
sermone  sono  intra  loro  partite  e diverse;  chè  la  bontà 
è nella  sentenza,  e la  bellezza  nell  ornamento  delle  pa- 
role: e l una  e l’altra  è con  diletto;  avvegnaché  la  bon- 
tade  sia  massimamente  dilettosa.  Onde,  conciossiacosa- 
ché la  bontà  di  questa  Canzone  fosse  malagevole  a 
sentire,  per  le  diverse  persone  che  in  essa  s'inducono 
a parlare,  dove  si  richieggiono  molte  distinzioni,  e la 
bellezza  fosse  agevole  a vedere,  parvemi  mestiere  alla 
Canzone,  che  per  gli  altri  si  ponesse  più  mente  alla 
bellezza,  che  alla  bontà.  E questo  è quello  che  dico 
in  questa  parte.  Ma  perocché  molte  volte  (a)  avviene 
che  l’ ammonire  pare  presuntuoso  per  certe  condizioni, 
suole  lo  Reltorico  indirettamente  parlare  altrui,  diriz- 
zando le  sue  parole,  non  a quello  per  cui  dice,  ma 
verso  un  altro.  E questo  modo  si  tiene  qui  veramente; 
chè  alla  Canzone  vanno  le  parole,  e agli  uomini  la  'n- 
tenzione.  Dico  adunque:  io  credo,  Canzone,  che  radi 
sono,  cioè  pochi,  quelli  che  intendano  te  bene.  E dico 
la  cagione,  la  qual  è doppia.  Prima;  perocché  fati- 
ti) Il  Tasso  notò  queste  parole,  scrivendovi  di  contro  Tor- 
nata; ed  a tutte  le  seguenti  appose  la  solita  linea  marginale 
fino  a massimamente  dilettoso.  11  Perticari  poi  dove  l’Autore 
scrive  poco  appresso  : E perciò  dico  al  presente,  con  quello 
che  segue  in  tutto  il  periodo , postillò  : « Dunque  anche  dalla 
» parte  del  diletto  Dante  iacea  più  stima  delle  sentenze,  che 
» delle  parole.  » 

(?)  fiate,  P.  E. 
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cosa  (i)  parli  (faticosa,  dico,  per  la  cagione  che  detta 
è):  poi;  perocché  forte  parli  (forte,  dico,  quanto  alla 
novità  della  sentenzia).  Ora  appresso  ammonisco  lei,  e 
dico:  se  per  ventura  incontra  che  tu  vadi  là  dove  per- 
sone siano  che  dubitare  ti  pajano  nella  tua  ragione , 
non  ti  smarrire;  ma  di’  loro:  poiché  non  vedete  la  mia 
bontà,  ponete  mente  (a)  almeno  la  mia  bellezza.  Che 
non  voglio  yi  ciò  altro  dire , secondoch’  è detto  di  so- 
pra, se  non:  (3)  o uomini,  che  vedere  non  potete  la 
. sentenza  di  questa  Canzone,  non  la  rifiutate  però;  ma 
ponete  mente  la  sua  bellezza  (4),  eh' è grande,  sì  per 
costruzione,  la  quale  si  pertiene  alli  Gramatici;  sì  per 
l’ordine  del  sermone,  che  si  pertiene  alli  Rettorici;  sì 
per  lo  numero  delle  sue  parti,  che  si  pertiene  a’  Mu- 
sici. Le  quali  cose  in  essa  si  possono  belle  (5)  vedere, 
per  chi  bene  guarda.  E questa  è tutta  la  lilterale  sen- 
tenza della  prima  Canzone,  che  è per  prima  vivanda 
intesa  innanzi. 


(i)  I codici  e le  stampe  leggono  tutte  d'accordo  faticosa- 
mente parli.  Ma  la  Canzone  in  cui  si  ha  : Tanto  lor  parli  fa- 
ticosa e forte,  ed  il  comedo,  che  qui  stesso  ripiglia  : faticosa, 
dico,  per  la  cagione,  ci  rendono  sicuri  della  nostra  emenda- 
zione. 

(a)  Di  questa  locuzione  por  mente  per  considerare,  lat.  ani- 
madvertere,  si  hanno  infiniti  esempi  ne’  poeti  del  Dugento  e 
del  Trecento,  ed  è tolta  dalla  lingua  romana,  ossia  de’  Tro- 
vatori. Ne  fa  uso  anche  il  Boccaccio. 

(3)  A lato  di  queste  parole  fino  a la  sua  bellezza,  eh' è gran- 
de, il  Tasso  postillò:  Bontà  alla  sentenza,  beltà  alle  parole. 

(4)  Il  porre  mente  è \'  animati  vertere  de’  Latini  ; quindi  il 
savio  Dante  lo  costruisce  coll' accusativo.  Perticasi.  — Por 
mente  col  quarto  caso  è modo  antico  usato  da  altri  molti  pri- 
ma di  Dante.  Ser  Monaldo  da  Sofiena  : A chi’l  pon  mente 
rende  claritate. 

(5)  ben  vedere  chi  ben  guarda , P.  E.  e codici  Gadd.  1 3 5 
primo,  3. 
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P oichè  la  litterale  sentenza  è sufficientemente  dimo- 
strata, è da  procedere  alla  sposizione  allegorica  e vera. 
E però  principiando  ancora  da  capo,  dico  che  come 
per  me  fu  perduto  il  primo  diletto  della  mia  anima , 
della  quale  fatto  è menzione  di  sopra , io  rimasi  di 
tanta  tristizia  punto,  che  alcuno  conforto  non  mi  va- 
lea.  Tuttavia,  dopo  alquanto  tempo,  la  mia  mente,  che 
s’argomentava  di  sanare,  provvide  (poiché  nè  il  mio, 
nè  l'altrui  consolare  vatea)  ritornare  al  modo  che  al- 
cuno sconsolato  avea  tenuto  a consolarsi.  E misimi  a (i) 
leggere  quello  non  conosciuto  da  molti  libro  di  Boe- 
zio, nel  quale,  cattivo  e discacciato,  consolato  s’avea. 
E udendo  ancora,  che  Tullio  scritto  avea  un  altro  li- 
bro, nel  quale  trattando  dell' amistà,  avea  toccate  pa- 
role della  consolazione  di  Lelio,  uomo  eccellentissimo, 
nella  morte  di  Scipione  amico  suo,  tnisimi  a legge- 
re (a)  quello  (3).  E avvegnaché  duro  mi  fosse  prima  (4) 
entrare  nella  loro  sentenza,  finalmente  v' entrai  tant’ en- 
tro, quanto  l’arte  di  Gramatica,  ch’io  avea, e un  poco 
di  mio  ingegno  polca  fare;  per  lo  quale  ingegno  molte 

(l)  ad  allegare  c leggere,  P.  E.  e cod.  Gadd.  1 34- 

(a)  ad  allegare  quello,  scorrettamente  il  Biscioni  (V.  il  Sàg- 
gio, pag.  iai).  Il  cod.  Barb.  porla  la  lezione  da  noi  adotta- 
ta; il  Gadd.  i34  ha  misimi  a leggere  ed  allegare,  come  han- 
no pure  le  prime  edizioni. 

(3)  Boezio  e Tullio  primi  sludii  di  Dante,  a' quali  si  diede 
per  trovar  consolazione  nella  morte  della  sua  Beatrice:  e forse 
di  uno  di  questi  due  ha  egli  inteso  parlare  in  quel  verso  del- 
1 Inf.  C.  5.  ove  dice:  e ciò  sa  7 tuo  dottore.  Pzbticari. 

(4)  prima,  cioè  sulle  prime.  Il  cod.  Bari).:  nella  prima.  Di- 
_ versamente  da  tutti  gli  altri  i codici  Gadd.  3 e Vat.  47/8 

leggono  questo  passo  così  : ed  avvegnaché  duro  mi  fosse  nello 
introito  di  loro  sentenza , finalmente  ecc.  Ed  è anch’essa  buo- 
na lezione. 
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cose,  quasi  come  sognando,  già  vedea;  siccome  nella 
Vi ta  Nuova  si  può  vedere.  E siccome  essere  suole,  che 
l’uorao  va  cercando  argento,  e fuori  della ’ntenzione 
trova  oro,  lo  quale  occulta  cagione  presenta,  non  forse 
sanza  divino  imperio;  io,  che  cercava  di  consolare  me, 
trovai  non  solamente  alle  mie  lagrime  rimedio,  ma  vo- 
caboli d’autori  e di  scienza  e di  libri;  li  quali  conside- 
rando, giudicava  bene,  che  la  Filosofia,  che  era  donna 
di  questi  autori,  di  queste  scienze  e di  questi  libri,  fosse 
somma  cosa.  E immaginava  lei  fatta  come  una  donna 
gentile:  e non  la  potea  immaginare  in  atto  alcuno,  se 
non  misericordioso;  per  che  sì  volentieri  lo  senso  di  ve- 
ro (i)  l’ammirava,  che  appena  lo  potea  volgere  da  quella. 

E da  questo  immaginare  cominciai  ad  andare  là  ov'ella 
si  dimostrava  veracemente,  cioè  nella  scuola  de’  reli- 
giosi, e alle  deputazioni  de’ filosofanti  ; sicché  in  pic- 
col  tempo,  forse  di  trenta  mesi,  cominciai  tanto  a sen- 
tire della  sua  dolcezza,  che  ì suo  amore  cacciava  e di- 
struggeva ogni  altro  pensiero;  per  che  io,  sentendomi 
levare  dal  pensiero  del  primo  amore  alla  virtù  di  que- 
sto, quasi  maravigliandomi,  apersi  la  bocca  nel  parlare 
della  proposta  Canzone,  mostrando  la  mia  condizione 
sotto  figura  d’altre  cose;  perocché  della  donna,  di  cui 
io  m’innamorava,  non  era  degna  rima  di  Volgare  al- 
cuno palesemente  parlare  (a),  nè  gli  uditori  erano  tanto 
bene  disposti,  che  avessero  sì  leggiero  (3)  le  non  (4)  fit- 
tizie parole  apprese:  nè  per  (5)  loro  sarebbe  data  fede 

(i)  Cioè:  veracemente  T ammirava. 

(a)  portare, così  tutti  i testi;  ma  a noi  sembra  errore  di  le- 
sione. Il  sig.  Witte  propone  la  bella  emendazione  poetare.,  * 

(3)  leggiero  per  leggiermente.  Le  pr.  ediz.,ed  il  cod.  Gadd. 

134,  leggiere ; il  cod.  Gadd.  1 3 5 priftio,  leggieri. 

(4)  le  fittizie,  cosi  sta  in  lutti  i testi  : noi  però  accettiamo  la 
correzione  del  Dionisi  (Anedd.  II.  pag.  4a).  E non  fittizie  pa- 
role è quanto  dire:  il  vero  senso  non  ascosto  sotto  l' allegoria. 

(5)  Questo  passo  giace  assai  sconvolto  nelle  stampe  e nei 
codici.  Eccolo  secondo  il  testo  Biscioni  : nè  sarebbe  data  loro 
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alla  sentenza  vera,  come  alla  fittizia;  perocché  di  vero 
si  credea  del  tutto,  che  disposto  fossi  a quello  amore, 
che  (i)  non  si  credeva  di  questo.  Cominciai  adunque 
a dire:  Voi,  che,  intendendo , il  terzo  del  movete. 
E perchè,  siccome  detto  è,  questa  donna  fu  figlia  d’id- 
dio, regina  di  tutto,  nobilissima  e bellissima  (a)  Filoso- 
fia , è da  vedere  chi  furono  questi  movitori , e questo 
terzo  cielo.  E prima  del  terzo  cielo,  secondo  l’ordine 
trapassato.  E non  è qui  mestiere  di  procedere  dividen- 
do, e a lettera  sponendo;  chè,  volta  la  (3)  parola  fitti- 
zia  di  quello  ch’ella  suona  in  quello  eh’ ella ’ntende , 
per  la  passata  sposizione  questa  sentenza  fia  sufficien- 
temente palese. 


Capitolo  XIV. 

A.  vedere  quello  che  per  (4)  terzo  cielo  s'intende, 
prima  si  vuole  vedere  che  (5)  per  questo  solo  vocabolo 
Cielo  io  voglio  dire;  e poi  si  vedrà  come  e perchè 
questo  terzo  cielo  ci  fu  mestiere.  Dico  che  per  Cielo 
intendo  la  Scienza  e per  li  Cieli  le  scienze,  per  tre  si- 
militudini che  i Cieli  hanno  colle  scienze,  massima- 
mente per  l’ordine  e numero  in  che  pajono  convenire; 
siccome  trattando  quello  vocabolo,  cioè  terzo,  si  vedrà. 

fede  alla  sentenza  vera  come  alla  fittizia  ; perocché  di  vero  si 
credea  del  tutto , che  disposto  fosse  a quello  amore  eco.  Noi 
abbiamo  riordinate  le  parole  per  modo  che  il  sen9o  ne  uscisse 
chiaro,  aggiungendo  il  per  innanzi  a loro,  che  ne  determina  la 
forza.  La  correzione  di  fosse  in  fossi  ci  venne  somministrata 
dal  secondo  codice  Marciano. 

(i)  Cioè:  il  che,  la  qual  cosa. 

(a)  Cosi  i codici  Gadd.  i34  e 1 35  secondo.  L’ediz.  Biscio- 
ni : nobilissima  e felicissima  ecc. 

(3)  Questo  la  è mancante  in  tutti  i testi  a penna  e a stampa. 

(4)  che  per  lo  terzo  cielo,  P.  E. 

(5)  che  per  che  cosa,  lat.  quid. 
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La  prima  similitudine  si  è la  revoluzione  dell’uno  e 
dell  altro,  intorno  ad  un  suo  immobile.  Chè  ciascuno 
cielo  mobile  si  volge  intorno  al  suo  centro,  il  quale 
quanto  per  lo  suo  movimento  non  si  muove;  e così 
ciascuna  scienza  si  muove  intorno  al  suo  suggetto , lo 
quale  essa  non  muove;  perocché  nulla  scienza  mostra 
lo  propio  suggetto,  ma  presuppone  quello.  La  seconda 
similitudine  si  è lo  illuminare  dell’  uno  e dell'altro. 
Chè  ciascuno  cielo  illumina  le  cose  visibili;  e così  cia- 
scuna scienza  illumina  le  intelligibili.  E la  terza  simi- 
litudine si  è lo  inducere  perfezione  nelle  disposte  cose. 
Della  quale  induzione,  quanto  alla  prima  perfezione, 
cioè  della  generazione  sostanziale,  tutti  li  Filosofi  con- 
cordano che  i Cieli  sono  cagione;  avvegnaché  diver- 
samente questo  pongano:  quali  dalli  motori,  siccome 
Plato , Avicenna  e Algazel  ; quali  (1)  da  esse  stelle 
(spezialmente  l'anime  umane),  siccome  Socrate,  e an- 
che Plato,  e Dionisio  Accademico;  e quali  da  virtù  ce- 
lestiale, che  è nel  calore  naturale  del  seme,  siccome 
Aristotile  e gli  altri  Peripatetici.  Così  della  induzione 
della  perfezione  seconda  (a)  le  scienze  sono  cagioni 
in  noi;  per  l’abito  delle  quali  potemo  la  verità  specu- 
lare, eh’ è ultima  perfezione  nostra,  siccome  dice  il  Fi- 
losofo nel  sesto  dell’Etica,  quando  dice  che  ’l  vero  è ’l 

(i)  Tutti  i testi  qui  pongono  li  quali,  e poco  dopo  i quali 
da  virtù  celestiale.  Ma  il  pronome  quale  stando  in  luogo  di 
altro,  l'apporgli  l’articolo  è solecismo  che  stravolge  la  senten- 
za, come  ai  già  si  è notato  nel  Sàggio,  pag.  laa.  Avverti  col 
Saggio  medesimo,  che  ove  un  po’  sopra  è detto  : avvegnaché 
diversamente  questo  pongano,  è forra  per  lo  meno  sottinten- 
dere derivare. 

(a)  Tutti  i testi  qni  leggono  : della  perfezione,  secondo  le 
scienze  ecc.  Ma  perchè  il  parallelo  tra  i Cieli  e le  Scienze 
proceda  regolarmente,  dopo  aver  detto  che  i Cieli  sono  cagio- 
ne della  prima  perfezione,  è necessario  soggiungere  che  le 
Scienze  sano  cagione  della  perfezione  seconda.  Ciò  ne  ha  per* 
suaso  che  la  lezione  di  tutti  i testi  era  concordemente  sbagliata. 
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bene  dello  ’ntclletto.  Per  questa  con  altre  similitudini 
molte  (>)  si  può  la  Scienza  Cielo  chiamare.  Ora  per- 
chè terzo  Cielo  si  dica  è da  vedere:  a che  è mestiere 
fare  considerazione  sovra  una  comparazione  (a)  eh’  è 
nell’ordine  de’ Cieli,  a quello  delle  Scienze.  Siccome 
adunque  di  sopra  è narrato,  li  sette  Cieli,  primi  a noi, 
sono  quelli  delli  Pianeti;  poi  sono  due  Cieli  sopra  que- 
sti mobili,  e uno  sopra  tutti  quieto.  Alli  sette  primi  ri- 
spondono le  sette  Scienze  del  trivio  (3)  e del  quadri- 
vio, cioè  Gramatica,  Dialettica,  Rettorica,  Arismetica, 
Musica,  Geometria  e Astrologia.  All’ ottava  spera,  cioè 
alla  stellata,  risponde  la  Scienza  naturale,  che  Fisica 
si  chiama,  c la  prima  Scienza,  che  si  chiama  Metafì- 
sica ; e alla  nona  spera  risponde  la  Scienza  morale  ; e 
al  Cielo  quieto  risponde  la  Scienza  divina,  che  è Teo- 
logia appellata.  E la  ragione  per  che  ciò  sia , breve- 
mente è da  vedere.  Dico  che  ’l  cielo  della  Luna  colla 
Gramatica  si  somiglia,  perchè  ad  esso  si  può  compa- 
rare; chè  se  la  Luna  si  guarda  bene,  due  cose  si  veg- 
gono in  essa  propie , che  non  si  veggono  nell’ altre 
stelle:  l una  si  è l'ombra  eli' è in  essa,  la  quale  non  è 


fi)  Così  le  prime  ediz.,  i rodici  Marc.,  il  Vat.  Urb.,  i Gad- 
diani  i34,  «35  primo,  3,  il  Barberino.  L’ediz.  Biscioni:  Per 
questa,  con  altre  similitudini , mollo  si  pub  la  scienza  ecc. 

(a)  Tutti  i testi  mss.  e stampati,  malamente,  operazione. 
V.  il  Saggio,  pag.  ia3. 

(3)  Scienze  del  trivio  chinmavansi  al  tempo  di  Dante  la 
Gramatica,  la  Rettorica  e la  Dialettica;  del  quadrivio  l’ Arit- 
metica, la  Musica,  la  Geometria  e l 'Astronomia.  La  Crusca 
all’  art.  Trivio  cita  malamente  questo  esempio  di  Dante,  e lo 
confonde  col  luogo  ove  rispondono  tre  strade.  Ma  sulle  varie 
curiose  significazioni  che  le  parole  Trivio  e Quadrivio  ebbero 
ne’  secoli  bassi  può  vedersi  un  ingegnosa  Memoria  del  sig.  Ar- 
ciprete Luigi  Nardi  Sopra  alcune  parole  italiane  antiche  ed 
un  luogo  di  Dante,  Purg.  3i.  v.  i3o-a,  inserita  nel  Giornale 
Arcadico  di  Roma,  voi.  di  Dicembre  i8a4. 
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alilo  che  rarità  del  suo  corpo  (0,  alla  quale  non  pos- 
sono terminare  (a)  i raggi  del  Sole  e ripercuotersi  cosi 
come  nell’ altre  parti;  l’altra  si  è la  variazione  della  (3) 
sua  luminosità,  che  ora  luce  da  un  lato,  e ora  luce 
dall'altro,  secondo  che  ’l  Sole  la  vede.  (4)  E queste  due 
proprietadi  ha  la  Gramatica  ; chè  per  la  sua  infinitade 
li  raggi  della  ragione  in  essa  non  si  terminano  in  parte, 
spezialmente  de’ vocaboli:  e luce  or  di  qua,  or  di  là,  in 
tanto  quanto  certi  vocaboli,  certe  declinazioni,  certe 
costruzioni  sono  in  uso,  che  già  non  furono,  e molte 
già  furono,  che  ancor  saranno;  siccome  dice  Orazio 
nel  principio  della  Poelria,  quando  dice:  « Molli  vo- 
ti caboli  rinasceranno  (5),  che  già  caddero.  » E’1  cielo 
di  Mercurio  si  può  comparare  alla  Dialettica  per  due 
propietà;  chè  Mercurio  è la  più  piccola  stella  del  Cielo; 
chè  la  quantità  del  suo  diametro  non  è più,  che  di  du- 


(i)  Danto  medesimo  per  bocca  di  Beatrice  nel  Canto  a.  del 
Paradiso  confuta  questa  opinione,  dal  v.  6i  sino  alla  fine  del 
Canto.  Dai  che  il  P.  Lombardi  nel  suo  Comento  (Y.  la  nota 
ai  v.  58-6o)  trae  argomento  a provare  che  Dante  abbia  scrit- 
to questo  suo  libro  del  Convito  prima  della  Divina  Commedia. 
« Nè  (soggiugne  egli)  dall’essere  il  Convito  opera  imperfetta 
» altro  si  può  dedurre  se  non  che,  lasciato  il  Convito  imper- 
li fetto,  si  applicasse  tutto  alla  Commedia.  » D’ essersi  ingan- 
nato nella  sua  opinione  sull'  ombra  della  Luna  Dante  ritorna 
a parlare  ne’ seguenti  versi  del  C.  a a.  del  Paradiso: 

«Vidi  la  figlia  di  Latona  incensa 

» Senza  quell’  ombra,  che  mi  fu  cagione 
» Per  che  già  la  credetti  rara  e densa. 

E vedesi  che  staragli  molto  a petto  di  mostrarsi  ricreduto  di 
quell’  errore. 

(a)  Cioè:  giungere  al  termine  o al  fondo  di  quella  rarità , 
ombra,  oscurità. 

(3)  nella  sua  luminosità,  P.  E. 

(4)  E queste  due  ecc.  fino  a che  ancor  saranno,  passo  se- 
gnato in  margine  dal  Tasso. 

(5)  Assai  bene  la  P.  E.,  i codici  Marciani  ed  i Gadd.  1 34, 
3.  II  Biscioni  : ne  nasceranno. 
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gento  trentadue  miglia,  secondochè  pone  Alfergano  (i), 
che  dice  quello  essere  delle  vent’otto  parti  l una  del 
diametro  della  Terra , lo  qual  è sei  mila  cinquecento 
miglia:  l’altra  propietà  si  è,  che  più  va  velata  de’ raggi 
del  Sole,  che  null'altra  stella.  F.  queste  due  propietadi 
sono  nella  Dialettica;  chè  la  Dialettica  è minore  in  suo 
corpo,  che  nuli’ altra  scienza;  chè  perfettamente  è com- 
pilata e terminata  in  quel  tanto  testo,  che  nell'Arte  vec- 
chia e nella  nuova  si  trova;  e va  più  velata,  che  nul- 
la (2)  scienza,  in  quanto  procede  con  più  sofistici  e pro- 
babili argomenti,  più  che  altra.  E’1  cielo  di  Venere  si 
può  comparare  alta  Rettorica  per  due  propietadi:  l una 
si  è la  chiarezza  del  suo  aspetto,  eh’  è soavissima  a ve- 
dere più  che  altra  stella;  l’altra  si  è la  sua  apparenza, 
or  da  mane,  or  da  sera.  E queste  due  propietà  sono 
nella  Rettorica  ; chè  la  Rettorica  è soavissima  di  tutte 
l’ altre  scienze,  perocché  a ciò  principalmente  intende. 
Appare  da  mane,  quando  dinanzi  al  viso  dell’  uditore 
lo  Rettorico  parla:  appare  da  sera,  cioè  retro,  quando 
la  lettera  (3)  per  la  parte  remota  si  parla  per  lo  Retto- 
rico. E’1  cielo  del  Sole  si  può  comparare  all'Arisme- 
tica  per  due  propietadi:  l’una  si  è,  che  del  suo  lume 
tutte  le  altre  stelle  s’informano;  l'altra  si  è,  che  l’oc- 
chio noi  può  mirare.  E queste  due  propietadi  sono  nel- 
l’Arismetica,  chè  del  suo  lume  tutte  le  scienze  s’allu- 
minano; perocché  i loro  suggetti  sono  tutti  sotto  al- 
cuno numero  considerati , e nelle  considerazioni  di 
quelli  sempre  con  numero  si  procede;  siccome  nella 
Scienza  naturale  è suggetto  il  corpo  mobile,  lo  qual 


(1)  Così  correttamente.  Tutte  le  stampe  hanno  Aìfagrano. 
V.  le  citazioni  in  fine. 

(q)  che  nulf  altra  scienza,  pr.  ediz.  ecod.  Gadd.  1 35  secondo. 
(3)  Cioè:  quando  per  lettera  (ossia  per  iscritto)  da  parte  re- 
mota (lontana  da  colui  a cui  il  parlare  è diretto)  si  parla  per 
lo  lìettorico. 
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Corpo  mobile  ha  in  sè(i)  ragione  di  continuità,  e que- 
sta ha  in  sè  ragione  di  numero  infinito,  (a)  E della  na- 
turale Scienza,  la  sua  considerazione  principalissima  è 
considerare  li  principii  delle  cose  naturali,  li  quali  son 
tre,  cioè  materia,  privazione  e forma;  nelli  quali  si  vede 
questo  numero,  non  solamente  in  tutti  insieme,  ma  an- 
cora in  ciascuno  è numero,  chi  ben  considera  sottil- 
mente. Perchè  Pittagora,  secondochè  dice  Aristotile 
nel  primo  della  Fisica,  poneva  i principii  delle  cose 
naturatalo  pari  e lo  dispari;  considerando  tutte  le  cose 
essere  numero.  L’altra  propietà  del  Sole  ancor  si  vede 
nel  numero,  del  qual  è l’ Arismetica , chè  l’occhio 
dello ’ntelletto  noi  può  mirare;  perocché  il  numero, 
quanto  è in  sè  considerato,  è infinito:  e questo  non 
potemo  noi  intendere.  E ’l  cielo  di  Marte  si  può  com- 
parare alla  Musica  per  due  propietà:  l una  si  è la  sua 
più  bella  relazione  ; chè  annumerando  i Cieli  mobili , 
da  qualunque  si  comincia,  o dall’ infimo  o dal  sommo, 
esso  cielo  di  Marte  è il  quinto;  esso  è lo  mezzo  di' 
tutti,  cioè  delti  primi,  delli  secondi,  delli  terzi  e delli 
quarti:  l’altra  si  è,  eli’ esso  Marte  disecca  e arde  le 
cose,  perchè  il  suo  calore  è simile  a quello  del  fuoco; 
e questo  è quello  per  che  esso  appare  affocato  di  co- 
lore (3),  quando  più  e quando  meno,  secondo  la  spes- 


(1)  Così  la  pr.  ediz.  e(l  i codici  Marciarli.  Il  Gadd.  i34:  ha 
in  sè  ragioni.  L’ediz.  Biscioni:  ha  in  sè  tre  ragioni  di  conti- 
nuità ; e prosegue , malamente  punteggiando  : e questa  ha  in 
sè  ragione  di  numero  infinito;  e della  naturale  scienza.  La 
sua  considerazione  principalissima  ecc. 

(2)  Cioè  : la  principalissima  considerazione  della  naturale 
Scienza  è considerare  ecc.  Forse  va  levato  dal  testo  quel  sua, 
senza  di  cui  la  costruzione  corre  più  spedita. 

(3)  colore  è l’ottima  lezione  de’ codici  Marciani,  die  s' ac- 
corda a quello  che  Dante  dice  nel  Purg.  sul  rosseggiare  di 
Marte.  (V.  la  nota  seg.  ) E nel  Par.  lìj.  85  : 
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sezza  (i)  e rarità  delli  vapori  elle  ’l  seguono;  li  quali 
per  loro  medesimi  molte  volte  s’accendono,  siccome 
nel  primo  della  Meteora  è determinato.  E però  dice 
Albumassar,  che  l’accendimento  di  questi  vapori  signi- 
fica morte  di  Regi  e (a)  trasmutamento  di  Regni  (3); 
perocché  sono  effetti  della  signoria  di  Marte.  E Sene- 
ca dice  però  che  (4)  nella  morte  d' Augusto  imperadore 
vide  in  alto  una  palla  di  fuoco.  E in  Fiorenza,  nel  prin- 
cipio della  sua  distruzione,  veduta  fu  nell’aere,  in  figu- 
ra d’  una  croce , grande  (5)  quantità  di  questi  vapori 
seguaci  della  stella  di  Marte.  E queste  due  propietadi 
sono  nella  Musica,  la  quale  è tutta  relativa,  siccome  si 
vede  nelle  parole  armonizzate,  e nelli  canti,  de' quali 
tanto  più  dolce  armonia  resulta,  quanto  più  la  relazio- 
ne è bella , perchè  massimamente  in  essa  s’ intende. 
Ancora  la  Musica  trae  a sé  gli  spiriti  umani,  che  sono 
quasi  principalmente  vapori  del  cuore , sicché  quasi 


» Ben  m accora’  io  eh’  i’  era  più  levato, 

M Per  l’ affocato  riso  della  stella, 

» Che  mi  parea  più  roggio  che  l’ usato. 

Le  stampe  invece  di  colore  leggono  calore. 

(l)  « Ed  ecco,  qual  sul  p.esso  del  mattino 

» Per  li  grossi  vapor  Marte  rosseggia  ecc. 

(a)  o trasmutainento,  P.  E.  (Purg.  a.  |3.) 

(3)  Fedi  simil pensiero  nell' Inferno.  Perticasi. — Il  pensiero 
di  cui  qui  parla  il  chiariss.  postillatore  debh' essere  nel  C.  a4- 
v.  i45,  ove  Dante  si  ià  predire  da  Vanni  Fucci  la  cacciata 
de’  Bianchi  da  Firenze,  sicché  quella  città  rinnova  genti  e modi: 

>i  Tragge  Marte  vapor  di  Val  di  Magra, 

» Ch’è  di  torbidi  nuvoli  involuto, 

» E con  tempesta  impetuosa  ed  agra 
» Sopra  campo  Picea  fia  combattuto  ; 

» Ond’ei  repente  spezzerà  la  nebbia. 

» Sì  ch’ogni  Bianco  ne  sarà  feruto: 

» E detto  Ino,  perché  doler  ten  debbia 

(4)  perocché,  il  Biscioni  malamente. 

(5)  grandissima , P.  E. 
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cessano  (0  da  ogni  operazione;  si  è l’anima  intera  (a) 
quando  l’ode,  e la  virtù  di  tutti  quasi  corre  allo  spiri* 
to  sensibile  che  riceve  il  suono.  E ’1  cielo  di  Giove  si 
può  comparare  alla  Geometria  per  due  propietà:  l una 
si  è,  che  muove  tra  due  cieli,  repugnanti  alla  sua  buo- 
na temperanza  ; siccome  quello  di  Marte , e quello  di 
Saturno;  onde  Tolommeo  dice  nello  allegato  libro,  che 
Giove  è stella  di  temperata  complessione  (3) , in  mezzo 
della  freddura  di  Saturno,  e del  calore  di  Marte:  l'al- 
tra si  è,  che  intra  tutte  le  stelle,  bianca  si  mostra,  quasi 
argentata.  E queste  cose  sono  nella  scienzia  della  Geo- 
metria. La  Geometria  si  muove  intra  due  repugnanti 
ad  essa  ; siccome  tra  ’l  punto  e ’l  cerchio  (e  dico  cer- 
chio largamente  ogni  ritondo,  o corpo,  o superficie); 
chè,  siccome  dice  Euclide,  il  punto  è principio  di 
quella,  e,  secondo  eh’ e’ dice,  il  cerchio  è perfettissima 
figura  in  quella  (4),  che  conviene  però  aver  ragione. di 
fine;  sicché  tra  ’l  punto  e ’l  cerchio,  siccome  tra  prin- 


(1)  si  cessano,  P.  E. 

('0  Cosi  i codici  Marc.,  il  Yat.  Urb.,  il  Barb.,  ed  il  Gadd. 

1 34.  — Il  Biscioni  : sia  P anima  in  terra  ; pessima  lezione.  Nel 
Saggio,  pag.  ia3,  noi  avevamo  proposta  l’emendazione:  si  è . 
r anima  intenta,  o pure  intesa;  ma  vedi  il  Canto  4-  v.  11  del 
Purgatorio , per  uscire  d’ogni  dubbio  sulla  lezione  qui  adottata. 
(S)  Perciò  nel  Par.  C.  18.  v.  67: 

» Tal  fu  negli  occhi  miei,  quando  fui  volto, 

» Per  lo  candor  della  temprata  stella 
e Sesta,  che  dentro  a sè  m’ avea  raccolto. 

E C.  aa.  v.  i45 : 

» Quindi  m’apparve  il  temperar  di  Giove 
» Tra  ’l  padre  e ’l  figlio. 

(4)  Questo  passo  in  addietro  leggevasi  scorrettamente  cosi  : 
che  siccome  dice  Euclide,  il  punto  è principio  di  quella;  se- 
condochi  dice;  il  cerchio  è perfettissima  figura  in  quello,  ecc. 
L’  ultima  correzione  di  quello  in  quella  è proposta  auche  dal 
sig.  Witte. 
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cipio  e fine,'  si  muove  la  Geometria.  E queste  due  (t) 
alla  sua  certezza  repugnano  ; chè  ’l  punto  per  la  sua 
indivisibilità  è immisurabile,  e il  cerchio  per  lo  suo 
arco  è impossibile  a quadrare  perfettamente , e però  è 
impossibile  a misurare  appunto.  E ancora  la  Geome- 
tria è bianchissima,  in  quanto  è sanza  macula  d’erro- 
re, e certissima  per  sè,  e per  la  sua  ancella  che  si  chia- 
ma Prospettiva.  E ’l  cielo  di  Saturno  ha  due  propieta- 
di,  per  le  quali  si  può  comparare  all'Astrologia  : l una 
si  è la  tardezza  (a)  del  suo  movimento  per  dodici  se- 
gni; chè  ventinove  anni  e più,  secondo  le  scritture  de- 
gli Astrologi,  vuole  di  tempo  lo  suo  cerchio:  l’altra  si 
è,  che  sopra  tutti  gli  altri  pianeti  esso  è alto  (3).  E 
queste  due  propictà  sono  nell' Astrologia;  chè  nel  suo 
cerchio  compiere,  cioè  nello  apprendimento  di  quella, 
volge  grandissimo  spazio  di  tempo,  si  per  le  sue  dimo- 
strazioni (4),  che  sono  più  che  d’ alcuna  delle  soprad- 
dette scienzie,  si  per  la  sperienzia,  che  a ben  giudica- 
re in  essa  si  conviene.  E ancora  è altissima  di  tutte 
l’ altre;  perocché,  siccome  dice  Aristotile  nel  cornin- 
ciamento  dell’Anima } la  Scienza  è alta  di  nobiltade, 
per  la  nobiltà  del  suo  suggello,  e per  la  sua  certezza; 
e questa  più  che  alcuna  delle  sopraddette  è nobile  e 
alta  per  nobile  e alto  suggetto,  ch’è  del  movimento  del 
Cielo:  è alta  e nobile  per  la  sua  certezza,  la  quale  è 


(i)  Sottintendi  cose.  Se  pure  di  questa  parola  non  havvi  la- 
guna per  colpa  de’ copisti. 

(a)  tardezza,  pr.  eiliz.,  codici  Marc.,  Vat  Uri).,  Gadd.  i34, 
1 35  secondo.  — Il  Biscioni:  tardanza. 

(3)  Tutti  i codici  e le  stampe  con  manifesto  solecismo:  essa 
è alta.  Il  solecismo  scompare  però  nel  ood.  Vat.  4778,  in  cui 
leggesi  : t altra  si  è,  che  esso  Saturno  è alto  sopra  tutti  gli 
altri  pianeti. 

(4)  le  sue  dimostrazioni,  cod.  Marciano  secondo.  Tutti  gli 
altri  testi  mss.  e stampati  hanno  laguna  della  parola  dimo- 
strazioni. 
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sanza  ogtii  difetto,  siccome  quella  che  da  perfettissimo 
e regolatissimo  («)  principio  viene:  e se  difetto  in  lei 
si  crede  per  alcuno,  non  è dalla  sua  parte;  ma,  sicco- 
me dice  Tolommeo,  è per  la  negligenzia  nostra,  e a 
quella  si  dee  imputare. 


Capitolo  XV. 

Appresso  le  comparazioni  eh’  i’  ho  fatte  delti  sette  pri- 
mi Cieli,  è da  procedere  agli  altri,  che  sono  tre,  come 
più  volte  s’è  narrato.  Dico  che  il  Cielo  Stellato  si  può 
comparare  alla  Fisica  per  tre  propietà,  e alla  Metafisi- 
ca per  altre  tre;  ch’elio  (a)  ci  mostra  di  sè  due  visibili 
cose,  siccome  le  molte  Stelle,  e siccome  la  Galassia, 
cioè  quello  bianco  cerchio,  che  il  vulgo  chiama  la  via 
di  Santo  Jacopo  (3);  e mostraci  l’uno  de’  poli,  e l’al- 
tro ci  tiene  ascoso:  e mostraci  un  solo  movimento  da 
Oriente  a Occidente;  e un  altro  che  fa  da  Occidente 
a Oriente,  quasi  ci  tiene  ascoso.  Per  che  per  ordine  è 
da  vedere  prima  la  comparazione  della  Fisica,  e poi 
quella  della  Metafisica.  Dico  ch’il  Cielo  Stellato  ci 
mostra  molle  Stelle;  che,  secondochè  li  savii  d’Egitto 
hanno  veduto,  infino  all’ultima  Stella  che  appare  loro 
in  meridie,  mille  ventidue  corpora  di  Stelle  pongono, 
di  cui  io  parlo.  E in  questo  ha  esso  grandissima  simi- 

(i)  e da  regolarissimo,  P.  E. 

(a)  ch'elio,  cod.  Barb.  Il  Biscioni  e le  altre  stampe  che  lo, 
errore  provenuto  dal  non  avere  saputo  ben  leggere  il  eliclo  di 
alcuni  ms8. 

(3)  La  Via  lattea  credeva  il  volgo  anticamente  essere  con- 
trassegno la  notte  ai  pellegrini,  i quali  andavano  a San  Jaco- 
po di  Gallizia:  e forse  diede  ansa  a questo  errore  la  voce  Ga- 
lassia, la  quale  ha  qualche  similitudine  colla  voce  Gallizia. 
Biscioli.  — la  via  da  Sa.'  Jacopo,  legge  il  Biscioni  ; di  Sa' 
Jacopo,  i codici  Marc,  primo,  e Barberino:  di  Santo  Jacopo, 
il  Val.  Urb. 
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Illudine  colla  Fisica,  se  bene  si  guardano  sottilmente 
questi  tre  numeri,  cioè  due,  e venti,  e mille:  chè  per 

10  due  s'intende  il  movimento  locale,  lo  quale  è da  un 
punto  a un  altro  di  necessità;  e per  lo  venti  significa 

11  movimento  dell’alterazione:  chè*  conciossiacosaché 
dal  dieci  in  su  non  si  vada  se  non  esso  dieci  alteran- 
do (0  cogli  altri  nove,  e con  se  stesso;  e la  più  bella 
alterazione,  che  esso  riceva,  si  è (a)  la  sua  di  sè  mede- 
simo; e la  prima  che  riceva  si  è venti;  ragionevolmen- 
te per  questo  numero  il  detto  movimento  significa. 
E (3)  per  lo  mille  significa  il  movimento  del  crescere; 
chè  in  nome,  cioè  questo  mille,  è il  maggior  nume- 
ro (4) , e più  crescere  non  si  può  se  non  questo  multi- 
plicando.  E questi  tre  movimenti  soli  mostra  la  Fisica; 
siccome  nel  quinto  del  primo  suo  libro  è provato.  Fi 
per  la  Galassia,  ha  questo  cielo  grande  similitudine 
colla  Metafisica.  Perchè  è da  sapere  che  di  quella  Ga- 
lassia li  Filosofi  hanno  avuto  diverse  opinioni  (5).  Chè 
li  Pittagorici  dissero  (6)  che  '1  Sole  alcuna  fiata  errò 
nella  sua  via;  e passando  per  altre  parti  non  convenienti 
al  suo  fervore,  arse  il  luogo  per  lo  quale  passò,  e rima- 


fi)  nlleranilo,  i codici  Barb.  e GadiL  1 34,  >35  secondo,  3. 
Gli  altri  testi  e le  stampe  alternando.  Ma  alterando  è la  vera 
lesione;  perché  nel  passare  dal  dieci  all’undici,  al  dodici,  e così 
successivamente,  non  si  alterna  già  esso  dieci  coll’uno,  coi  due 
ecc.,  ma  si  altera  colf  accrescimento  de'  nuovi  numeri.  Dante 
infatti  soggiugne  subito:  e la  più  bella  alterazione  ecc. 

(а)  si  è la  sua,  legge  il  codice  Vat.  Urb.  — Il  Biscioni:  sia 
la  sua. 

(3)  Per  lo  mille,  ediz.  Biscioni. 

(4)  E questa  è forse  la  ragione,  per  che  i nostri  scrittori 
adoperano  la  voce  mille  per  numero  infinito.  Pertica  ai. 

(5)  » Come  distinta  da  minori  e maggi 

» Lumi  biancheggia  tra  i poli  del  mondo 
» Galassia  ai,  che  fa  dubbiar  ben  saggi. 

. . Par.  i4-  97- 

(б)  Parlando  della  Via  lattea.  Pertica  ri. 
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sevi  quell  apparenza  dell’  arsura.  Credo  che  si  mossero 
dalla  favola  di  Fetonte,  la  quale  narra  Ovidio  nel  prin- 
cipio del  (i)  secondo  di  Metamorfoseos.  Altri  dissero 
(siccome  fu  Anassagora  e Democrito)  che  ciò  era  lu- 
me di  Sole  ripercosso  in  quella  parte  (a).  (3)  E queste 
opinioni  con  ragioni  dimostrative  riprovarono  (4).  Quel-* 
lo  che  Aristotile  si  dicesse  non  si  può  bqne  sapere  di 
ciò;  perchè  la  sua  sentenza  non  si  trova  cotale  nell’uria 
traslazione,  come  nell’altra  (5).  E credo  che  fosse  l’er- 
rore de’  traslatori  ; che  nella  nuova  par  dicere  che  ciò 
sia  uno  ragunamento  di  vapori  sotto  le  stelle  di  quella 
parte,  che  sempre  traggono  quelli;  e questa  non  pare 
avere  ragione  vera.  Nella  vecchia  dice  che  la  Galassia 
non  è altro,  che  moltitudine  di  Stelle  fisse  in  quella 
parte,  tanto  picciole,  che  distinguere  di  quaggiù  non 
le  polemo;  ma  di  loro  apparisce  quello  albóre,  il  quale 
noi  chiamiamo  Galassia.  E puote  essere  che  il  Cielo 
in  quella  parte  è più  spesso,  e però  ritiene  e ripresen- 
ta quello  lume;  e questa  opinione  pare  avere,  con  Ari- 
stotile, Avicenna  e Tolommeo.  Onde  conciossiacosaché 
la  Galassia  sia  uno  effetto  di  quelle  stelle,  le  quali  non 
potemo  vedere,  se  non  per  lo  effetto  loro  intendiamo 

(i)  del  suo  Metamorfoseos,  Biscioni.  Alcuni  altri  testi  setn-  • 
plicemente  : nel  Principio  di  Metamorfoseos . La  correzione 
però  non  ha  d’uopo  di  prove,  dacché  è nel  principio  del  se- 
condo libro  delle  Metamorfosi  che  Ovidio  parla  di  Fetonte,  e 
non  già  assolutamente  nel  principio  di  quel  Poema. 

(a)  in  quella  parte,  i codici  Marc.,  Vat.  Urb.,  Gadd.  i34, 

■ 35  secondo,  3,  e le  pr.  ediz.  Il  Biscioni:  in  parte. 

(3)  Questo  passo  dalle  parole  E queste  opinioni  (ino  a con 
Aristotile,  Avicenna  e Tolommeo,  sono  contrassegnate  in  mar- 
gine dal  T asso,  ed  havvi  a lato  la  postilla  : Galassia. 

(4)  riprovarono , cioè  provarono  di  nuovo,  riconfermarono. 

(5)  Di  qui  è chiarissimo  Dante  non  aver  conosciuto  la  lin- 
gua greca  ; perchè  altrimenti  non  confesserebbe  la  sua  igno- 
ranza sul  parere  d'Aristotil^  f>er  la  discrepanza  delle  trasla 
rioni.  Pirticam. 
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quelle  cose,  e la  Metafisica  tratta  delle  prime  gustan- 
te, le  quali  noi  non  potetno  simigliantemente  inten- 
derete non  per  li  loro  effetti;  manifesto  è clie’l  Cielo 
Stellato  ha  grande  similitudine  colla  Metafisica.  An- 
cora, perdo  polo  che  vedemo,  significa  le  cose  sensi- 
bili, delle  quali,  universalmente  pigliandole,  tratta  la 
Fisica;  e,  per  lo  polo  che  non  vedemo,  significa  le  cose 
che  sono  sanza  materia,  che  non  sono  sensibili , delle 
quali  tratta  la  Metafisica;  e però  ha ’l  detto  Cielo  gran- 
de similitudine  coll' una  scienza  e coll’ altra.  Àncora 
per  li  due  movimenti  significa  queste  due  scienze;  che 
per  lo  movimento,  nel  quale  ogni  dì  si  rivolve,  e fa 
nuova  circulazione  di  punto  a punto,  significa  le  cose 
naturali  corruttibili,  che  cotidianamente  compiono  lor 
via,  e la  loro  materia  si  muta  di  forma  in  forma  ; e 
di  (i)  questo  tratta  la  Fisica  (a):  e per  lo  movimento 
quasi  insensibile,  che  fa  da  Occidente  in  Oriente  (3) 
per  un  grado  in  cento  anni,  significa  le  cose  incorrut- 
tibili, le  quali  ebbero  da  Dio  cominciamento  di  crea- 
zione, e non  aranno  (4)  fine;  e di  qiieste  tratta  la  Me- 
tafisica. E però  dico  che  questo  movimento  significa 
quelle,  che  essa  circulazione  cominciò,  che  (5)  non 

(i)  e questo  tratta  la  Fisica,  ediz.  Biscioni. 

(a)  Questo  passo  parve  notabile  al  Tasso,  il  quale  k»  contras- 
segnò con  linea  in  margine  fino  alle  parole  : si  può  comparare 
alla  Fisica  e alia  metafisica;  e vi  appose  il  distintivo  N.  — 
Lo  stesso  egli  fece,  poche  linee  dopo  le  parole  qui  trascritte, 
di  quell’ altro  luogo:  chè  morale  Filosofia,  secondo  dice  Tom- 
maso ecc quelle  essere  apprese  e ammaestrate,  interli- 
neando ancora  tutto  il  periodo  : Chè la  giustizia  le- 

gale ecc. 

(3)  La  Volgata  ha:  ila  Oriente  in  Occidente;  lezione  sba- 
gliata. Vedi  il  principio  del  Capitolo.  * 

(4)  Così  molto  bene  le  pr.  ediz.;  ed  è cattiva  lezione  quella 
del  Biscioni:  e non  ebbono  vero  fine.  — Il  cod.  Gadd.  i34: 
e non  averanno  fine.  Cosi  'pnrfejj  Vat.  Urb. 

(5)  e non  averebbe  fine,  così  talli  i testi.  Correggiamo  e in 
che,  perocché  Dante  in  questa  clausola  determina  la  condi- 


Digitized  by  Google 


TRATTATO  II. 


* *7 

averebbe  fine  ;.  cbè  fine  della  circulazione  è redire  a 
uno  medesimo  punto,  al  quale  non  tornerà  questo  eie* 
lo,  secondo  questo  movimento  che  dal  cominciamenlo 
del  mondo  poco  più  che  la  sesta  parte  è volto;  e noi 
siamo  già  nell'ultima  etade  del  secolo,  e attendemo  ve- 
racemente la  consumazione  del  celestiale  movimento. 
E così  è manifesto  che  1 Cielo  Stellato,  per  molte  pro- 
pietà, si  può  comparare  alla  Fisica  e alla  Metafisica. 
Lo  Cielo  Cristallino,  che  per  primo  mobile  dinanzi  è 
contato,  ha  comparazione  assai  manifesta  alla  morale 
Filosofia;  cbè  morale  Filosofia,  secondochè  dice  Tom- 
maso sopra  lo  secondo  dell'Etica,  ordina  noi  all’ altre 
scienzie.  Che,  siccome  dice  il  Filosofo  nel  quinto  del- 
1’  Etica,  la  giustizia  legale  ordina  le  scienzie  ad  appren- 
dere, e comanda,  perchè  non  sieno  abbandonate,  quel- 
le essere  apprese  e ammaestrate;  così  il  detto  Cielo  or- 
dina col  suo  movimento  la  colidiana  revoluzione  di 
tutti  gli  altri;  per  la  quale  ogni  dì  tutti  quelli  ricevo- 
no quaggiù  la  virtù  di  tutte  le  loro  parti.  Che  se  la  re- 
voluzione di  questo  non  ordinasse  ciò  (>),  poco  di  loro 
virtù  quaggiù  verrebbe,  o di  loro  vista.  Onde  ponemo 
che  possibile  fosse  questo  nono  cielo  non  muovere,  la 
terza  parte  del  Cielo  sarebbe  ancora  non  veduta  in  cia- 
scuno luogo  della  terra  ; e Saturno  sarebbe  (a)  quat- 
tordici anni  e mezzo  a ciascuno  luogo  della  terra  ce- 
lato; e Giove  sei  anni  si  celerebbe;  e Marte  un  anno 
quasi;  e ’1  Sole  cento  ottantadue  dì  e quattordici  ore 
(dico  dì,  cioè  tanto  tempo,  quanto  misurano  cotanti 

zione  della  circulazione  di  cui  parla  ; e subito  s oggi  tigne  per 
opposizione  quello  che  si  dee  intendere  per  fine  di  una  circu- 
lazione. 

(i)  non  ordinasse  cioè  poco  ecc.,  così  il  Biscioni  con  tulle 
le  ediz.  E ferrore  proviene  dall’avere  divisa  la  parola  cioè  dei 
codici,  ed  accentato  Ve ; laddove  quella  parola  va  intesa  all’an- 
tica per  ciò.  V.  la  Crusca. 

(a)  starebbe,  cod.  Barberino. 
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dì);  e Venere  e Mercurio  quasi  come  il  Sole  si  cele- 
rebbero e mostrerebbero;  e la  Luna  per  tempo  ili  quat- 
tordici dì  e mezzo  starebbe  ascosa  a ogni  gente,  (i)  Di 
vero  non  sarebbe  quaggiù  generazione,  nè  vita  d’ani- 
male e di  piante  : notte  non  sarebbe,  nè  dì , nè  setti- 
mana, nè  mese,  nè  anno;  ma  tutto  l’nniverso  sarebbe 
disordinato,  e ’l  movimento  degli  astri  (a)  sarebbe  in- 
darno. E non  altrimenti,  cessando  la  morale  Filosofia, 
l’ altre  scienzie  sarebbono  celate  alcun  tempo,  e non 
sarebbe  generazione,  nè  vita  di  felicità,  e indarno  sa- 
rebbono scritte,  e per  antico  trovate.  Per  che  assai  è 
manifesto,  questo  cielo  sè  avere  alla  morale  Filosofia 
comparazione.  Ancora  lo  Cielo  empireo,  per  la  sua 
pace,  simiglia  la  divina  Scienza,  che  piena  è di  tutta 
pace;  la  quale  non  soffera  lite  alcuna  d'opinioni,  o di 
sofistici  argomenti,  per  la  eccellentissima  certezza  del 
suo  soggetto,  lo  quale  è Iddio.  E di  questa  dice  esso 
alli  suoi  Discepoli:  « La  pace  mia  do  a voi:  la  pace 
» mia  lascio  a voi;  » dando  e lasciando  loro  la  sua  dot- 
trina, che  è questa  scienzia  di  cui  io  parlo.  Di  costei 
dice  Salomone:  « Sessanta  sono  le  regine,  e ottanta 
» l’amiche  concubine  ; e delle  ancelle  adolescenti  non 
» è numero:  una  è la  colomba  mia  e la  perfetta  mia.  » 
Tutte  scienze  chiama  regine,  e drude,  e ancelle;  e 
questa  chiama  (3)  colomba,  perchè  è sanza  macola  di 
lite;  e cjuesta  chiama  perfetta,  perchè  perfettamente  ne 

(i)  E di  vero , P.  E. 

(a)  degli  altri,  tutti  i mss.  e le  stampe.  Ma  V universo  e gli 
altri  è linguaggio  eguale  a quello  d’  un  tale  che  soleva  dire: 
Tutte  le  cose,  ed  altre  ancora;  nè  Dante  era  uomo  di  questa 
fatta;  sicché  teniamo  per  fermo  ch'egli  abbia  scritto  degli  astri. 

(3)  chiama  colomba,  leggono  le  pr.  ediz.,  il  codice  Barberi- 
no, il  Vat.  Urb.,  il  Trivulziano,  ed  i Gaddiani  i34, 1 35  secon- 
do, e confermano  l’emendazione  da  noi  fatta  nel  $4GGio, 
pag.  ia 4,  correggendo  lo  strafalcione  del  Biscioni,  che  legge  : 
e questa  umana  colomba. 
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fa  il  Vero  vedere,  nel  quale  si  cheta  l'anima  nostra  (Q. 
E però  ragionata  così  la  comparazione  de’  Cieli  (a)  alle 
Scienzie,  veder  si  può  che  per  lo  terzo  Cielo  io  in- 
tendo la  Rettorica,  la  quale  al  terzo  Cielo  è assomiglia- 
ta, come  di  sopra  appare  (3). 

Capitolo  XVI. 

Per  le  ragionate  similitudini  si  può  vedere  chi  sono 
questi  movitori,  a cui  io  parlo;  che  sono  di  quello  (4) 
movitori;  siccome  Boezio  e Tullio,  li  quali  colla  dol- 
cezza del  loro  sermone  inviarono  (5)  me,  come  detto 
è di  sopra,  nell’amore,  cioè  nello  studio  di  questa  don- 
na gentilissima  Filosofia,  colli  raggi  della  Stella  loro, 
la  qual  è la  scrittura  di  quella.  Onde  in  ciascuna  scien- 
zia  la  scrittura  è stella  piena  di  luce,  la  quale  quella 
scienzia  dimostra.  E manifestato  questo,  veder  si  può 
la  vera  sentenza  del  primo  verso  della  Canzone  pro- 
posta, per  la  sposizione  fittizia  e lilterale.  E per  que- 
sta medesima  sposizione  si  può  lo  secondo  verso  inten- 
dere sufficientemente,  infino  a quella  parte  dove  dice: 
Questi  mi  Jace  una  donna  guardare  ; ove  si  vuole 
sapere  che  questa  donna  è la  Filosofia;  la  quale  vera- 
mente è donna  piena  di  dolcezza,  ornata  d’onestade, 
mirabile  di  savere,  gloriosa  di  libertade,  siccome  nel 
terzo  Trattato,  ove  la  sua  nobiltà  si  tratterà,  £a  mani- 
festo. E là  dove  dice:  chi  veder  vuol  la  salute.  Faccia 

(i)  «Nel  Vero,  in  che  si  queta  ogni  intelletto.» 

Par.  a8.  108. 

(a)  de  cicli,  i codici  Marc,  secondo,  Vat.  Urb.,  Gadd.  i34, 
1 35  secondo.  Il  Biscioni:  del  cielo. 

(3)  appare.  Questa  lezione  dei  codici  Trivuiz. , Gadd.  1 35 
secondo  e 3,  ne  piace  più  che  la  comune  pare. 

(4)  Sottintendi  cielo. 

(5)  invitarono,  P.  E. 

- * 
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che  gli  occhi  d’està  donna  miri > gli  occhi  di  questa 
donna  sono  le  sue  dimostrazioni,  le  quali  dritte  ne- 
gli occhi  dello  ’ntelletto,  innamorano  l’anima,  liberata 
nelle  condizioni  ( * ).  Oh  dolcissimi  ed  ineffabili  sem- 
bianti, e rubatori  subitani  della  mente  umana,  che  nel- 
le dimostrazioni  (a) , negli  occhi  della  Filosofia  appari- 
te (3),  quando  essa  alli  suoi  drudi  ragiona!  Veramente 
in  voi  è la  salute,  per  la  quale  si  fa  beato  chi  vi  guar- 
da, e salvo  (4)  dalla  morte  della  ignoranzia  e dalli  vizii. 
Ove  si  dice:  S' egli  non  teme  angoscia  di  sospiri 
qui  si  vuole  intendere,  se  non  teme  labore  di  studio  e 
lite  di  dubitazioni,  le  quali  (3)  dal  principio  delti  sguar- 
di di  questa  donna  multiplicatamente  sorgono,  e poi, 
continuando  la  sua  luce,  caggiono,  quasi  come  nebu- 
lette  mattutine  alla  faccia  del  Sole,  e rimane  libero  e 
pieno  di  certezza  lo  familiare  intelletto,  siccome  l’aere 
dalli  raggi  meridiani  purgato  e illustrato.  Lo  terzo  ver- 
so ancora  s'intende  per  la  sposizione  litterale  infino  là 
dove  e’  dice:  L’anima  piange.  Qui  si  vuole  bene  atten- 
dere ad  alcuna  moralità,  la  quale  in  queste  parole  si 

. (i)  Sottintendi  umane.  E vale  quello  che  il  Petrarca  disse: 
Sciolti  (la  tutte  qualitali  umane. 

(a)  Dante  ha  già  detto  che  le  dimostrazioni  sono  gli  occhi 
della  Filosofìa:  temiamo  adunque  che  queste  parole  nelle  di- 
mostrazioni siano  qui  un  glossema. 

(3)  negli  occhi  della  Filosofia  apparve,  tutti  i mss.  e le 
stampe.  Essendo  però  il  discorso  diretto  in  via  di  ammirazio- 
ne e di  apostrofe  ai  sembianti  che  appariscono  negli  occhi  di 
questa  mistica  donna,  e Dante  parlando  a loro  in  seconda  per- 
sona, è chiaro  che  questo  apparve  è sproposito,  e che  dee 
emendarsi  in  apparile. 

(4)  Nella  Volgata  leggesi  salva.  Non  conoscendo  però  noi  al- 
tro esempio,  in  cui  salvare  sia  usato  in  modo  neutro  assoluto, 
come  scampare , adottiamo  la  bella  emendazione  che  ci  venne 
proposta  dalla  Biblioteca  Italiana.  Cosi  la  costruzione  procede 
regolarmente  : per  la  quale  si  fa  beato  chi  vi  guarda,  e (si  fa) 
salvo  dalla  morte  ecc. 

(5)  Qui  tutti  i testi  leggono  erroneamente  delle  quali. 
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può  notare:  che  non  dee  l’uomo  per  maggiore  amico 
dimenticare  li  servigli  ricevuti  dal  minore;  ma  se  pur 
seguire  si  conviene  l’uno,  e lasciar  l’altro,  lo  migliore 
è da  seguire,  con  alcuna  onesta  lamentanza  l'altro  ab- 
bandonando; nella  quale  dà  cagione  a quello  ch’e’  (i) 
segue , di  più  amore . Poi  dove  e’  dice  : Dogli  occhi 
miei j non  vuole  altro  dire,  se  non  che  forte  fu  l’ora 
che  la  prima  dimostrazione  di  questa  donna  entrò  ne- 
gli occhi  dello  ’ntelletto  mio,  la  quale  fu  cagione  di 
questo  innamoramento  propinquissima.  E là  dove  e’ 
dice:  li  miei  parij  s’intende  l’anime  libere  dalle  mi- 
sere e vili  dilettazioni,  e dalli  volgari  costumi,  d inge- 
gno e di  memoria  dotate.  E dice  poi  : uccide ; e dice 
poi:  sono  morta ; che  pare  contro  a quello  che  detto 
è di  sopra  della  salute  di  questa  donna.  E però  è da 
sapere  che  qui  parla  l una  delle  parti,  e là  parla  l’al- 
tra; le  quali  diversamente  litigano,  secondochè  di  sopra 
è manifesto.  Onde  non  è maraviglia  se  là  dice  sì,  e qui 
dice  no,  se  ben  si  guarda  chi  discende,  e chi  sale.  Poi 
nel  quarto  verso, ove  dice:  uno  spiritai  d'amorJ  s’in- 
tende uno  pensiero  che  nasce  del  mio  studio;  (a)  onde 
è da  sapere  che  per  Amore  in  questa  allegoria  sempre 
s’intende  esso  studio,  il  quale  è applicazione  dell’ani- 
mo innamorato  della  cosa  a quella  cosa  (3).  Poi  quan- 
do dice:  tu  vedrai  Di  sì  alti  miracoli  adornezza,  an- 
nunzia che  per  lei  si  vedranno  gli  adornamenti  dei 
miracoli:  e vero  dice,  che  gli  adornamenti  delle  mara- 
viglie è vedere  le  cagioni  (4)  di  quelle,  le  quali  ella 

/ 

(i)  Malamente  in  tutte  le  stampe  leggesi  : a quello,  che  se 
gue,  di  più  Amore. 

(a)  Da  queste  parole  lino  a Poi  quando  dice,  tutto  il  passo 
è interlineato  dal  Tasso. 

(3)  Cioè:  è applicazione  a quella  cosa  dell  animo  innamo- 
rato della  cosa. 

(4 ) le  cagioni,  i codici  Marr.,Vat.  Urb.,Gadd.  i34,  3, e lepr. 
ediz.  Malamente  il  Biscioni:  le  cognizioni.  V. il  Saggio,  p.  ni. 
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dimostra;  siccome  nel  principio  della  Metafisica  pare 
sentire  il  Filosofo,  dicendo  che,  per  questi  adornamenti 
vedere,  cominciarono  gli  uomini  ad  innamorare  di  que- 
sta donna.  E di  questo  vocabolo,  cioè  maraviglia  (•),  nel 
seguente  Trattato  più  pienamente  si  parlerà.  Tutto  l’al- 
tro, che  segue  poi  di  questa  Canzone,  sufficientemen- 
te è per  l’altra  sposizione  manifesto  (a).  E cosi,  in  fine 
di  questo  secondo  Trattato,  dico  e affermo  che  la  don- 
na di  cui  io  (3)  innamorai  appresso  lo  primo  amore  fu 
la  bellissima  e onestissima  figlia  dello  lmperadore  del- 
l’ Universo,  alla  quale  Pittagora  pose  nome  Filosofia. 
E qui  si  termina  il  secondo  Trattato,  che  per  prima 
vivanda  è messo  innanzi. 

(i)  In  queste  parole  cioè  maraviglia , che  leggonsi  senza  al- 
cuna varietà  in  tutti  i testi,  ci  sembra  di  ravvisare  un  grave 
errore  de’ copisti.  Dante  in  nessun  luogo  del  Trattato  seguente 
non  parla  del  vocabolo  maraviglia;  e benché  nel  Capitolo  VII. 
(pag.  1 6o)  ei  favelli  de’  miracoli,  dal  che  taluno  potrebbe  infe- 
rire che  la  vera  lezione  fosse  cioè  miracolo,  non  ne  favella  però 
in  quanto  a vocabolo.  Onde  la  sincera  lezione  ne  pare  che  sia 
cioè  Filosofia,  perocché  di  essa  parlasi  in  tutto  il  presente  Ca- 
pitolo, e più  pienamente,  o come  suol  dirsi  ex  professo,  si  ra- 
giona del  suo  vocabolo  nel  Capitolo  XI.  del  seguente  Trattato 
(pag.  1 78). 

(3)  Cosi  il  cod.  Barb.  Le  stampe  hanno  : e per  F altra  spo- 
sizione manifesto  è.  Il  cod.  Triv.  con  buona  lezione:  ho  per 
F altra  sposizione  manifesto. 

(3)  io  innamorai,  cod.  Barb.,  Gadd.  i34,  e pr.  ediz.  Il  Bi- 
scioni: io  m’innamorai. 
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Amor,  che  nella  mente  mi  ragiona 
Della  mia  donna  dolosamente, 

Move  cose  di  lei  meco  sovente,  < 

Che  lo  ’ntelietto  sovr’  esse  disvia. 

Lo  suo  parlar  sì  dolcemente  sona,  » 

Che  l’anima  éh’ ascolta,  è che  lo  sente, 
Dice:  oh  me  lassa,  ch’io -non  son  possente 
Di  dir  quel  eh’  odo  della  donna  mia  !; 

E certo  e’  mi  convien  lasciar  in  pria,1 
S’io  vo’ trattar  di’ quel  ch’odo  di  lei, 

Ciò  che  lo  mio  intelletto  non  comprende, 

E di  quel  che  s’ intende, 

Gran  parte,  perchè  dirlo  non  saprei. 

Però  se  le  mie  rime  avran  difetto, 
Ch’entreran  (i)  nella  loda  di  costei, 

Di  ciò  si  biasmi  il  debole  intelletto, 
i E ’l  parlar  nostro,  che  non  ha  valore; 

Di  ritrar  tutto  ciò  ohe  dice  Amore.  ' 

. . . • i 

(i)  L’  ediz.  del  Sessa  ha,  come  tutte  l’ altre,  CK  entrarono 
ed  il  Tasso  corresse  in  margine  internali.  Miglior  lezione  però 
debb'  essere  certamente  enlreran  , perchè  s’  accorda  col  verso 
antecedente,  Però  se  le  mie  rime  avran  difetto , e perchè  il 
Poeta  non  è propriamente  entrato  ancora  nelle  lodi  della  sua 
donna.  Nella  Proposta  (alla  voce  Interrare)  è poi  notato  il 
singolare  abbaglio  della  Crusca,  che  sopra  un  errore  di  lezio- 
ne,  ovvero  sopra  un  vezzo  plebeo  di  pronunzia,  ha  portato 
questo  verso,  cosi  letto  da  lei:  Che  interran  nelle  lodi  di  co- 
stei, ad  illustrazione  del  tema:  « Interrare,  Internare.  Imbrat- 
» tare.  Impiastrare  con  terra  . §.  I.  Per  uietaf.  » Or  vedi  se 
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Non  vede  il  Sol,  che  tutto  1 mondo  gira, 

Cosa  tanlo  gentil,  quanto  in  quell' ora. 

Che  luce  nella  parie  ove  dimora 
La  donna,  di  cui  dire  Amor  mi  face. 

Ogni  ’ntellelto  di  lassù  la  mira  : 

E quella  genie,  che  qui  s’ innamora, 

Ne’  lor  pensieri  la  trovano  ancora, 

Quando  Amor  fa  sentir  della  sua  pace. 

Suo  esser  tanlo  a Quei,  che  gliel  dà,  piace. 
Che  ’nfonde  sempre  in  lei  la  sua  vertute. 
Oltre  il  dimando  di  nostra  natura. 

La  sua  anima  pura, 

Che  riceve  da  lui  questa  salute, 

Lo  manifesta  in  quel,  ch’ella  conduce; 

Che  in  sue  bellezze  son  cose  vedute, 

Che  gli  ocdii  di  color,  dov’  ella  luce, 

Ne  mandan  messi  al  cor  pien  di  disiri, 

Che  prendon  aere  e diventan  sospiri. 

In  lei  discende  la  virtù  divina. 

Siccome  face  in  Angelo,  che ’l  vede  (1): 

E qual  donna  gentil  questo  non  crede, 

Vada  con  lei,  e miri  gli  atti  sui. 

Quivi,  dov’ ella  parla,  si  dichina 
Un  Angelo  dal  ciel  (a),  clic  reca  fede 
Come  l’alto  valor,  ch'ella  possiede, 

E oltre  a quel  che  si  conviene  a nui. 

Gli  atti  soavi,  ch'ella  mostra  altrui, 

Vanno  chiamando  Amor,  ciascuno  a prova, 

Dante,  parlando  con  tanta  nobiltà  di  questa  donna,  cioè  della 
Filosofia,  poteva  dire  che  le  sue  rime  s’impiastrano  nel  fango  .1 
Appena  questo  pensiero  avrebbe  dovuto  cadere  nella  mente  di 
chi  scrisse  in  tersa  rima  le  lodi  del  porco. 

(1)  Cioè,  che  vede  Dio,  indicato  per  la  virtù  divina  nel  verso 
antecedente. 

(2)  Il  cod.  Triv.  7:  li  declina  Uno  spirto  del  ciel.  Così  pure 
H cod.  Triv.  a.  Altri  oodici:  Uno  spirto  d'amor. 
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In  quella  voce  che  lo  («)  fa  sentire. 

Di  costei  si  può  dire: 

Gentil  è in  donna  ciò  che  in  lei  si  trova; 

E bello  è tanto,  quanto  lei  simiglia. 

E puossi  dir  che  il  suo  aspetto  giova 
A consentir  ciò  che  par  maraviglia. 

Onde  la  fede  nostra  è ajutata; 

Però  fu  tal  da  eterno  creala  (a). 

Cose  appariscon  nello  suo  aspetto, 

Che  mostran  de’  piacer  del  Paradiso; 

Dico  negli  occhi,  e nel  suo  dolce  riso, 

Che  le  vi  reca  Amor  com’  a suo  loco. 

Elle  soverchian  lo  nostro  intelletto, 

Come  raggio  di  Sole  un  (3)  fragil  viso  : 

E perch’  io  non  le  posso  mirar  fiso, 

Mi  convien  contentar  di  dirne  poco. 

Sua  beltà  piove  fiammelle  di  fuoco, 

Animate  d’  un  spirito  gentile, 

Ch’  è creatore  d' ogni  pensier  buono; 

E rompon  come  tuono 

Gl’ innati  vizi i , che  fanno  altrui  vile. 

Però  qual  donna  sente  sua  beliate 
Biasmar,  per  non  parer  queta  ed  umile, 

Miri  costei,  eh’  è esemplo  d’  umiliate. 

Quest’  è colei,  eh’  umilia  ogni  perverso: 

Costei  pensò,  chi  mosse  1’  universo. 

Canzone,  e’  par  che  tu  parli  contraro 
Al  dir  d'  una  sorella  che  tu  hai; 

Che  questa  donna,  che  tant'  umil  fai, 

(1)  Tutti  i codici  : che  lo  fa  sentire.  Il  Biscioni:  la  fa  sentire. 
(a)  dall' eterno  ordinata,  cosi  tutti  i coilici  Triv.,  secondo 
quel  passo  dei  Prov.  8.  a3  : Ab  (eterno  ordinata  sum. 

(3)  Cosi  i codici  Triv.  3,  5.  Gli  altri  Triv.:  in  fragil  viso.  , 
Il  Gaddiano  1 34  : un  frale  ecc.  Le  stampe:  in  frale  ecc.  — 

L qui  si  noti  viso  per  vista,  alto  del  vedere,  come  Inf.  3l.  n: 

Sì  che  l viso  to’  andava  innanzi  poco. 
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Ella  la  chiama  fera  e disdegnosa. 

Tu  sai  che ’1  ciel  sernpr’ è lucente  e chiaro, 
E quanto  in  sè  non  si  turba  giammai; 

Ma  li  nostr’ occhi  per  cagioni  assai 
Chiaman  la  stella  (>)  talor  tenebrosa; 

Così  quand'  ella  la  chiama  orgogliosa, 

Non  considera  lei  secondo  ’l  vero, 

Ma  pur  secondo  quel  che  a lei  parea: 

Che  l’anima  tetnea, 

E teme  ancora  sì,  che  mi  par  fero 
Quantunque  io  veggio  dov’  (?Ua  mi  senta  (a). 
Cosi  ti  scusa,  se  ti  fa  mestiero; 

E quando  puoi  a lei  ti  rappresenta, 

E di’  (3) : Madonna,  s’ello  v’è  a grato, 

Io  parlerò  di  voi  in  ciascun  lato. 


(i)  Lucevan  gli  occhi  suoi  più  che  la  Stella,  Inf.  a.  55,  cioè 
il  Sole.  Perticasi. 

(a)  Così  le  pr.  edi*.  Quella  del  Biscioni  : Quantunque  io 
veggio  là  ov  ella  mi  sente.  Altri  testi  citati  dal  Biscioni  me- 
desimo : Quandunque  io  vengo  dov  ella  mi  senta. 

(3)  I codici  Triv.  i,  3,  6.  — Il  Biscioni:  F quando  poi  a 
lei  ti  rapprcsente  Dirai. 
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Così  come  nel  precedente  Trattato  si  ragiona,  io  mio 
secondo  Amore  prese  cominciamento  dalla  misericor- 
diosa sembianza  d’una  donna;  lo  (0  quale  Amor  poi, 
trovando  la  mia  (»)  vita  disposta  al  suo  ardore,  a guisa 
di  fuoco  di  picciola  in  gran  fiamma  s'accese  (3);  sic- 
ché non  solamente  vegghiando,  ma  dormendo,  lume 
di  costei  nella  mia  testa  era  guidato.  E quanto  fosse 
grande  il  desiderio,  che  Amore  di  vedere  costei  mi 
dava,  nè  dire,  nè  intendere  si  potrebbe.  E non  sola- 
mente di  lei  era  così  desideroso;  ma  di  tutte  quelle 
persone  che  alcuna  prossimitade  avessero  a lei,  o per 
familiarità,  o per  parentela  alcuna.  Oh  quante  notti 
furono,  che  gli  occhi  dell’ altre  persone  chiusi  dor- 
mendo si  posavano,  che  li  miei  nell'abitacolo  del  mio 
Amore  fisamente  miravano  (4)!  F.  siccome  lo  multipli- 
cato  incendio  pur  vuole  di  fuori  mostrarsi,  chè  stare 
ascoso  è impossibile;  volontà  mi  giunse  di  parlare  (5) 
d’Amore,  il  quale  del  tutto  tenere  non  potea.  (6)  E 
avvegnaché  poca  podestà  io  potessi  avere  di  mio  con- 

(1)  Tutti  i testi  eoo  errore:  la  quale. 

(2)  Abbiamo  tolta  la  viziosa  trasposizione  de’  testi  : la  mia 
disposta  vita  al  suo  ardore. 

(3)  « Poca  favilla  gran  fiamma  seconda.  » 

Par.  1.  34. 

(4)  {guardavano,  P.  E.  e cod.  Gadd.  i34- 

(5)  Cosi  il  cod.  Vat.  Urb.,  Gadd.  1 35  primo,  3.  Il  Biscio- 
ni : parlare  amore. 

(6)  Da  queste  parole  fino  a quelle:  siccome  dice  il  Filosofo 
nel  nono  deW  Etica,  tutto  il  passo  è contrassegnato  dal  Tasso 
in  margine.  Particolarmente  poi  sono  interlineatele  parole: 
pur  intanto,  o per  volere  ecc.  ...  si  commendava  la  persona 

che  si  amava  ; e le  altre:  tre  ragioni  m informavo  ecc 

la  quale  i principio  di  tutti  gli  altri;  e qui  postillò  : Bello. 
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siglio,  pur  intanto,  o per  volere  d’ Amore,  o per  mia 
prontezza,  ad  esso  m'accostai  per  più  fiate,  eli’ io  de- 
liberai e vidi,  che  d’Amor  parlando,  più  bello,  nè  più 
profittevole  sermone  non  era,  che  quello  nel  quale  si 
commendava  la  persona  che  sì  amava.  G a questo  di- 
liberamento  tre  ragioni  (0  m’informaro:  delle  quali 
l’una  fu  lo  propio  Amore  di  me  medesimo,  il  quale 
è principio  di  tutti  gli  altri  ; siccome  vede  ciascuno , 
che  più  licito,  nè  più  cortese  modo  di  fare  a sè  me- 
desimo onore  non  è,  che  onorare  l’amico:  chè,  con- 
ciossiacosaché intra  dissimili  amistà  esser  non  possa, 
dovunque  amistà  si  vede,  similitudine  s’intende;  e 
dovunque  similitudine  s’ intende,  corre  comune  la  loda, 
e lo  vituperio.  £ di  questa  ragione  due  grandi  ammae- 
stramenti si  possono  intendere:  l’uno  si  è,  di  non  vo- 
lere che  alcuno  vizioso  si  mostri  amico,  perchè  in  ciò 
si  prende  opinione  non  buona  di  colui  (a)  di  cui  ami- 
co si  fa;  l'altro  si  è,  che  nessuno  dee  l’amico  suo  bia- 
simare palesemente,  perocché  a sè  medesimo  dà  del 
dito  nell’occhio,  se  ben  si  mira  la  predetta  ragione. 
La  seconda  ragione  fu  (3)  lo  desiderio  della  durazione 
di  questa  amistà;  onde  è da  sapere  che,  siccome  dice 
il  Filosofo  nel  nono  dell  Etica,  nell’ amistà  delle  per- 
sone dissimili  di  stato  conviene  a conservazione  di 
quella  una  proporzione  essere  intra  loro,  che  la  dissi- 
militudine a similitudine  quasi  riduca,  siccome  intra  ’l 
signore  e ’l  servo.  Chè,  avvegnaché  ’l  servo  non  possa 
simile  beneficio  rendere  al  signore,  quando  da  lui  è 

t 

Col  Tasso  va  d’accordo  il  Perticali,  il  quale  notò  questo  me- 
desimo passo  nel  suo  esemplare. 

(i)  ragioni,  le  pr.  ediz.,  i codici  Marc,  ed  il  Gadd.  i35  se- 
condo. L'ediz.  Biscioni:  cagioni. 

(a)  di  cui,  il  cod.  Bari»,  ed  il  secondo  Marc.  — che  amico 
si  fa,  pr.  edi*.  — cui  amico  si  fa,  ediz.  Biscioni. 

(3 )fu  leggiamo  col  cod.  Gadd.  i35  primo.  Malamente  il 
Biscioni,  cogli  altri  testi  inss.  e stampati, /a. 
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beneficato,  dee  però  rendere  quello  che  migliore  può 
con  tanta  sollecitudine  e (>)  franchezza,  che  quello 
eh’ è dissimile  per  sè  si  faccia  simile  per  lo  nioslra- 
mento  della  buona  volontà,  la  quale  manifesta  l’ami- 
stà, e ferma,  e conserva.  Per  che  io  considerando  me 
minore,  che  questa  donna,  e veggendo  me  beneficato 
da  lei,  mi  sforzo  di  lei  commendare  (a)  secondo  la  mia 
facultà,  la  quale  se  non  simile  è per  sè,  almeno  la 
pronta  volontà  mostra,  che  se  più  potessi,  più  farei,  e 
così  si  (3)  fa  simile  a quella  di  questa  gentil  donna. 
La  terza  ragione  fue  un  argomento  di  provvidenza; 
che,  siccome  dice  Boezio,  « non  basta  di  guardare 
» pur  quello  eh’ è dinanzi  agli  occhi,  cioè  il  presente; 
» e però  n’è  data  la  provvidenza,  che  riguarda  oltre, 
» a quello  che  può  avvenire.  » Dico  che  pensai  che 
da  molti  (4)  di  retro  da  me  forse  sarei  stato  ripreso  di 
levezza  d' animo,  udendo  me  essere  dal  primo  amore 
mutato.  Per  che,  a torre  via  questa  riprensione,  nullo 
migliore  argomento  era,  che  dire  qual  era  quella  don- 
na che  m’avea  mutato:  chè  per  la  sua  eccellenzia  ma- 
nifesta aver  si  può  considerazione  della  sua  virtù;  e 
per  lo  ’ntendimento  della  sua  grandissima  virtù  si  può 

(1)  I.e  stampe:  e di  franchezza;  ma  dicendo  di  franchezza 
sarebbe  pur  necessario  il  dir  prima  di  sollecitudine,  e cambia- 
re tanta  in  tanto,  per  modo  che  si  dovesse  leggere:  con  tanto 
di  sollecitudine  c di  franchezza. 

(a)  Qui  in  tulli  i lesti  havvi  l’evidentissima  laguna  del  ver- 
bo regolatore  dell’  indefinitivo  commendare.  Chi  non  approvas- 
se il  modo  col  quale  l' abbiamo  adesso  riempita,  può  attenérsi 
ad  uno  di  quelli  proposti  nel  Saggio,  pag.  5q  : impresi  a lei 
commendare,  ovvero  proposi  di  lei  commendare;  chè  tutti  ci 
sembrano  buoni  egualmente,  non  potendoci  assicurare  di  aver 
divinata  la  vera  lezione  dell'Autore,  perdutasi  nei  mss.  e nelle 
stampe. 

(3)  Di  questo  si  havvi  pure  laguna  in  tutti  i testi. 

(4; In  tutti  i testi  qui  trovasi  anche  viziosamente  introdotto 
cosi  : che  da  molti,  che  di  retro  ecc. 

Voi.  I.  q 
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pensare  ogni  stabilità  d’animo  essere  a quella  imitabi- 
le (*);  e però  me  non  giudicare  lieve,  e non  istabile. 
Impresi  dunque  a lodare  questa  donna,  e se  non  co- 
me si  convenisse,  almeno  innanzi  quanto  io  potessi; 
e cominciai  a dire:  Amor,  che  nella  mente  mi  ragio- 
na. Questa  Canzone  principalmente  ha  tre  parti.  La 
prima  è tutto  il  primo  verso  (a),  nel  quale  proemial- 
mente si  parla.  La  seconda  s<wio  tutti  e tre  li  versi  se- 
guenti, ne’ quali  si  tratta  quello  che  dire  s'intende, 
cioè  la  loda  di  questa  gentile  ; lo  primo  de'  quali  co- 
mincia : Non  vede  il  Sol,  che  tutto  il  mondo  gira. 
La  terza  parte  è l quinto  e ultimo  verso,  nel  quale, 
dirizzando  le  parole  alla  Canzone,  purga  lei  d’alcuna 
dubitanza.  £ di  queste  tre  parti  per  ordine  è da  ra- 
gionare. 

Capitolo  II. 


Facendomi  dunque  dalla  prima  parte,  che  a proemio 
di  questa  Canzone  fu  ordinata,  dico  che  dividere  in 
tre  parti  si  conviene  ; chè  prima  si  tocca  la  ineffabile 
condizione  di  questo  (3)  tema:  secondamente  si  narra 
la  mia  insufficienzia  a questo  perfettamente  trattare; 
e comincia  questa  seconda  parte  : E certo  e'  mi  con- 
vien  lasciare  in  pria.  Ultimamente  mi  scuso  da  insuf- 

(i)  Vale  a dire:  esser  quella  possente  a far  mutare  di  pen- 
siero qualunque  uomo  più  costante. 

(a)  lì  sempre  da  aversi  presente  lo  speziale  significato  che 
Dante  in  quest’opera  assegna  al  vocabolo  verso.  V.  la  Nota 
a c.  q3. 

(3)  questo,  il  cod.  fìadd.  i34  ed  il  Vat.  Urb.  Tutti  gli  altri 
mss.  e l’ediz.  del  Biscioni  : questa.  Ma  usando  Dante  altrove 
e nelle  prose  e ne’  versi  tema  di  genere  mascolino,  egli  è da 
credere  che  tema  femminino,  voce  plebea  e corrotta,  sia  re- 
galo de’  copisti.  Nè  vaglia  che  il  Boccaccio  l’ adoperi  femmi- 
nino nel  Decamerone  ; percb"  egli  segue  in  quello  il  parlare 
della  moltitudine. 
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fieienzia,  nella  quale  non  si  dee  porre  a ine  colpa; 
e questo  comincio  quando  dico:  Però  se  le  mie  rime 
avran  dijetto.  Dico  adunque:  Amor,  che  nella  mente 
mi  ragiona;  dove  principalmente  è da  vedere  chi  è 
questo  ragionatore,  e che  è questo  loco,  nel  quale  di- 
co esso  ragionare.  (•)  Amore,  veramente  pigliando  e 
sottilmente  considerando,  non  è altro,  che  unimento 
spirituale  dell'anima  e della  cosa  amata;  nel  quale 
unimento  di  propia  sua  natura  l’anima  corre  tosto 
o (a)  tardi,  sccondochè  è libera  o impedita.  E la  ra- 
gione di  questa  naturalità  può  essere  questa:  Ciascu- 
na forma  sustanziale  procede  dalla  sua  prima  cagione, 
la  qual  è Iddio,  siccome  nel  libro  di  Cagioni  è scrit- 
to; e non  ricevono  diversità  per  quella,  eh’ è sempli- 
cissima, ma  per  le  secondarie  cagioni,  e per  la  mate- 
ria in  che  discende.  Onde  nel  medesimo  libro  si  scri- 
ve, trattando  dell’infusione  della  bontà  divina:  « e fan- 
» no  diverse  le  bontadi  e i doni  per  lo  concorrimento 
» della  cosa  che  riceve.  » Onde  conciossiacosaché  cia- 
scuno effetto  ritenga  della  natura  della  sua  cagione, 
siccome  dice  Alpetragio  quando  afferma  che  quello 
eh’ è causato  di  (3)  corpo  circulare  ha  (4)  in  alcuno 
modo  circulare  essere,  ciascuna  forma  ha  essere  della 
divina  natura  in  alcuno  modo;  non  che  la  natura  di- 
vina sia  divisa  e comunicata  in  quelle;  ma  da  quelle 
participata,  per  lo  modo  quasi,  che  la  natura  del  Sole 


(i)  Definizione  d' Amore . Tasso.  — Cos  e amore.  Pepti- 
ca hi.  — E veramente  la  definizione  che  qui  Dante  ne  dà  del- 
l'Amore è degna  d’osservazione. 

(a)  I codici  e le  stampe:  tosto  e tardi.  Ma  la  correzione  è 
indicata  dalle  parole  che  seguono  : secondochè  è libera  o im- 
pedita. 

(3)  da  corpo  circulare,  rod.  Vat.  Urb.  — da  moto  circu- 
lare, cod.  Vat.  4778. 

(4)  da  in  alcuno  modo,  cosi  tutti  i testi  con  lezione  che 
vedrassi  errata,  per  poco  che  si  consideri  il  contesto  del  discorso 
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è participata  nell’ altre  stelle.  E quanto  la  forma  è più 
nobile,  tanto  più  di  questa  natura  tiene.  Onde  l’anima 
umana,  eh’ è forma  nobilissima  di  queste  (»)  che  sotto 
il  Cielo  sono  generate,  più  riceve  della  natura  divina, 
elle  alcun’ altra.  E perocché  naturalissimo  è in  Dio  vo- 
lere essere  (perocché,  siccome  nello  allegato  libro  si 
legge,  prima  cosa  è l’essere,  e anzi  a quello  nulla  è), 
l’anima  umana  esser  vuole  naturalmente  con  tutto  de- 
siderio. E perocché  il  suo  essere  dipende  da  Dio,  e (a) 
per  quello  si  conserva,  naturalmente  disia  e vuole  a 
Dio  essere  unita  per  lo  suo  essere  fortificare.  E pe- 
rocché nelle  bontadi  della  natura  (3)  umana  la  ragio- 
ne si  mostra  della  divina,  viene  che  naturalmente  l'ani- 
ma umana  con  quelle  (4)  per  via  spirituale  si  unisce 
tanto  più  tosto  e più  forte,  quanto  quelle  più  appajonn 


(i)  queste  cose,  le  prime  ediz.  con  lesione  da  non  essere  ac- 
cettata; perocché  l’Autore  qui  intende  che  l’anima  umana  è 
nobilissima,  cioè  nobile  per  eccellenza,  fra  tutte  le  forme  ge- 
nerate sotto  il  Cielo. 

(a)  L’ediz.  Biscioni  : dipende  da  Dio  per  quello  che  si  con- 
serva. — Le  pr.  ediz.,  ed  i codici  Marciano  secondo,  Val.  477® 
e Gadd.  3 : dipende  da  Dio  e per  quello  che  si  conserta.  È 
manifesto  doversi  ritenere  l’e  di  questa  lezione,  rigettando  il 
che,  e leggere  come  noi  abbiamo  messo  nel  testo. 

(3)  Questo  passo  leggevasi  contraffatto  in  tutti  i testi  così  : 
E perocché  nelle  bontadi  della  natura  della  ragione  si  mostra 
la  divina  vena,  che  naturalmente  ecc.  Noi  l’abbiamo  raddriz- 
zato senza  tema  d’ esserci  ingannati;  e se  qualcheduno  ci  chie- 
desse come  siasi  qui  potuto  introdurre  la  divina  vena, non  cre- 
deremmo di  sbagliare  se  dicessimo  che  i copisti  avendo  letto 
vene  (lo  stesso  che  viene ) in  alcuno  de’  primi  mss.  che  servi- 
rono di  norma  agli  altri,  e non  distinguendo  verbo  da  nome, 
pensarono  di  fare  un  bel  servigio  alla  Gramalica  concordando 
vena  coll’aggiunto  divina;  e per  tal  modo  scopersero  la  vena 
divina,  eh’ essi  credettero  forse  di  poter  mettere  a paro  con 
quella  di  cui  Dante  medesimo  scrisse  nel  Purg.  a3.  74=  Che 
meni»  Cristo  lieto  a dire  Eli,  Quando  ne  libero  con  la  sua  vena. 

(4)  Intendi  con  quelle  bontadi. 
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perfette;  lo  quale  apparimento  è fatto,  secondochè  la 
conoscenza  dell  anima  è chiara  o impedita.  E questo 
unire  è quello,  che  noi  dicemo  Amore,  per  lo  quale 
si  può  conoscere  quale  è dentro  l’anima,  (i)  reggendo 
di  fuori  quelli  che  ama.  Questo  Amore,  cioè  leni- 
mento della  mia  anima  con  questa  gentil  donna,  nella 
quale  della  divina  luce  assai  mi  si  mostrava , è quello 
ragionatore,  del  quale  io  dico;  poiché  da  lui  continui 
pensieri  nascevano,  miranti  e disaminanti  io  valore  di 
questa  donna , che  spiritualmente  fatta  era  colla  mia 
anima  una  (a)  cosa.  Lo  loco  nel  quale  dico  esso  ragio- 
nare si  è la  mente.  Ma  per  dire  che  sia  la  mente,  non 
si  prende  di  ciò  più  intendimento,  che  prima;  e però 
è da  vedere  che  questa  (3)  mente  propiamente  signi- 
fica. Dico  adunque  che  ’l  Filosofo  nel  secondo  del- 
? Anima,  partendo  le  potenze  di  quella,  dice  che  l’ani- 

(1)  vergendo  di  fuori  quelli,  che  ama,  questo  amore  cioè 
T unimento  della  mia  anima  con  questa  gentil  donna,  nella 
quale  della  divina  luce  assai  mi  si  mostrava.  E quello  è ragio- 
natore, del  quale  io  dico,  poiché  da  lui  continui  pensieri  na- 
scevano, ecc.  Cosi  1’  edizione  Biscioni  con  lezione  sconvolta-,  e 
poco  meglio  di  essa  le  altre  stampe . Noi  abbiamo  rimesso  in 
piedi  il  senso,  correggendo  l’ interpunzione,  e tacendo  verbo 
dell'  e innanzi  a quello , dopo  di  cui  si  è levato  l’ è viziosa- 
mente introdotto  da  chi  non  intese  punto  ciò  che  material- 
mente copiava. 

(3)  una  medesima  cosa,  P.  E.,  cod.Vat.Urb.  e Gadd.  1 34- 

(3)  Che  significa  mente  in  Dante;  e con  questo  luogo  si  co- 
mentino quelli  del  Poema,  ed  il  sonetto  : Due  donne  in  cima 
della  mente  mia.  Perticar!.  Egli  rimanda  poi  a due  altri  luo- 
ghi delle  prose,  ove  Dante  parìa  della  mente:  uno  qui  stesso 
nel  Convito,  Tralt.  4-  Cap.  i5  : E dico  intelletto  per  la  nobi- 
le parte  dell  anima  nostra,  che  di  comune  vocabolo  mente  si 
può  chiamare;  l'altro  sul  principio  della  Vita  Nuova:  quan- 
do a'  miei  occhi  apparve  prima  la  gloriosa  donna  della  mia 
mente.  — Il  Tasso  contrassegnò  anch’  egli  questo  passo  nel 
suo  esemplare , da  dico  adunque  che  ’l  Filosofo  ecc.  fino  a 
ed  in  ogni  animale  bruto  vedano. 
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ma  principalmente  ha  tre  potenze,  cioè  vivere,  sentire 
e ragionare:  e dice  anche  muovere;  ma  questa  si  può 
col  sentire  fare  una,  perocché  ogni  anima  che  sente, 
o con  tutti  i sensi  o con  alcuno  solo,  si  muove;  sicché 
muovere  è una  potenzia  («)  congiunta  col  sentire.  E 
secondochè  esso  dice  è manifestissimo  che  queste  po- 
tenzie  sono  intra  sé  per  modo,  che  l una  è fondamento 
dell' altra  : e quella  eh’ è fondamento  puote  per  sé  es- 
sere partita;  ma  l’altra,  clic  si  fonda  sopr  essa,  non 
può  da  quella  essere  partita.  Onde  la  potenzia  vegeta- 
tiva, per  la  quale  si  vive,  è fondamento  sopra  lo  (a) 
quale  si  sente,  cioè  vede,  ode,  gusta,  odora  e tocca:  e, 
questa  vegetativa  potenzia  per  sé  può  essere  anima , 
siccome  vedemo  nelle  piante  tutte.  La  sensitiva  sanza 
quella  esser  non  può.  Non  si  trova  alcuna  cosa  che 
senta,  che  non  viva.  E questa  sensitiva  (3)  è fonda- 
mento della  intellettiva,  cioè  della  ragione;  e però 
nelle  cose  animate  mortali  la  ragionativa  potenzia  san- 
za la  sensitiva  non  si  trova  ; ma  la  sensitiva  si  trova 
sanza  questa,  siccome  nelle  bestie  e negli  uccelli  e nei 
pesci  e in  ogni  animale  bruto  vedemo.  E quella  ani- 
ma che  tutte  queste  potenzie  comprende,  è perfettis- 
sima di  tutte  l’ altre.  E l’anima  umana  la  qual  è colla 
nobiltà  della  potenzia  ultima,  cioè  ragione,  participa 
della  divina  natura  a guisa  di  sempiterna  Intelligenza; 
perocché  l’anima  è tanto  in  quella  sovrana  potenzia 
nobilitata,  e dinudata  da  materia,  che  la  divina  luce, 
come  in  Angiolo,  raggia  in  quella;  e però  è l’uomo 
divino  animale  da’ F ilosofi  chiamato.  In  questa  nobilis- 
sima parte  dell’anima  sono  più  virtù,  siccome  dice  il 


(i)  è ima  potenzia  eoi  sentire,  P.  E.  e cod.  Gad<l.  i34. 

(a)  Cosi  il  cod.  Vat.  Urb.  — I Gadd.  i34  e 1 3 S secondo: 
sopra  7 quale.  Il  Biscioni:  sopra  la  quale. 

(3)  E questa  sensitiva  potenzia ,i  codici  Marc.,  Barb.,Gad<l. 
i34,  i35  secondo,  3,  e pr.  edis. 
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Filosofo  massimamente  nel  terzo  (i)  delY  Anima,  dove 
dice  che  in  essa  è una  virtù  che  si  chiama  scientifica, 
e una  che  si  chiama  ragionativa,  ovvero  consigliativa: 
e con  questa  sono  certe  virtù,  siccome  in  quello  me- 
desimo luogo  Aristotile  dice,  siccome  la  virtù  inven- 
tiva e giudicativa.  E tutte  queste  nobilissime  virtù,  e 
l'aitre  che  sono  in  quella  eccellente  potenzia,  si  chia- 
ma (a)  insieme  con  questo  vocabolo,  del  quale  si  volea 
sapere  che  fosse,  cioè  mente;  per  che  è manifesto,  che 
per  mente  s’intende  questa  ultima  e nobilissima  parte 
dell'anima.  E che  ciò  fosse  lo ’ntendimento  si  vede, 
che  solamente  dell'uomo  e delle  divine  sustanzie  que- 
sta mente  si  predica,  siccome  per  Boezio  si  può  aper- 
tamente vedere,  che  prima  la  predica  degli  uomini,  ove 
dice  alla  Filosofia:  « Tu  e Dio,  che  te  (3)  nella  mente 
» degli  uomini  mise  : » poi  la  predica  di  Dio,  quando 
dice  a Dio  (4)  : « Tutte  le  cose  produci  dal  superno 
a esemplo,  tu  bellissimo,  hello  mondo  nella  mente  por- 
a tante.  » Nè  mai  d’animale  bruto  predicata  fue,  an- 
zi di  molti  uomini  che  della  parte  perfettissima  pajono 

(ì)  nel  sesto  dell' Anima,  così  tutti  i testi.  Ma  i libri  d’Ari- 
stotile  deli  Anima  non  sono  più  di  tre  ; e nel  terso  appunto 
(c.  3.  e 4-)  parlasi  a lungo  di  tali  virtù  dell’anima,  cioè  della 
scientifica  e della  ragionativa  o consigliativa. 

(a)  si  chiama  in  vece  di  si  chiamano,  maniera  frequentissi- 
ma in  questo  libro  ed  in  altre  scritture  del  Trecento,  nelle 
quali  il  singolare  assoluto  è posto  in  vece  del  plurale.  Ed  in- 
torno a questa  apparente  irregolarità  del  verbo  singolare  ac- 
cordato co’ suoi  casi  nel  numero  del  più,  allora  quando  è pre- 
ceduto dal  si,  è da  vedersi  una  bella  nota  del  giudiziosissimo 
sig.  Parenti.  Annotai,  al  Dii.  hai.  P.  I.  pag.  270. 

(3)  Questo  te,  necessario  a 'sapere  qual  sia  la  cosa  messa  da 
1)  io  nella  mente  degli  uomini,  è ommesso  in  tutti  i testi  del 
Convito,  e si  supplisce  col  testo  di  Boezio,  1.  1.  pr.  4-:  Tu 
mihi,  et  qui  te  supientiurn  mentihus  inscruit  Deus.  V.  il  Sag- 
gio, pag.  26. 

(4)  a Dio,  rettamente  il  cod.  Barb.  e le  pr.  ediz.  Il  Biscio- 
ni : di  Dio. 
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difettivi,  non  par  doversi,  nè  potersi  predicare;  e però 
que' cotali  sono  chiamati  nella  Cramatica  amenti,  e 
dementi , cioè  senza  mente.  Onde  si  punte  ornai  ve- 
dere che  è mente,  che  è quella  (i)  fine  e preziosis- 
sima parie  dell’ anima,  che  è Deitade  (a).  E questo 
è il  luogo  dove  dico  che  Amore  mi  ragiona  della  mia 
donna. 


Capitolo  III.  (3) 

Non  sanza  cagione  dico  che  questo  Amore  nella  men- 
te mia  fa  la  sua  operazione  ; ma  ragionevolmente  ciò 
si  dice,  a dare  a intendere  quale  amore  è questo,  per 
lo  loco  nel  quale  adopera.  Onde  è da  sapere  che  cia- 
scuna cosa,  come  detto  è di  sopra*,  per  la  ragione  di 
sopra  mostrala,  ha  ’l  suo  speziale  amore,  come  le  cor- 
pora  semplici  hanno  amore  naturato  in  sè  al  loro  luogo 
propio  ; e però  la  terra  sempre  discende  al  centro  : il 

(i)  quel  fine,  tutti  i testi  mss.  e stampati;  e niuno  de’  co- 
pisti e degli  editori,  nè  pure  il  fiorentinissimo  Biscioni,  s’  ac- 
corse che  qui  fine  non  può  essere  sostantivo,  per  termine,  con- 
fine, o simile,  ma  che  è addiettivo  (Fine  per  Di  tutta  bontà, 
In  estremo  grado  d'eccellenza:  lo  stesso  che  Fino,  ed  anzi  piu 
caro  ai  Toscani),  e che  concorda  con  parte. 

(a)  Il  Petrarca  (Canz.  48.)  attribuisce  anch’egli  alla  ragione 
quello  che  qui  Dante  chiama  Deitade  : 

» Quell’  antiquo  mio  dolce  empio  signore, 

» Fatto  citar  dinanzi  alla  reina 
» Che  la  parte  divina 
» Tien  di  nostra  natura,  e in  cima  sede. 

(3)  Il  Tasso  contrassegnò  la  maggior  parte  di  questo  Capi- 
tolo, cioè  fino  alle  parole  : come  chi  guarda  col  viso  per  una 
retta  linea,  che  prima  vede  le  cose  prossime.  Interlineò  poi 
ancora  alcuni  luoghi  specialmente,  e sono  i seguenti  : dalle  pa- 
role però  quando  in  su  muove  lo  suo  corpo  ecc.  fino  a o per 
forza  d F.rcole;  da  E per  la  natura  terza  ecc.  fino  a ma  fólla 
imperfetta  ; da  E per  la  natura  quarta  ecc.  fino  a del  gusto  e 
del  tatto. 
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fuoco  (0  alla  circonferenza  di  sopra  lungo ’l  cielo  della 
Luna;  e però  sempre  sale  a quello.  Le  corpora  coni* 
poste  prima,  siccome  sono  le  miniere,  hanno  amore  (a) 
al  luogo  dove  la  loro  generazione  è ordinata,  e in  quello 
crescono,  e (3)  da  quello  hanno  vigore  e potenza.  Onde 
vedemo  la  calamita  sempre  dalla  parte  della  sua  gene- 
razione ricevere  (4)  virtù.  Le  piante  che  sono  prima 
animate  hanno  amore  a certo  luogo  più  manifestamen- 
te, secondochè  la  complessione  richiede;  e però  vede- 
mo certe  piante  lungo  Tacque  quasi  piantarsi,  e certe 
sopra  i gioghi  (5)  delle  montagne,  e certe  nelle  piagge 
e a piè  de’  monti,  le  quali  se  si  trasmutano,  o muojono 
del  tutto,  o vivono  quasi  triste,  siccome  cose  disgiun- 
te dal  loro  amico.  Gli  animali  bruti  hanno  più  ma- 
nifesto amore,  non  solamente  agli  uomini,  ma  l’uno 


(i)  Pare  alla  Biblioteca  Italiana  cbe  dopo  fuoco  abbiavi  la- 
guna di  tende,  o d'altro  verbo  simigliente  : nè  noi  discordiamo 
dal  suo  parere.  Se  non  che  può  esservi  sottinteso:  il  fuoco  ha 
amore  naturato  alta  circonferenza  di  sopra  ecc.  Chè  più  volle 
nel  Convito  è d'uopo  fare  di  questi  supplimenli  mentali. 

(a)  amore  là  dove  la  loro  generazione  ecc.,  il  cod.  Gaddia- 
no  i34,  e pr.  ediz. 

(3)  e in  quello  crescono,  e a quello  vigore  e potenza,  T edi- 
zione Biscioni,  di  cui  le  altre  non  hanno  miglior  lezione:  onde 
il  senso  rimano  indeterminato  e sospeso,  quando  non  s'adotti 
la  correzione  che  ci  venne  suggerita  dal  codice  della  Critica. 
Il  Vat.  Urb.  ed  il  Gadd.  hanno:  e in  quello  crescono  a 
quello  vigore  e potenza;  ed  avremmo  forse  adottata  questa  le- 
zione, se  l'Autore  avesse  prima  fatto  menzione  di  vigore  e po- 
tenza delle  miniere,  a cui  si  potesse  riportare  il  dimostrativo 
quello. 

(4)  ricevere  leggono  correttamente  il  cod.  Gadd.  *35  primo, 
ed  il  Vat.  Urb.  Tutti  gli  altri  testi  d’accordo  col  Biscioni: 
riceve. 

(5)  Le  pr.  ediz.  leggono  gli  occhi  ; quella  del  Biscioni,  con- 
forme al  codice  secondo  Marc.,  i luoghi.  Noi  correggiamo  i 
gioghi  con  alcuni  mss.  veduti  dal  medesimo  Biscioni , e col 
Perticari.  Vedi  Scritt.  del  3oo , lib.  a.  cap.  5.;  ed  il  Saggio, 
pag.  ia  6. 
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l’altro  vcdomo  amare  (i).  Gli  uomini  hanno  loro  pro- 
pio  amore  alle  perfette  e oneste  cose;  e perocché  l’uo- 
mo (avvegnaché  una  sola  sostanza  sia  tutta  sua  (a)  for- 
ma) per  la  sua  nobiltà  ha  in  sé  della  natura  divina, 
queste  cose,  tutti  questi  amori  puole  avere,  e tutti  gli 
ha.  Chè  per  la  natura  del  semplice  corpo,  che  nel  sug- 
gello signoreggia,  naturalmente  ama  l’andare  in  giù  ; 
però  quando  in  su  muove  lo  suo  corpo  più  s'affatica. 
Per  la  natura  seconda  del  corpo  misto  ama  lo  luogo 
della  sua  generazione,  e ancora  lo  tempo;  e però  cia- 
scuno naturalmente  è di  più  virtuoso  corpo  nel  luogo 
ov'è  generato,  e nel  tempo  della  sua  generazione,  che 
in  altro.  Onde  si  legge  nelle  Storie  d’Èrcole,  e nello 
Ovidio  maggiore  (3)  e in  Lucano  (4)  e in  altri  poeti , 
che,  combattendo  col  gigante  che  si  chiamava  Anteo , 
tutte  volle  che  ’I  gigante  era  stanco,  ed  (5)  elli  ponea 
lo  suo  corpo  sopra  la  terra  disteso  (o  per  sua  volontà , 
o per  forza  d’Èrcole),  forza  e vigore  interamente  della 
terra  in  lui  risorgeva,  nella  (6)  quale  e dalla  quale  era 

(i)  Cosi  il  cod.  Barberino.  Le  stampe  leggono  malamente: 
ma  l'uno  alC  altro  vedcmo  amare.  Noi  incliniamo  a credere 
che  questo  passo  debba  stare  cosi  : Gli  animali  bruti  hanno 
più  manifesto  amore  : non  solamente  l'uno  Coltro,  ma  gli  uo- 
mini vedano  amare. 

(а)  lina  sala  sustanza  sia,  tutta  sia  forma,  còsi  il  Biscioni  . 
Altri  testi  leggono:  tutta  fia  forma.  Ma  lavora  lezione  debb’es- 
sere  sua  forma;  e vuol  dire,  che  l’uomo  ha  in  sè  tutti  gli  amori 
specialmente  proprii  di  tutte  1’  altre  cose , quantunque  la  sua 
forma,  cioè  la  sua  anima,  sia  una  sola  sustanza. 

(3)  Cioè  nelle  Metamorfosi  d’ Ovidio,  lib.  9.  v.  »83-i8-4. 
GJi  antichi  nostri  scrittori  chiamavano  Ovidio  maggiore  le  Me- 
tamorfosi, per  essere  questa  la  sua  opera  più  voluminosa. 

(4)  Phars.  lib.  4-  v.  5go. 

(5)  Di  questo  ed,  senza  del  quale  il  discorso  riesce  invilup- 
pato, è laguna  in  lutti  i testi. 

(б)  nella,  cod.  Barb.,  Gadd.  i34,  3,  Val.  Urb.,  Marc,  se- 
condo, pr.  edi;:.  11  Biscioni  nel,  sproposito  perchè  i/ualc  è re- 
lativo di  terra. 
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esso  generato.  Di  che  accorgendosi  Ercole,  alla  fine 
prese  lui,  e (i)  strignendo  quello,  e levatolo  dalla  terra, 
tanto  lo  tenne,  sanza  lasciarlo  alla  terra  ricongiugnere, 
che  ’l  vinse  (a)  per  soperchio  e uccise;  e questa  batta- 
glia fu  in  Affrica,  secondo  le  testimonianze  delle  scrit- 
ture. E per  la  natura  terza,  cioè  delle  piante,  ha  f uo- 
mo amore  a certo,  cibo,  non  in  quanto  sensibile,  ma 
in  quanto  nutribile;  e quel  cotale  cibo  fa  l’opera  di 
questa  natura  perfettissima,  e l'altro  non  così,  ma  falla 
imperfetta.  E però  vedemo  certo  cibo  fare  gli  uomini 
formosi  e membruti  e ben  vivacemente  colorati;  e cer- 
to (3)  fare  lo  contrario  di  questo.  E per  la  natura  quarta 
degli  animali,  cioè  sensitiva,  ha  l’uomo  altro  amore, 
per  lo  quale  ama  secondo  la  sensibile  apparenza,  sic- 
come bestia;  e questo  amore  nell’uomo  massimamente 
ha  mestiere  di  rettore,  per  la  sua  soperchievole  opera- 
zione nel  diletto  massimamente  del  gusto  e del  tatto. 
E per  la  quinta  e ultima  natura,  cioè  vera  umana,  e, 
meglio  dicendo,  angelica,  cioè  razionale,  ha  l’uomo 
amore  alla  verità  e alla  virtù;  e da  questo  amore  na- 
sce la  vera  e perfetta  amistà,  dell’onesto  tratta,  della 
quale  parla  il  Filosofo  nell’ottavo  dell’ Elica,  quando 
tratta  dell’Amistà.  Onde,  acciocché  questa  natura  si 
chiama  mente,  come  di  sopra  è mostrato,  dissi  Amore 
ragionare  nella  mente,  per  dare  ad  intendere  che  que- 
sto amore  era  quello  che  in  quella  nobilissima  natura 
nasce , cioè  di  verità  e di  virtù , e per  Schiudere  (4) 
ogni  falsa  opinione  da  me , per  la  quale  fosse  sospi- 
cato  lo  mio  amore  essere  per  sensibile  dilettazione. 

(i)  Questo  e,  mancante  nell’ediz.  del  Biscioni,  viene  supplito 
colle  prime  stampe,  e col  cod.  Gadd.  i34- 

(a)  che  lo  vinse  e per  lo  soperchio  /’  uccise , i codici  Vat. 
Urb.,  Gadd.  i34  e P.  E. 

(3)  certi  leggono  i testi  comunemente  ; certo  corregge  il  si- 
gnor Witte. 

(4)  rischiudere , P.  E.  ' 
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Dico  poi:  disiosamente , a dare  a intendere  la  sua  con- 
tinuanza  e ’l  suo  fervore:  e dico  che  muove  sovente 
cose  che  fanno  disviare  Io  ’ntelletto.  E veramente  dico: 
perocché  i miei  pensieri,  di  costei  ragionando,  molte 
fiale  voleano  cose  conchiudere  di  lei,  che  io  non  le 
polca  intendere,  e smarrivarni,  sicché  quasi  parea  di 
fuori  alienato  («)»  come  chi  guarda  col  viso  (a)  per 
una  retta  linea,  che  prima  vede  le  cose  prossime  chia- 
ramente; poi,  procedendo,  meno  le  vede  chiare;  poi, 
più  oltre,  dubita;  poi,  massimamente  oltre  procedendo, 
lo  viso  disgiunto  (3)  nulla  vede.  E questa  è l una  iuef- 
fabilità  di  quello  che  io  per  tema  ho  preso;  e conse- 
guentemente narro  (altra,  quando  dico:  Lo  suo  parlar. 
È dico  che  li  miei  pensieri,  che  sono  parlar  d’Amore, 
sono  di  lei;  che  la  mia  anima,  cioè ’l  mio  affetto,  arde 
di  potere  ciò  con  (4)  la  lingua  narrare.  E perchè  dire 
noi  posso,  dico  che  l’anima  se  ne  lamenta  dicendo; 
lassa,  eli  io  non  son  possente.  E questa  è l'altra  inef- 
fabilità; cioè,  che  la  lingua  non  è di  quello  che  lo  ’n- 
telletto vede  compiutamente  seguace.  E dico:  l'anima 
di  ascolta,  e che  lo  sente:  ascoltare , quanto  alle  pa- 
role; e sentire,  quanto  alla  dolcezza  del  suono. 


(1)  E cosi  accadeva  al, povero  Torquato  quando  parlava  col 
suo  Genio.  Perticari.  — Vedi  il  Manso,  citato  dal  Serassi 
nella  Vita  del  Tasso.  (Tom.  a.  pag.  187.  Ediz.  di  Berg.) 

(2)  viso,  cioè  occhio.  Perticasi. 

(3)  Par  che  vi  manchi  dalle  cose  più  lontane,  o simile. 

(4)  con  la  lingua,  cosi  leggono  le  pr.  ediz.  col  cod.  Gadd. 
i34,  e Val.  Urb.;  il  Gadd.  3 con  poco  differente  lezione  ha: 
colla  lingua.  Il  Biscioni  malamente:  che  la  lingua. 
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Capitolo  IV. 

Quando  ragionate  sono  le  due  ineffabilità  di  questa 
materia,  condensi  procedere  a ragionare  le  parole  che 
narrano  la  mia  insufficienza.  Dico  adunque  che  la  mia 
insufficienza  procede  doppiamente,  siccome  doppiamen- 
te trascende  l'altezza  di  costei  per  lo  modo  eh  è detto; 
chè  a me  conviene  lasciare  per  povertà  d’intelletto 
molto  di  quello  eh’ è vero  di  lei,  e che  quasi  nella  (•) 
mente  raggia;  la  quale,  come  corpo  diafano,  riceve 
quello  non  terminando.  £ questo  dico  in  quella  se- 
guente particola:  E certo  e’  mi  convien  lasciar  in 
pria.  Poi  quando  dico:  E di  quel  che  s’ intende,  dico 
che  non  pure  a quello  che  lo ’ntelletto  non  sostiene, 
ma  eziandio  a quello  ch’io  intendo,  sufficiente  non 
sono  (a),  perocché  la  lingua  mia  non  è di  tanta  fa- 
condia, che  dir  potesse  ciò  che  nel  pensiero  mio  se 
ne  ragiona.  Per  che  è da  vedere  clic,  a rispetto  della 
verità,  poco  fia  quello  che  dirà;  e ciò  resulta  in  gran- 
de loda  di  costei,  se  bene  si  guarda,  nella  quale  prin- 
cipalmente s’intende  (3).  E quella  (4)  orazione  si  può 
dire  che  bene  venga  dalla  fabbrica  del  Rettorico,  la 
quale  a ciascuna  parte  pone  mano  al  principale  in- 
tento. Poi  quando  dice:  Però  se  le  mie  rime  awan 
difetto j escusomi  da  mia  colpa,  della  quale  non  deg- 
gio  essere  colpato  veggendo  altri  le  mie  prole  essere 

(i)  nella  mia  mente  raggia,  i codici  Marc.,Gadd.  i34,  1 35 
secondo,  3,  e Vat.  Urb. 

(a)  ma  eziandio  a quello , eh'  io  intendo  sufficientemente  ; 
non  perocché  la  lingua  ecc.  Tal  era  la  guasta  lezione  volgala, 
secondo  il  testo  Biscioni.  — sufficiente  non  sono,  perocché  ecc., 
si  è corretto  da  noi  colla  guida  della  Canzone  qui  comcnlala. 
V.  Canz.  v.  7,  ed  il  Saggio,  pag.  6o. 

(3)  s' intende  per  si  mira. 

(4)  A quella,  rettamente  il  cod.  Tri?.,  ed  i Gadd.  1 35  primo 
e secondo.  Le  stampe  : E a quella. 
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minori  clic  la  dignità  ili  questa.  E dico  clic  se  difetto 
fia  nelle  mie  rime,  cioè  nelle  mie  parole,  che  a trat- 
tare di  costei  sono  ordinate,  di  ciò  è da  biasimare  la 
debilità  dello  ’ntellclto  e la  cortezza  del  nostro  parlare; 
lo  quale  dal  (1)  pensiero  è vinto,  sicché  seguire  lui 
non  puote  appieno,  massimamente  là  dove  il  pensiero 
nasce  d'Àmore,  perchè  quivi  l’anima  profondamente, 
più  che  altrove,  s’ingegna.  Potrebbe  dire  alcuno:  tu 
scusi  te  insiememente  ed  accusi  (a)  ( che  argomento 
di  colpa  è,  non  purgamento,  in  quanto  la  colpa  si  dà 
allo  ’ntelletto  e al  parlare,  cli’è  mio;  chè  siccome  s’egli 
è buono,  io  (leggio  di  ciò  essere  lodato,  in  quanto  è 
cosi;  e s' egli  è difettivo,  deggio  essere  biasimato).  A 
ciò  si  può  brievemente  rispondere  che  non  m’accuso, 
ma  scuso  veramente.  E però  è da  sapere,  secondo  la 
sentenzia  del  Filosofo  nel  terzo  dell' Etica,  che  l’uomo 
è degno  di  loda  e (3)  di  vituperio  solo  in  quelle  cose 
che  sono  in  sua  podestà  di  fare  o di  non  fare;  ma  in 
quelle,  nelle  quali  non  ha  podestà,  non  merita  nè  vi- 
tuperio, nè  loda;  perocché  l’uno  e l’altro  è da  ren- 
dere ad  altrui,  avvegnaché  le  cose  siano  parte  dell’uomo 

(1)  La  mancanza  di  questo  (lai,  la  quale  s incontra  in  tutti 
i testi,  rovescia  nel  contrario  la  sentenza  dell’Autore. 

(a)  La  lacuna  di  queste  parole  ed  accusi  vedesi  supplita  da 
mano  antica  in  margine  del  codice  Marciano  secondo.  Del  re- 
sto tutto  questo  passo  nella  Volgata  lezione  si  ha  così  : Potreb- 
be dire  alcuno  : tu  scusi  te  insiememente,  che  argomento  di 
colpa  è,  non  purgamento , ecc.  ; ed  a renderlo  chiaro  col  meno 
possibile  di  mutamenti,  si  è chiusa  fra  parentesi  la  spiegazio- 
ne che  ne  dà  l’Autore  dell'apparente  ragionevolezza  di  chi  vo- 
lesse incolparlo  di  scusarsi  insieme  ed  accusarsi.  Vedi  però 
come  nel  Saggio,  pag.  61,  si  fosse  proposto  altro  modo  di 
emendare  questo  luogo,  uno  de’  più  intricati  di  tutto  il  Convi- 
to. La  correzione  presente  ci  pare  nulladimeno  tale  da  acquie- 
tare anche  i più  difficili  e timorosi. 

(3)  I codici  Marciani  leggono  o di  vituperio  , con  maggiore 
chiarezza,  e certo  più  conformemente  a quello  che  segue:  solo 
in  t/uelle  cose  che  sono  in  sua  podestà  di  fare  o di  non  fare. 
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medesimo.  Onde  noi  non  dovemo  vituperare  l’uomo 
perchè  sia  del  corpo  da  sua  natività  laido,  perocché 
non  fu  in  sua  podestà  di  farsi  bello;  ma  dovemo  vi- 
tuperare la  mala  disposizione  della  materia  ond’ esso 
è fatto,  che  fu  principio  del  peccato  della  natura.  E 
così  non  dovemo  lodare  l’uomo  per  beltade  che  ab- 
bia da  sua  natività  nel  suo  corpo,  chè  non  fu  egli  di 
ciò  fattore;  ma  dovemo  lodare  l artelice,  cioè  la  natu- 
ra umana,  che  ’n  tanta  bellezza  produce  la  sua  mate- 
ria, quando  impedita  da  essa  non  è.  I\  però  disse  bene 
il  prete  allo  ’mperadore  che  ridea  e scherma  la  laidez- 
za del  suo  corpo:  « Iddio  è Signore;  esso  fece  noi,  c 
a non  essi  (i)noi:  » e sono  queste  parole  del  Profeta 
in  un  verso  del  Salterio,  scritte  nè  più,  nè  meno  co- 
me nella  risposta  del  prete.  E perciò  veggiamo  li  cat- 
tivi malnati , che  pongono  lo  studio  loro  in  azziniare 
la  loro  persona  (a),  che  dee  essere  tutta  con  onestade; 
che  non  è altro  a fare,  che  ornare  l’opera  d’altrui,  e 
abbandonare  la  propia.  (3)  Tornando  adunque  al  pro- 
posito, dico  che  (4)  nostro  intelletto,  per  difetto  della 
virtù,  della  quale  trae  quello  ch’el  (5)  vede  (che  è vir- 
ili organica,  cioè  la  fantasia),  non  puolc  a certe  cose 
salire,  perocché  la  fantasia  noi  puote  ajutare,  chè  non 
ha  il  di  che;  siccome  sono  le  sustanze  partite  da  ma- 


(i)  Nota  Tessi  nella  stessissima  forza  dell’i/m'  de’  Latini  ; 
imperocché  questa  è traslazione  del  non  ipsi  nos  — non  essi 
noi. — Pertica  ni. 

(a)  Anche  questa  bella  emendazione  ci  fu  suggerita  dalla  Bi- 
blioteca Italiana;  ed  è indubitata,  perpcchè  risulta  assai  chia- 
ramente da  tutto  il  discorso.  — - Nella  Volgata  leggevasi  opera- 
zione. 

(3)  Luogo  segnato  dal  Tasso  fino  al  termine  del  Capitolo. 
Egli  ha  di  più  interlineale  le  parole:  siccome  sono  le  suslan- 
ze  partite  da  materia. 

(4)  ohe  il  nostro  intelletto,  cod.  Vat.  Urb. 

(5)  L’ediz.  Biscioni  : che  l vede. 
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teria  (i);  delle  quali  (se  alcuna  considerazione  di  quelle 
avere  poteino)  intendere  non  le  potemo , nè  compren- 
dere perfettamente.  E di  ciò  non  è l'uomo  da  biasi- 
mare, chè  non  esso  fu  di  questo  difetto  fattore:  anzi 
fece  ciò  la  Natura  universale,  cioè  Iddio,  che  volle 
in  questa  vita  privare  noi  di  questa  luce;  che,  perchè 
egli  lo  (a)  facesse,  presuntuoso  sarebbe  a ragionare. 
Sicché  se  la  mia  considerazione  mi  trasportava  in  par- 
te dove  la  fantasia  venia  meno  allo  ’ntellelto,  se  io  non 
potea  intendere  non  sono  da  biasimare.  Ancora  è po- 
sto fine  al  nostro  ingegno,  a ciascuna  sua  operazione, 
non  da  noi,  ma  dalla  universale  Natura  ; e però  è da 
sapere  che  più  ampii  sono  li  termini  dello  ’ngegno  a 
pensare,  che  a parlare;  e più  ampii  a parlare,  che  ad 
accennare.  Dunque  se  ’1  pensiero  nostro,  non  solamente 
quello  che  a perfetto  intelletto  non  viene,  ma  eziandio 
quello  che  a perfetto  intelletto  si  termina,  è vincente 
del  parlare,  non  semo  noi  da  biasimare,  perocché  non 
semo  di  ciò  fattori;  e però  manifesto,  me  veramente 
scusare  quando  dico:  Di  ciò  si  biasmi  il  debole  in- 
telletto, E 7 parlar  nostro,  che  non  ha  valore  Di 
ritrai'  tutto  ciò  che  dice  Amore  ; chè  assai  si  dee 
chiaramente  vedere  la  buona  volontà,  alla  quale  avere 
si  dee  rispetto  nelli  meriti  umani.  E cosi  ornai  s’intenda 
la  prima  parte  principale  di  questa  Canzone  che  corre 
mo  per  mano. 


(i)  Cioè  gli  Angeli,  che  gli  Scolastici  chiamano  sostanze 
parate. 

(a)  perchè  egli  lo  si  facesse,  cod.  Barb.  e Vat.  Urb. 
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Capitolo  V. 


Quando  ragionando  per  la  prima  parte,  aperta  è la 
sentenzia  di  quella,  procedere  si  conviene  alla  seconda; 
della  quale  per  meglio  vedere,  tre  parti  se  ne  vogliono 
fare,  secondochè  in  tre  versi  si  comprende.  Che  nella 
prima  parte  io  commendo  questa  donna  interamente  e 
comunemente,  si  nell’anima  come  nel  corpo;  nella  se- 
conda discendo  a laude  speziai  dell'anima;  e nella  ter- 
za a laude  speziale  del  corpo.  La  prima  parte  comin- 
cia: Non  vede  il  Sol,  che  tutto  ’l  mondo  gira ; la  se- 
conda comincia:  In  lei  discende  la  virtù  divina;  la 
terza  comincia:  Cose  appariscon  nello  suo  aspetto; 
e queste  parti,  secondo  ordine,  sono  da  ragionare.  Di- 
co adunque:  Non  vede  il  Sol,  che  tutto  ’l  mondo  gi- 
ra; (1)  dov’è  da  sapere,  a perfetta  intelligenzia  avere, 
come  il  mondo  dal  Sole  è girato.  Prima  dico,  che  per 
lo  mondo  io  non  intendo  qui  tutto  il  corpo  dell’ Uni- 
verso, ma  solamente  questa  parte  del  mare  e della  ter- 
ra, seguendo  la  volgare  voce,  che  così  s’usa  chiamare. 
Onde  dice  alcuno:  quegli  ha  tutto  il  mondo  veduto; 
dicendo  questa  (2)  parte  del  mare  e della  terra.  Questo 
mondo  volle  Pittagora  e li  suoi  seguaci  dicere  che  fosse 


(1)  Luogo  segnato  in  margine  dal  Tasso  fino  a perchè  assai 
basta  alla  gente,  a cui  io  parlo,  per  la  sua  grande  autorità. 
Sono  anche  interlineate  le  parole  : « dice  alcuno  quello  ha  tut- 
» lo  ’l  mondo  veduto  ; » e le  altre  : ma  che  7 suo  tondo  tutto 
si  girava  attorno  al  suo  centro,  seguendo  ecc.  ...  per  la  mas- 
sima distanzia  da  quello ; e qui  postillò  nel  margine  : Ascrive 
a Platone  falsa  opinione. 

(a)  questa  s’ aggiunge,  perciocché  è detto  poche  parole  pri- 
ma : che  per  lo  mondo  io  non  intendo  qui  tutto  il  corpo  dcl- 
T Universo,  ma  solamente  questa  parte  del  mare  c della  terra. 
Ora  si  direbbe  il  globo  terracqueo,  che  fa  parte  del  gran  si- 
stema che,  scientificamente  parlando,  si  chiama  Mondo. 

Voi.  I.  io 


Digitized  by  Google 


, £6  CONVITO 

una  delle  stelle,  e che  un’altra  a lei  fosse  opposita  così 
fatta:  e chiamava  quella  Antictona (») : e dicea  eh’ era- 
no arabedue-in  una  spera  che  si  volgea  da  Oriente  in 
Occidente,  e per  questa  revoluzione  si  girava  il  Sole 
intorno  a noi,  e ora  si  vedea  e ora  non  si  vedea  ; e di- 
cea che  ’l  fuoco  era  nel  mezzo  di  queste , ponendo 
quello  essere  più  nobile  corpo,  che  l’acqua  e che  la 
terra,  e ponendo  il  mezzo  nobilissimo  in  tra  li  luoghi 
delli  quattro  corpi  simplici  ; e però  dicea  che  ’l  fuoco, 
quando  parea  salire,  secondo  il  vero  al  mezzo  discen- 
dea.  Platone  fu  poi  d’altra  opinione,  e scrisse  (»)  in  un 
suo  libro,  che  si  chiama  Timeo,  che  la  terra  col  mare 
era  bene  il  mezzo  di  tutto,  ma  che  ’l  suo  tondo  tutto 
si  girava  attorno  al  suo  centro,  seguendo  il  primo  mo- 
vimento del  Cielo;  ma  tarda  molto  per  la  sua  grossa 
materia,  e per  la  massima  distanzia  da  quello.  Queste 
opinioni  sono  riprovate  per  false  nel  secondo  di  dolo 
e Mondo  da  quello  glorioso  Filosofo,  al  quale  la  Na- 
tura più  aperse  li  suoi  segreti  (3)  ; e per  lui  quivi  è 
provato,  questo  mondo,  cioè  la  terra,  stare  in  sè  stabile 

(1)  Antiscona,  cosi  per  errore  tutti  i testi.  E il  Biscioni,  il 
quale  non  consulta  mai  una  volta  i libri  citati  dal  suo  Autore, 
mette  la  postilla:  Antiscona,  Gr.  Avt:?xiov.  Laddove  la  vera  pa- 
rola è Antictona,  dal  Gr.  Avrs^&wv,  apposita  pedibus  nostris 
terra,  terra  antipodum.  E il  luogo  d’ Aristotile  {ile  Ciclo  et 
Mando,  lib.  a.  cap.  1 3.)  lo  dice  assai  chiaro.  Vedi  le  citazio- 
ni in  fine. 

(2)  Cosi  i codici  Barb.,Vat.  Urb.,  Marciano  secondo,  e tutti 
i Gaddiani.  Il  Biscioni  : e scrisse  su  un  suo  libro. 

(3)  Aristotile.  E si  confronti  questa  coll’altra  circonlocuzioue, 
onde  lo  nomina  nell’Inferno.  Perticar!. 

Il  luogo  qui  citato  è quello  notissimo  (Inf.  4-  i3o): 

» Poi  che  innalzai  un  poco  piti  le  ciglia, 

» Vidi  ’l  maestro  di  color  che  sanuo  ecc. 

Anche  nell’ultimo  Trattato  del  Convito  (Cap.  8.)  lo  chia- 
ma quello  maestro  de  Filosofi  ; e di  altre  simili  onorifiche  ap- 
pellazioni gli  è largo  qua  e colà,  fino  a dirlo  il  maestro  del- 
1 umana  ragione.  (Trall.  4-  Cap.  2.) 
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C fisso  in  sempiterno  (>).  E le  sue  ragioni,  che  Aristo- 
tile dice  a rompere  costoro  e affermare  la  verità,  non 
è mia  intenzione  qui  narrare;  perchè  assai  basta  alla 
gente,  a cui  io  parlo,  per  la  sua  grande  autorità  sapere 
che  questa  terra  è fissa  e non  si  gira,  e che  essa  col 
mare  è centro  del  Cielo.  Questo  Cielo  si  gira  intorno 
a questo  centro  conlinovamenle,  siccome  noi  vedemo  ; 
nella  cui  girazione  conviene  di  necessità  essere  due 
poli  fermi,  e uno  cerchio  ugualmente  distante  da  quel- 
li, che  massimamente  giri.  Di  questi  due  poli,  l’ uno  è 
manifesto  quasi  a tutta  la  terra  discoperta,  cioè  questo 
settentrionale;  l’altro  è quasi  a tutta  la  discoperta  ter- 
ra celato,  cioè  lo  tnerjdionaie.  Lo  cerchio  che  nel  mezzo 
di  questi  s’intende,  si  è quella  parte  del  Cielo,  sotto  ’l 
quale  si  gira  il  Sole  quando  va  coll’Ariete  e colla  Li- 
bra. Onde  è da  sapere,  che  se  una  pietra  potesse  ca- 
dere da  questo  nostro  polo,  ella  cadrebbe  là  oltre  nel 
mare  Oceano,  appunto  in  su  quello  dosso  del  mare, 
dove  se  fosse  un  uomo,  la  stella  (a)  gli  sarebbe  sempre 
sul  mezzo  del  capo;  e credo  che  da  Roma  a questo 
luogo,  andando  diritto  per  Tramontana,  sia  spazio  quasi 


(i)  Qui  si  può  bene  esclamare  con  Dante  medesimo:  Quan- 
to son  difettivi  sillogismi!  Che  avrebb’egli  detto  questo  gran- 
dissimo uomo,  e sapientissimo  secondo  i suoi  tempi,  se  fosse 
vissuto  in  quelli  del  Galileo?  Avrebb'egli  osato  di  scrivere 
che  basti  la  grande  autorità  di  Aristotile  a sapere  che  questa 
terra  è fissa,  e non  si  gira;  e che  essa  col  mare  è centro  del 
Cielo ? O piuUosto  non  avrebbe  affermato  che  la  Natura,  più 
che  ad  Aristotile,  aperse  i suoi  segreti  a que’  Pitagorici  che 
parlarono  degli  Antipodi,  e dissero  la  Terra  una  Stella  che  si 
volgea  da  Oriente  in  Occidente,  e che  per  questa  revoluzione 
si  girava  il  Sole  intorno  a noi,  e ora  si  vedca,  e ora  non  si 
vedea? 

(a)  Si  legga  questo  e l’altro  già  notato  passo,  onde  intende- 
re cosa  abbia  significato  Dante  nei  suo  Poema  alla  parola 
Stella.  Questa  di  Dante  è una  imitazione  de’  Greci  che  dice- 
vano il  Sole  per  antonomasia  l'Astro.  Pianerai. 
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di  due  mila  settecento  (*)  miglia,  o poco  dal  più  al  me- 
no. Immaginando  (a)  adunque,  per  meglio  vedere,  in 
questo  luogo,  ch’io  dissi,  sia  una  città,  e abbia  nome 
Maria,  dico  ancora,  che  se  dall’altro  polo,  cioè  meri- 
dionale, cadesse  una  pietra,  ch’ella  cadrebbe  in  su  quel 
dosso  del  mare  Oceano,  che  è appunto  in  questa  palla 
opposito  a Maria;  e credo  che  da  Roma,  là  dove  ca- 
drebbe questa  seconda  pietra,  diritto  andando  per  (3) 
Mezzogiorno,  sia  spazio  di  sette  mila  cinquecento  mi- 
glia, poco  dal  più  al  meno.  E qui  immaginiamo  un’al- 
tra città  che  abbia  nome  Lucia;  e di  spazio,  da  qual- 
unque parte  si  tira  la  corda , di  dieci  mila  dugento 
miglia;  e lì  tra  l una  e l’altra  mezzo  lo  cerchio  di 
questa  palla,  sicché  li  cittadini  di  Maria  tengono  le 
piante  contro  le  piante  di  que’ di  Lucia.  Immaginia- 
moci anche  un  cerchio  in  su  questa  palla,  che  sia  in 
ciascuna  sua  parte  tanto  di  lungi  da  Maria,  quanto  da 
Lucia.  Credo  che  questo  cerchio  (secondoch’ io  com- 
prendo per  le  sentenzio  degli  Astrologi,  e per  quella 
d’Alberto  della  Magna  nel  libro  della  Natura  de  luo- 
ghi, e delle  Propictà  degli  Elementi  (4)  ; e anche 
per  la  testimonianza  di  Lucano  nel  nono  suo  libro) 
dividerebbe  questa  terra  scoperta  dal  mare  Oceano  là 
nel  Mezzodì,  quasi  per  tutta  la  stremità  del  primo  cli- 
mate,  dove  sono  intra  l’ altre  genti  li  Garamanti,  che 


(1)  settecento,  così  il  primo  cod.  Marc.  Tutti  gli  altri  testi 
secenlo. 

(2)  Immaginando , codici  Barb.,  e Gadd.  i34,  1 35  secon- 
do. Gli  altri  testi  Immaginiamo , e mettono  punto  tèrmo  dopo 
Maria. 

(3)  verso  Mezzogiorno,  cod.  Vat.  Uri». 

(4)  Abbiamo  corretto  delle  propietà  degli  Elementi,  che  esat- 
tamente corrisponde  alle  parole  latine  de  Proprietatibus  Eie- 
men forum , titolo  di  un’opera  di  Alberto  Magno.  I testi  mss. 
e stampali,  quasi  che  Io  opere  fossero  due,  leggono  erronea- 
mente: e dello  propietà,  c degli  Elementi. 
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stanno  quasi  sempre  nudi  ; alti  quali  venne  Catone 
col  popolo  di  Roma,  la  signoria  di  Cesare  fuggendo. 
Segnati  questi  tre  luoghi  di  sopra  questa  palla,  leggier- 
mente si  può  vedere  come  il  Sole  la  gira.  Dico  adun- 
que che  I cielo  del  Sole  si  rivolge  da  Occidente  in 
Oriente,  non  dirittamente  contra  lo  movimento  diur- 
no, cioè  del  dì  e della  notte,  ma  tortamente  contra 
quello;  sicché ’l  suo  mezzo  cerchio,  che  ugualmente  è 
intra  li  suoi  poli,  nel  qual  è il  corpo  del  Sole,  sega  in 
due  parti  opposite  il  («)  cerchio  delli  due  primi  poli, 
cioè  nei  principio  dell’Ariete  e nel  principio  della  Li- 
bra; e partesi  per  due  archi  da  esso,  uno  verso  Set- 
tentrione, e un  altro  verso  Mezzogiorno;  li  punti  delli 
quali  archi  si  dilungano  ugualmente  dal  primo  cerchio 
da  ogni  parte  per  ventitré  gradi  e uno  punto  più  ; e 
l’uno  punto  è ’l  principio  del  Cancro,  e l’altro  è il 
principio  del  Capricorno  ; però  conviene  che  Maria 
vegga  (2)  nel  principio  deH’Àriete,  quando  il  Sole  va 
sotto  il  mezzo  cerchio  de’  primi  poli , esso  Sole  gira- 
re (3)  il  mondo  intorno  giù  alla  terra,  ovvero  al  mare, 
come  una  mola , della  quale  non  paja  più  che  mezzo 
il  corpo  suo:  e questo  veggia  (4)  venire  montando  a 
guisa  d’una  vite  d’intorno  (5),  tanto  che  compia  novan- 
tuna  rota,  e poco  più.  Quando  queste  rote  sono  com- 
piute, lo  suo  montare  è a Maria  quasi  tanto,  quanto 


(i)  Tutti  i testi  leggono  del  cerchio,  ma  dee  correggersi  il 
cerchio;  che  (osserva  il  sommo  Oriani,  il  quale  si  è degnato 
esserci  di  scorta  a rettificare  tutto  questo  passo  astronomico 
ch’era  stranamente  sconvolto)  tanto  valgono  queste  parole  di 
Dante,  quanto  il  dire:  T eclittica  sega  in  due  parti  opposte 
l'Equatore. 

(3)  Malamente  tutti  i testi  : venga.  V.  il  Sàcgio,  pag.  137. 

(3)  gira,  tutti  i testi.  V.  il  Sàggio,  1.  c. 

(4)  questa  veggiam , l’ ediz.  Biscioni . — questa  veggio,  le 
pr.  ediz.,  d’accordo  col  cod.  i34  Gadd.  e col  Vat.  477®- 

(5)  d'  una  vite  d'uà  torco,  cod.  Vat.  4778. 


Digitized  by  Google 


CONVITO 


1 5o 

esso  monta  a noi  nella  mezza  terza  (>)  , eh' è del  gior- 
no e della  notte  eguale:  e se  uno  uomo  fosse  diritto 
in  Maria,  e sempre  al  Sole  volgesse  il  viso,  vedrebbesi 
quello  andare  per  lo  braccio  destro.  Poi  per  la  mede- 
sima via  pare  discendere  altre  novantuna  rota,  e poco 
più,  tanto,  che  egli  gira  intorno  giù  alla  terra,  ovvero 
al  mare , sè  non  tutto  mostrando  ; e poi  si  cela , e co- 
mincialo a vedere  Lucia  : lo  quale  montare  e discen- 
dere intorno  sè  allor  vede  con  altrettante  rote,  quante 
vede  Maria.  E se  un  uomo  fosse  in  Lucia  diritto,  sem- 
pre che  volgesse  la  faccia  vèr  lo  Sole  (a) , vedrebbe 
quello  andarsi  nello  braccio  sinistro.  Per  che  si  può 
vedere  che  questi  luoghi  hanno  uno  dì  l'anno  di  sei 
mesi,  e una  notte  d’altrettanto  tempo;  e quando  l'uno 
ha  '1  giorno,  e l'altro  ha  la  notte.  Conviene  anche  che 
il  cerchio,  dove  e’  sono  li  Garamanti,  come  detto  è,  in 
su  questa  palla  veggia  il  Sole  appunto  sopra  sè  girare, 
non  a modo  di  mola,  ma  di  rota,  la  quale  non  può  in 
alcuna  parte  vedere  se  non  mezza , quando  va  sotto 
b Ariete.  E poi  il  vede  partire  da  sè  e venire  verso  Ma- 
ria novantuno  dì,  e poco  più,  e per  altrettanti  a sè 
tornare;  e poi  quando  è tornato,  va  sotto  la  (3)  Libra, 
e anche  si  parte  e va  vèr  Lucia  (4)  novantuno  dì,  e 
poco  più,  e in  altrettanti  ritorna.  E questo  luogo,  lo 
quale  tutta  la  palla  cerchia , sempre  ha  il  dì  uguale 
colla  notte,  o di  qua  o di  là  che  '1  Sole  gli  veda,  e 
due  volte  l'anno  ha  la  state  grandissima  di  calore,  e 

(i)  La  lez.  di  questo  luogo  era  in  tutti  i testi  mezza  terra 
(salvo  il  cod.  Gadd.  3,  ed  il  Vat.  4778,  * quali  hanno:  nel 
mezzo  della  terra).  Correggiamo  col  Dionisi  (Anedd.  4-  pag-  77), 
il  quale  dice  che  mezza  terza  n è nell'equinozio  un'ora  e mez- 
za di  sole,  «cioè  gradi  ventidue  e mezzo.  » Vedi  il  Sàggio, 
pag.  108. 

(a)  verso  il  Sole,  cod.  Vat.  Urb. 

(3)  Cosi  il  cod.  Vat.  Urb.,  i Marc.,  i Gadd.  i34,  >35  se- 
condo. Il  Biscioni  legge:  va  sotto  Libra. 

(4)  verso  Lucia,  cod.  Vat  Urb. 
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due  piccioli  verni.  Conviene  anche  che  li  due  spazi» 
che  sono  mezzo  delle  due  cittadi  immaginate,  e ’l  cer- 
chio (»)  del  mezzo,  veggiano  il  Sole  svariatamente,  se- 
condochè  sono  remoti  e propinqui  questi  luoghi  ; sic- 
come ornai  per  quello  che  detto  è puote  vedere  chi  ha 
nobile  ingegno,  al  quale  è bello  un  poco  di  fatica  la- 
sciare. Per  che  vedere  ornai  si  puote,  che  per  lo  divi- 
no provvedimento  il  mondo  è sì  ordinato,  che  volta  la 
spera  del  Sole  e tornata  a un  punto,  questa  palla,  dove 
noi  siamo,  in  ciascuna  parte  di  sè  riceve  tanto  tempo 
di  luce,  quanto  di  tenebre.  0 ineffabile  sapienzia  che 
così  ordinasti,  quanto  è povera  la  nostra  mente  a te 
comprendere!  E voi,  a cui  utilità  e diletto  io  scrivo, 
in  quanta  cechità  vivete,  non  levando  gli  occhi  suso 
a queste  cose , tenendoli  fissi  nel  fango  della  vostra 
stoltezza  ! 

Capitolo  VI. 

Nel  precedente  Capitolo  è mostrato  per  che  modo  lo 
Sole  gira;  sicché  ornai  si  può  procedere  a dimostrare 
la  sentenzia  della  parte  alla  quale  s’intende.  Dico  adun- 
que che  in  questa  parte  prima  comincio  a commendare 
questa  donna  per  comparazione  all’altre  cose.  E dico 
che  1 Sole,  girando  il  mondo,  non  vede  alcuna  cosa 
cosi  gentile , come  costei  : per  che  segue , che  questa 
sia,  secondo  le  parole,  gentilissima  di  tutte  le  cose  che 
il  Sole  allumina.  E dice:  in  quell' ora;  onde  è da  sa- 
pere che  ora  per  due  modi  si  prende  dagli  Astrolo- 
gi  : (a)  l' uno  si  è,  che  del  dì  e della  (3)  notte  fanno  ven- 
tiquattr’ ore , cioè  dodici  del  dì  e dodici  della  notte, 

(i)Per  errore  tutti  i testi  mas.  e stamp.:  e ’l  Sule  del  metto. 

(a)  Luogo  contrassegnato  dal  Tasso  in  margine,  colla  postil- 
la ore  al  principio,  fino  a conviene  cosi  avvenire. 

(3)  della  notte,  cod.  secondo  Marc.,  e Gadd.  i34j  i35  se- 
condo. Le  stampe:  la  notte. 
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quanto  che  ’t  dì  sia  grande  o piccolo.  £ queste  ore  si 
fanno  picciole  e grandi  nel  dì  e nella  notte , secondo 
che  ’I  dì  e la  notte  cresce  e scema  (>).  E queste  ore 
usa  la  Chiesa,  quando  dice  Prima,  Terza,  Sesta  e No- 
na; e chiamatisi  così  ore  temporali.  L’altro  modo  si  è, 
che  facendo  del  dì  e della  notte  ventiquattrore,  talvolta 
ha  il  dì  le  quindici  ore  (a),  e la  notte  le  nove  ; e talvolta 
ha  la  notte  le  sedici , e '1  dì  le  otto,  secondochè  cresce 
e scema  il  dì  e la  notte  ; e chiamansi  ore  eguali  : e 
nello  equinozio  sempre  queste,  e quelle  che  temporali 
si  chiamano,  sono  una  cosa;  perocché  essendo  il  dì 
eguale  della  notte,  conviene  così  avvenire.  Poi  quando 
dico  : Ogni J ntelletto  di  lassù  la  mira , commendo  lei, 
non  avendo  rispetto  ad  altra  cosa;  E dico  che  le  Intel- 
ligenzie  del  Cielo  la  mirano;  e che  la  geutc  (3)  di  quag- 
giù gentili  pensano  di  costei , quando  più  hanno  di 
quello  che  loro  diletta  (4).  (5)  E qui  è da  sapere  che 
ciascuno  Intelletto  di  sopra,  secondoch  è scritto  nel  li- 
bro delle  Cagioni j conosce  quello  eh’ è sopra  sé,  e 
quello  eh’ è sotto  sé:  conosce  dunque  Iddio  siccome 
sua  cagione;  conosce  dunque  quello,  eh’ è sotto  sé,  sic- 
come suo  effetto.  E perocché  Iddio  è universalissima 

(i)  cresce  e menoma,  cod.  Vat.  Urb. , Marciano  secondo, 
Gaddiano  1 34- 

(a)  quindici  ore,  cod.  Marc-  secondo,  Gadd.  1 34,  e pr.  ediz. 
L'cdiz.  del  Biscioni  manca  della  parola  ore. 

(3)  gente,  nome  collettivo  singolare  concordato  col  plurale  : 
gente  gentili  pensano.  Così  pure  nella  Canz.  st.  a.  v.  6 : 

uE  quella  gente,  che  qui  s’innamora, 
i)  Ne’  lor  pensieri  la  trovano  ancora. 

Nulladimeno  il  cod.  Vat.  Urb.,  ed  i Gaddiani  1 34,  *35  se- 
condo e 3 leggono  gentile,  secondo  la  costruzione  più  naturale. 

(4)  di  quello  che  loro  diletta,  cioè  della  pace.  Vedi  Canz. 
st.  a.  v.  8. 

(5)  Luogo  interlineato  dal  Tasso  fino  a siccome  suo  effet- 
to,  e contrassegnato  colla  linea  verticale  in  margine  lino  a che 
fabbricano  col  Cielo  queste  cose  di  quaggiù. 
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cagione  di  tutte  le  cose,  conoscendo  lui,  tutte  le  cose 
conoscono  secondo  il  modo  della  intelligenzia  ; per  che 
tutte  le  Intelligenzie  conoscono  la  forma  umana,  in 
quanto  ella  è per  intenzioue  regolata  nella  divina  Mente. 
Massimamente  conoscono  quella  Intelligenzia  motrice  ; 
perocché  sono  spezialissiine  cagioni  di  quella,  e d’ ogni 
forma  generale  : e conoscono  quella  perfettissima,  tanto 
quanto  essere  puote,  siccome  loro  regola  ed  esemplo. 
E se  essa  umana  forma,  esemplata  e individuata,  non  è 
perfetta,  non  è manco  del  detto  esemplo,  ma  della  ma- 
teria la  qual  è individua.  Però,  quando  dico:  Ogni'n- 
tellello  di  lassù  la  mira,  non  voglio  altro  dire,  se 
non  ch’ella  è così  fatta,  come  l'esemplo  intenzionale, 
che  della  umana  essenza  è nella  divina  Mente;  e per 
quella  virtute,  la  qual  è massimamente  in  quelle  menti 
angeliche  che  fabbricano  col  Cielo  queste  cose  di  quag- 
giù. E a questo  affermare,  soggiungo  quando  dico:  E 
quella  gente , che  qui  s'innamora  ; dov’  è da  sapere  che 
ciascuna  cosa  massimamente  desidera  la  sua  perfezione, 
e in  quella  s' acquieta  ogni  suo  desiderio,  e per  quella 
ogni  cosa  è desiderata.  E questo  è quello  desiderio  che 
sempre  ne  fa  parere  ogni  dilettazione  manca  ; che  nulla 
dilettazione  è sì  grande  in  questa  vita,  che  all’ anima 
nostra  possa  torre  la  sete  (i),  che  sempre  lo  desiderio, 
che  detto  è,  non  rimanga  nel  pensiero.  E perocché 
questa  è veramente  quella  perfezione,  dico  che  quella 
gente  che  quaggiù  maggior  diletto  riceve,  quando  più 
hanno  di  pace,  allora  rimane  questa  ne’ loro  pensieri. 
Per  questa  dico  tanto  essere  perfetta,  quanto  somma- 
mente essere  puote  (a)  umana  essenza.  Poi  quando  di- 
co : Suo  esser  tanto  a Quei,  che  gliel  dà,  piace,  mo- 
stro che  non  solamente  questa  donna  è perfettissima 

(i)  « La  sete  naturai  che  mai  non  sazia.  » 

Purg.  ai.  i. 

(a)  la  umana  cssenzia,  cod,  Vat.  Urb. 
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nella  umana  generazione,  ma  più  che  perfettissima,  in 
quanto  riceve  dalla  divina  bontà  oltre  il  debito  umano. 
Onde  ragionevolmente  si  può  credere  che  siccome  cia- 
scuno maestro  ama  più  la  sua  opera  ottima,  che  l’ al- 
tre ; così  Iddio  ama  più  la  persona  umana  ottima,  che 
tutte  l’ altre.  E perocché  la  sua  larghezza  non  si  stri- 
gne  da  necessità  d’ alcuno  termine,  non  ha  riguardo  il 
suo  amore  al  debito  di  colui  che  riceve , ma  soperchia 
quello  in  dono,  e in  beneficio  di  virtù  e di  grazia. 
Ónde  dico  qui,  che  esso  Iddio,  che  dà  f essere  a co- 
stei, per  carità  della  sua  perfezione  infonde  in  essa 
della  sua  bontà  oltre  li  termini  del  debito  della  nostra 
natura.  Poi  quando  dico  : La  sua  anima  pura , provo 
ciò  che  detto  è con  sensibile  testimonianza.  Ove  è da 
sapere  che,  siccome  dice  il  Filosofo  nel  secondo  del- 
V Anima j l’anima  è atto  del  corpo;  e s’ella  è suo  atto, 
è sua  cagione  : e perocché,  siccome  è scritto  nel  libro 
allegato  delle  Cagioni , ogni  cagione  infonde  nel  suo 
effetto  della  bontà  che  riceve  dalla  cagione  sua,  l’ani- 
ma (i)  infonde  e rende  al  corpo  suo  della  bontà  della 
cagione  sua,  ch’è  Dio  (a).  Onde,  conciossiacosaché  in 
costei  si  veggiano,  quanto  è dalla  parte  del  corpo,  tnara- 
vigliose  cose,  tanto  che  fanno  ogni  guardatore  disioso 
di  quelle  vedere,  manifesto  è che  la  sua  forma,  cioè  la 
sua  anima  (3),  che  la  conduce  siccome  cagione  propia, 


(i)  infonde  e rende  al  corpo  suo  della  bontà  della  cagione 
sua,  che  dà,  così  tutti  i mss.  e le  stampe;  or’ è manifesta  la 
mancanza  del  suggetto  che  infonde,  essendo  contraffatta  l'in- 
dicazione di  quella  che  è cagione  dell’anima  umana,  vale  a 
dire  di  Dio,  in  vece  di  cui  si  è scritto  e stampato  dà.  V.  il 
Saggio,  pag.  iag. 

(3)  11  Tasso  contrassegnò  in  margine  il  passo  da  f anima 
è atto  del  corpo  fino  alle  ultime  parole  qui  emendate:  della 
bontà  della  cagione  sua  ecc. 

(3)  Dunque  male  que’  poeti,  spezialmente  del  Cinquecento, 
che  prendono  la  voce  forma  per  corpo.  Perticasi. 
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riceva  (0  miracolosamente  la  graziosa  bontà  di  Dio. 
E così  prova  per  questa  apparenza,  che  oltre  il  debito 
della  natura  nostra,  la  quale  è in  lei  perfettissima,  come 
detto  è di  sopra,  questa  donna  è da  Dio  beneficata  (a), 
e fatta  nobile  cosa.  E questa  è tutta  la  sentenzia  litte- 
rale  della  prima  parte  della  seconda  parte  principale. 


Capitoi.o  VII. 


C oinmendata  questa  donna  comunemente,  sì  secondo 
l’ anima,  come  secondo  il  corpo,  io  procedo  a commen- 
dare lei  spezialmente  secondo  l’anima.  E prima  la  com- 
mendo secondochè  ’l  suo  bene  è grande  in  altrui , e 
utile  al  mondo.  E comincia  questa  parte  seconda  quan- 
do dico  : Di  costei  si  può  dire.  Dunque  dico  prima  : 
In  lei  discende  la  virtù  divina  ; ov’  è da  sapere  che 
la  divina  bontà  in  tutte  le  cose  discende;  e altrimenti 
essere  non  potrebbono  : ma  avvegnaché  questa  bontà  si 
muova  da  semplicissimo  principio,  diversamente  si  rice- 
ve, secondo  più  e meno,  dalle  (3)  cose  riceventi.  (4)  Onde 


Forma  per  Anima  intese  il  Petrarca  nella  pr.  Caos,  in 
morte  ili  Laura,  ove  disse  : 

» L’ invisibil  sua  forma  è in  Paradiso. 

E il  Tasso  usò  questa  voce  per  la  sostanza  angelica  (Ger.  1. 1 3): 
» La  sua  forma  invisibil  d’aria  cinse, 

» Ed  al  senso  mortai  la  sottopose. 

(1)  riceve,  cod.  Vat.  Urb. 

(2)  beneficata,  cod.  Gadd.  1 3 5 primo,  e Vat.  Urb.  Le  stam- 
pe : beneficiata. 

(3)  delle  cose  ricevute,  cosi  errano  tutti  i testi.  — 

» La  gloria  di  Colui,  che  tutto  muove, 

» Per  l’universo  penetra,  e risplende 
» In  una  parte  più,  e meno  altrove. 

Par.  1.  1. 

(4)  Luogo  contrassegnato  in  margine  dal  Tasso  lino  alle  pa- 
role : e altrimenti  dalle  miniere,  e altrimenti  dalla  terra,  clic 
dagli  altri.  Al  principio  del  passo  havvi  il  distintivo  N (Nota). 
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è scritto  nel  libro  delle  Cagioni:  « La  prima  bon- 
» tà  manda  le  sue  bontadi  sopra  le  cose  con  un  di- 
» scorrimento  • » Veramente  ciascuna  cosa  riceve  da 
questo  discorrimento  secondo  il  modo  della  sua  virtù 
e del  suo  essere.  E di  ciò  sensibile  esemplo  avere  po- 
temo  del  Sole.  Vedemo  la  luce  del  Sole,  la  quale  è 
una,  da  uno  fonte  derivata,  diversamente  dalle  corpora 
essere  ricevuta  («);  siccome  dice  Alberto,  in  quello  li- 
bro che  fa  dello  Intelletto } che  certi  corpi,  per  molta 
chiarità  di  diafano  avere  in  sè  mista , tosto  che  ’l  Sole 
gli  vede  diventano  tanto  luminosi,  che,  per  multipli- 
camento  di  luce  in  quelli  (a) , appena  discernibile  è lo 
loro  aspetto,  e rendono  agli  altri  di  sè  grande  splendo- 
re; siccome  è l’oro,  e alcuna  pietra.  Certi  sono  che, 
per  essere  del  tutto  diafani,  non  solamente  ricevono  la 
luce,  ma  quella  non  impediscono,  anzi  rendono  lei  del 
loro  colore  colorata  nell’ altre  cose.  E certi  sono  tan- 
to vincenti  nella  purità  del  diafano,  che  diventano  sì 
raggianti,  che  vincono  l'armonia  dell’occhio,  e non  si 
lasciano  vedere  sanza  fatica  del  viso  (3)  ; siccome  sono 
gli  specchi.  Certi  altri  sono  tanto  sanza  diafano,  che 


(i)  » Amor,  che  muovi  tua  virtù  dal  Cielo, 

» Come  ’l  Sol  lo  splendore, 

» Che  là  si  apprende  più  lo  suo  valore, 

» Dove  più  nobiltà  suo  raggio  trova. 

Dante,  Caos. 

(a)  I testi  portano  la  sciocca  lezione:  in  quelli  è lo  loro 
aspetto.  Onde  chiarissimo  essendo  che  mancano  in  essa  alcune 
parole,  le  abbiamo  supplite  col  testo  di  Alberto  Magno  alla 
mano:  Qucedam  autem  sunt  spargentia  tantum  luminis  et  dia- 
phani , quod  vix  discèrni  possunt . Vedi  il  Sàggio,  pag.  64- 
Nuliadimeno  non  vogliamo  tralasciare  di  proporre  una  nostra 
congettura;  ed  è,  che  Dante,  senza  attenersi  scrupolosamente 
alle  parole  dell’autore  allegato,  abbia  scritto:  che  par  multi- 
plicamento  di  luce  lo  loro  aspetto. 

(3)  Anche  qui  viso  per  vista  , atto  del  vedere , come  al- 
trove. 
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quasi  poco  della  luce  ricevono  ; siccome  la  terra.  Così 
la  bontà  di  Dio  è ricevuta  altrimenti  dalle  sustanzie 
separate,  cioè  dagli  Angeli,  che  sono  sanza  grossezza 
di  materia,  quasi  diafani  per  la  purità  della  loro  for- 
ma : e altrimenti  dall’  anima  umana , che , avvegnaché 
da  una  parte  sia  da  materia  libera,  da  un’altra  è im- 
pedita; siccome  l uomo,  che  è tutto  nell'acqua,  fuori 
del  capo,  del  quale  non  si  può  dire  che  sia  tutto  nel- 
l’acqua, nè  fuori  di  quella:  e altrimenti  dagli  animali, 
la  cui  anima  tutta  in  materia  è compresa;  ma  tanto, 
dico,  alquanto  nobilitata  : (*)  e altrimenti  dalle  miniere, 
e altrimenti  dalla  terra,  che  dagli  altri  ; perocché  è ma- 
terialissima, e però  remotissima,  e improporzionalissi- 
ma alla  prima  semplicissima  e nobilissima  virtù,  che 
sola  è intellettuale,  cioè  Iddio.  E avvegnaché  posti  sia- 
no qui  gradi  generali,  nondimeno  si  possono  porre 
gradi  singolari  ; cioè  che  quella  riceve,  dell’ anime  uma- 
ne, altrimente  una  che  un’altra.  E perocché  (a)  nell’or- 
dine intellettuale  dell'universo  si  sale  e discende  per 
gradi  quasi  continui  dall’ infima  forma  all’altissima  (3), 
e dall'altissima  all’ infima,  siccome  vedemo  nell’ordine 
sensibile;  e tra  l’angelica  natura,  che  è cosa  intellet- 
tuale, e l’anima  umana  non  sia  grado  alcuno-,  ma  sia 
quasi  l’uno  e l’altro  continuo  per  gli  ordini  delti  gra- 
di ; e tra  l'anima  umana  e l'anima  più  perfetta  (4)  delli 


(i)e  altrimenti  dalle  piante,  e altrimenti  dalle  miniere  ecc., 
cod.  Val.  Urb.,  Marc,  secondo,  codici  Gadd.  i34,  *35  secon- 
do, 3. 

(a)  E perocché  T ordine  intellettuale,  tutti  i testi.  Correggia 
no  nell ordine  intellettuale,  perchè  subito  dopo  Dante  ne  dice 
nell  ordine  sensibile. 

(3)  Qui  la  laguna  è evidentissima  in  tutti  i testi,  i quali  leg- 
gono : dalF  infima  forma  all'  altissima  : all'  infima  ; e mancano 
del  grado  supremo  da  cui  si  discende. 

(4)  perfetta , codici  Marc.,Vat.  Urb.,  Barb.,  Gadd.  1 34,  3, 
pr.  ediz.  11  Biscioni  : imperfetta. 
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bruti  animali,  ancora  mezzo  alcuno  non  sia:  e («)  sic- 
come noi  veggiamo  molti  uomini  tanto  vili  e di  sì  bassa 
condizione,  che  quasi  non  pare  essere  altro  che  bestia; 
così  è da  porre  e da  credere  fermamente,  che  sia  al- 
cuno tanto  nobile  e di  sì  alla  condizione,  che  quasi 
non  sia  altro  che  Angelo,  altrimenti  non  si  continue- 
rebbe la  umana  spezie  da  ogni  parte,  che  esser  non 

fuò.  Questi  cotali  chiama  Aristotile,  nel  settimo  del- 
Etiaa,  divini;  e cotale,  dico  io,  eh’ è questa  donna, 
sicché  la  divina  virtù,  a guisa  che  discende  nell’ Àn- 
giolo, discende  in  lei.  Poi  quando  dico:  E qual  don- 
na gentil  questo  non  crede , provo  questo  per  la  spe- 
ranza che  aver  di  lei  si  può  iu  quelle  operazioni  che 
sono  propie  dell’anima  razionale,  dove  la  divina  luce 
più  espeditamente  raggia,  cioè  nel  parlare  e negli  atti, 
che  reggimenti  e portamenti  (a)  sogliono  essere  chia- 
mati. Onde  è da  sapere  che  solamente  l’uomo  intra  gli 
animali  parla,  e ha  reggimenti  e atti  che  si  dicono  ra- 
zionali, perocché  egli  solo  in  sé  ha  ragione.  E se  al- 
cuno volesse  dire,  contraddicendo,  che  alcuno  uccello 
parli,  siccome  pare  di  certi,  massimamente  della  gazza 


(i)  Tutti  i inss.  e le  stampe  leggono:  e noi  veggiamo  molli 
uomini  tanto  vili  ecc e cosi  è da  porre  e da  credere  fer- 

mamente ecc.  ; ma  è evidente  la  laguna  della  particella  sicco- 
me nella  protasi  del  perìodo,  e il  soprappiù  dell' e innanzi  a 
cosi  nell’apodosi.  Da  queste  parole:  e siccome  noi  veggiamo  ecc. 
fino  a per  la  sperienza  che  aver  (hi  lei  si  può,  il  luogo  è segnato 
in  margine  dal  Tasso,  ed  è interlineata  la  sentenza  : Questi  co- 
tali chiama  Aristotile,  nel  settimo  deir  Etica,  divini  ; sentenza 
notata  anche  dal  Perticari  nel  suo  testo. 

(a)  Portamento  che  sia.  Tasso;  ed  interlinea  le  parole:  reg- 
gimenti e portamenti  sogliono  essere  chiamati.  — Questo  voca- 
bolo portamento  è frequente  nel  Petrarca,  parlando  della  sua 
Laura;  ed  il  Tasso  ne  fa  uso  ove  parla  dei  due  messaggi  del 
Re  d’ Egitto  : 

» Quando  duo  gran  Baroni  in  veste  ignota 
» Venir  son  visti , e ’n  portamento  estrano. 
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e del  pappagallo  ; e che  alcuna  bestia  fa  atti , ovvero 
reggimenti,  siccome  pare  della  scimia  e d’ alcuno  altro; 
rispondo,  che  non  è vero  che  parlino,  nè  che  abbiano 
reggimenti,  perocché  non  hanno  ragione,  dalla  quale 
queste  cose  convengono  procedere  ; nè  è in  loro  il  prin- 
cipio di  queste  operazioni  ; nè  conoscono  che  si»  ciò  ; 
nè  intendono  per  quelle  alcuna  cosa  significare,  ma 
solo  quello  che  veggiono  e odono  ripresentano  (i)  sic- 
come la  immagine  delle  corpora  in  alcuno  corpo  luci- 
do si  rappresenta.  Onde  siccome  nello  specchio  la  im- 
magine corporale,  che  lo  specchio  dimostra,  non  è ve- 
ra; così  la  immagine  della  ragione,  cioè  gli  atti  e 1 
parlare,  che  1’aniraa  bruta  ripresenta  ovvero  dimostra, 
non  è vera.  Dico  che  qual  donna  gentile  non  crede 
quello  ch’io  dico,  che  vada  con  lei,  e miri  gli  suoi  alti 
( non  dico  qual  uomo,  perocché  più  onestamente  per 
le  donne  si  prende  sperienza,  che  per  l’uomo)  ; e dico 
quello  che  di  lei  con  lei  (»)  sentirà,  dicendo  quello  che 
fa  ’l  suo  parlare,  e che  fanno  li  suoi  reggimenti.  Chè  ’l 
suo  parlare,  per  l’altezza  e per  la  dolcezza  sua,  genera 
nella  mente  di  chi  l’ode  un  pensiero  d’Amore,  il  qua- 
le io  chiamo  spirito  celestiale  ; perocché  di  lassù  è il 
principio,  e di  lassù  viene  la  sua  sentenzia,  siccome  di 
sopra  è narrato.  Del  quale  pensiero  si  procede  in  fer- 
ma opinione,  che  questa  sia  miracolosa  donna  di  virtù  ; 
e i suoi  atti,  per  la  loro  soavità  e per  la  loro  misura, 


(i ) ripresentare,  pr.  ediz.,  (odici  Marciarli,  Gadd.  i34,  >35 
secondo.  La  Volgata  lezione  di  questo  passo  era  sicuramente 
depravata,  e confidiamo  di  averla  rimessa  nella  sua  genuina 
bontà,  lilla  stava  come  segue  : ripresentano.  Onde  siccome  la 
immagine  delle  corpora  in  alcuno  corpo  lucido  si  rappresen- 
ta, siccome  nello  ispecchio;  così  la  immagine  corporale,  che 
lo  specchio  dimostra , non  è vera  : così  la  immagine  della  ra- 
gione, cioè  gli  atti,  ecc. 

(a)  colei,  ediz.  Bisc.  ; con  lei,  ediz.  da  Sabbio,  e cod.  Gadd. 
>34  e Val.  Urbi 
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fanno  Amore  disvegliare  e risentire  là  dovunque  è della 
sua  potenzia  seminata  per  buona  natura.  La  quale  na- 
turai («)  semenza  si  fa  come  nel  seguente  Trattato  si 
mostra.  Poi  quando  dico:  Di  costei  si  può  dire } in- 
tendo narrare  come  la  bontà  e la  virtù  della  sua  anima 
è agli  altri  buona  e utile:  e prima, com’ ella  è utile  al- 
l' altre  donne,  dicendo  : Gentil  è in  donna  ciò  che  in 
lei  si  trova;  dove  manifesto  esemplo  rendo  alle  don- 
ne, nel  quale  mirando  possono  fare  parere  (a)  gentile, 
quello  seguitando.  Secondamente  narro  com’ ella  è uti- 
le a tutte  le  genti,  dicendo  che  l’aspetto  suo  ajuta  la 
nostra  fede,  la  (3)  qual  più  che  tutte  altre  cose  è utile  a 
tutta  fumana  generazione;  siccome  quella,  per  la  quale 
campiamo  da  eternai  morte,  e acquistiamo  eternai  vi- 
ta : e la  nostra  fede  ajuta  ; perocché,  conciossiacosaché 
principalissimo  fondamento  della  fede  nostra  siano  i 
miracoli  fatti  per  Colui  che  fu  crocifisso,  il  quale  creò 
la  nostra  ragione,  e volle  che  fosse  minore  del  suo  po- 
tere, e fatti  poi  nel  nome  suo  per  li  Santi  suoi;  e molti 
siano  sì  ostinati,  che  di  que’ miracoli  per  alcuna  neb- 
bia siano  dubbiosi,  e non  possano  credere  miracolo  al- 
cuno, sanza  visibilmente  avere  di  ciò  sperienzia  ; e que- 
sta donna  sia  una  cosa  visibilmente  miracolosa , della 

(1)  La  quale  natura  semenza  ecc.,  cod.  Vat.  Urb.,  Barbe- 
rino, Gadd.  i34- 

(a)  parere  qui  è in  natura  di  nome , e vale  apparenza,  com- 
parsa , e più  veramente  opinione.  Pertica  ri.  — Ma  forse  il 
testo  è viziato,  e deve  stare  cosi^  nel  quale  mirando  possono 
fare  sè  parere  gentili.  Secondamente  narro  ecc.  Le  parole  quello 
seguitando  hanno  tutta  l’apparenza  di  glossema,  non  essendo 
esse  che  una  spiegazione  di  nel  quale  mirando  ; ed  aggiungia- 
mo, che  debbono  forse  mettersi  al  principio  del  susseguente 
periodo,  cosi:  Quello  seguitando,  secondamente  ecc. 

(3)  Il  Biscioni  legge  scorrettamente  lo  qual  ecc.  — I codici 
Vat.  Urb.  e Gadd.  i3/j  portano:  la  quale  più  che  tutte  le  al- 
tre fedi  ajuta  tutta  V umana  generazione.  11  Gadd.  1 3 5 secondo 
legge  anch’esso  la  quale. 
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quale  gli  occhi  degli  uomini  cotidianamente  possono 
sperienza  avere,  ed  a noi  faccia  possibili  gli  altri  (i); 
manifesto  è che  questa  donna,  col  suo  mirabile  aspet- 
to, la  nostra  fede  ajuta.  E però  ultimamente  dico  che 
da  eterno,  cioè  eternalmente  (2),  fu  ordinata  nella  men- 
te di  Dio  in  testimonio  della  fede  a coloro  che  in  que- 
sto  tempo  vivono.  E così  termina  la  seconda  parte  della 
seconda  parte  principale  (3),  secondo  la  litterale  sua 
sentenzia. 

Capitolo  Vili. 

Intra  gli  effetti  (4)  della  divina  sapienzia,  l’uomo  è mi- 
rabilissimo; considerando  come  in  una  forma  la  divina 
virtù  tre  nature  congiunse  ; e come  sottilmente  armo- 
niato  conviene  essere  lo  corpo  suo  a colai  forma,  es- 
sendo organizzato  per  tutte  quasi  sue  virlù  ; per  che , 
per  la  molta  concordia  che  ’ntra  tanti  organi  conviene 
a bene  rispondersi,  pochi  perfetti  uomini  in  tanto  (5) 
numero  sono.  E se  così  è mirabile  questa  creatura, 
certo  non  pur  colle  parole  è da  temere  (6)  di  trattare 
di  sue  condizioni,  ma  eziandio  col  pensiero.  Sicché  (7} 
in  ciò  quelle  parole  dello  Ecclesiastico:  « La  sapienza 


(1)  Cioè  : ed  a noi  faccia  credere  possibili  gli  altri.  Si  noti 
perù  che  noi  abbiamo  corretta  la  lezione  manifestamente  errata 
di  tutti  i lesti  : avere  da  noi  faccia  possibili  ecc. 

(а)  Questo  cioè  eternalmente  pare  un  glossema. 

(3)  Vedi  quello  che  Dante  dice  in  fine  del  Capitolo  antece- 
dente, e ti  accorgerai  della  laguna  che  qui  si  è supplita. 

(4)  effetti,  cioè  opere.  Perticasi. 

(5)  Così  con  buona  lezione  le  pr.  ediz. , i codici  Marc.,  il 
Val.  Urb.  ed  il  Gadd.  i34.  Il  Biscioni:  in  tanto  poco  numero. 

(б)  E questo  sia  detto  a tutti  quelli  che  ora  Antropolo- 
gia scrivono  le  sì  mirabili  e pazze  cose.  Perticar!. 

(7)  Forse  dee  dire:  Sicché  cadono  in  ciò  eoe. 

Voi  I 1 1 
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» di  Dio  precedente  («)  tutte  le  cose  chi  cercava?  » 
e quell’ altre  dove  dice:  « Più  alte  cose  di  te  non  do- 
» manderai , e più  forti  cose  di  te  non  cercherai  ; 
» ma  quelle  cose,  che  Dio  ti  comandò,  pensa:  e in 
u più  sue  opere  non  sia  curioso,  » cioè  sollecito  (a).  Io 
adunque,  elle  in  questa  terza  particola  d’ alcuna  con- 
dizione di  cotale  creatura  parlare  intendo,  in  quanto 
nel  suo  corpo,  per  bontà  deH'anima,  sensibile  bellezza 
appare,  temorosamente,  non  sicuro,  comincio,  inten- 
dendo, se  non  appieno,  almeno  alcuna  cosa  di  tanto 
nodo  disnodare.  Dico  adunque,  che  poiché  è aperta  la 
sentenzia  di  quella  particola,  nella  quale  questa  donna 
è commendata  dalla  parte  dell’anima,  da  procedere  e 
da  vedere  è come , quando  dico  : Cose  apparisco n 
nello  suo  aspetto,  io  commendo  lei  dalla  parte  del 
corpo,  e dico  che  nel  suo  aspetto  appariscono  cose  le 
quali  dimostrano  de’ piaceri,  e intra  gli  altri  di  que’di 
Paradiso.  Lo  più  nobile,  e quello  che  scritto  è fine  di 
tutti  gli  altri,  si  è contentarsi:  e questo  si  è essere 
beato:  e questo  piacere  è veramente  (avvegnaché  per 
altro  modo)  nellaspetto  di  costei,  chè,  guardando  co- 
stei, la  gente  si  contenta  (3),  tanto  dolcemente  ciba  la 
sua  bellezza  gli  occhi  de’  riguardatoli  (4)  ; ma  per  altro 
modo,  che  per  lo  contentare,  in  Paradiso  è perpetuo  (5), 
che  non  può  ad  alcuno  (6)  essere  questo.  E perocché 

(1)  Tutti  i testi  mss.  e stampati:  La  sapienza  ili  Dio  prece- 
dette tutte  le  cose  che  cercava.  Si  è corretta  questa  pessima 
lesione  col  soccorso  delle  parole  scritturali  : Sapientiam  Dei 
pneccdcntem  omnia  quis  investigava?  ( Ecclesiaslic.  1.  3.)  V.  il 
Sàggio,  pag.  a 7. 

(а)  cioè  sollecito  pare  glossema.  V.  il  Sàggio,  pag.  97. 

(3)  Beati  gli  occhi  che  la  vider  vìva  ! disse  il  Petrarca  di 
Laura. 

(4)  risguardatori , P.  E. 

(5)  Sottintendi  il  piacere. 

(б)  L'intrico  di  questo  passo  è tale,  come  è detto  nel  Sag- 
gio (a  carte  97),  che  la  Critica  si  sgomenta  di  poterlo  riordi- 
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potrebbe  alcuno  avere  domandato  dove  questo  mirabile 
piacere  appare  iu  costei,  distinguo  nella  sua  persona 
due  parti,  nelle  quali  la  umana  piacenza  e dispiacenza 
più  appare,  (i)  Onde  è da  sapere  che  in  qualunque  parte 
l'anima  più  adopera  del  suo  ufficio,  che  a quella  più  fis- 
samente intende  ad  adornare , e più  sottilmente  quivi 
adopera.  Onde  vedemo  che  nella  fàccia  dell’uomo,  là 
dove  fa  più  del  suo  ufficio,  che  in  alcuna  parte  di  fuori, 
tanto  sottilmente  intende , che  per  sottigiiarsi  quivi , 
tanto  quanto  nella  sua  materia  puote,  nullo  viso  ad  altro 
viso  è simile;  perchè  l’ultima  potenzia  della  materia,  la 
qual  è in  tutti  quasi  dissimile,  quivi  si  riduce  in  atto  : 
e perocché  nella  faccia,  massimamente  in  due  luoghi 
adopera  l'anima  (perocché  in  quelli  due  luoghi  quasi 
tutte  (a)  e tre  le  nature  dell’ anima  hanno  giurisdizione, 
cioè  negli  occhi  e nella  bocca  ) , quelli  massimamente 
adorna,  e quivi  pone  lo  ’ntento  tutto  a far  hello,  se  puote. 
K in  questi  due  luoghi  dico  io  che  appariscono  questi 
piaceri  dicendo:  negli  occhi > e nel  suo  dolce  riso;  li 


tiare.  Ecco  la  correzione  che  per  congettura  ivi  n'abbiamo  prò» 
posta  : « E questo  si  è essere  beato,  questo  è piacere  veramente: 
« avvegnaché  nell’aspetto  di  costei  (che  guardando  costei  la  gente 
usi  contenta)  tanto  dolcemente  ciba  la  sua  bellezza  gli  occhi 
» de’  riguardatoci,  che  per  lo  suo  contentare  è Paradiso  perpe- 
» tuo,  che  per  altro  modo  non  può  in  alcuno  essere  questo.  » 
Cioè:  non  può  questo  accadere.  — Ne  pare  ancora  che  si  scio- 
glierebbe passabilmente,  quando  si  aggiungesse,  espresso  o sot- 
tinteso : che  non  può  ad  alcuno  uomo  quaggiù  essere  questo  ; 
e vale  a dire:  essere,  avvenire,  o simile. 

(1)  Onde  è da  sapere  ecc.  fino  a perocché  in  quelli  due  luo- 
ghi quasi  tutte  e tre,  luogo  contrassegnato  dal  Tasso  in  mar- 
gine, e postillato  : Nota.  11  medesimo  contrassegnò  alquanto  più 
avanti  il  passo  : li  quali  due  luoghi  per  bella  similitudine 

ecc amore  e vergogna.  Ed  a lato  di  quest’ ultime  parole 

fece  la  seguente  postilla  : Non  annovera  tutte  le  passioni. 

(a)  Così  il  eoa.  Vat.  Urb. , ed  il  Gadd.  1 3 5 secondo.  Il 
Biscioni  legge:  tutte  ire ■ 
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quali  due  luoghi  per  bella  similitudine  si  possono  ap- 
pellare balconi  della  donna,  che  nello  (0  edificio  del 
corpo  abita,  cioè  l’Anima  ; perocché  quivi,  avvegnaché 
quasi  velata,  spesse  volte  si  dimostra.  Dimostrasi  negli 
occhi  tanto  manifesta,  che  conoscer  si  può  la  sua  pre- 
sente passione,  chi  bene  la  mira.  Onde  conciossiacosa- 
ché sei  passioni  siano  propie  dell’anima  umana,  delle 
quali  fa  menzione  il  Filosofo  nella  sua  Rettorica;  cioè 
grazia,  zelo,  misericordia,  invidia,  amore,  e vergogna; 
di  nulla  di  queste  puote  l'anima  essere  passionata, che 
alla  finestra  degli  occhi  non  vegna  la  sembianza,  se  per 
grande  virtù  dentro  non  si  chiude.  Onde  alcuno  già 
si  trasse  gli  occhi,  perchè  la  vergogna  d’entro  non  (a) 
paresse  di  fuori,  siccome  dice  Stazio  poeta  del  Tebano 
Edipo,  quando  dice  che  con  eterna  notte  (3)  solvelte 
lo  suo  dannato  pudore.  Dimostrasi  nella  bocca,  quasi 
siccome  colore  dopo  vetro.  E che  è ridere,  se  non  (4) 
una  corruscazione  della  dilettazione  dell’anima , cioè 
un  lume  apparente  di  fuori  secondo  sta  dentro  ? E 
però  si  conviene  all’uomo,  a dimostrare  la  sua  anima 
nell’  allegrezza  moderata , moderatamente  ridere  con 
un’onesta  severità  e con  poco  movimento  delle  sue 
braccia;  sicché  donna,  che  allora  si  dimostra,  come 
detto  è,  paja  modesta,  e non  dissoluta.  Onde  ciò  fare 


(1)  nel  dijicio  del  corpo,  Bisc.  — nello  edificio  porta  il  Tal. 
Urb. , il  quale,  d’accordo  col  Gadd.  i34,  legge  alila  in  vece 
di  abita;  lezione  da  non  seguirsi. 

(3)  non  si  paresse,  P.  E.,  codici  Gadd.  i34  e V.-ft.  Urb. 

(3)  notte  è la  buona  lezione,  conforme  al  cod.  Gaddiano  i3!> 
primo,  ed  al  testo  di  Stazio  ( Theb . lib.  1.  v. 

Merserat  aelerna  damnatum  nocte  pudorem 
Oedipodes. 

(V.  il  Sàggio,  pag.  37.)  Pure  tutti  i codici,  tranne  l’unico  so- 
pra citato,  leggono  eterna  nota;  e cosi  pure  legge  il  Biscioni. 

(4)  Definizione  del  riso  poetica.  Tasso.  — Ecco  la  ragione 
della  metafora  lampeggiar  d'uà  riso.  Perticar!. 
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ne  comanda  il  libro  delle  quattro  Virtù  cardinali  (»): 
« Lo  tuo  riso  sia  sanza  cachinno,  cioè  sanza  schiamaz- 
» zare,  come  gallina.  » Ahi  mirabile  (a)  riso  della  mia 
donna,  di  cui  io  parlo,  che  mai  non  si  sentia  se  non 
dell’ occhio  (3)!  E dico  che  Amore  le  reca  queste  cose 
quivi  siccome  a luogo  suo,  dove  si  puote  doppiamente 
Amore  considerare.  Prima  l’amore  dell’anima,  speziale 
a questi  luoghi:  secondamente  l’amore  universale,  che 
le  cose  dispone  ad  amare  (4),  e ad  essere  amate,  che 
ordina  l’anima  a ordinare  queste  parti.  Poi  quando 
dico  : Elle  soverchiati  lo  nostro  intelletto,  escuso  me 
di  ciò,  che  di  tanta  eccellenza  di  beltà  poco  pare  che 
io  tratti,  sovrastando  (5)  quella:  e dico  che  poco  ne  dico 
per  due  ragioni.  L una  si  è,  che  queste  cose  che  pa- 


ti) Questo  libro,  attribuito  anche  a Seneca,  è di  S.  Martino 
vescovo  di  Braga  nel  secolo  VI.,  detto  Martino  dumense  per 
aver  fondato  il  monastero  di  Duma  presso  Braga.  V.  le  citaz. 
in  fine. 

(a)  Ahi  mirabile  e onorabile  riso,  ccd.  Barb.  e Gadd.  i35 
secondo. 

(3)  Soavissima  espressione  a dipingere  la  modestia  del  riso. 
Il  verbo  sentire  non  è catacresi  in  questo  luogo,  siccome  alcuni 
stimano,  perchè  il  vedere  è sentire,  e perciò  gli  occhi  sono  detti 
sentimento.  Pertica  ri. 

(4)  amare  è la  buona  lezione  somministrataci  dal  cod.  Triv. 
e dal  Gadd.  i35  secondo.  Le  stampe  hanno  umore.  L’errore 
fu  veduto  e corretto  dal  sig.  Witte. 

(5)  sovrastando  a quella,  il  Biscioni  d’accordo  colle  antiche 
ediz.  e coi  codici;  ma  nè  egli,  nè  alcuno  de’ piu  vecchi  editori 
e de’ copisti  intesero  la  sentenza;  perocché,  tutto  al  contrario 
di  dire  eh’ esso  sovrasta  all’eccellenza  della  sua  donna,  Dante 
dice  che  quella  sovrasta  a lui,  cioè  ch'ella  soverchia  il  suo  in- 
telletto per  modo,  ch’ei  poco  ne  può  parlare.  Se  però  non 
vuoisi  che  sovrastare  ad  una  cosa  qui  significhi  aggirarsi  sopra 
di  essa:  il  che  non  ci  sembra  naturale;  ma  ce  ne  mette  sospet- 
to quell’espressione  dell’Autore  in  questo  stesso  Trattato, 
Cap.  XI  .,  ove  dice:  chi  desse  loro  quello  che  acquistare  inten- 
dono, non  sovrasterebbono  allo  studio. 
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jono  nel  suo  aspetto,  soverchiano  lo  ’ntelletto  nostro  («): 
e dico  come  questo  soverchiare  è fatto;  eh’ è fatto  per 
lo  modo,  che  soverchia  il  Sole  lo  fragile  (a)  viso,  non 
pur  lo  sano  e forte.  1/ altra  si  è,  che  fisamente  1'  uo- 
mo (3)  guardare  non  può,  perchè  qui  s’inebria  l’anima; 
sicché  incontanente,  dopo  disguardare,  disvia  in  cia- 
scuna sua  operazione . Poi  quando  dico  : Sua  beltà 
piove  fiammelle  di  fuoco,  ricorro  a ritrattare  del  suo 
effetto  ; poiché  di  lei  trattare  interamente  non  si  può. 
Onde  è da  sapere  che  di  tutte  quelle  cose  che  lo  in- 
telletto nostro  vincono  sì  che  non  può  vedere  quello 
che  sono,  convenevolissimo  trattare  è per  li  loro  effetti  ; 
onde  di  Dio,  e delle  sue  sustanzie  separate,  e della 
prima  materia  così  trattando  potemo  avere  alcuna  co- 
noscenza. E però  dico  che  la  beltà  di  quella  piove 
fiammelle  di  fuoco,  cioè  ardore  d’Amore  e di  carità , 
Animate  et  un  spirito  gentile,  cioè  informato  Amore  (4) 
d’un  gentile  spirto,  cioè  diritto  appetito,  per  lo  quale 
e del  quale  nasce  origine  di  buono  pensiero:  e non 
solamente  fa  questo,  ma  disfa  e distrugge  lo  suo  con- 
trario (5) , cioè  li  vizii  innati , li  quali  massimamente 
sono  de’ buoni  pensieri  nemici.  E qui  è da  sapere  che 


(i)  Tutti  i mss.  e le  stampe:  lo  intelletto  nostro,  cioè  umano. 
Abbiamo  espunte  le  parole  cioè  umano,  perchè  evidente  glos- 
sema de’  copisti. 

(a)  frale,  P.  E.  e cod.  Vat.  Urb. 

(3)  fisamente  l'uomo  ecc.  Così  il  cod.  Yat.  iyjS;  laddove 
tutti  gli  altri  testi  hanno  fisamente  mosso,  lezione  priva  di  sen- 
so buono. 

(4)  irfiormato  ardore,  P.  E.,  codici  Barb.,  Gadd.  i34,  1 35 
secondo,  e Vat.  Urb. 

(5)  e distrugge  lo  suo  contrario  delti  buoni  pensieri , cosi  i 
mss.  e le  stampe  (salvo  che  il  cod.  Vat.  Urb.,  in  cambio  di 
delti  buoni  pensieri,  legge  alti  buoni  pensieri)-,  Dante  però  non 
dice  lo  contrario  delti  buoni  pensieri,  ma  lo  suo  contrario;  e 
quel  suo  fa  chiarissima  prova  che  delti  buoni  pensieri  è puro 
glossema. 
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certi  vizii  sono  (i)  nell’ uomo,  alli  quali  naturalmente 
egli  è disposto  ; siccome  certi  per  complessione  colle- 
rica sono  ad  ira  disposti:  e questi  cotali  vizii  sono  in- 
nati, cioè  connaturali.  Altri  sono  vizii  consuetudinarii, 
alli  quali  non  ha  colpa  la  complessione,  ma  la  consue- 
tudine ; siccome  la  interaperanzia,  e massimamente  del 
vino.  E questi  vizii  si  fuggono  e si  vincono  per  buona 
consuetudine  ; e fassi  l’uomo  per  essa  (a)  virtuoso,  sanza 
fatica  avere  nella  sua  moderazione,  siccome  dice  il  Fi- 
losofo nel  secondo  dell’Etica.  Veramente  questa  diffe- 
renzia è intra  le  passioni  connaturali  e le  consuetudi- 
narie, che  le  consuetudinarie  per  buona  consuetudine 
del  tutto  vanno  via  ; perocché  ’l  principio  loro,  cioè  la 
mala  consuetudine,  per  lo  suo  contrario  si  corrompe  (3); 
ma  le  connaturali,  il  principio  delle  quali  è la  natura 
del  passionato,  tutto  che  molto  per  buona  consuetudine 
si  facciano  lievi,  del  tutto  non  se  ne  vanno,  quanto  al 
primo  movimento;  ma  vannosene  bene  del  tutto,  quanto 
a durazione , perocché  la  consuetudine  (4)  è equabile 
alla  natura,  nella  quale  è il  principio  di  quelle.  E però 


(1)  La  lezione  Volgata  è : certi  vizii  sorto  anco  nelF uomo.  Ab- 
biamo adottata  quella  de’ codici  Barb.,  Vat.  Urb.,  Marc.,  Gadd. 
«34,  *35  primo  e secondo,  poiché  la  particella  anco  non  ci 
parve  richiesta  dal  discorso- 

(2)  per  essa,  leggono  rettamente  i codici  Gadd.  i34,  e 1 3 5 
secondo  ; laddove  altri  codici , ed  il  Biscioni  con  loro , hanno 
per  essi.  Ma  come  mai  potè  credere  quell'erudito,  che  l’uomo 
si  faccia  virtuoso  pei  vizii;  se  già  non  si  vogliono  prendere  a 
maestri  di  Etica  Margutte  o F alatali? 

(3)  Cioè:  si  distrugge. 

(4)  non  è equabile  alla  natura,  tutti  i testi.  Ma  il  non  è un 
vizioso  soprappiu  che  guasta  il  pensiero  dell’Autore,  il  quale 
si  è questo  : che  quantunque  rimanga  sempre  il  moto  primo 
delle  naturali  passioni,  pure  la  buona  consuetudine  ne  impedi- 
sce il  {processo,  perchè  La  sua  forza  equivale  a quella  della  na- 
tura. E questa  sentenza  è presa  da  Aristotile:  Quod  consue- 
tum  est  veluti  innatum  est,  quia  consuetudo  est  similis  naturce. 
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è più  laudabile  V uomo  che  indirizza  sè  e regge  sé 
malnaturato  contro  all’  impeto  della  natura , che  colui 
che  bene  naturato  si  sostiene  in  buono  reggimento  (i)  ; 
siccome  è più  laudabile  un  mal  cavallo  reggere,  che 
un  altro  non  reo.  Dico  adunque  che  queste  fiammelle 
che  piovono  dalla  sua  beltà,  coinè  detto  è,  rompono  li 
vizii  innati,  cioè  connaturali;  a dare  a intendere  che 
la  sua  bellezza  ha  podestà  in  rinnovare  natura  in  co- 
loro che  la  mirano,  eli’ è miracolosa  cosa.  F,  questo 
conferma  quello  che  detto  è di  sopra  nell’ altro  Capi- 
tolo, quando  dico  ch’ella  è ajutatrice  della  fede  nostra. 
Ultimamente  quando  dico  : Però  qual  donna  sente 
sua  beliate,  conchiudo,  sotto  colore  d’ammonire  altrui, 
lo  fine  a che  fatta  fue  tanta  beltade.  K dico,  che  qual 
donna  sente  per  manco  la  sua  beltà  biasimare,  guardi 
in  questo  perfettissimo  esemplo  ; dove  s’ intende , che 
non  pure  a migliorare  lo  bene  è fatta , ma  eziandio  a 
fare  della  mala  cosa  buona  cosa  (a).  E soggiugne  in 
fine  : Costei  pensò,  chi  mosse  f universo,  cioè  Iddio, 


(Rliet.  1.  t.c.  a.)  Difficile  est  resistere  consuetudini,  quia  assi- 
milatur  natura \ (Ktb.  1.  7.  c.  io.)  Consueludo  est  altera  na- 
tura. (Ibid.)  Ad  Aristotile  fa  eco  santo  Agostino  nel  6.  della 
Musica  : Consuonalo  quasi  ajfabricata  natura  dicitur.  E san 
Basilio  nella  Regola  : Aon  parvus  est  labor,  ut  se  aliquis  a 
priori  non  bona  consuetudine  rejlcctut  et  revocet , quoniani 
quidem  mos  longo  tempore  conjirmatus  vim  quodammodo  na- 
tura? obtinet.  V.  il  Sàggio,  pag.  86. 

(1)  in  buono  reggimento:  lo  disviato  si  rovina.  É impossibile 
l'indovinare  come  in  tutti  i testi  siansi  introdotte  quest’ ultime 
parole,  da  noi  tralasciate  perché  prive  di  ogni  legamento  col 
resto.  (V.  Saggio,  pag.  98.)  Il  sig.  Biagioli  nel  suo  Contento 
alla  Divina  Commedia  (T.  1.  pag.  38,  edir.  di  Parigi)  riporta 
queste  parole  medesime  cosi  ; lo  disviato  si  rovina , e non  ne 
può  l uomo  uscire , se  lume  celestiale  non  nel  trae;  e cita  il 
Convivio,  me  non  il  luogo,  nè  l'edizione. 

(3)  Così  pr.  ediz.,  il  secondo  codice  Marciano,  il  Vat.  Urb., 
i Gadd.  1 34 , e *35  secondo.  L’ediz.  del  Biscioni:  della  mala 
cosa  buona. 
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per  dare  a intendere  che  per  divino  proponimento  la 
natura  cotale  effetto  produsse.  E così  termina  tutta  la 
seconda  parte  principale  di  questa  Canzone. 


Capitolo  IX. 

L ordine  del  presente  Trattato  richiede,  poiché  le  due 
parti  di  questa  Canzone  prima  sono,  secondochè  fu  la 
mia  intenzione,  ragionate,  che  alla  terza  si  proceda, 
nella  quale  io  intendo  purgare  la  Canzone  d’una  ri- 
prensione, la  quale  a lei  potrebbe  essere  stata  contraria. 
Ed  è questa,  ch’io  prima  che  alla  sua  composizione 
venissi , parendo  a me  questa  donna  fatta  contro  a me 
iìera  e superba  alquanto,  feci  una  ballatetta  (■),  nella 
quale  chiamai  questa  donna  orgogliosa  e dispietata, 
che  pare  essere  contr’a  quello  che  qui  si  ragiona  di 
sopra  (a);  e però  mi  volgo  alla  Canzone,  e,  sotto  colore 
d'insegnare  a lei  come  (3)  sé  scusare  le  conviene,  scuso 
quella.  Ed  è una  figura  questa,  quando  alle  cose  ina- 
nimate si  parla,  che  si  chiama  dalli  Rettorici  Prosopo- 
pea; ed  usanla  molto  spesso  li  poeti.  Canzone , e par 
che  tu  parli  contraro.  Lo  ’ntelletto  della  quale,  a più 
agevolmente  dare  ad  intendere,  mi  conviene  in  tre  par- 
ticole dividere;  chè  prima  si  propone,  a che  la  scusa 
fa  mestiere:  poi  si  procede  colla  scusa,  quando  dico: 
Tu  sai  che'l  del:  ultimamente  parlo  alla  Canzone 

(1)  Sembra  esser  quella  che  comiocia: 

«Voi,  che  sapete  ragionar  d’amore.» 

(a)  Cioè:  che. si  ragiona  qui  di  sopra. 

(3)  T utti  i testi  portano  questo  passo  così  : come  scusare  la 
conviene;  lesione  che  non  ha  senso. — scusare  le  conviene,  leg- 
ge il  cod.  Vat.  4778:  manca  però  del  sè,  cui  non  puossi  far  a 
meno  di  non  supplire,  quando  non  voglia  dirsi  che  Dante  ab- 
bia qui  usato  scusare  a modo  di  neutro;  il  che  ne  parrebbe 
strano. 
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siccome  a persona  ammaestrata  di  quello  (0  eli’ è da 
fare,  quando  dico:  Così  ti  scusa , se  ti  fa  mesliero. 
Dico  adunque  in  prima  :o  Canzone,  clic  parli  di  que- 
sta donna  con  tanta  loda,  e’ par  che  tu  sia  contraria  a 
una  tua  sorella  (a).  Per  similitudine  (3)  dico  sorella: 
che  siccome  sorella  è detta  quella  femmina  che  da  uno 
medesimo  generante  è generata;  cosi  puote  l’uomo 
dire  sorella  quell’opera  che  da  uno  medesimo  operante 
è operata;  che  la  nostra  operazione  in  alcun  modo  è 
generazione.  E dico  perchè  pare  contraria  a quella , 
dicendo:  tu  fai  costei  umile,  e quella  (4)  la  fa  superba, 
cioè  fera  e disdegnosa,  che  tanto  vale.  Proposta  questa 
accusa , procedo  alla  scusa  per  esemplo  (5)  nel  quale 
alcuna  volta  la  verità  si  discorda  dall’apparenza,  e l’al- 
tra per  diverso  rispetto  si  può  trattare.  Dico:  Tu  sai 
che  7 del  sempr  è lucente  e chiaro,  cioè  sempre  con 
chiarità,  ma  per  alcuna  cagione  alcuna  volta  è licito 
di  dire  quello  essere  tenebroso.  Dov  è da  sapere  che 

(i)  di  quello  che  dee  fare,  P.  E.,  codici  Marc,  secondo,  Gadd. 
i34,  e 1 3 5 secondo. 

(a)  Licenza  della  Canzone  indirizzata  alla  medesima  Canzo- 
ne. — Questa  medesima  chiosa  parola  per  parola  fa  il  Castel- 
vetro  alla  Canz.  XIX.  del  Petrarca  : Gentil  mia  donna , io 
veggio  ecc. , la  qual  finisce:  Canzon,  f una  sorella  è poco  in- 
nanzi eco.  Ma  il  Castelvetro,  citando  il  verso  di  Dante  (di  dir 
tf  una  sorella  che  tu  hai  J,  non  ha  citate  le  parole  del  Convito 
in  proposito,  anzi  le  ha  poste  come  sue,  senza  frammettere  al- 
cuna citazione.  Pertica  ri. 

(3)  Per  similitudine  ecc la  verità  si  discorda  dair appa- 

renza. Luogo  contrassegnato  in  margine  dal  Tasso. 

(4) H  cod.  Bari).  : e quella  fa  superba  ; il  Marc,  secondo,  il 
Vat.  Urb.,ed  il  Cadd.  i34:  e quella  fai  superba;  le  stampe: 
e quella  fu  superba.  Ma  niuna  di  queste  lezioni  è sincera  : il 
perchè  abbiamo  emendato  come  dalla  buona  Critica  ne  venne 
suggerito. 

(5)  nel  quale , leggono  correttamente  i codici  Triv. , Gadd. 
1 34  e le  pr.  ediz.  — nello  quale,  il  cod.  Gadd.  1 35  secon- 
do. — nella  quale,  malamente  il  Biscioni. 
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propiamente  è visibile  il  colore  e la  luce , siccome 
Aristotile  vuole  nel  secondo  delt Anima,  e nel  libro 
di  Senso  e Sensato.  Ben  è altra  cosa  visibile;  ma  non 
propiamente,  perocché  altro  senso  sente  quello,  sicché 
non  si  può  dire  che  sia  propiamente  visibile , nè  pro- 
piamente tangibile,  siccome  la  figura,  la  grandezza,  il 
numero,  lo  movimento  e lo  star  fermo,  che  sensibili  si 
chiamano  : le  quali  cose  con  più  sensi  comprendiamo  ; 
ma  il  colore  e la  luce  (>)  sì  propiamente , perchè  solo 
col  viso  li  comprendiamo.  Queste  cose  visibili,  sì  le 
propie,  come  le  comqni,  in  quanto  sono  visibili,  ven- 
gono dentro  all’occhio:  non  dico  le  cose,  ma  la  for- 
ma loro,  per  lo  mezzo  diafano,  non  realmente,  ma  in- 
tenzionalmente, siccome  quasi  in  vetro  trasparente.  E 
nell'acqua  ch’è  nella  pupilla  dell'occhio  questo  discor- 
so, che  fa  la  forma  visibile,  per  lo  (a)  mezzo  suo  si 
compie,  perchè  quell’acqua  è terminata  quasi  come 
specchio , che  è vetro  termiuato  con  piombo  ; sicché 
passar  più  non  può,  ma  quivi  a modo  d’ una  palla  per- 
cossa si  ferma  ; sicché  la  forma,  che  nel  mezzo  traspa- 
rente non  pare  lucida,  è terminata:  e questo  è quello 
per  che  nel  vetro  piombato  la  immagine  appare,  e non 
in  altro.  Da  (3)  questa  pupilla  lo  spirito  visivo,  che  si 

(i)  La  Volgata  lezione  di  questo  passo,  secondo  il  testo  Bi- 
scioni, è la  seguente:  e la  luce  sono  propiamente,  perchè  solo 
col  viso  comprendiamo,  cioè  non  con  altro  senso.  Queste  cose 
ecc.  La  correzione  sì  propiamente  ci  venne  presentata  dal  pri- 
mo codice  Marciano:  il  pronome  li  si  è quindi  aggiunto,  se- 
guendo la  ragione  gramaticale  ; e finalmente  si  sono  levate  le 
parole  cioè  non  con  altro  senso,  le  quali  sono  evidentemente 
glossema. 

(a)  Malamente  i codici  e le  stampe  : in  vetro  trasparente  e 
neir  acqua.  Che  ecc. . . . per  lo  meno  si  si  compie.  Si  è emen- 
dato col  sig.  Witte  : F.  nclC  acqua  eli  è nella  pupilla  ecc.  La. 
correzione  mezzo,  in  luogo  di  meno,  è scritta  iu  margine  del 
cod.  Gadd.  1 35  secondo. 

(3)  Tulli  i testi  per  errore:  Di  questa  ecc. 
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continua  da  essa  alla  parte  del  celabro  («) , dinanci 
dov’è  la  sensibile  virtù  siccome  in  principio  fontale, 
subitamente  sanza  tempo  la  (2)  ripresenta,  e così  vede- 
rne. Per  che,  acciocché  la  visione  sia  verace,  cioè  co- 
tale qual  è la  cosa  visibile  in  sé,  conviene  che  ’l  mezzo 
per  lo  quale  all’occhio  viene  la  forma  sia  sanza  ogni 
colore,  e l’acqua  della  pupilla  similmente;  altrimenti 
si  macolerebbe  la  forma  visibile  del  (3)  colore  di  mezzo 
e di  quello  della  pupilla.  E però  coloro  che  vogliono 
fare  parere  le  cose  nello  specchio  d’ alcuno  colore,  in- 
terpongono di  quel  colore  tra  ’l  vetro  e ’l  piombo,  sic- 
ché ’l  vetro  ne  rimane  compreso.  Veramente  Plato  e 
altri  Filosofi  dissero  che  ’l  nostro  vedere  non  era  per- 
chè il  visibile  venisse  all' occhio,  ma  perchè  la  virtù 
visiva  andava  fuori  al  visibile.  E questa  opinione  è ri- 
provata per  falsa  dal  Filosofo  in  quello  di  Senso  e 
Scusalo.  Veduto  questo  modo  della  vista,  veder  si  può 
leggiermente  che,  avvegnaché  la  stella  sempre  sia  d’un 
modo  chiara  e lucente,  e non  riceva  mutazione  alcuna  . 
se  non  di  movimento  locale,  siccome  in  quello  di  Cielo 
e Mondo  è provato,  per  più  cagioni  puote  parere  non 
chiara  e non  lucente.  Però  puote  parere  così  per  lo 
mezzo , che  continuamente  si  trasmuta . Trasmutasi 
questo  mezzo  di  molta  luce  in  poca,  siccome  alla  pre- 
senza del  Sole,  e alla  sua  assenza:  e alia  presenza  lo 
mezzo,  eli’ è diafano,  è tanto  pieno  di  lume,  ch’è  vin- 
cente della  stella  ; e però  pare  più  lucente.  Trasmutasi 
anche  questo  mezzo  di  sottile  in  grosso,  di  secco  in 
umido , per  li  vapori  della  terra , che  continuamente 
salgono.  11  quale  mezzo  così  trasmutato  trasmuta  la 

(1)  cerebro,  P.  E. 

(2)  Cioè  la  immagine;  onde  è da  leggersi  la  in  vece  di  lo, 
siccome  sta  in  tutti  ì mss.  e nelle  stampe. 

(3)  Così  le  pr.  ediz.,  ed  il  cod.  Gadu.  i34,  e Vat.  Urb. — 

Il  Marc,  secondo:  dello  colore.  — Il  Biscioni:  dal  colore. 
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immagine  della  stella,  che  viene  per  esso,  per  la  gros- 
sezza in  oscurità,  e per  l’umido  e per  lo  secco  in  co- 
lore. Però  puote  anche  parere  così  per  l’ organo  visivo, 
cioè  l’ occhio , lo  quale  per  infermità  e per  fatica  si 
trasmuta  in  alcuno  coloramento  e in  alcuna  debilità; 
siccome  avviene  molte  volte,  che  per  essere  la  tunica 
della  pupilla  sanguinosa  molto  per  alcuna  corruzione 
d'infermitade  le  cose  pajono  (i)  quasi  tutte  rubiconde: 
e però  la  stella  ne  pare  colorata.  E per  essere  lo  viso 
debilitato  incontra  in  esso  alcuna  disgregazione  di  spi- 
rito, sicché  le  cose  non  pajono  unite,  ma  disgregate, 
quasi  a guisa  che  fa  (a)  la  nostra  lettera  in  sulla  carta 
umida.  E questo  è quello  per  che  molti  quando  vo- 
gliono leggere  si  dilungano  le  scritture  dagli  occhi, 
perchè  la  immagine  loro  venga  dentro  più  lievemente 
e più  sottile  ; e in  ciò  più  rimane  la  lettera  discreta 
nella  vista.  E però  puote  anche  la  stella  parere  tur- 
bata ; e io  fui  esperto  di  questo  l’ anno  medesimo,  che 
nacque  questa  Canzone,  chè  per  affaticare  lo  viso  molto 
a studio  di  leggere,  in  tanto  debilitai  gli  spiriti  visivi, 
che  le  stelle  mi  pareano  tutte  d’ alcuno  albore  ombrate: 
e per  lunga  riposanza  in  luoghi  scuri  e freddi , e con 
aflreddare  lo  corpo  dell’occhio  con  acqua  chiara,  ri- 
vinsi (3)  la  virtù  disgregata,  che  tornai  nel  primo  buono 
stato  della  vista.  E così  appajono  molte  cagioni  per  le  ra- 
gioni notate,  per  che  la  stella  può  parere  non  com’ella  è. 


(i ) pajono  tutte  rubiconde,  P.  E.,cod.  Gadd.  i34,  i35  pri- 
mo, e Vat,  Uri». 

(a)  Così  i codici  Barb.,  Vat.  Urb.,  Marnani,  Gadd.  1 3 5 
primo  e secondo.  — che  fa  nostra  lettera , il  Biscioni. 

(3)  rivinsi , secondo  il  Dionisi  (Anedd.  V.  pag.  1 53),  qui  si- 
gnifica rilegai,  riunii,  dal  lat.  revinxi.  Sembra  però  che  più 
naturalmente  significhi  ricuperai. 
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Capitolo  X. 


Partendomi  da  questa  digressione,  che  mestieri  è stata 
a vedere  la  verità,  ritorno  al  proposito,  e dico  che  sic- 
come li  nostri  occhi  chiamano,  cioè  giudicano,  la  stella 
talora  altrimenti  che  sia  la  vera  sua  condizione;  così 
quella  ballatetta  considerò  questa  donna  secondo  l’ap- 
parenza, discordante  dal  vero  per  infermità  dell’anima 
che  di  troppo  disio  era  passionata.  E ciò  manifesto 
quando  dico  : Cfiè  V anima  temea  sì,  che  fiero  mi  pa- 
rea  ciò  che  vedea  nella  sua  presenzia.  Dov’è  da  sape- 
re, che  quanto  l'agente  più  al  paziente  sè  unisce,  tanto 
più  è forte  ; e però  la  passione,  siccome  per  la  senten- 
za del  Filosofo  in  quello  di  Generazione,  si  può  com- 
prendere. Onde  quanto  la  cosa  disiderata  più  s’appro- 
pinqua al  desiderante,  tanto  il  desiderio  è maggiore; 
e l'anima  più  passionata,  più  si  unisce  alla  parte  con- 
cupiscibile e più  abbandona  la  ragione  : sicché  allora 
non  giudica  come  uomo  la  persona,  ma,  quasi  eom’  al- 
tro animale,  pur  secondo  l’apparenza  (0,  non  discer- 
nendo la  verità.  E questo  è quello  per  che  il  sembiante 
onesto,  secondo  il  vero,  ne  pare  disdegnoso  e fero.  E 
secondo  questo  cotale  sensuale  giudicio  parlò  quella 
ballatetta. E in  ciò  s’intende  assai  che  questa  Canzone 
considera  questa  donna  secondo  la  verità,  per  la  di- 
scordanza che  ha  con  quella.  F.  non  sanza  cagione  di- 
co: dov  ella  mi  senta;  e non  là  dov’io  la  senta.  Ma 
in  ciò  voglio  dare  a intendere  la  gran  virtù  che  li  suoi 
occhi  aveano  sopra  me;  chè  come  se  fossi  stato  diafa- 
no (») , così  per  ogni  lato  mi  passava  lo  raggio  loro  : e 


(1)  pur  secondo  l'apparenza,  non  secondo  la  ve  rii  ode,  P.  E., 
codini  Gadd.  i34  e Vat.  Urb. 

(3)  diafano,  di  cui  è laguna  in  tutti  gli  altri  testi,  si  aggiunge 
col  cod.  Marciano  Secondo. 


Digitized  by  Google 


TRATTATO  III. 


quivi  si  potrebbono  ragioni  naturali  e sovrannaturali 
assegnare  ; ma  basti  qui  tanto  aver  detto  : altrove  ra- 
gionerò più  convenevolmente.  Poi  quando  dico:  Così 
ti  scusa  , se  ti  fa  mestiere,  impongo  alla  Canzone  co- 
me per  le  ragioni  assegnate  sè  iscusi  là  dov’  è mestie- 
re, cioè  là  dove  alcuno  dubitasse  di  questa  contrarietà  ; 
che  non  è altro  a dire,  se  non  che  qualunque  dubi- 
tasse in  ciò  che  questa  Canzone  da  quella  hallatetta  si 
discorda,  miri  in  questa  ragione  che  detta  è.  £ questa 
cotale  figura  in  Rettoriea  è molto  laudabile,  e anche 
necessaria,  cioè  quando  le  parole  sono  a una  persona, 
e la  intenzione  è a un’altra;  perocché  l’ ammonire  è 
sempre  laudabile  e necessario,  e non  sempre  sta  con- 
venevolmente nella  bocca  di  ciascuno.  Onde,  quando  ' 
il  figliuolo  è conoscente  del  vizio  del  padre,  e quando 
il  soggetto  (i)  è conoscente  del  vizio  del  signore,  e 
quando  l’amico  conosce  che  vergogna  crescerebbe  al 
suo  amico  quello  ammonendo,  o mancherebbe  (2)  suo 
onore,  o conosce  l’amico  suo  non  piacente  (3),  ma  ira- 
condo all’  ammonizione , questa  figura  è bellissima  e 
utilissima,  e puotesi  chiamare  Dissimulazione;  ed  è 
simigliarne  all’opera  di  quello  savio  guerriero  che  com- 
batte il  castello  da  un  lato  per  levare  la  difesa  dall’al- 
tro, che  non  vanno  a una  parte  la  ’ntenzione  dell’aju- 
torio,  e la  battaglia.  E impongo  a costei  anche  che  do- 
mandi parola  (4)  di  parlare  a questa  donna  di  lei  ; dove 
si  puote  intendere  che  l’uomo  non  dee  essere  presun- 

(1)  suddito,  P.  E.,  cod.  Barò.,  Marc,  secondo,  Gadd..  1 34- 

(2)  menomerebbe  suo  onore,  cod.  secondo  Marciano,  Vat. 
Urb.,  Barberino,  Gadd.  i34,  e i35  secondo.  — diminuereb- 
be,  Gadd.  1 3 5 primo. 

(3)  non  piacente  0 iracundo  all'ammonizione , cod.  Vat.  Urb. 

(4)  domandi  parola,  cioè  domandi  licenza.  I Francesi  Dé- 
mander  la  parole  per  Chiedere  di  favellare , Avoir  la  parole 
per  Aver  diritto  di  parlare  prima  di  un  altro  nelle  pubbliche 
assemblee. 
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tuoso  a lodare  altrui,  non  ponendo  Lene  propio  menti 
s' egli  è piacere  della  persona  lodata  : perchè  molte 
volte  credendosi  alcuno  dare  loda,  dà  biasimo,  o per 
difetto  dello  dicitore  (i),  o per  difetto  di  quello  che 
ode.  Onde  molta  discrezione  in  ciò  avere  si  conviene; 
la  qual  discrezione  è quasi  un  domandare  licenzia,  per 
lo  modo  ch’io  dico  che  domandi  questa  Canzone.  E 
così  termina  tutta  la  litterale  sentenzia  di  questo  Trat- 
tato; per  che  l’ordine  dell’opera  domanda  all'allego- 
rica sposizione  ornai,  seguendo  la  verità,  procedere. 


Capitolo  XI. 

Siccome  l’ordine  vuole,  ancora  (a)  dal  principio  ritor- 
nando, dico  che  questa  donna  è quella  donna  dello 
intelletto  che  Filosofia  si  chiama.  Ma  perocché  natu- 
ralmente le  lode  danno  desiderio  di  conoscere  la  per- 
sona lodata,  e conoscere  la  cosa  sia  sapere  quello  ch'ella 
è in  sè  considerata  e per  tutte  le  sue  cose,  siccome 
dice  il  Filosofo  nel  principio  della  Fisica;  e ciò  ne  (3) 
dimostri  il  nome,  avvegnaché  ciò  significhi,  siccome 
dice  nel  quarto  della  Metafisica,  dove  si  dice  che  la 
difinizione  è quella  ragione  che  ’l  nome  significa  ; con- 
vinsi qui,  prima  che  più  oltre  si  proceda  per  le  sue 
laude,  mostrare  e dire  che  è questo  che  si  chiama  Fi- 
losofia, cioè  quello  che  questo  nome  significa;  e poi 
dimostrata  essa,  più  efficacemente  si  tratterà  la  presente 
allegoria.  E prima  dirò  chi  questo  nome  prima  diede  ; 
poi  procederò  alla  sua  significazione.  Dico  adunque  che 

(i)  ( licitore,  cod.  Barb.,  Vat  Urb.,  Gadd.  >35  secondo,  Marc, 
secondo.  — Le  stampe:  dello  datore. 

(a)  ancora  al  principio  ritornando,  cod.  Vat.  Urb. 

(3)  ne  dimostri,  codici  Gadd  i34,  1 3 5 primo.  — Il  Gadd. 
>35  secondo:  e ciò  dimostri  lo  nome.  — L’cdiz.  Bisc.  : e ciò 
lo  dimostri  il  nome,  con  pleonasmo. 
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anticamente  in  Italia,  quasi  dal  principio  della  costitu- 
zione (*)  di  Roma,  che  fu  settecento  cinquantanni  (2), 
poco  dal  più  al  meno,  prima  che  ’l  Salvatore  venisse, 
secondochè  scrive  Paolo  Orosio,  nel  tempo  quasi  che 
Nutria  Pompilio  secondo  re  de’  Romani,  viveva  uno 
filosofo  nobilissimo,  che  si  chiamò  Pitlagora.  E che  egli 
fosse  in  quel  tempo  par  che  ne  tocchi  alcuna  cosa  Tito 
Livio  nella  prima  parte  del  suo  volume  incidentemen- 
te: e dinanzi  da  costui  erano  chiamali  i seguitatori  di 
scienzia,  non  Filosofi,  ma  Sapienti;  siccome  furono 
quelli  sette  savii  antichissimi,  che  la  genie  ancora  no- 
mina per  fama  : lo  primo  delli  quali  ebbe  nome  Solon, 
lo  secondo  Chilon,  il  terzo  Periandro,  il  quarto  Tale- 
te  (3) , il  quinto  Cleobulo,  il  sesto  Biante,  il  settimo  Pit- 
taco.  Questo  Pittagora,  domandato  se  elli  si  riputava 
sapiente,  negò  a sè  lo  primo  (4)  vocabolo,  e disse  sè  es- 
sere non  sapiente,  ma  amatore  di  sapienzia.  E quinci 
nacque  poi,  ciascuno  studioso  in  sapienzia  che  fos- 
se amatore  di  sapienzia  chiamato,  cioè  Filosofo;  che 

(1)  Costituzione  per  Fondazione , manca  al  Vocab.  Pertica  ai. 

(a)  secento  cinquant'  anni , errore  del  Biscioni  e degli  altri 
editori  e copisti  emendato  dal  sig.  Witte.  Vedi  il  Petavio,  Rat. 
Temp.  P.  1.  Lib.  a.  Cap.  7. 

(3)  Tutti  questi  nomi  sono  barbaramente  storpiati  ne’  codici 

e nelle  stampe.  Eccone  la  lezione  : il  quarto  Dedalo:  il  quinto 
Lidio il  settimo  Perioneo.  Ma  oseremo  noi  dire  che  que- 

sti svarioni  sieno  piuttosto  del  grande  A4ighieri,  che  de’ suoi 
ignoranti  copisti?  Quanto  a Lidio , Dante  forse  avrà  scritto 
Cleobulo  Lindio  (cioè  da  Lindo),  e gli  amanuensi  non  ritenne- 
ro che  l'aggiunlo,  e anche  quello  guastarono.  Dedalo  poi  dive- 
nuto in  vece  di  Talete  uno  de’ sette  Savii,  chi  può  vederlo  e 
non  ridere?  Ma  il  ridere  sarà  inestinguibile  sopra  Perioneo, 
nscito  tutto  nuovo  dalla  testa  de’ menanti,  e accolto  con  gran- 
de onore  dal  dottissimo  Biscioni  con  un  Jorsc  per  Pittaco  Mi - 
tileneo.  Leggi  l'annotazione  di  questo  editore  ingegnosissimo 
nel  legittimare  gli  spropositi;  ed  il  Saggio , pag.  1 3 1 . 

(4)  lo  quinto  vocabolo,  cosi  lutti  i testi.  Nel  Saggio,  pag. 
1 3o , abbiamo  proposto  diverse  correzioni  di  questo  quinto 
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tanto  vale  come  iu  Greco  Filos,  che  è a dire  Ama- 
tore (i)  in  Latino,  e quindi  diremo  nqi  Filos  quasi 
Amatore,  e Sofia  quasi  Sapienzia;  onde  Filos  e So- 
fia tanto  vale,  quanto  Amatore  di  Sapienzia.  Per  che 
veder  si  può , che  questi  due  vocaboli  fanno  questo 
nome  Filosofo,  che  tanto  vale  a dire,  quanto  Ama- 
tore di  Sapienzia,  per  che  notare  si  puole,  che  non 
d'arroganza,  ma  d’urniltade  è vocabolo.  Da  questo  na- 
sce il  vocabolo  del  suo  propio  atto,  Filosofia,  sicco- 
me dell’atnico  nasce  il  vocabolo  del  suo  propio  alto, 
Amicizia . Onde  si  può  vedere,  considerando  la  signi- 
ficala del  primo  e del  secondo  vocabolo,  che  Filoso- 
fia non  è altro  che  amistanza  a sapienzia,  ovvero  a sa- 
pere; onde  in  alcun  modo  si  può  dire  ognuno  Filoso- 
fo, secondo  il  naturale  amore,  che  in  ciascuno  genera 
desiderio  di  sapere.  Ma  perocché  l’ essenziali  passio- 
ni (a)  sono  comuni  a tutti,  non  si  ragiona  di  quelle  per 
vocabolo  distinguente  alcuno  participante  quella  essen- 
za ; onde  non  diciamo  Giovanni  amico  di  Martino,  in- 


signissimo. Ora  ne  pare  che  la  vera  lezione  debba  essere  pri- 
mo; che  dice  Dante:  dinanzi  da  costui  ( cioè  prima  di  Piti  ago- 
ra) erano  chiamati  i seguitatoli  di  scienzia,  non  Filosofi , ma 
Sapienti.  Ond’  è che  Sapiente  era  il  primo  loro  vocabolo  ; e 
questo  fu  negato  a sè  stesso,  cioè  ricusato,  da  Piltagora  quan- 
do volle  essere  nominato  solamente  Filosofia,  come  poi  tu  dopo 
di  lui  ciascuno  studioso  in  sapienzia. 

(l)  Tutti  i testi  qui  e la  volta  appresso,  in  vece  di  Amatore 
(siccome  noi  emendiamo  col  sig.  AVitte),  leggono  erroneamente 
Amore. 

(a)  sono  comuni  ecc.  fino  a acciocché  sia  filosofo,  conviene 
essere  tumore  alla  sapienza,  luogo  contrassegnato  in  margine 
dal  Tasso.  Più  sotto  sono  interlineate  da  lui  le  parole:  E sic- 
come l'amistà  per  diletto  fatta  ecc.  fino  a Onde  non  si  dee  di- 
cere  vero  filosofo , e tutte  contrassegnate  colla  linea  marginale 
fino  a è vera  e perfetta  ch'è  generata  per  onestà.  Finalmente, 
poco  dopo  queste  parole,  è segnato  in  margine  tutto  il  passo: 

la  vera  amistà  degli  uomini  intra  sè  è ecc talvolta  l'uno 

e l'altro  termine  degli  atti  e delle  passioni  si  chiamano. 
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tendendo  solamente  la  naturale  amistà  significare,  per 
la  quale  tutti  a tutti  semo  amici,  ma  (i)  l’amistà  sopra 
la  naturai  generata,  eh’ è propia  e distinta  in  singulari 
persone.  Così  non  si  dice  Filosofo  alcuno  per  Io  co- 
mune amore,  (a)  È la’ntenzione  d’ Aristotile  nell’ ottavo 
dell'  Etica,  che  quegli  si  dica  amico,  la  cui  amistà  non 
è celata  alla  persona  amata,  ed  a cui  la  persona  amata 
è anche  amica,  sicché  la  benivolenzia  sia  da  ogni  par* 
te:  e questo  conviene (3)  essere  o per  utilità,  o per  di- 
Jetto,  o per  onestà.  E così,  acciocché  sia  filosofo,  con- 
viene essere  l’amore  alla  sapienza,  che  fa  l’una  delle 
parti  benivolente  (4);  conviene  essere  lo  studio  e la 
sollecitudine,  che  fa  l’altra  parte  anche  benivolente, 
sicché  familiarità  e roanifestamento  di  benivolenzia  na- 
sce tra  loro:  per  che  sanza  amore  e sanza  stùdio  non 
si  può  dire  filosofo;  ma  conviene  che  l'uno  e l’altro 
sia.  E siccome  l’amistà,  per  diletto  fatta  o per  utilità, 
non  è amicizia  vera,  ma  per  accidente,  siccome  l’ Etica 
dimostra  (5);  così  la  Filosofia  per  diletto  o per  utilità, 
non  è vera  filosofia , ma  per  accidente.  Onde  non  si 
dee  dicere  vero  filosofo  alcuno  che  per  alcuno  diletto 
colla  sapienzia  in  alcuna  parte  sia  amico  ; siccome  sono 
molti  che  si  dilettano  in  intendere  (6)  Canzoni  e di 

(i)  Qui  il  Biscioni  legge:  ma  per  f amisi à.  Rigettiamo  il  per, 
dal  quale  è viziata  la  costruzione,  e seguiamo  la  lezione  del 
cod.  Vat.  Urb.,  e del  Gadd.  i34- 

(а)  Le  stampe  e la  maggior  parte  de’  mss.  leggono  questo 
passo  così  : e la  'ritenzione  <T  Aristotile  nelf  ottavo  dell  Etica , 
quelli  si  dice  amico,  la  cui  amistà  ecc.  Noi  l’abbiamo  emen- 
dato col  cod.  Gadd.  i35  primo. 

(3)  conviene  essere,  così  correttamente  il  cod.  Gadd.  1 35  pri- 
mo. La  lez.  degli  altri  mss.  e delle  stampe  è:  comune  essere. 

(4)  che  fa  V una  delle  parti:  benivolenzia  ecc.  Quest' era  l’er- 
ronea lez.  Volgata,  che  emendasi  col  Biscioni  e col  sig.  Witte. 

(5)  ne  dimostra,  P.  E.,  cod.  Barb.,  i Marc.,  ed  i Gadd.  i34, 
e » 3 5 secondo. 

(б)  in  dire  Canzoni,  cod.  Vat.  Urb. 
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studiare  in  quelle,  e che  si  dilettano  studiare  in  Relto- 
rica  e in  Musica,  e l’altre  scienze  friggono  e abbando- 
nano, che  sono  (i)  tutte  membra  di  sapienzia.  Non  si 
dee  chiamale  vero  filosofo  colui  eli’ è amico  di  sapien- 
zia per  utilità;  siccome  sono  li  (2)  Legisti,  Medici,  e 
quasi  tutti  li  Religiosi,  che  non  per  sapere  studiano, 
ma  per  acquistar  moneta  o dignità;  e,  chi  desse  loro 
quello  che  acquistare  intendono,  non  sovrasterebbon» 
allo  studio.  E siccome  intra  le  spezie  dell'amistà,  quella 
eh’  è per  utilità,  meno  amistà  si  può  dire  ; cosi  questi 
cotali  meno  participano'  del  nome  del  filosofo,  che  al- 
cun’altra  gente.  Per  che  siccome  l'amistà  per  onestà 
latta  è vera  e perfetta  e perpetua,  così  la  Filosofia  è 
vera  e perfetta  eli’ è generata  per  onestà  solamente, 
sanz’allro  rispetto,  e per  bontà  dell’anima  amica,  eh’ è 
per  diritto  appetito  e per  diritta  ragione.  Siccome  qui 
si  può  dire  (come  la  vera  amistà  degli  uomini  intra  sé, 
è (3)  che  ciascuno  ami  tutto  ciascuno)  che  ’l  vero  filo- 
sofo ciascuna  parte  della  (4)  sapienzia  ama,  e la  sapien- 
zia ciascuna  parte  del  filosofo,  in  quanto  tutto  a se  lo 
reduce,  e nullo  suo  pensiero  ad  altre  cose  lascia  di- 
stendere. Onde  essa  sapienzia  dice  ne’  Proverbii  di  Sa- 
lomone: n lo  amo  coloro  che  amano  me;  » e siccome 
la  vera  amistà,  astratta  dell’animo  solo,  in  se  conside- 
rata, ha  per  suggetto  la  conoscenza  della  buona  opera- 
zione, e per  forma  l'appetito  di  quella;  così  la  Filoso- 
fia, fuor  d’anima  in  sé  considerata,  ha  per  suggello  lo 
intendere,  e per  forma  un  quasi  divino  amore  allo  ’ntel- 

(1)  che  sono  tulli  membri  di  sapienza.  Nè  si  dee  chiamare 
ecc.,  cod.  Vat.  Urb. 

(2)  Quest’articolo  sembrami  di  più,  poiché  l’altro  nome  che 
segue  "non  f ha.  Pekticari. 

(3)  Il  verbo  è qui  manca  in  tutti  i testi. 

(4)  della  sapienzia,  codice  Barberino,  Vat.  Urb.,  secondo 

Marciano,  Gadd.  i34,  e 1 35  secondo.  Le  stampe:  della  sua 
sapienzia.  . 
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letto.  E siccome  della  vera  amistà  è cagione  efficiente 
la  virtù;  così  della  Filosofia  è cagione  efficiente  la  ve- 
rità. E siccome  fine  dell' amistà  vera  è la  buona  dile- 
zione, die  procede  dal  convenire,  secondo  l'umanità 
propiamente,  cioè  secondo  ragione,  siccome  pare  sen- 
tire Aristotile  nel  nono  dell’  F.lica , e cosi  fine  della 
Filosofìa  è quella  eccellentissima  dilezione  che  non 
pale  alcuna  intermissione  ovvero  difetto,  cioè  vera  fe- 
licità, che  per  contemplazione  della  verità  s acquista. 
E così  si  può  vedere  chi  è ornai  questa  mia  donna, 
per  tutte  le  sue  cagioni,  e per  la  sua  ragione;  e per- 
chè Filosofia  si  chiama  ; e chi  è vero  F ilosofo,  c chi  è 
per  accidente.  Ma  perocché  in ( >)  alcuno  fervore  d’ani- 
mo talvolta  l'uno  e l'altro  termine  degli  atti  e delle 
passioni  si  chiamano  per  lo  vocabolo  dell'atto  medesi- 
mo e della  passione  ; siccome  fa  Virgilio  nel  secondo 
dell’Eneida,  che  chiama  Ettore  (a)  : « 0 luce  » (ch’era 
atto)  «e  speranza  delti  Trojani  » (eh’ è passiorte);  chè 
nè  era  esso  luce,  nè  speranza,  ma  era  termine,  on- 
de venia  loro  salute  del  consiglio,  ed  era  termine,  in 
che  si  riposava  tutta  la  speranza  della  loro  salute  ; sic- 
come dice  Stazio  nel  quinto  del  Thebaidos , quando 


(1)  La  lez.  Volgata  stava  così  : Ma  perocché  alcuno  fervore 

d'animo  talvolta si  chiamano,  e per  lo  vocabolo  ecc.  Ab- 

biamo supplito  l’ in  dopo  perocché , di  cui  a parer  nostro  vi 
avea  laguna,  e quindi  abbiam  tolto,  col  cod.  Trivulziano,  l o 
tra  chiamano  e per;  e così  ne  sembra  di  aver  diradate  le  te- 
nebre che  involgevano  questo  passo. 

(2)  Tutti  i testi  Enea;  ma  è errore.  Leggi  il  passo  di  Vir- 
gilio (Aen.  2.  v.  281): 

O lux  Iìardaniae,  spes  o fidissima  Teucri)  in, 

Quae  lanlac  tenaci  e ino r ac  J quibus,  Hector,  ab  oris 
Exspectate  venis’>  ■ 

ed  avrai  chiaro  che  la  vera  lezione  si  è Ettore.  Altre  mende 
viziavano  per  mala  interpunzione  questo  passo,  e le  abbiamo 
tolte.  V.  il  Saggio,  pag.  27. 
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Isifile  dice  ad  Archemoro  (i):  « O consolazione  delle 
» cose  e della  patria  perduta,  o onore  del  mio  servigio  ; » 
siccome  cotidia  riamente  dicemo  mostrando  l’amico:  ve- 
di l’amistà  (a)  mia;  e ’l  padre  dice  al  figliuolo:  amor 
inio;  per  lunga  consuetudine  le  scienzie  nelle  quali 
più  ferventemente  la  Filosofia  termina  la  sua  vista,  so- 
no chiamate  per  lo  suo  nome,  siccome  la  scienzia  na- 
turale, la  morale  e la  metafisica  ; la  quale  perchè  più 
necessariamente  in  quelle  termina  lo  suo  viso,  e con 
più  fervore,  Filosofia  è chiamata.  Ondosi  può  (3)  (per- 
chè è veduto  come  la  primaja  è vera  Filosofia  in  suo 
essere,  la  qual  è quella  donna  di  cui  io  dico  siccome 
il  suo  nobile  nome  per  consuetudine  è comunicato  alle 
scienzie)  procedere  oltre  colle  sue  lode. 


(i)  La  lesione  Volgata  è Archimore.  Ma  perché  questo  stor- 
pio, quando  il  testo  di  Stazio  canta  chiaramente  cosi  : — 

O mihi  desertae  natoruin  dulcis  imago, 

Archemorc:  o rerum  et  patriae  solamen  ademptac, 
Servitiique  decus ? — 

(a)  Amistà  in  questo  uso  gentilissimo  manca  al  Vocabolario. 
Pebticam. 

(3)  Qui  tutti  i testi  leggono  : Onde  si  può , come  seconda- 
mente  le  scienzie  sono  Filosofia  appellate  (perchè  è veduto  co- 
me la  primaja  ecc.)  Abbiamo  espunte  le  parole  come  seconda- 
mente  le  scienzie  sono  Filosofia  appellate , perchè  chi  bene  le 
considera  s'accorge  ch’elleno  sono  una  rubrica  marginale  del 
passo  antecedente  : Per  lunga  consuetudine  le  scienzie , nelle 

*uali  ecc.,  introdotta  per  errore  da  qualche  copista  nel  testo. 

[ulladimeno  si  potrà  vedere  nel  Sjggio,  pag.  65,  come,  sen- 
za levare  alcuna  parola,  erasi  raddrizzato  questo  luogo.  Ed  ora, 
poiché  in  vece  di  procedere  il  cod.  Gadd.  i34  legge  procede- 
rò, proponiamo  pei'  congettura  anche  la  seguente  emendazione: 
Onde  si  può  vedere  come  secondamente  le  scienzie  sono  Filo- 
sofia appellate.  Perchè  è veduto  come  la  primaja  è vera  Filo- 
sofia in  suo  essere,  la  quale  è quella  donna  di  cui  io  dico,  e 
come  lo  suo  nobile  nome  per  consuetudine  è comunicato  alle 
scienzie,  procederò  oltre  colle  sue  lode.  — Il  codice  V al.  Urb. 
in  luogo  di  primaja  ha  primaria. 
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Capitolo  XII. 

Nel  primo  Capitolo  di  questo  Trattato  è sì  compiuta- 
mente  ragionata  la  cagione  che  mosse  ine  a questa 
Canzone,  che  non  è più  mestiere  di  ragionare;  chè 
assai  leggiermente  a questa  sposizione,  eh’ è detta,  ella 
si  può  reducere;  e però  secondo  le  divisioni  fatle  la 
litterale  sentenzia  trascorrerò  per  questa,  volgendo  il 
senso  della  lettera,  là  dove  sarà  mestiere.  Dico:  Amor, 
che  nella  mente  mi  ragiona.  Per  Amore  io  intendo 
lo  studio  il  quale  io  mettea  per  acquistare  l'amore  di 
questa  donna.  Ove  si  vuole  sapere  che  studio  si  può 
qui  doppiamente  considerare.  E uno  studio,  il  quale 
mena  l'uomo  all'abito  dell’arte  e della  scienzia;  e un 
altro  studio,  il  quale  nell’ abito  acquistato  adopera,  usan- 
do quello:  e questo  primo  è quello,  ch'io  chiamo  qui 
Amore,  il  quale  nella  mia  mente  informava  continue, 
nuove  e altissime  considerazioni  di  questa  donna,  che 
di  sopra  è dimostrata  ; siccome  suole  fare  lo  studio  che 
si  mette  in  acquistare  una  amistà;  chè  di  quella  amistà 
gran  cose  prima  considero,  desiderando  quella.  Questo 
è quello  studio  e quella  affezione  che  suole  precedere 
negli  uomini  la  generazione  della  amistà,  quando  già 
dall'una  parte  è nato  amore,  e desiderasi  e procurasi 
che  sia  dall'altra;  chè,  siccome  di  sopra  sidice,  Filo- 
sofìa è quando  l’anima  e la  sapienzia  sono  fatte  ami- 
che, sicché  l’una  sia  tutta  amata  dall’altra,  siccome 
per  lo  modo  eh’ è detto  di  sopra.  Nè  più  è mestiere  di 
ragionare  per  la  presente  sposizione  questo  primo  verso, 
che  per  proemio  fu  nella  litterale  sposizione  ragionato. 
Perocché  par  (>)  la  prima  sua  ragioue  assai  di  leggiero, 

(i)La  comune  errata  lezione  qui  è:  Perocché  per  la  prima 
eco.  Il  cod.  Vat.  Urb.  ed  il  Gadd.  i34  portano  quella  cfie  noi 
abbiamo  seguita. 
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a questa  seconda  si  può  volgere  lo  ’ntendimento.  Onde 
al  secondo  verso,  il  quale  è cominciatore  del  Trattato, 
è da  procedere,  là  dove  io  dico:  Non  vede  il  Sol, che 
tutto  il  mondo  gira.  Qui  è da  sapere  che  siccome, 
trattando  di  sensibil  cosa,  per  cosa  insensibile  si  tratta 
convenevolmente;  cosi  di  cosa  intelligibile  per  cosa  non 
intelligibile  trattare  si  conviene:  e poi  siccome  nella 
litterale  si  parla  cominciando  dal  Sole  corporale  e sen- 
sibile ; così  ora  è da  ragionare  per  lo  Sole  spirituale 
e (i)  inintelligibile,  eh’ è Iddio.  Nullo  sensibile  (a)  in 
tutto ’l  mondo  è più  degno  di  farsi  esemplo  di  Dio, 
che  ’l  Sole,  lo  (piale  di  sensibile  luce  sè  prima  e poi 
tutte  le  corpora  celestiali  e dementali  allumina  (3);  così 
Iddio  sè  prima  con  luce  intellettuale  allumina,  e poi 
le  celestiali  e (4)  l’ altre  intelligibili.  Il  Sole  tutte  le  cose 
col  suo  calore  vivifica,  e se  alcuna  ne  corrompe,  non 
è della  intenzione  della  cagione,  ma  è accidentale  ef- 
fetto; così  Iddio  tutte  le  cose  vivifica  in  bontà,  e se 
alcuna  n’è  rea,  non  è della  divina  intenzione,  ma  con- 
viene per  qualche  (5)  accidente  essere  lo  processo  del- 
lo ’nteso  effetto.  Che  se  Iddio  fece  gli  Angeli  buoni  e 
li  rei,  non  fece  l’uno  e l’altro  per  intenzione,  ma  so^_ 
lamento  li  buoni:  seguitò  poi,  fuori  d’intenzione,  la 
malizia  de’ rei  ; ma  non  sì  fuori  d’ intenzione , che 
Iddio  non  sapesse  dinanzi  in  sè  predire  la  loro  mali- 
zia ; ma  tanta  fu  l’affezione  a producere  la  creatura 

(i)  Tutti  i mss.  e tutte  le  stampe  leggono  e intelligibile  ; ma 
non  è coerente  a quello  che  Dante  dice  nella  precedente  pro- 
posizione : essere  convenevole  trattare  di  cosa  intelligibile  per 
cosa  non  intelligibile  ; e però  emendiamo  inintelligibile . V.  il 
Sàggio,  pag.  66. 

(a)  sensibile,  in  forza  di  sostantivo.  Perticari. 

(3)  tutti  e'  corpi  celestiali  ed  elementi  allumina,  cod.  Vat. 
Urbinate. 

(4)  e poi  V altre  intelligibili,  cod.  Vat.  Urb. 

(.”>)  qualche,  corregge  il  sig.  Witte  assai  bene.  I lesti  hanno 
quello. 
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spirituale,  che  la  presenzia  (i)  d’alquanti  che  a mal 
fine  dovcano  venire,  non  dovea  nè  potea  Dio  da  quella 
produzione  rimuovere;  che  non  sarebbe  da  lodate  la 
' Natura,  se  sapendo  propio  che  li  fiori  d' uno  arbore  in 
certa  parte  perdere  si  dovessono,  non  producesse  in 
quello  fiori,  e per  li  vani  abbandonasse  la  produzione 
delli  fruttiferi.  Dico  adunque  che  Iddio,  che  tutto  (a) 
gira  e intende,  in  suo  girare  e suo  intendere  non  vede 
tanto  gentil  cosa,  quaut’elli  vede  quando  mira  là  dove 
è questa  Filosofia;  che  avvegnaché  Iddio  sè  P)  mede- 
simo mirando  veggia  insiememente  tutto,  in  quanto  la 
distinzione  delle  cose  è in  lui  (per  mudo,  che  lo  ef- 
fetto è nella  cagione),  vede  quelle  distinte.  Vede  adun- 
que questa  nobilissima  di  tutte  assolutamente,  in  quanto 
perfettissimamente  in  sè  la  vede,  e in  sua  essenzia  ; per 
che  a memoria  si  riduce  in  ciò  ch’è  detto  di  sopra,  Fi- 
losofia (4)  è uno  amoroso  uso  di  sapienzia;  il  quale  mas- 
simamente è in  Dio,  perocché  in  lui  è somma  sapien- 
zia e sommo  amore  e sommo  atto,  che  non  può  essere 
altrove,  se  non  in  quanto  da  esso  procede.  E adunque 
la  divina  Filosofia  della  divina  essenzia,  perocché  in 
esso  non  può  essere  cosa  alla  sua  essenzia  aggiunta; 
ed  è nobilissima,  perocché  nobilissima  essenzia  è la  di- 


fi)  la  presenzia,  cioè  lo  avere  presentì.  E così  puossì  spie- 
gare, poiché  certamente  Iddio  vede  il  futuro  come  se  fosse  pre- 
sente. Nondimeno  siamo  assai  inclinati  a credere  col  sig.  Wilte 
che  presenzia  sia  errore  di  lezione,  in  vece  di  prescienza.  * 
(a)  Qui  la  lezione  volgala  è:  che  Iddio,  che  tutto  intende, 
che  suo  girare  e suo  intendere  non  vede  ecc.  Abbiamo  supplite 
le  parole  gira  e,  la  cui  laguna  è chiaramente  indicala  da  quelle 
che  seguono,  suo  girare  e suo  intendere;  e la  correzione  del 
che  nell’ in  ne  sembrò  necessaria,  perchè  regolare  riescisse  la 
costruzione  dei  discorso. 

(3)  esso  medesimo,  cosi  tutti  i testi  con  manifesto  errore. 

(4)  Tutte  queste  parole,  da  Filosofia  à un  amoroso  uso  ecc. 
fino  a in  quanto  da  esso  procede,  sono  interlineate  dal  Tasso. 
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vina,  e (i)  in  lui  per  modo  perfetto  e vero , quasi  per 
eterno  matrimonio  (a):  nell' altre  Intelligenzie  è per 
modo  minore , quasi  come  druda , della  quale  nullo 
amadore  prende  compiuta  gioja,  ma  nel  suo  aspetto 
contentane  la  sua  (3)  vaghezza.  Per  che  vedere  si  può 
che  Iddio  non  vede,  cioè  non  intende  cosa  alcuna  tanto 
gentile,  quanto  questa;  dico  cosa  alcuna,  in  quanto 
l’altre  cose  vede  e distingue,  come  detto  è,  veggendosi 
essere  cagione  di  tutto.  Oh  nobilissimo  ed  eccellentis* 
simo  cuore , che  nella  sposa  dello  ’inperadoré  (4)  del 
Cielo  s’intende!  e non  solamente  sposa,  ma  suora  e 
figlia  dilettissima. 


Capitolo  XIII. 


Veduto,  come  nel  principio  delle  lode  di  costei  sottil- 
mente si  dice,  essa  essere  della  diviua  sustanzia , in 

Stianto  primieramente  si  considera;  da  procedere,  e 
a vedere  è,  come  secondamente  dico  essa  essere  nelle 
causate  Intelligenzie.  Dico  adunque:  Ogni  intelletto 
di  lassù  la  mira;  dov’è  da  sapere  che  di  lassù  dico, 
facendo  relazione  a Dio,  che  dinanzi  è menzionatole 
per  questo  si  esclude  (5)  le  Intelligenzie  che  sono  in 


(i )c  in  lui,  cosi  i due  codici  Marc.  Il  Biscioni  legge:  nobi- 
lissima è la  essenzia  divina  in  lui  ecc.  Il  Dionisi  (Anedd.  II. 
pag.  5a)  voleva  che  si  correggesse:  ed  è in  lui  per  modo  ecc., 
che  torna  lo  stesso  col  senso  della  lezione  da  noi  adottata. 

(a)  La- metafora  del  matrimonio  è spesso  usata  da  Dante  nel 
Poema.  Le  cose  spose  di  Dio.  San  Francesco  sposo  della  po- 
vertà ecc.  Perticar!.  ' 

(3)  loro  vaghezza  è la  Volgata  lezione.  Noi  seguiamo  quella 
del  cod.  Vat.  Urb. 

(4)  '<  Cbè  quello  imperador  che  lassù  regna,  » 

Inf.  i.  ia4- 

(5)  esclude,  il  secondo  cod.  Marc.,  il  Vat.  Urb.,  il  Barberi- 
nò,  i Gadd.  i3/j  e i35  secondo.  Le  stampe:  schiude. 
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esilio  della  superna  patria,  le  quali  filosofare  non  pos- 
sono; perocché  amore  è in  loro  del  tutto  spento,  e a 
filosofare,  come  già  detto  è,  è necessario  amore;  per 
che  si  vede  che  le  infernali  Inlelligenzie  dello  aspetto 
di  questa  bellissima  sono  private:  e perocché  essa  è 
beatitudine  dello  ’ntelletto,  la  sua  privazione  è amaris- 
sima e piena  d'ogni  tristizia.  Poi  quando  dico  : E quella 
gente,  che  qui  s"  innamora,  discendo  a mostrare  come 
nella  umana  Intelligenzia  essa  secondariamente  ancora 
varia  (0;  della  qual  filosofia  umana  seguito  poi  per  lo 
Trattato,  essa  commendando.  Dico  adunque  che  la 
gente  che  s’innamora  qui,  cioè  in  questa  vita,  la  sente 
nel  suo  pensiero  non  sempre,  ma  quando  Amore  fa 
della  sua  pace  sentire  ; dove  sono  da  vedere  tre  cose 
che  in  questo  testo  sono  toccate.  La  prima  si  è quando 
si  dice:  La  gente , che  qui  sJ innamora;  per  che  pare 
farsi  distinzione  nell  umana  generazione,  e di  necessità 
far  si  conviene,  chè,  sccondochè  manifestamente  ap- 
pare, e nel  seguente  Trattato  per  intenzione  si  ragio- 
nerà, grandissima  parte  degli  uomini  vivono  più  secon- 
do senso,  che  secondo  ragione:  e quelli  che  secondo 
senso  vivono,  di  questa  innamorare  è impossibile  ; pe- 
rocché di  lei  aver  non  possono  alcuna  apprensione.  La 
seconda  si  è quando  dice  : Quando  Amor  fa  sentir; 
dove  si  pare  far  distinzione  di  tempo  : la  qual  cosa 
anco,  avvegnaché  le  Intelligenze  separate  questa  donna 
mirino  continuamente,  la  umana  Intelligenza  fare  non 
può;  perocché  la  umana  natura,  fuori  della  quale  s’ap- 
paga lo ’ntelletto  e la  ragione,  abbisogna  fuori  di  spe- 
culazione di  molte  cose  a suo  sostentamento;  perchè 
la  nostra  sapienzia  è talvolta  abituale  solamente,  e non 
attuale;  e non  incontra  ciò  nell’ altre  Inlelligenzie, 


(i)L’edi*.  Bisc.:  ancora  verria.  Le  più  antiche:  ancora  ver- 
rebbe. E l'una  e l’altra  lezione  è corrotta,  come  appare  dal 
contesto.  V.  il  Sjccio,  pag.  i3i. 
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che  solo  di  natura  intellettiva  sono  perfette.  Onde, 
quando  l’anima  nostra  non  ha  atto  di  speculazione, 
non  si  può  dire  che  veramente  sia  in  filosofia,  se  non 
in  quanto  ha  l'abito  di  quella,  e la  potenzia  di  poter 
lei  svegliare;  e però  è talvolta  con  quella  gente  che 
qui  s’innamora,  e talvolta  no.  La  terza  è quando  dice 
l’ora  che  quella  gente  è con  essa  ; ciò  è quando  Amore 
della  sua  pace  fa  sentire  ; che  non  vuole  altro  dire,  se 
non  quando  l’uoino  è in  ispeculazione  attuale  ; peroc- 
ché della  pace  di  questa  donna  non  fa  lo  studio  se  non 
nell’atto  della  speculazione  sentire  (i).  E così  si  vede 
come  questa  donna  è primieramente  di  Dio,  seconda- 
mente  dell’ altre  Intelligenzie  separate  per  continuo 
sguardare,  c appresso  della  umana  Intelligenzia  per  ri- 
guardare discontinualo.  Veramente  sempre  è l'uomo, 
che  ha  costei  per  donna,  da  chiamare  filosofo,  non 
ostante  che  tuttavia  non  sia  nell’  ultimo  atto  di  filoso- 
fia, perocché  dall’abito  maggiormente  è altri  da  deno- 
minare. Onde  dicemo  alcuno  virtuoso,  non  solamente 
virtù  operando , ma  l’abito  della  virtù  avendo  : e dice- 
mo  l’uomo  facundo,  eziandio  non  parlando,  per  l’abito 
della  facundia,  cioè  del  bene  parlare.  E di  questa  Fi- 
losofia, in  quanto  dalla  umana  Intelligenzia  è partici- 
pata,  saranno  ornai  le  segrete  commendazioni  a mo- 
strare, come  gran  parte  del  suo  bene  alla  umana  na- 
tura è conceduto.  Dico  adunque  appresso:  suo  essere 
piace  tanto  a chi  gliele  dà,  dal  quale  siccome  da  fonte 
primo  si  deriva,  che  superata  n’  è la  capacità  (a)  della 
nostra  natura,  la  quale  fa  bella  e virtuosa.  Onde,  av- 
vegnaché all'  abito  di  quella  per  alquanti  si  vegna,  non 

(1)  sentire  è sensatissima  aggiunta  del  sig.  Witte. 

(2)  che  sempre  attrae  la  capacità,  P.  E.,  codici  Gadd.  i34, 
1 35  secondo,  Vat.  Urb.,  Marc,  secondo.  Il  testo  del  Biscioni: 
che'nsemprata  c la  capacità  ; ma  nella  nota  riconosce  per  mi- 
gliore l'altra  lezione.  Al  sig.  Witte  è dovuta  la  bella  emenda- 
zione che  noi  abbiamo  adottata. 
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vi  (i)  si  viene  sì  per  alcuno , che  propiamente  abito 
dire  si  possa  ; perocché  il  primo  studio,  cioè  quello  per 
lo  quale  l’abito  si  genera,  non  può  quella  perfettamente 
acquistare.  E qui  si  vede  l’umile  sua  lode;  che  per- 
fetta o (a)  imperfetta , nome  di  perfezione  non  perde . 
E per  quésta  sua  dismisuranza  si  dice  che  l’anima 
della  Filosofia  Lo  manifesta  in  quel,  ch'ella  conduce  ; 
cioè,  che  Dio  metta  sempre  in  lei  del  suo  lume.  Dove 
si  vuole  a memoria  riducere,  che  di  sopra  è detto  che 
amore  è forma  di  Filosofia;  eperò  qui  si  chiama  ani- 
ma di  lei:  il  quale  amore  manifesto  è nell’uso  della 
sapienzia  ; il  quale  uso  (3)  conduce  mirabili  bellezze, 
cioè  contentamento  in  ciascuna  condizione  di  tempo, 
e dispregiamento  di  quelle  cose,  che  gli  altri  fanno  lor 
signori.  Per  che  avviene  che  gli  altri  miseri  che  ciò 
mirano,  ripensando  il  loro  difetto,  dopo  ’l  desiderio 
della  perfezione  caggiono  in  fatica  di  sospiri;  e questo 
è quello,  che  dice:  Che  gli  occhi  di  color,  dov  ella 
luce , Ne  mandan  messi  al  cor  pien  di  disiri.  Che 
prendon  aere  e divenlan  sospiri. 


(i)  vi  si  viene,  codigi  Gadil.  « 34,  «35  secondo,  e Vat.  Urb. 
Le  stampe  : si  viene,  senza  il  vi.  * 

(a)  perfetta  e imperfetta , ì niss.  e le  stampe.  Può  dubitarsi 
ebe  Dante  abbia  qualche  volta  usato  le  in  vece  di  o;  come  se, 
nel  luogo  presente,  per  cagione  d’esempio,  avesse  detto:  c quan- 
do è perfetta,  e quando  è imperfetta , tenendo  quell’e  di  mez- 
zo, colle  altre  parole  sottintese,  il  luogo  della  particella  disgiun- 
tiva. Nnlladimeno  essendo  incerto  quest’uso,  e potendo  produr 
confusione,  reputiamo  più  sano  consiglio  il  ridurre  la  lezione 
all’ordinario  e più  corretto  modo  di  favellare.  Giovi  però  l’aver- 
lo avvertito,  onde  niuno  ei  accusi  di  aver  fatto  le  nostre  corre- 
zioni troppo  alla  scapestrata. 

(3)  Malamente  in  tutti  ì codici  e nelle  stampe  : il  quale  esso. 
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Capitolo  XIV. 


Siccome  nella  litlerale  sposizione,  dopo  le  generali 
lode  alle  speziali  si  discende,  primi»  dalla  parte  del- 
l'anima, poi  dalla  parte  del  corpo;  così  ora  intende  il 
testo,  dopo  le  generali  commendazioni  alle  speziali  di- 
scendere. Onde,  siccome  detto  è di  sopra,  Filosofia  per 
suggetto  materiale  qui  ha  la  sapienza,  e per  forma  amo- 
re, e per  composto  dell' uno  e dell’altro  l’uso  di  spe- 
culazione. Onde  in  questo  verso  che  seguentemente 
comincia:  In  lei  discende  la  virtù  divina,  (i)  io  in- 
tendo commendare  l'Amore,  eh’ è parte  di  Filosofia. 
Ov’è  da  sapere  che  discendere  la  virtù  d una  cosa  in 
altra,  non  è altro  che  ridurre  quella  in  sua  similitudi- 
ne; siccome  negli  agenti  naturali  vedemo  manifesta- 
mente, che  discendendo  la  loro  virtù  nelle  pazienti  co- 
se, recano  quelle  a loro  similitudine,  tanto  quanto  pos- 
sibili sono  a venire  ad  essere  (a).  Onde  vedemo ’l  Sole, 
die,  discendendo  lo  raggio  suo  quaggiù,  reduce  le  cose 
a sua  similitudine  di  lume,  quanto  esse  per  loro  dispo- 
sizione possono  dalla  sua  (3)  virtù  lume  ricevere.  Così 
dico  che  Dio  questo  amore  a sua  similitudine  riduce, 
quanto  esso  è possibile  simigliarsi  a lui.  E ponsi  la  qua- 
li) Da  (peste  parole  io  intendo  ecc.  fino  a Ove  ancora  è da 
sapere  che  l primo  agente,  il  Tasso  ha  condotta  in  margine  la 
solita  linea,  e vi  ha  apposto  il  segno  N (Nota). 

(a)  Pare  che  deliba  intendersi  venire  ad  essere  simili.  Se  tut- 
tavia non  si  dee  leggere:  venire  ad  essi,  cioè  mi  essi  agenti; 
ovvero  venire  ad  essa,  cioè  ad  essa  similitudine. 

(3)  Di  questo  sua  è laguna  ne’  codici  e nelle  stampe  -,  ma 
non  si  può  far  a meno  di  aggiungerlo,  onde  sia  chiaro  che  qui 
si  parla  della  virtù  del  Sole.  Cosi  poco  prima  l’Autore  dice: 
discendendo  la  loro  virtù;  e dopo:  il  primo  agente,  cioè  Dio, 
pinge  la  sua  virtù  in  cose  ecc.;  e ne  indica  come  qui  pure  debba 
stare  il  suo  testo. 
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lità  della  creazione,  dicendo:  Siccome  Jace  in  Angelo 
che  Jl  vede.  Ove  ancora  è da  sapere  cbe  I primo  agen- 
te, cioè  Dio,  pinge  la  sua  virtù  in  cose  per  modo  di 
diritto  raggio,  e in  cose  per  modo  di  splendore  river- 
berato ; onde  nelle  Intelligenze  raggia  la  divina  luce 
sanza  mezzo,  nell’ altre  si  ripercuote  da  queste  Intelli- 
genze prima  illuminale.  Ma  perocché  qui  è fatta  men- 
zione di  luce  e di  splendore,  a perfetto  intendimento 
mostrerò  differenza  di  questi  vocaboli,  secondochè  Avi- 
cenna sente.  (*)  Dico  che  l’usanza  d%  Filosofi  è di 
chiamare  il  Cielo  lume,  in  quanto  esso  e nel  suo  fon- 
tale  principio;  di  chiamare  raggio,  in  quanto  esso  è 
per  lo  mezzo  dal  principio  al  primo  corpo  dove  si  ter- 
mina; di  chiamare  splendore,  in  quanto  esso  è in  altra 
parte  alluminata  (a)  ripercosso.  Dico  adunque  che  la 
divina  virtù  s^nza  mezzo  questo  Amor  tragge  a sua  si- 
militudine. E ciò  si  può  fare  manifesto  massimamente 
in  ciò,  che  siccome  il  divino  Amore  è tutto  eterno, 
così  conviene  che  sia  eterno  lo  suo  oggetto  di  necessi- 
tà, sicché  eterne  cose  siano  quelle  ch'egli  ama.  E così 
face  questo  Amore  amare,  che  la  sapienzia,  nella  quale 
questo  Amore  fere,  eterna  è.  Ond  è scritto  di  lei: 
« Dal  principio  dinanzi  dalli  secoli  creata  sono;  e nel 
» secolo  che  dee  venire  non  verrò  meno.  » E nelli  Pro- 
verbii  di  Salomone  essa  Sapienza  dice:  « Eternalmente 
« ordinata  sono.  » E nel  principio  di  Giovanni  nel  Van- 
gelio  si  può  la  sua  eternità  apertamente  notare.  E quin- 
ci nasce  che  là  dove  questo  amore  (3)  splende,  tutti  gli 
altri  amori  si  fanno  scuri  e quasi  spenti  ; imperocché 
il  suo  oggetto  eterno  iroproporzionalmente  gli  altri  og- 
getti vince  e soperchia;  per  che  gli  Filosofi  eccellen- 
ti) Luogo  contrassegnalo  dal  Tasso  da  queste  parole:  Dico 
che  ecc.  lino  a eterne  cose  siano  quelle  ch'egli  ama.  Al  prin- 
cipio havvi  la  postilla:  Luce,  Raggio,  Splendore. 

(2)  Si  è corretto  l’errore  de’ testi,  che  leggono  alluminato. 

(3)  L'amore  della  sapienza.  Periicabi. 
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fissimi  nelii  loro  atti  apertamente  il  dimostrano;  per  li 
(piali  saperne,  essi  tutte  l’ altre  cose,  fuori  che  la  sa- 
pienzia,  avere  messe  a non  calere.  Onde  Democrito, 
della  propia  persona  non  curando,  nè  barba,  nè  capel- 
• li,  nè  unghie  si  togliea(i).  Platone  (a),  delti  beni  tem- 
porali non  (3)  curando,  la  reale  dignità  mise  a non  ca- 
lere; chè  figliuolo  di  re  fu.  Aristotile,  d’altro  amico 
non  curando,  contro  al  suo  migliore  amico  (fuori  di 
quella)  combatleo,  siccome  contro  allo  nomato  Platone. 
E perche  di  questi  parliamo,  quando  troviamo  gli  altri 
che  per  questi  pensieri  la  loro  vita  disprezzaro,  sicco- 
me Zeno,  Socrate,  Seneca,  e molti  altri?  E però  è 
manifesto  che  la  divina  virtù,  a guisa  (4)  d’Angelo,  in 
questo  amore  negli  uomini  discende;  e per  dare  spe- 
rienzia  di  ciò,  grida  susseguenlemente  lo  lesto:  E qual 
donna  gentil  questo  non  crede , V ìda  con  lei,  e miri 
ecc.  Per  donna  gentile  s’intende  la  nobile  anima  d’in- 
gegno, e libera  nella  sua  propia  potestà,  che  è la  ra- 
gione; onde  l’ altre  anime  dire  non  si  possono  don- 
ne, ma  ancille ; perocché  non  per  loro  sono,  ma  per 


(1)  Per  si  tagliava.  Perticar!. 

(a)  Il  Tasso  interlinea  queste  parole:  Platone,  tlelli  beni 
temporali  non  curando,  la  reale  dignità  mise  a non  calere,  e 
vi  fa  in  margine  la  postilla  : Falsa  opinion  di  Platone.  Infatti 
non  si  può  dire,  esattamente  parlando,  elle  Platone  abbia  mes- 
sa a non  calere  la  reale  dignità,  essendo  figlio  di  re,  per  ciò 
solo  elio  raccontasi  della  sua  origine  ; la  quale  volevasi  da  suo 
padre  che  derivasse  da  Codro  di  Melanto.  Alene  non  aveva 
più  re  da  ben  sei  secoli  quando  visse  Platone.  E die  questo 
Filosofo  non  fosse  tanto  sprezzatole  delti  beni  temporali  può 
dedursi  dall’aver  egli  accettato  in  dono  da  Dionisio  più  di  ot- 
tanta talenti  (Laert.  Vit.  Phil.  1.  3.),  quantunque  destinali  al 
nobilissimo  uso  di  comperar  libri.  Egli  era  poi  nel  suo  vestire 
tanto  accurato,  che  parve  fino  piegare  alla  mollezza. 

(3)  non  si  curando,  P.  E.  e cod.  Vat.  Urb. 

(4)  a modo  d Angelo , P.  E. 
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altrui:  e'1  Filosofo  dice, nel  primo  (•)  della  Metafisicaj 
ciie  quella  cosa  è libera  eh’  è (a)  per  sua  cagione,  e non 
per  altrui.  Dice:  V ada  con  lei,  e miri  gli  atti  sui , 
cioè  accompagnisi  (3)  di  questo  amore,  e guardi  quello 
che  dentro  da  lui  troverà;  e in  parte  ne  tocca  dicendo: 
Quivi,  dov ella  parla,  si  dichina , cioè,  dove  la  Filo- 
sofia è in  atto  si  dichina  un  celestiale  pensiero,  nel 
quale  si  ragiona  questa  essere  più  che  umana  operazio- 
ne. Dice:  del  ciel,  a dare  a intendere,  che  non  solamen- 
te essa,  ma  li  pensieri  amici  di  quella,  sono  astratti  dalle 
basse  e terrene  cose.  Poi  susseguenlemente  dice  com’  el- 
l' avvalora  e accende  amore  ovunque  ella  si  mostra  colla 
soavità  degli  atti,  che  sono  tutti  li  suoi  sembianti  onesti, 
dolci,  e sanza  soperchio  alcuno.  £ susseguenteniente, 
a maggiore  persuasione  della  sua  compagnia  fare,  dice: 
Gentil  è in  donna  ciò  che  in  lei  si  trova;  E bello  è 
tanto,  quanto  lei  simiglia.  Ancor  soggiugne:  E puossi 
dir  che  ‘l  suo  aspetto  giova ; dov’ è da  sapere  che  lo 
sguardo  di  questa  donna  fu  a noi  così  largamente  or- 
dinato non  pur  per  la  faccia,  ch’ella  ne  dimostra,  ve- 
dere, ma  per  le  cose  che  ne  tiene  celate  desiderare 
ed  (4)  acquistare.  Onde  siccome  per  lei  molto  di  quel- 
lo (5)  si  vede  per  ragione  (e  per  conseguente  veder 
per  ragione  sanza  lei  pare  maraviglia);  così  per  lei  si 


(i)  I testi  tutti  portavano  nel  secondo.  Ma  la  sentenza  d' Ari- 
stotile qui  citata  è nel  lib.  i.  c.  a.  V.  citai,  in  fine. 

(a)  che  per  sua  cagione  dice,  e non  per  altrui , tutti  i testi 
con  lezione  manifestamente  corrotta.  — Il  Tasso  interlineò  le 
parole:  quella  cosa  è libera  che  per  sua  cagione  dice,  e non 
per  altrui,  secondo  la  stampa  del  Sessa , errata  come  tutte  le 
altre. 

(3)  accompagnisi  con  questo  amore,  P.  E.  e cod.  Vat.  Urb. 

(4)  ed  acquistare,  così  rettamente  le  pr.  ediz.  Il  Biscioni:  ad 
acquistare. 

(5)  Cioè:  molte  di  quelle  cose  celate  si  vedono  ecc. 

Voi.  I.  jI 
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creile  die  (»)ogni  miracolo  in  più  alto  intelletto  puote 
avere  ragione,  e per  conseguente  può  essere.  Onde  la 
nostra  buona  fede  ha  sua  origine,  dalla  quale  viene  la 
speranza  del  preveduto  (a)  desiderare  ; e per  quella  na- 
sce l’ operazione  della  carità  ; per  le  quali  tre  virtù  si 
sale  a filosofare  a quella  Atene  celestiale  (3),  dove  gli 
Stoici  e Peripatetici  ed  Epicurei,  per  l’arte  della  ve- 
rità eterna,  in  un  volere  concordevolmente  concorrono. 


Capitolo  XV. 


iM  el  precedente  Capitolo  questa  gloriosa  donna  è com- 
mendata secondo  l una  delle  sue  parti  componenti, 
cioè  Amore  ; ora  in  questo,  nel  quale  io  intendo  esporre 
quel  verso  che  comincia:  Cose  appariscon  nello  suo 
aspetto j si  conviene  trattare  commendando  l’altra  parte 
sua,  cioè  Sapienzia.  Dice  adunque  lo  testo,  che  nella 
faccia  di  costei  appajono  cose  che  mostrano  de’  piaceri 
di  Paradiso  : e distingue  il  luogo  ove  ciò  appare,  (4)  cioè 
negli  occhi  e nel  riso.  E qui  si  conviene  sapere  che 
gli  occhi  della  sapienzia  sono  le  sue  dimostrazioni,  colle 

(i)  Il  che  era  stato  balzato  via  da  questo  luogo,  e collocato 
innanzi  alle  parole  sanza  lei  pare  maraviglia  ; onde  tutto  il 
discorso  ne  rimaneva  scompigliato.  Ecco  la  lezione  secondò  jl 
testo  Biscioni  : Onde  siccome  per  lei  molto  di  quello  si  vede 
per  ragione:  e per  conseguente  veder  per  ragione,  che  sanza 
lei  pare  maraviglia  ; così  per  lei  si  crede,  ogni  miracolo  in  più 
alto  intelletto  puote  avere  ragione,  ecc. 

(a)  Tutti  i testi:  provveduto.  E nota  che  la  Crusca  accoglie 
provvedere  per  prevedere,  vocabolo  anfibologico  e da  porsi  fra 
le  ricchezze  morte  della  nostra  lingua  ; onde  ci  è sembrato  che 
fosse  da  correggere  preveduto,  per  togliere  ogni  confusione. . 

(3)  a quelle  Atene  celestiali,  legge  il  cod.  Vat.  Urb. , con 
maniera  latina. 

(4)  Luogo  interlineato  dal  Tasso  dalle  parole  cioè  negli  oc- 
chi ecc.  fino  a sotto  alcuno  vclamcnto. 
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quali  si  vede  la  verità  certissimainente  ; e ‘1  suo  riso 
sono  le  sue  persuasioni  (0,  nelle  quali  si  dimostra  la 
luce  interiore  della  sapienzia  sotto  alcuno  velamento  : 
e in  queste  due  cose  si  sente  quel  piacere  altissimo  di 
beatitudine,  il  qual  è massimo  bene  in  Paradiso.  Que- 
sto piacere  in  altra  cosa  di  quaggiù  esser  non  può,  se 
non  nel  guardare  in  questi  occhi  e in  questo  riso.  E 
la  ragione  è questa,  che,  conciossiacosaché  ciascuna 
cosa  disia  naturalmente  la  sua  perfezione,  sanza  quella 
esser  non  può  contenta,  che  è esser  beato  ; cbè  quan* 
tunque  l’altre  cose  avesse,  sanza  questa  rimarrebbe  in 
lui  disiderio,  il  quale  esser  non  può  colla  beatitudine; 
acciocché  la  beatitudine  sia  perfetta  cosa,  e ’1  desiderio 
sia  cosa  difettiva;  che  nullo  disidera  quello  cbe  ha, 
ina  quello  che  non  ha,  eh’ è-  manifesto  difetto.  E in 
questo  sguardo  solamente  la  umana  perfezione  s’acqui- 
sta, cioè  la  perfezione  della  ragione,  dalla  quale,  sic- 
come da  principalissima  parte,  tutta  la  nostra  essenza 
dipende  : e tutte  l’altre  nostre  operazioni,  sentire,  nu- 
trire e tutte  sono  per  questa  sola  ( e questa  è per  sé , 


(i)  Questo  passo  può  servire  di  contento  ai  tanti  luoghi  della 
tersa  Cantica  del  Poema,  ove  Dante  ragiona  degli  occhi  di  Bea- 
trice (nella  cui  persona  egli  simboleggia  la  divina  scienza),  e del 
6U0  celeste  riso  qual  volta  si  trattava  di  confortarlo,  o di  risol- 
vergli alcun  dubbio.  Fra  i molli,  richiameremo  alla  mente  dei 
nostri  lettori  questo  solo  del  Canto  1 8.  v.  4 e segg.  : 

» £ quella  donna,  eh' a Dio  mi  menava, 

» Disse  : muta  pensier  ; pensa  eh’  io  sono 
» Presso  a Colui  ch’ogni  torto  disgrava. 

» Io  mi  rivolsi  all’ amoroso  suono 

» Del  mio  conforto  ; e quale  io  allor  vidi 
«Negli  occhi  santi  amor,  qui  l’abbandono;  ec c. 
a Vincendo  me  col  lume  d’un  sorriso, 

» Ella  mi  disse:  volgiti  ed  ascolta, 

» Chè  non  pur  ne’  miei  occhi  è Paradiso. 

V.  anche  Purg.  C.  ay.  v.  54. 
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e non  per  altri),  sicché  (»)  perfetta  sia  quella:  perfetta 
è quella  tanto,  che  l’ uomo,  in  quanto  elio  è uomo,  lia 
Jiterminato  ogni  disidcrio,  e così  è beato.  E però  si 
dice  nel  libro  di  Sapienzia:  « Chi  gilta  via  la  sapien- 
» zia  e la  dottrina,  è infelice;»  eh’ è privazione  del- 
l’esser  felice.  Per  l’abito  della  sapienzia  seguita  che 
s’acquista  e felice  essere  e contento,  secondo  la  sen- 
tenza del  Filosofo.  Dunque  si  vede  come  nell’aspetto 
di  costei  delle  cose  di  Paradiso  appajono  ; e però  si 
legge  nel  libro  allegato  di  Sapienzia , di  lei  parlando  : 
« Essa  è candore  dell’eterna  luce:  specchio  sanza  ma- 
li cola  della  maestà  di  Dio.  » Poi  quando  si  dice  : Elle 
soverchian  lo  nostro  intelletto } scuso  me,  dicendo  che 


poco  parlare  posso  di  quelle  per  la  loro  soperchianza. 
Dov’è  da  sapere  che  in  alcuno  modo  queste  cose  no- 
stro intelletto  abbagliano,  in  quanto  certe  cose  af- 
fermano essere,  che  lo  ’nlellelto  nostro  guardar  non 
può,  cioè  Iddio,  e la  eternitate,  e la  prima  materia, 
che  cerlissimamente  non  (2)  si  veggono,  e con  tutta 
fede  si  credono  essere  ; e per  (3)  quello  che  sono , in- 
tendere noi  non  potemo  ; e (4)  se  non  cose  negando. 


(1)  sicché  perfetta  sia  quella  : perfetta  è quella  tanto,  cioè, 
che  l'uomo  è,  in  quanto  ecc.  Tale  si  è la  guasta  lezione  di 
tutti  i testi.  V.  il  Saggio,  pag.  87.  Questo  passo  manca  intera- 
mente nel  cod.  Vat.  47/8,  gentilmente  riscontrato  a nostra  ri- 
chiesta dal  chiarissimo  sig.  Betti. 

(a)  certissimamente  si  veggono  ecc.,  tutti  i testi.  Si  avverta 
però  che  Dante  parla  di  cose  che  lo  'ntellctto  nostro  guardar 
non  può,  e per  conseguente  non  può  vedere.  E poi  è egli  d’uopo 
di  creder  per  fede  quello  che  certissimamente  si  vede ? Ciò  va 
coutro  il  notissimo  adagio  : Fides  est  credere  quee  non  vides. 
La  vera  lezione  sarà  adunque  non  si  veggono  ecc. 

(3)  Il  sig.  Witte  cangia  questo  per  in  pur,  e noi  staremmo 
quasi  per  adottare  la  sua  emendazione. 

(4)  DeH’e,  necessario  a dar  consistenza  al  discórso,  è laguna 
nei  mss.  e nelle  stampe.  — Non  vuoisi  trasandare  la  lezione 
del  codice  Vat.  4778,  il  quale,  in  vece  di  cose  negando,  ha 
cose  sognando. 
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si  può  appressare  alla  sua  conoscenza,  e non  altrimenti. 
(0  Veramente  può  qui  alcuno  forte  dubitare,  come  ciò 
sia,  che  la  sapienzia  possa  fare  1 uomo  beato,  non  po- 
tendo a lui  certe  cose  mostrare  perfettamente;  con- 
ciossiacosaché 1 naturale  desiderio  sia  l’uomo  (a)  sapere; 
e sanza  compiere  il  desiderio,  bealo  esser  non  possa. 
A ciò  si  può  chiaramente  rispondere,  che ’l  desiderio 
naturale  in  ciascuna  cosa  è misurato  secondo  la  possi- 
bilità della  cosa  desiderata  (3)  ; altrimenti  anderebbe  in 
contrario  di  sé  medesimo,  che  impossibile  è;  e la  na- 
tura l'averebbe  fatto  indarno,  cb’è  anche  impossibile. 
In  contrario  andrebbe;  che,  desiderando  la  sua  perfe- 
zione, desidererebbe  la  sua  imperfezione;  imperocché 
desidererebbe  sé  sempre  desiderare  e non  compiere 
mai  suo  desiderio.  E in  questo  errore  cade  l’avaro  ma- 
ledetto, e non  s’accorge  che  desidera  sé  sempre  desi- 
derare, andando  dietro  al  numero  impossibile  a giu- 
gnere.  Averebbe  anche  la  natura  fatto  indarno,  peroc- 
ché non  sarebbe  ad  alcuno  fine  ordinato  : e però  l’uma- 
no desiderio  è misurato  in  questa  vita  a quella  scien- 
zia  che  qui  aver  si  può  ; e quel  punto  non  passa , se 


(i)  Luogo  segnato  dal  Tasso  in  margine  da  Veramente  pub 
qui  alcuno  ece.  fino  a fuori  di  naturale  intenzione.  Al  princi- 
pio vi  è il  distintivo  N (Nota);  ed  è spezialmente  interlineato 

il  passo  : che  'l  desiderio  naturale  in  ciascuna  cosa  ecc e 

la  natura  laverebbe  fatto  indarno,  eh'  è impossibile. 

(a)  I<e  prime  ediz.  hanno:  sia  V uomo  di  sapere;  e volendo 
ritenere  questa  lesione  sarebbe  necessario  di  dare  alle  parole 

Questo  giro  : conciossiacosaché  naturale  desiderio  sia  all  uomo 
i sapere.  Il  cod.  Vat  Urb.  legge:  naturale  desiderio  si  ha 
l'uomo  di  sapere. 

(3)  desiderante  è la  lezione  vulgata , la  quale  può  reggersi , 
quando  il  vocabolo  possibilità  s’intemla  per  la  facoltà,  il  po- 
tere che  è nella  cosa  desiderante  di  ottenere  ciò  eh' essa  desi- 
dera. Nulladimeno,  esaminando  il  contesto  del  discorso,  ne  pare 
che  sia  da  emendarsi  come  noi  abbiamo  fatto. 
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non  per  orrore,  il  qual  è (i)  fuori  di  naturale  inten- 
zione. E così  è misurato  nella  natura  angelica , e ter- 
minato è (a)  quanto  in  quella  sapienzia  che  la  natura 
di  ciascuno  può  apprendere.  E questa  è la  ragione  per 
che  li  Santi  non  hanno  tra  loro  invidia;  perocché  cia- 
scuno aggiugne  il  fine  del  suo  desiderio,  il  quale  desi- 
derio è colla  natura  della  bontà  misurato.  Onde  con- 
ciossiacosaché conoscere  Dio  (3)  e altrp  cose,  e dire 
« quello  esso  é (4)  » non  sia  possibile  alla  nostra  natu- 
ra, quello  da  noi  naturalmente  non  è desiderato  di  sa- 
pere; e per  questo  è la  dubitazione  soluta.  Poi  quando 
dico:  Sua  beltà  piove  fiammelle  di  fuoco , discendo 
a un  altro  piacere  di  Paradiso,  cioè  della  felicità  se- 
condaria a questa  prima,  la  quale  della  sua  beltate  pro- 
cede; dov’è  da  sapere  che  la  moralità  è bellezza  della 
Filosofia  : ciré  siccome  la  bellezza  del  corpo  risulta 
dalle  membra,  in  quanto  sono  debitamente  ordinate; 
così  la  bellezza  della  sapienzia,  ch’è  corpo  di  Filosofia, 
come  detto  è,  risulta  dall’ordine  delle  virtù  morali, 
che  fanno  quella  piacere  sensibilmente.  E però  dico 
che  sua  beltà,  cioè  moralità,  piove  fiammelle  di  fuoco, 
cioè  appetito  diritto , che  si  genera  nel  piacere  della 
morale  dottrina;  il  quale  appetito  ne  diparte  eziandio 
dalli  vizii  naturali,  non  che  dagli  altri.  E quinci  nasce 

(l)  Così  il  cod.  Vat.  Urb.  ed  il  Gadd.  i34-  Il  Biscioni  : il 
qual  è di  fuori  di  naturale  ecc. 

(a)  Così  i codici  Marc.,  il  Vat.  Urb.  ed  il  Gadd.  1 3 5 pri- 
mo. L’ediz.  del  Biscioni  : e terminato  in  quanto  in  quella  sa - 
pica  zia  che  la  natura  ecc.  • 

(3)  Questo  passo  è stranamente  sconvolto  in  tutti  i testi , e 
lo  abbiamo  sanato  con  una  semplice  trasposizione  di  parole. 
Ecco  la  lez.  Volgata:  Onde  conciossiacosaché  conoscere  Dio,  e 
dire  altre  cose,  quello  esso  è,  non  sia  possibile  ecc.  Il  aig.  Witte 
propone  la  seguente  emendazione  : Onde  conciossiacosaché  co- 
noscere Dio,  c quelle  altre  cose,  e dir  quel  di' e'  sono,  non 
sia  ecc. 

(4)  Vale  a dire:  quello  che  esso  è. 
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quella  felicilà , la  quale  difinisce  Aristotile  nel  primo 
dell’Etica  dicendo  eh  è operazione  secondo  virtù  in 
vita  perfetta.  E quando  dice:  Però  qual  donna  sente 
sua  beliate,  procede  in  loda  di  costei.  Grido  alla  gente, 
che  la  seguiti,  dicendo  loro  lo  suo  beneficio,  cioè  che 
per  seguitare  lei  diviene  ciascuno  buono.  Però  dice: 
qual  donna,  cioè  quale  anima  sente  sua  beltà  biasi- 
mare, per  non  parere  qual  parere  si  conviene,  miri  in 
questo  esemplo,  (i)  Ov'ò  da  sapere  che  li  costumi  sono 
beltate  dell’ anima,  cioè  le  virtù  massimamente,  le  quali 
talvolta  per  vanità  o per  superbia  si  fanno  meno  belle 
o men  gradile,  siccome  nell’ultimo  Trattato  veder  si 
potrà . E però  dico  che  a fuggire  questo  si  guardi  in 
costei,  cioè  colà  dov’ella  è esemplo  d’umiltà,  cioè  in 
quella  parte  di  sè,  che  (a)  morale  Filosofia  si  chiama. 
E soggiungo  che,  mirando  costei  { dico  la  sapienzia  ) in 
questa  parte , ogni  viziato  tornerà  diritto  e (3)  buono  ; 
e però  dico:  QuestJ  è colei,  ch'umilia  ogni  perverso , 
cioè  volge  dolcemente  chi  fuori  del  debito  ordine  è 
piegato.  Ultimamente  in  massima  lode  di  sapienzia  dico 
lei  essere  madre  (4)  di  tutto  qualunque  principio,  di- 
cendo che  con  lei  Iddio  cominciò  il  Mondo,  e spezial- 
mente il  movimento  del  Cielo,  il  quale  tutte  le  cose 
genera,  e dal  quale  ogni  movimento  è principiato  e 
mosso,  dicendo  : Costei  pensò , chi  mosse  V universo ; 
cioè  a dire  che  nel  divino  pensiero,  eli’ è esso  intelletto, 

(i)  Il  Tasso  lia  interlineato  tutte  queste  parole:  Ove  da  sa- 
pere ecc nell'ultimo  Trattato  veder  si  potrà;  e seguita  a 

contrassegnare  il  passo  nel  margine  fino  a tornerà  diritto  e 
buono. 

(3)  La  laguna  di  questo  che,  la  quale  trovasi  in  tutte  le  stam- 
pe, si  riempie  col  cod.  T miliziano. 

(3)  diritto  o buono  leggeva  il  Biscioni.  Noi  seguiamo  la  lez. 
dei  codici  Vat.  Urb.,  Barb.,  Gadd.  1 34  e *35  secondo. 

(4)  Cosi  la  pr.  ediz.  ed  il  cod.  Gadd.  i34-  La  stampa  del 
Biscioni  ha  queste  parole  dislocate  nel  modo  seguente  : di  tutto 
madre;  qualunque  principio  dicendo,  che  con  lei  ecc. 
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essa  era  quando  il  mondo  fece;  onde  seguita  che  ella 
lo  facesse;  e però  disse  Salomone  in  quello  de’ Pro- 
verbi! in  persona  della  Sapienza:  « ( « ) Quando  Dio 
» apparecchiava  li  Cieli,  io  era  presente  ; quando  con 
» certa  legge  e con  certo  giro  vallava  gli  abissi  ; quando 
» suso  fermava,  e sospendea  le  fonti  dell' acque;  quan- 
ti do  circuiva  il  suo  termine  al  mare,  e poneva  legge 
» all’ acque,  che  non  passassero  li  suoi  confini;  quando 
» elli  appendea  li  fondamenti  della  terra  ; con  lui  ed  (a) 
»io  era , disponente  tutte  le  cose,  e diletlavami  per 
» ciascun  die.  » Oh  peggio  che  morti,  che  l’amistà  di 
costei  fuggite  ! aprite  gli  occhi  vostri,  e mirate  che  anzi 
che  voi  foste,  ella  fu  amatrice  di  voi,  acconciando  e 
ordinando  il  vostro  processo:  e poiché  (3)  fatti  foste, 
per  voi  dirizzare,  in  vostra  similitudine  venne  a voi  (4): 
e •se  tutti  al  suo  cospetto  venire  non  potete,  onorate 
lei  ne’ suoi  amici,  e seguile  li  comandamenti  loro,  sic- 
come quelli  (5)  che  v'annunziano  la  volontà  di  questa 
eternale  Imperadrice.  Non  chiudete  gli  orecchi  a Sa- 
lomone che  ciò  vi  dice,  dicendo  che  « la  via  de’  giusti 
» è quasi  luce  splendente,  che  procede  e cresce  infi- 
li no  al  dì  della  beatitudine;  » andando  loro  dietro,  mi- 
ti) Il  Tasso  di  contro  a questo  passo  de’  Proverbii  postillò: 
Belìo. 

(a)  Questo  ed  ha  forra  di  eliam.  Perticasi. 

(3)  Qui  tutti  i testi  : c poiché  fatto  fosse.  Errata  lesione,  poi- 
ché Dante  ha  detto  poco  prima:  anzi  che  voi  foste. 

(4)  per  voi  dirizzare,  in  vostra  similitudine  venne  a voi.  Cioè: 
per  rialzarvi  caduti  venne  a voi  in  simiglianza  vostra:  e vale: 
prese  carne  umana.  E già  nel  Poema  Dante  chiamò  il  Verbo 
somma  sapienza , là  dove  indica  le  tre  divine  Persone  per  gli 
attributi  principali  di  ciascheduna  (Inf.  3.  5): 

u Fecemi  la  divina  potestate, 

«La  somma  sapienza,  e ’l  primo  amore. 

(5)  Questa  bella  e corretta  lezione  incontrasi  nel  codice  Gad- 
diano  1 3 5 primo.  La  volgala  è : siccome  che  iniziano  la  volontà 
4i  questa  ecc. 
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rando  le  loro  operazioni , eh’  esser  debbono  a voi  luce 
nel  cammino  di  questa  brevissima  vita.  G qui  si  può  ter- 
minare la  vera  sentenzia  della  presente  Canzone.  Ve- 
ramente l’ultimo  verso,  che  per  Tornata  è posto,  per 
la  litterale  sposizione  assai  leggiermente  qua  si  può  ri- 
durre, salvo  in  tanto  quanto  dice  che  io  la  chiamai 
(questa  donna)  fera  e disdegnosa.  Dov’è  da  sapere 
che  dal  principio  essa  Filosofia  parea  a me,  quanto 
dalla  parte  del  suo  corpo  (cioè  sapienzia  (1) ) , fiera, 
chè  non  mi  ridea,  in  quanto  le  sue  persuasioni  ancora 
non  intendea;  e disdegnosa,  chè  non  mi  volgea  l’oc- 
chio, cioè,  ch’io  non  polea  vedere  le  sue  dimostrazio- 
ni . G di  tutto  questo  il  (3)  difetto  era  dal  mio  lato  : e 
per  questo,  e per  quello  che  nella  sentenzia  litterale 
è dato , è manifesta  l’ allegoria  della  Tornata  : sicché 
tempo  è , per  più  oltre  procedere,  di  porre  fine  a que- 
sto Trattato. 


(1)  Avendo. l’Autore  detto  già  psco  avanti  che  la  sapienza  è 
corpo  di  Filosofia,  le  parole  chiuse  qui  tra  parentesi  ci  sem- 
brano glossema. 

(a)  il  difetto,  P.  E.,  cod.  Barb.,  Vat  Urb.,  codici  Marc.,  e 
Gadd.  >34  e >35  secondo.  Il  Biscioni:  il  detto  difetto. 
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/e  dolci  rime  d’Amor,  ch’io  soh’a 
Cercar  ne’  miei  pensieri, 

Convien  ch’io  lasci;  non  perch’io  non  speri 
Ad  esse  ritornare. 

Ma  perchè  gli  atti  disdegnosi  e feri. 

Che  nella  donna  mia 

Sono  appariti,  m’han  chiuso  la  via 

Dell’ usalo  parlare: 

E poiché  tempo  mi  par  d’aspettare, 

Diporrò  giù  lo  mio  soave  stile, 

Ch’io  ho  tenuto  nel  trattar  d’ Amore, 

E dirò  del  valore 

Per  lo  qual  veramente  uomo  è gentile, 

Con  rima  aspra  (i)  e sottile, 

Riprovando  il  giudicio  falso  e vile 
Di  que’  che  voglion  che  di  gentilezza 
Sia  principio  ricchezza: 

E cominciando,  chiamo  quel  signore 
Ch’alia  mia  donna  negli  occhi  dimora, 

Per  ch’ella  di  sè  stessa  s’innamora. 


(i)  Il  Biscioni,  contra  l’ autorità  di  alcuni  codici  da  esso  ve- 
duti, legge:  Con  rime  aspre  e sottile.  Che  però  Dante  non  ab- 
bia, senza  alcuna  necessità,  o!Vesa  la  ragione  gramaticale,  ce 
ne  fa  sicuri  egli  stesso  dicendo  nel  Trattato,  Gap.  a.:  e pio- 
metto  trattare  di  questa  materia  con  rima  sottile  e aspra. 
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Tale  imperò  («)  che  gentilezza  volse, 

Secondo  ’l  suo  parere , 

Che  fosse  antica  possession  d’avere  (a), 

Con  reggimenti  belli  : 

£ altri  fu  di  più  lieve  sapere, 

Che  tal  detto  rivolse, 

£ l’ ultima  particola  ne  tolse , 

Chè  non  l’avea  fors’elli. 

Di  dietro  da  costui  (3)  van  tutti  quelli 
Che  fan  gentili  (4)  per  ischiatta  altrui, 

Che  lungamente  in  gran  ricchezza  è stata. 

£d  è tanto  durata 

La  così  falsa  opinion  tra  nui, 

Che  l’ uom  chiama  colui 

Uomo  gentil,  che  può  dicere  i’  fui 

Nipote,  o figlio  di  colai  valente. 

Benché  sia  da  niente  : 

Ma  vilissimo  sembra,  a chi  ’1  ver  guata, 

Cui  è scorto  il  cammino  e poscia  l’erra, 

E tocca  tal,  eh’ è morto,  e va  per  terra. 

Chi  difinisce:  uomo  è legno  animato; 

Prima  dice  non  vero,  x 
£ dopo  ’l  falso  parla  non  intero; 

Ma  più  forse  non  vede. 

Similemente  fu  chi  tenne  impero 
In  difinire  errato, 

Chè  prima  pose  1 falso,  e d'altro  lato 
Con  difetto  procede  ; 

(i)  Cioè:  vi  fu  un  l/nper odore.  Perticasi. 

(a)  antica  ricchezza.  Perticami. 

(3)  La  vulgata  lezione  è:  Di  dietro  da  costor ; ma  devesi  leg- 
gere costui,  non  tanto  per  l'autorità  de’ codici  Barb.,Vat.  Uri)., 
Marc,  secondo,  Gadd.  1 34  e >35  secondo,  quanto  per  quella 
di  Dante  medesimo  che  così  scrive  nel  Trattato,  Cap.  3.:  di- 
cendo che  dietro  da  costui  vanno  tutti  coloro  ecc. 

(4)  I codici  Vat.  Urb.  e Gadd.  i34:  gentile. 
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Che  le  divizie,  siccome  si  crede , 

Non  posson  gentilezza  dar,  nè  torre; 
Perocché  vili  son  da  lor  natura: 

Poi  chi  pinge  figura, 

Se  non  può  esser  lei , non  la  può  porre  : 

Nè  la  diritta  torre 

Fa  piegar  rivo  che  da  lunge  corre. 

Che  sieno  vili  appare  ed  imperfette, 

Chè,  quantunque  collette, 

Non  posson  quietar,  ma  dan  più  cura; 
Onde  l’animo,  eh’ è dritto  e verace, 

Per  lor  discorrimento  non  si  sface. 

Nè  voglion  che  vii  uom  gentil  divegna , 

Nè  di  vii  padre  scenda 

Nazion,  che  per  gentil  giammai  s’intenda: 

Quest’ è da  lor  confesso; 

Onde  la  lor  ragion  par  che  s’offenda, 

In  tanto  quanto  assegna , 

Che  tempo  a gentilezza  si  convegna, 
Difinendo  con  esso. 

Ancor  segue  di  ciò  che  innanzi  ho  messo, 
Che  sien  tutti  gentili,  ovver  villani, 

O che  non  fosse  a uom  cominciamento. 

- Ma  ciò  io  non  consento, 

Nè  eglino  altresì,  se  son  Cristiani; 

Per  che  a intelletti  sani 
È manifesto  i lor  diri  esser  vani  : 

E io  così  per  falsi  li  riprovo, 

E da  lor  mi  rimuovo  ; 

E dicer  voglio  ornai,  siccome  io  sento, 
Che  cosa  è gentilezza,  e da  che  viene, 

E dirò  i segni,  che  gentil  uom  tiene. 

Dico  ch’ogni  virtù  principalmente  . 

Vien  da  una  radice  : 

Virtude  intendo  che  fa  1’  uom  felice 
In  sua  operazione; 
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Quest’ è,  secondochè  l’ Etica  dice, 

Ud  abito  eligente, 

Lo  qual  dimora  in  mezzo  solamente, 

E tai  parole  pone. 

Dico  che  nobiltate  in  sua  ragione 
Importa  sempre  ben  del  suo  suggello, 

Come  viltate  importa  sempre  male: 

E virtute  cotale 

Dà  sempre  altrui  di  sé  buono  intelletto  ; 

Perchè  in  medesmo  detto 

Convengono  ambedue,  eh’ en  d'un  effetto; 

Onde  convien  dall’altra  venga  l una, 

O da  un  terzo  ciascuna  fi): 

Ma  se  l una  vai  ciò  che  l’ altra  vale. 

Eri  ancor  più , da  lei  verrà  piuttosto  : 

E ciò  ch’io  ho  detto,  qui  sia  per  supposto. 

E gentilezza  dovunque  virtute  (a), 

Ma  non  virtute  ov’  ella  ; 

Siccome  è ’l  Cielo  dovunque  la  Stella  ; 

Ma  ciò  non  e converso. 

E noi  in  donne,  ed  in  età  novella 
Vedenti  questa  salute, 

In  quanto  vergognose  son  tenute  ; 

Ch’è  da  virtù  diverso. 

Dunque  verrà,  come  dal  nero  il  perso, 
Ciascheduna  virtute  da  costei. 

Ovvero  il  gener  lor,  ch’io  misi  avanti. 

Però  nessun  si  vanti, 


(1)  Qui  tutti  i codici  (tranne  il  solo  Triv.  7)  e tutte  le  stampe, 
offendendo  l'ordine  del  metro,  in  forza  del  quale  il  v.  16  di 
ciascuna  strofa  è di  undici  sillabe,  e il  17  è settenario,  leggono: 
» Onde  convien  che  l' una 
» Venga  dall'altra,  o d'un  terzo  ciascuna. 

• (2)  11  cod.  Vat.  Urb.  ed  il  Gadd.  1 3 5 primo:  È gentilezza 

dovunque  (il  Gadd.  qui  citato  dovunche)  è virtute. 
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Dicendo:  per  ischiatta  io  son  con  lei  (i), 
Ch’elli  son  quasi  Dei 

Que’c’han  tal  grazia  (a)  fuor  di  tutti  rei  (3); 
Cbè  solo  Iddio  all’anima  la  dona, 

Che  vede  in  sua  persona 
Perfettamente  star,  sicché  ad  alquanti,  (4) 
di’ è seme  di  felicità,  s’accosta, 

Messo  da  Dio  nell'anima  ben  posta. 

L’anima,  cui  adorna  està  bontate, 

Non  la  si  tiene  ascosa; 

Chè  dal  principio , eh’  al  corpo  si  sposa , 

La  mostra  infin  la  morte  : 

Ubidente,  soave  c vergognosa 
È nella  prima  etate, 

E sua  persona  acconcia  di  beliate, 

Colle  sue  parti  accorte: 

In  giovanezza  temperata  e forte , 

Piena  d’amore  e di  cortese  lode, 

(1)  Correggiamo  secondo  quanto  dice  lo  stesso  Dante  nel  sus- 
seguente Trattato,  Cap.  20.,  e come  portano  rettamente  i co- 
dici Triv.  1,  5.  Il  più  de’ testi  mss.  e stampati:  1 son  colei. 

(2)  Malamente  il  Biscioni  ritiene  nel  suo  testo  la  lezione  Que 
con  lai  grazia , rigettando  nella  nota  la  variante  da  noi  adot- 
tata; della  cui  bontà  abbiamo  per  mallevadori  tutti  i migliori 
codici,  e,  quello  ch’è  più,  Dante  medesimo,  Cap.  20.  di  que- 
sto Trattato. 

(3)  Nota  fuor  di  tutti  rei  per  fuori  di  ogni  reità.  Così  nel 
Poema,  Inf.  4-  4o:  Per  tai  difetti,  e non  per  altro  rio,  Senio 
perduti,  ecc.;  e Purg.  7.  7:  t son  Virgilio;  e per  nulf  altro  rio 
Lo  Ciel  perdei,  ecc. 

(4)  Accettiamo  la  correzione  del  Dionisi  (Anedd.  V.  p.  i54), 
la  quale  è appoggiata  alla  spiegazione  dell’Autore  medesimo. 
(Cap.  20.)  Salvo  che  dove  il  Dionisi  legge:  Messa,  cioè  felicità 
messa  da  Dio  ecc.,  noi  leggiamo  col  cod.  Barb.  e col  Vat.  4778: 
Messo , cioè  seme  messo  da  Dio  nell  anima  ecc.  Il  Biscioni: 

» sicché  d’alquanti, 

» Che  ’l  seme  di  felicità  s’accosta, 

» Messa  da  Dio  nell’anima  ben  posta. 
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E solo  in  lealtà  far  si  diletta  : 

£ .nella  sua  senetta, 

Prudente  e giusta,  e larghezza  se  n’ode; 

E in  sè  medesma  gode 

D’udire  e ragionar  dell’ altrui  prode: 

Poi  nella  quarta  parte  della  vita 
A Dio  si  rimarita, 

Contemplando  la  Cne  che  l’aspetta; 

E benedice  li  tempi  passati. 

Vedete  ornai  quanti  son  gl’ ingannati! 
Contr’agli  erranti  mia,  tu  te  n’  andrai  : 

£ quando  tu  sarai 

In  parte,  dove  sia  la  donna  nostra, 

Non  le  tenere  il  tuo  mestier  coverto. 

Tu  le  puoi  dir  per  certo: 

Io  vo  parlando  dell'amica  vostra.  (*) 


(1)  In  questa  Canzone  il  Tasso  contrassegnò  con  linea  in 
margine  i versi  17-24,  e vi  notò  «li  contro:  Bello.  Interlineò 
poi  in  essi  le  parole  imperò  e reggimenti.  Corresse  il  v.  4*, 
che  nell’ediz.  del  Sessa  (come  anche  in  quella  del  Biscioni)  leg- 
gesi  : Chi  difinisce  : uomo  è legno  animato , in  Chi  difinisce 
V uom  legno  animato.  Nel  v.  4g  notò  la  parola  divizie.  Con- 
trassegnò in  margine  i v.  52-3,  84-87.  Nel  v.  io3  interlineò 
le  parole  la  Stella,  e nel  v.  io4  il  modo  avverbiale  e converso, 
a cui  fece  la  seguente  postilla  : Ah  antico,  Ab  cxperto,  Ab  eter- 
no, E converso.  Interlineò  ancora  nel  v.  122  le  parole  al  cor- 
po si  sposa,  e nel  v.  124  il  vocabolo  vergognosa. 
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Amore,  secondo  la  concordevole  sentenzia  delli  savii 
di  lui  ragionanti,  e secondo  quello  che  per  isperienza 
continuamente  vederne,  è che  («)  congiugne  e unisce 
l’amante  colla  persona  amata;  onde  Pittagora  dice: 
(a)  « nell’amistà  si  fa  uno  di  più»  (3).  E perocché  le 
cose  congiunte  comunicano  naturalmente  intra  sé  le 
loro  qualità,  intantochè  talvolta  è che  l’una  torna  del 
tutto  nella  natura  dell'altra,  incontra  che  le  passioni 
della  persona  amata  entrano  nella  persona  amante , sì 
che  l’ amor  dell’  una  si  comunica  nell’  altra , e così 
1’  odio  e ’l  desiderio  e ogni  altra  passione  ; per  che  gli 
amici  dell’uno  sono  dall'altro  amati,  e li  nemici  odiati  ; 
per  che  in  greco  proverbio  è detto:  « Degli  amici  es- 
»ser  deono  tutte  le  cose  comuni.  » Onde  io  fatto  ami- 
co di  questa  donna,  di  sopra  nella  verace  sposizione 
nominata,  cominciai  adamare  e a odiare  secondo  l'amo- 
re e l’odio  suo.  Cominciai  dunque  ad  amare  li  segui- 
tatori  della  verità,  e odiare  li  seguitatori  dello  errore  e 
della  falsità,  cora’ella  face.  Ma  perocché  ciascuna  cosa 
per  sé  è da  amare,  e nulla  é da  odiare,  se  non  per  so- 
pravvenimento di  malizia,  ragionevole  e onesto  é,  non 
le  cose,  ma  le  malizie  delle  cose  odiare,  e procurare 
da  esse  di  partire.  E a ciò  se  alcuna  persona  intende, 
la  mia  eccellentissima  donna  intende  massimamente  ; 
a partire,  dico,  la  malizia  delle  cose,  la  qual  cagione  è 


(i)  Così  ì codici  Barb.,Vat  Urb., Marc.,  Gadd.  1 34  e >35 
secondo.  11  Biscioni  : è che  giugne. 

(a)  Il  Tasso  ha  contrassegnato  questo  luogo  in  margine  da 
nell'amistà  fino  a in  greco  proverbio.  . 

(3)  Cioè:  si  fa  uno  di  più  uomini. 
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ili  odio  (i);  perocché  ili  lei  è tutta  ragioue,  e in  lei  è 
fontalmente  i onestade.  lo,  lei  seguitando  nell’opera, 
siccome  nella  passione , quanto  potea , gli  errori  deila 
gente  abbominava  e dispregiava,  non  per  infamia  o vU 
tuperio  degli  erranti,  ma  degli  errori;  li  quali,  biasi- 
mando, credca  fare  dispiacere,  e,  dispiaciuti,  partire 
da  coloro  che  per  essi  eran  da  me  odiati.  Intra  li  quali 
errori,  uno  massimamente  io  riprendea,  il  quale,  non 
solamente  (a)  dannoso  e pericoloso  a coloro  che  in  esso 
stanno,  ma  eziandio  agli  altri  che  lui  riprendono,  parto 
da  loro  e danno.  (3)  Questo  è Terrore  dell  umana  bon- 
tà, in  quanto  in  noi  è dalla  natura  seminata,  e che 
nobilitade  chiamar  si  dee;  che  per  mala  consuetudine 
e per  poco  intelletto  era  tanto  fortificato  (4) , che  l'opi- 


(i)  Tutti  i testi  portano  con  orrenda  lezione:  la  malizia  delle 
cose,  la  qual  cagione  è di  Dio.  La  correzione  ci  venne  chiara- 
mente indicata  da  quello  che  Dante  premette  : nulla  cosa  è da 
odiare , se  non  per  soppravvenimento  di  malizia.  V.  il  Ssccio, 
pag.  i3a. 

(a)  I codici  c le  stampe  hanno  con  turbala  lezione:  non  so- 
lamente è dannoso. 

(3)  Dalle  parole  Questo  è T errore  fino  a chi  mira  quello  che 
di  ciò  può  seguitare  sottilmente,  il  luogo  è contrassegnato  in 
margine  dal  Tasso.  Tigli  ha  poi  interlineata  la  sentenza:  « per- 
ii che  li  buoni  erano  in  villano  dispetto  tenuti,  e li  villani  (così 
» Tediz.  del  Sessa)  e malvagi  onorati.  » K si  osservi  come  ogni 
lettore  sia  naturalmente  colpito  da  certe  espressioni  nelle  quali 
s' incontra , e che  potendosi  riferire  a qualche  particolare  sua 
circostanza,  gli  rimbombano  sull’anima  profondamente.  Qui  al 
grande  ed  infelice  Torquato  parve  forse  di  ravvisare  sè  mede- 
simo nella  Corte  di  Ferrara  posposto  a quel  Pigna  ch’ei  dipinse 
nella  Gerusalemme  sotto  le  sembianze  di  Alete,  o a qualche- 
dun altro  di  simil  fatta  ; ed  immediatamente  la  penna  gli  corso 
a notare  quelle  parole  uscite  del  cuore  di  Dante  non  meno  sde- 
gnoso e bollente  del  suo. 

(4ì  foilificata , tutti  i codici  e le  stampe  malamente  ; peroc- 
ché devesi  intendere  dellVi  rare  fortificato  per  la  consuetudine. 

Voi.  I.  i4 
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uione  di  tutti  quasi  n’era  falsificata:  e della  (>)  falsa 
opinione  nasceano  i falsi  giudicii,  e de’ falsi  giudicii 
nasceano  le  non  giuste  reverenzie,  e vilipensioni  ; per 
clie  li  buoni  erano  in  villano  dispetto  tenuti,  e li  mal- 
vagi onorati  ed  esaltati.  La  qual  cosa  era  pessima  con- 
fusione del  mondo  ; siccome  veder  può  chi  mira  quello 
che  di  ciò  può  seguitare  sottilmente.  F.  (a),  conciofos- 
secosaché questa  mia  donna  un  poco  li  suoi  dolci  sem- 
bianti trasmutasse  a me,  massimamente  in  quelle  parli 
ove  io  mirava  e cercava  se  la  prima  materia  degli  ele- 
menti era  da  Dio  intesa  (3) , per  la  qual  cosa  un  poco 


(l)  della  falsa,  P.  E.  — dalla  falsa,  Bisc.  ; ma  dopo  legge: 
e de' falsi  eco. 

(a)  Tutti  i testi  leggono:  R perchè  conciofossecosaché  ecc. 
Leviamo  il  perchè , il  (piale  ne  pare  un  soprappiù  introdotto 
da  qualche  copista,  e che  forse  era  il  marginale  richiamo  del 
luogo  della  Canzone  a cui  la  spiegazione  si  riferisce.  (V.  st.  i . v.  5) 
(3)  Nel  Sjoisio  (pag.  87)  abbiamo  esposta  la  nostra  opinione, 
che  Dante  abbia  scritto  : se  la  prima  materia  degli  elementi 
era  Dio  intesa,  toccando  la  dottrina  dei  filosofi  della  setta  elea- 
tica,  e degli  altri  che  sostennero  l'eternità  della  materia  ed  il 
panteismo.  Perocché  ne  pareva  che  il  cercare  se  Dio  intenda 
la  materia  prima  degli  elementi,  fosse  tal  dubbio  da  non  poter 
cadere  nella  mente  dell' Alighieri.  Ora  però  ci  nasce  tl  sospet- 
to, clic  facendo  egli  giocare  in  diversi  significati  il  verbo  Inten- 
dere, (V.  in  questo  medesimo  Trattato  Cap.  5.  verso  la  metà, 
e Cap.  ai  in  fine,  ecc.)  qui  lo  adoperi  in  senso  di  creare,  e 
voglia  dinotare  una  falsa  opinione  da  lui  avuta  un  tempo,  che 
la  prima  materia  degli  elementi  fosse  increata.  Di  guisa  che 
intesa  significherebbe  prodotta,  o quasi  diffusa,  estesa,  distri- 
buita. — Intendere  per  Diffondere , Estendere,  Distribuire,  e 
simili,  adopera  l’Autore,  se  mal  non  ci  apponiamo,  in  que’  versi 
del  Purg.  (C.  a 5.  v.  5g): 

» La  vertii  eh’ è dal  cuor  del  generante, 

» Dove  natura  a tutte  membra  intende. 

Lasciamo  quindi  correre  il  testo  secondo  la  Volgata  lezione  ; 
benché  il  non  aver  Dante  altrove  fatto  parola  di  questo  suo  er- 
rore, ne  toglie  la  speranza  di  uscire  quando  che  sia  del  dubbici 
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da  frequentare  lo  suo  aspetto  mi  sostenni  («),  quasi 
nella  sua  assenza  dimorando  entrai  a riguardar  col  pen- 
siero il  difetto  umano  intorno  al  detto  errore.  E per 
fuggire  oziosità,  che  massimamente  di  questa  donna  è 
nemica,  e per  distinguere  (a)  questo  errore  che  tanti 
amici  le  toglie,  proposi  di  gridare  alla  gente  che  per 
mal  cammino  andavano  (3),  acciocché  per  diritto  calle 
si  dirizzasse;  e cominciai  una  Canzone,  nel  cui  prin- 
cipio dissi:  Le  dolci  rime  d’Amor,  ch'io  solia;  nella 
quale  io  intendo  riducere  la  gente  in  diretta  (4)  via  so- 
pra la  propia  conoscenza  della  verace  nobiltà  ; siccome 
per  la  conoscenza  del  suo  testo,  alla  sposizione  del 
quale  ora  s’ intende , veder  si  potrà . E perocché  in 
questa  Canzone  s’intende  (5)  a rimedio  così  necessario, 
non  era  buono  sotto  alcuna  figura  parlare;  ma  comin- 
ciasi (6)  per  tostana  via  questa  medicina,  acciocché  to- 
stana  sia  la  sanitade,  la  quale  corrotta  a così  laida  morte 

(i)  Tutti  i testi  leggono:  mi  sostenne,  quasi  ecc.  Ma  l’inte- 
ro contesto  del  discorso,  massime  il  dirsi  poco  dopo  entrai,  di- 
mostra che  la  comune  lezione  è errata.  — Il  cod.  Vat.  Urb. 
legge  : dal  frequentare. 

fa)  distinguere  qui  vuoisi  intendere  per  mettere  in  chiaro,  far 
vedere.  Ma  forse  è da  leggere  per  distruggere,  ovvero,  con  più 
conformità  a’  letterali  elementi  del  testo,  per  istinguere. 

(3)  Pare  che  o qui  vada  letto  andava,  o poche  parole  dopo 
dirizzassero  in  luogo  di  dirizzasse,  onde  questi  due  verbi,  che 
si  riferiscono  allo  stesso  nome,  si  corrispondano. 

(4)  diritta,  P.  E.  e codici  Gadd.  i34,  1 3 5 secondo. 

(5)  s'intese , P.  E.  e codici  Gadd.  i34,  «35  primo,  e 1 3 5 
secondo. 

(,6)  Le  stampe  ed  i codici  Marciani , Gaddiani , Barberino 
ecc.  portano  questo  passo  così  alterato:  ma  condensi  per  via 
tostana  questa  medicina , acciocché  fosse  tostana  la  sanità  ; 
della  quale  corrotta,  a così  laida  morte  si  correa.  Onde  nel 
Saggio,  pag.  i33,  erasi  da  noi  emendato:  ma  con  veti  iasi  per 
via  tostana  questa  medicina , acciocché  fosse  tostana  la  sani- 
tade: la  quale  ecc.  Ma  finalmente  essendone  venuta  sott’  oc- 
chio la  lez.  del  cod.  Vat.  477R:  ma  cominciasi  per  tostana  via 
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si  correa.  Non  sarà  dunque  mestiere  nella  sposizione 
di  costei  alcuna  allegorìa  aprire,  ma  solamente  a (>) 
sentenzia,  secondo  la  lettera,  ragionare.  Per  mia  don- 
na intendo  sempre  quella  che  nella  precedente  Can- 
zone è ragionata,  cioè  quella  luce  virtuosissima  Filoso- 
fia, i cui  raggi  fanno  i fiori  rinfronzire  e fruttificare  la 
verace  degli  uomini  nobiltà,  della  quale  trattare  la  pro- 
posta Canzone  pienamente  intende. 


Capitolo  li. 


iNel  principio  della  impresa  sposizione,  per  meglio  dare 
a intendere  la  sentenzia  della  proposta  Canzone,  con- 
vinsi quella  partire  prima  (a)  in  due  parti;  che  nella 
prima  parte  proemialmente  si  parla,  nella  seconda  si 
seguita  il  Trattalo;  e comincia  la  seconda  parte  nel 
cominciamento  del  secondo  verso  , dove  e’  dice  : Tale 
imperò  che  gentilezza  volse.  La  prima  parte  ancora 
in  tre  membri  si  può  comprendere.  Nel  primo  si  dice 
perchè  dal  parlare  usato  mi  parto:  nel  secondo  dice 
quello  che  è di  mia  intenzione  a trattare  : nel  terzo 
domando  ajutorio  (3)  a quella  cosa  che  più  ajutare  mi 
può,  cioè  alla  verità.  II  secondo  membro  comincia  : E 
poiché  tempo  mi  par  et  aspettare.  Il  terzo  comincia  : 
E cominciando j chiamo  quel  signore.  Dico  adunque 
che  a me  conviene  lasciare  le  dolci  rime  d’ Amore,  le 
quali  soleano  cercare  i miei  pensieri:  e la  cagione 


questa  medicina,  acciocché  tostano  sia  la  santa,  la  quale  cosi 
corrotta  a cosi  laida  morte  ecc. , l’adottiamo  di  buon  grado,  ri- 
fiutati solamente  quel  saniti  e quel  primo  cosi. 

(i)  a sentenzia.  Forse,  e senza  forse,  la  sentenzia. 

(a)  prima  leggiamo  col  cod.  i35  primo  Gadd.  Gli  altri  te- 
sti mss.  e stampati  hanno  propia. 

(3)  il  Tasso  interlineò  la  parola  ajutorio,  e la  trascrisse  an- 
cora sul  margine. 
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assegno  perchè  dico  che  ciò  non  è per  intendimento 
di  più  non  rimare  d’Àmore,  ma  perocché  nella  donna 
mia  nuovi  sembianti  sono  appariti,  li  quali  m'hanno 
tolta  materia  di  dire  al  presente  d'Àmore.  Ov’è  da  sa- 
pere che  non  si  dice  qui  gli  atti  di  questa  donna  es- 
sere disdegnosi  e fieri  se  non  secondo  l'apparenza; 
siccome  nel  decimo  Capitolo  del  precedente  Trattato 
si  può  vedere;  come  altra  volta  dico  che  l'apparenza 
dalla  (i)  verità  si  discordava;  e come  ciò  può  essere, 
che  una  medesima  cosa  sia  dolce  e paja  amara,  ovvero 
sia  chiara  e paja  scura,  qui  sufficientemente  veder  si 
può.  Appresso  quando  dico:  E poiché  tempo  mi  par 
• (E aspettare j dico,  siccome  detto  è,  questo,  che  trat- 
tare intendo.  E qui  non  è da  trapassare  (a)  con  piè 
secco  ciò  (3)  che  si  dice  in  tempo  aspettare  ; impe- 
rocché potentissima  cagione  è della  mia  mossa  ; ma  da 
vedere  è come  ragionevolmente  quel  tempo  in  tutte 
nostre  operazioni  si  dee  attendere , e massimamente 
nel  parlare.  Il  tempo,  secondochè  dice  Aristotile  nel 
quarto  della  Fisica,  è numero  di  movimento,  secondo 
prima  e poi:  e numero  di  movimento  celestiale,  il  quale 
dispone  le  cose  di  quaggiù  diversamente  a ricevere  al- 
cuna informazione;  chè  altrimenti  è disposta  la  terra 
nel  principio  della  primavera  a ricevere  in  sè  la  infor- 
mazione dell’ erbe  e de’ fiori;  e altrimenti  lo  verno;  e 
altrimenti  è disposta  una  stagione  a ricevere  lo  seme, 
che  un’altra.  (4)  E così  la  nostra  mente,  in  quanto  ella 

(i)  della  verità,  malamente  tutti  i testi. 

(a)  trapassare  con  piè  secco,  le  pr.  ediz.,  i oodici  Marc.,  il 
Vat.  Uri).,  ed  i Gadd.  i34  e >35  secondo.  L’ediz.  del  Bisc.: 
da  trattare  con  secco  piè.  Nell’annotazione  però  è registrata 
come  migliore  la  variante  trapassare. 

(3)  La  vulgata  lezione  è:  secondo  ciò.  Tralasciamo,  coi  co- 
dici Triv.  e Gadd.  i34,quel  secondo,  da  cui  difficilmente  può 
trarsi  un  senso  lodevole. 

(4)  Luogo  interlineato  dal  Tasso  da  queste  parole:  E così 
la  nostra  mente  fino  a tempo  è da  parlare,  tempo  è da  tacere. 
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è fondata  sopra  la  complessione  del  corpo  che  ha  a se- 
guitare la  circulazione  del  cielo,  altrimenti  è disposta 
a un  tempo,  altrimenti  a un  altro;  per  che  le  parole, 
che  sono  quasi  seme  (1)  d’operazione,  si  deono  molto 
discretamente  sostenere  e lasciare,  (2)  perchè  bene  sia- 
no ricevute  e fruttifere  vengano  ; sì  perchè  dalla  loro 
parte  non  sia  difetto  di  sterilitade.  E però  il  tempo  è 
da  provvedere,  sì  per  colui  che  parla,  come  per  colui 
che  dee  udire:  che  se  ’l  parlatore  è mal  disposto,  più 
volte  sono  le  sue  parole  dannose;  e se  l'uditore  è mal 
disposto,  mal  sono  quelle  ricevute  che  buone  sono.  E 
però  Salomone  dice  nell’  Ecclesiaste  (3)  : « Tempo  è 
» da  parlare,  tempo  è da  tacere.  » Tl  (4)  perchè  io  sen- 
tendo in  me  turbata  disposizione,  per  la  cagione  che 
detta  è nel  precedente  Capitolo,  a parlare  d’ Amore, 
parve  a me  che  fosse  d’aspettare  tempo,  il  quale  seco 
porta  il  fine  d’ogni  desiderio,  ed  appresenta  (5),  quasi 
come  donatore,  a coloro  a cui  non  incresce  d’aspetta- 
re. Onde  dice  santo  Jacopo  Apostolo  nella  sua  Pistola 
al  quinto  capitolo  : « Ecco  Io  agricola  aspetta  lo  pre- 
» zioso  frutto  della  terra , pazientemente  sostenendo , 
» infìnochè  riceva  lo  temporaneo  e lo  serotino.  » Che 

(1)  Ma  se  le  mie  parole  esser  cleri  seme  ecc.  (V.  Inf.  C.  33. 
v.  7.)  Pebticari. 

(2)  Pare  che  innanzi  a perchè  abbiavi  laguna  di  un  ».  Di 
ciò  ne  fa  dubitare  il  membro  seguente , che  comincia  : sì  per- 
chè dalla  loro  parte  ecc. 

(3)  Tutti  i testi  hanno  nelF  Ecclesiastico  ; ma  nè  l’Ecclesia- 
stico è di  Salomone,  nò  trovasi  in  esso  il  passo  qui  citato,  ch’è 
dell’Acc/eiioite,  c.  3.  v.  7.  Vedi  la  citar,  in  fine. 

(4)  Tutti  i testi:  E perchè  io  sentendo  ecc.;  e la  costruzione 
rimane  turbata  da  quell' E,  che  certissimaraente  venne  per  er- 
rore di  qualche  copista  sostituito  al  legittimo  11. 

(5)  Il  Biscioni:  e qui  rappresenta , quasi  come  ecc.  Noi  se- 
guiamo la  lezione  migliore  che  ci  viene  somministrata  dalle  pr. 
ediz.,  dai  codici  Marc., dal  Vat.  Urb.,  e dai  Gadd.  i34  e i35 
secondo. 
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tulle  le  nostre  brighe,  se  bene  venimo  a cercare  li  loro 
principii,  procedono  quasi  dal  non  conoscere  l’uso  del 
tempo.  Dico,  poiché  d’aspettare  mi  pare,  diporrò,  cioè 
lascerò  stare  lo  mio  stile,  cioè  modo,  soave,  che  d’ A mo- 
re parlando  è stato  tenuto:  e dico  di  dicere  di  quello 
valore,  per  lo  quale  uomo  (i)  gentile  è veramente.  E 
avvegnaché  valore  intender  si  possa  per  più  modi , 
(2)  qui  si  prende  valore  quasi  potenzia  di  natura,  ovvero 
bontà  da  quella  data,  siccome  di  sotto  si  vedrà:  e pro- 
metto trattare  di  questa  materia  con  rima  sottile  e 
aspra.  Perchè  saper  si  conviene  che  rima  si  può  dop- 
piamente considerare,  cioè  largamente  e (3)  strettamen- 
te. Strettamente  (4),  s’intende  pur  quella  concordanza 
che  nell’  ultima  e penultima  sillaba  far  si  suole:  quando 
largamente , s’  intende  per  tutto  quello  parlare  che 
con  (5)  numeri  e tempo  regolato  in  rimate  consonanze 
cade;  e cosi  qui  in  questo  proemio  prendere  e inten- 

(1)  Il  cod.  Barb.  e il  Vat.  Urb.  : uomo  è gentile  veracemente. 

(a)  Il  T asso  interlineò  le  parole  : qui  si  prende  valore  quasi 
potenzia  di  natura,  ovvero  bontà. 

(3)  Da  questa  parola  strettamente  fino  a conviene  esser  leno, 

il  passo  è contrassegnato  dal  Tasso  in  margine  ; e sono  interli- 
neate le  susseguenti  parole  : e dice  sottile  ecc e disputando 

procedono. 

(4)  Che  qui  debba  leggersi  Strettamente,  e non  Stretta,  co- 
me legge  con  parola  mozza  il -Biscioni,  lo  dimostrano  le  parole 
antecedenti  : cioè  largamente  e strettamente . Onde  siccome 
l'Autore  comincia  la  seconda  clausola  della  dichiarazione:  quan- 
do largamente,  s'intende  ecc.;  cosi  è forza  che  qui  si  faccia  stra- 
da alla  prima,  ripigliando  la  parola  che  n’è  il  tema:  Stretta- 
mente,  s'intende  ecc.  I codici  Gadd.  x 3 5 primo  e 1 3 5 secon- 
do hanno  : Stretto  s' intende  ; e Stretto  non  viene  in  forza  di 
aggettivo,  ma  di  avverbio  per  Strettamente.  Avevamo  nulladi- 
meno  preferita  alla  lezione  dei  Codici  quella  più  sicura  della 
Critica,  prima  ancora  che  il  codice  Vat.  4778  venisse  a con- 
validare la  nostra  correzione. 

(5)  Cosi  rettamente  la  prima  edizione.  — che  numeri  legge 
la  volgala. 
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dere  si  vuole.  E però  dice  aspra,  quanto  al  suono  del 
dettato  che  a tanta  materia  non  conviene  essere  leno  ; 
e dice  sottile,  quanto  alla  sentenzia  delle  parole  che 
sottilmente  argomentando  e disputando  procedono.  E 
soggiungo:  Riprovando  il  giudicio  falso  e vile ; ove' 
si  promette  ancora  di  riprovare  il  giudicio  della  gente 
piena  d’errore:  falso,  cioè  rimosso  dalla  verità;  e vile, 
cioè  da  viltà  d’animo  affermato  e fortificato.  Ed  è da 
guardare  a ciò,  che  in  questo  proemio  prima  si  pro- 
mette di  trattare  lo  vero,  e poi  di  riprovare  il  falso:  e 
nel  Trattato  si  fa  l opposito;  chè  prima  si  riprova  il 
falso,  e poi  si  tratta  il  vero;  che  pare  non  convenire 
alla  promissione.  E però  è da  sapere  che  tuttoché  al- 
l uno  e all’altro  s’ intenda,  al  trattare  Io  vero  s’intende 
principalmente:  di  riprovar  lo  falso  s'intende  in  tan- 
to (1),  in  quanto  la  verità  meglio  si  fa  apparire.  E qui 
prima  si  promette  lo  trattare  del  vero,  siccome  princi- 
pale intento,  il  quale  agli  animi  degli  uditori  porta 
desiderio  d’ udire  ; che  nel  Trattato  prima  si  riprova 
lo  falso,  acciocché  fugale  (a)  le  male  opinioni,  la  ve- 
rità poi  più  liberamente  sia  ricevuta.  E questo  modo 
tenne  il  maestro  della  umana  ragione,  Aristotile,  che 
sempre  prima  combalteo  cogli  avversarli  della  verità, 
e poi.  quelli  convinti  (3),  la  verità  mostrò.  Ultimamente 
quando  dico:  E cominciando,  chiamo  quel  signore  , 
chiamo  la  verità  che  sia  meco,  la  quale  è quel  signore 
che  negli  occhi,  cioè  nelle  dimostrazioni  della  Filosofia 
dimora:  e ben  è signore,  chè  a lei  disposata  l’anima  è 

(1  ) in  tanto,  in  quanto,  leggiamo  col  cod.  Vat.  Urb.  La  Vol- 
gata lezione  è:  intanto  quanto  ecc. 

[pi)  fugate,  il  cod.  Barb.  Tutte  le  stampe:  fuggite. 

(3)  quella  congiunta,  hanno  tutte  le  stampe  malamente.  II 
cod.  Gadd.  ,34  ed  il  Vat.  Urb.  s’accostano  alla  vera  lezione, 
portando:  quella  convinta.  — quelli  convinti  ci  siamo  avvenuti 
a leggere  nel  Vat  4778,  dopo  avere  fermata  questa  correzione 
colla  sola  Critica. 


Digitized  by  Google 


TRATTATO  IV. 


2 '7 

donna,  e altrimenti  è serva  fuori  d’ogni  libertà.  E di- 
ce: Per  ch'elici  di  sè  stessa  s'innamora,  perocché 
essa  Filosofia,  che  è ( siccome  detto  è nel  precedente 
Trattato)  amoroso  uso  di  sapienzia , sè  medesima  ri- 
guarda quando  apparisce  la  bellezza  degli  occhi  suoi  a 
lei.  E che  altro  è a dire,  se  non  che  l’anima  filoso- 
fante non  solamente  contempla  essa  verità,  ma  ancora 
contempla  il  suo  contemplar  medesimo  e la  bellezza 
di  quella,  rivolgendosi  sovra  sè  stessa  , e di  sè  stessa 
innamorando  per  la  bellezza  del  primo  suo  guardare? 
E così  termina  ciò  che  proemialmente  per  tre  mem- 
bri porta  il  testo  del  presente  Trattato. 


Capitolo  111. 


V eduta  la  sentenzia  del  proemio,  è da  seguire  il  Trat-  ■ 
tato:  e per  meglio  quello  mostrare,  partire  si  conviene 
per  le  sue  parti  principali,  che  sono  tre;  chè  nella 
prima  si  tratta  della  nobiltà  secondo  opinioni  d'altri: 
nella  seconda  si  tratta  di  quella  secondo  la  vera  («)  opi- 
nione: nella  terza  si  volge  il  parlare  alla  Canzone,  ad 
alcuno  adornamento  di  ciò  che  detto  è.  La  seconda 
parte  comincia  : Dico  ch'ogni  virtù  principalmente. 
La  terza  comincia:  Contro  gli  erranti  mia,  tu  te 
n andrai.  E appresso  queste  parti  generali,  altre  divi- 
sioni fare  si  convengono  a bene  prendere  lo  ’ntelletto, 
che  mostrare  s intende.  Però  nullo  si  maravigli  se  per 
molle  divisioni  si  procede;  conciossiacosaché  grande  e 
alta  opera  sia  per  le  mani  al  presente , e dagli  autori 
poco  cercata;  e che  lungo  convenga  essere  lo  Tratta- 
to c sottile,  nel  quale  per  me  ora  s'entra,  ad  istrigare 
lo  testo  perfettamente , secondo  la  sentenzia , eli’  esso 


(i)  vera  hanno  correttamente  il  cod.  i34  Gadd.,il  Vat.  Urli. 
« la  pr.  ediz.  Il  Biscioni  : secondo  la  prima. 
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porta.  Dico  adunque  che  ora  questa  prima  parte  si  di- 
vide in  due;  che  nella  prima  si  pongono  le  opinioni 
altrui , nella  seconda  si  riprovano  quelle  ; e comincia 
questa  seconda  parte:  Chi  definisce:  uomo  è legno 
animato.  Ancora  la  prima  parte  che  rimane  si  ha  due 
membri:  il  primo  è la  variazione  dell’opinione  dello 
imperadore:  il  secondo  è la  variazione  dell’opinione 
della  gente  volgare,  eh’ è d'ogni  ragione  ignuda;  e co- 
mincia questo  secondo  membro  : E altri  fu  di  più 
lieve  sapere.  Dico  adunque  : Tale  imperò,  cioè  tale 
usò  l’ ufficio  imperiale.  Dov  è da  sapere  che  Federigo 
di  Soave  (1),  ultimo  Imperadore  delti  Romani,  (ultimo 
dico  per  rispetto  al  tempo  presente;  non  ostante  che 
Ridolfo  e Adolfo  e Alberto  poi  eletti  sieno  appresso  la 
sua  morte  e de’  suoi  discendenti  ) domandato  che  fosse 
gentilezza,  (a)  rispose:  neh' era  antica  ricchezza,  e be’ 
» costumi.  » E dico  che  altri  fu  di  più  lieve  sapere, 
che  pensando  e rivolgendo  questa  difinizione  in  ogni 
parte  levò  via  l’ultima  particola,  cioè  i belli  costumi, 
e tennesi  alla  prima,  cioè  all’antica  ricchezza.  E se- 
condochè  ’l  testo  par  dubitare , forse  per  non  avere  i 
belli  costumi,  non  volendo  perdere  il  nome  di  genti- 
lezza , difmio  quella  secondochè  per  lui  facea , cioè 
possessione  d’antica  ricchezza.  E dico  che  questa  opi- 
nione è quasi  di  tutti , dicendo  che  dietro  da  costui 
vanno  tutti  coloro  che  fanno  altrui  gentile  per  essere 
di  progenie  lungamente  stata  ricca  ; conciossiacosaché 
quasi  tutti  così  latrano  (3).  Queste  due  opinioni  ( avve- 

(1)  Soave  i nostri  antichi  per  Svevia,  e cosi  anche  nel  Poe- 
ma Dante  medesimo. 

‘(a)  Dalla  parola  rispose  fino  a e tennesi  alla  prima , cioè  at- 
lantica ricchezza,  il  passo  è interlineato  dal  Tasso. 

(3)  E qui  si  ponga  questo  dire  sotto  l’altro  dell’  Inf.  (C.  j. 
v.  43)  chiaro  Tabhaja , sul  quale  si  fanno  tante  vanissime  ciarle 
per  volere  comenlar  Dante  senza  studiar  Dante.  Pertica  ni.  — 
Altrettante  e più  ciarle  si  sono  fatte  sul  verso  dei  Par.  (C.  6. 
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gnachè  l una,  come  detto  è,  del  tutto  sia  da  non  cu- 
rare ) due  gravissime  ragioni  pare  che  abbiano  in  ajuto. 
La  prima  è,  cbè  dice  il  Filosofo  (•)  che  quello  che 
pare  alli  più,  impossibile  è del  tutto  esser  falso:  la  se- 
conda è l'autorità  della  definizione  dello  Imperadore. 
E perchè  meglio  si  veggia  poi  la  virtù  della  verità,  che 
ogni  autorità  convince,  ragionare  intendo  quanto  l una 
e l’altra  di  queste  ragioni  è ajutatrice  e possente.  E 
prima,  della  imperiale  autorità  sapere  non  si  può  se 
non  si  trovano  le  sue  radici  ; di  quelle  per  intenzione 
in  Capitolo  speziale  è da  trattare. 


Capitolo  IV. 


Lo  fondamento  radicale  della  imperiale  maestà , se- 
condo il  vero,  è la  necessità  deH’umana  civilità  che  a 
vero  fine  è ordinata,  cioè  a vita  felice;  alla  quale  nullo 
per  sè  è sufficiente  a venire  senza  l’ ajuto  (2)  d’alcuno; 
conciossiacosaché  l'uomo  abbisogna  di  molte  cose,  alle 
quali  uno  solo  satisfare  non  può.  E però  dice  il  Filo- 
sofo, che  l’uomo  naturalmente  è compagnevole  animale: 
e siccome  un  uomo  (3)  a sua  sufficienza  richiede  com- 
pagnia dimestica  di  famiglia;  così  una  casa,  a sua  suf- 
licienzia,  richiede  una  vicinanza;  altrimenti  molti  di- 
fetti sosterrebbe,  che  sarebbono  impedimento  di  felicità. 

v.  74):  Bruto  con  Cassio  nello  'nfernfl  latra.  Ma  si  pongano 
tutti  questi  luoghi  di  Dante  uno  a confronto  dell'  altro , e si 
avrà  il  particolar  valore  di  ciascheduno.  Qui  latrare  significa 
gridare,  ma  senza  molta  ponderazione  di  quello  che  si  va  gri- 
dando. 

(1)  Così  il  codice  1 34  Gadd.,  il  Vat.  Urb.  e pr.  ediz.  Gli  altri 
testi  mancano  delle  parole  il  Filosofo.  V.  il  Cap.  8.  di  questo 
medesimo  Trattato,  e le  citaz.  in  fine. 

(2)  Tadjutorio,  P.  E. 

(3)  un  uomo,  P.  E.  ed  il  più  de'mss.  II  Biscioni:  siccome 
uomo. 
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E perocché  una  vicinanza  sé  non  può  in  tulto  satisfare, 
conviene  a sdtisfacimento  di  quella  essere  la  città.  (»)  An- 
cora la  città  richiede  alle  sue  arti  e alle  sue  difensioni 
avere  vicenda  e fratellanza  colle  circonvicine  (a)  citta- 
di,  e però  fu  fatto  il  regno.  Onde  conciossiacosaché 
l’animo  umano  in  terminata  possessione  di  terra  non 
si  quieti,  ma  sempre  desidera  gloria  acquistare,  siccome 
per  esperienza  vedemo , discordie  e guerre  conviene 
surgere  tra  regno  e regno;  le  quali  sono  tribulazioni 
delle  cittadi;  e per  le  cittadi  delle  vicinanze  ; e per  le 
vicinanze  delle  case  dell’uomo;  e così  s'impedisce  la  fe- 
licità. (3)  E perchè,  a queste  guerre  e a le  loro  cagioni 
torre  via,  conviene  di  necessità  tutta  la  terra  e quanto 
all'umana  generazione  a possedere  è dato  essere  Mo- 
narchia, cioè  uno  solo  principato,  e uno  Principe  avere 
il  quale,  tutto  possedendo  e più  desiderare  non  pos- 
sendo,  li  Re  tenga  contenti  nelli  termini  delli  regni, 
sicché  pace  intra  loro  sia,  nella  quale  si  posino  le  cit- 
tadi, e in  questa  posa  le  vicinanze  s'amino,  in  questo 
amore  le  case  prendano  ogni  loro  bisogno;  il  quale 
preso , l' uomo  viva  felicemente  ; eli’  è quello  per  che 
l’ uomo  è nato.  E a queste  ragioni  si  possono  riducere 
le  parole  del  Filosofo,  che  elli  nella  Politica  dice,  che 
quando  più  cose  a uno  fine  sono  ordinate,  una  di  quelle 
conviene  essere  regolante,  ovvero  reggente,  e tutte  l’ al- 
tre rette  e regolale.  Siccome  vedemo  in  una  nave,  che 
diversi  uflicii  e diversi  fini  di  quella  a uno  solo  fine 

(t)  Queste  parole:  Ancora  la  città  richiede  ecc. ...  e perù  fu 
fatto  il  regno,  sono  interlineate  dal  Tasso;  ed  havvi  in  margi- 
ne la  postilla  : Regno  per  natura  composto  di  più  città. 

(a)  circonvicine , così  il  cod.  Gadd.  i35  primo.  Le  stampe 
tutte:  circa  vicine. 

(3)  Queste  parole:  E perchè  fino  a la  imperiale  maestà  e au- 
torità essere  altissima  nell'  umana  compagnia , sono  contrasse- 
gnate dal  Tasso  in  margine.  Egli  vi  appose  la  postilla:  Impe- 
rio per  natura. 
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6ono  ordinati,  cioè  a prendere  loro  (i)  desiderato  porto 
per  salutevole  via:  dove  siccome  ciascuno  ufficiale  or- 
dina la  propia  operazione  nel  propio  fine  ; così  è uno 
che  tutti  questi  fini  considera,  e ordina  quelli  nell’ul- 
titno  di  tutti;  e questi  è il  nocchiere,  alla  cui  voce 
tutti  ubbidire  deono.  E questo  vedemo  nelle  religioni 
e negli  eserciti,  in  tutte  quelle  cose  che  sono,  com’ è 
detto,  a fine  ordinate.  Per  che  manifestamente  veder 
si  può,  che  a perfezione  dell’universale  religione  (a) 
della  umana  spezie,  conviene  essere  uno  quasi  noc- 
chiere, che  considerando  le  diverse  condizioni  del  mon- 
do, e li  diversi  e necessarii  ufficii  ordinando  (3),  abbia 
del  tutto  universale  e irrepugnabile  ufficio  di  coman- 
dare. E questo  ufficio  è per  eccellenzia  Imperio  chia- 
mato, sanza  nulla  addizione  ; perocché  esso  è di  tutti 
gli  altri  comandamenti  comandamento:  e cosi  chi  a 
questo  ufficio  è posto,  è chiamato  Imperadore;  peroc- 
ché di  tutti  li  comandamenti  egli  è comandatore;  e 
quello  che  egli  dice,  a tutti  è legge,  e per  tutti  dee 
essere  ubbidito,  e ogni  altro  comandamento  da  quello 
di  costui  prende  vigore  e autorità,  E così  si  manifesta 
la  imperiale  maestà  e autorità  essere  altissima  nell’uma- 
na compagnia.  Veramente  potrebbe  alcuno  cavillare, 
dicendo  che  tuttoché  al  mondo  ufficio  d’imperio  si  ri- 
cliiegga,  non  fa  ciò  1 autorità  del  romano  Principe  ra- 
gionevolmente somma:  la  quale  s’intende  dimostrare; 
perocché  la  romana  potenzia,  non  per  ragione,  nè  per 
decreto  di  convento  universale  fu  acquistata,  ma  per 

(i)  Forse  lo  desiderato  porto. 

(a)  Qui  religione  pare  presa  in  significato  di  società , fami- 
glia. V.  Dionisi,  Anedd.  V.  pag.  i54-  O più  veramente  que- 
sta parola  vi  sta  col  suo  senso  radicale  dal  lat.  religare , vale 
a dire  in  forza  di  vincolo,  nodo,  e simili. 

(3)  Adottiamo  la  correzione  del  Dionisi  (1.  c.).  Tutti  i testi 
hanno  ordinare , lezione  nella  quale  la  costruzione  ed  il  senso 
sono  turbati. 
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forza,  clie  alla  ragione  pare  essere  contraria . A ciò  si 
può  lievemente  rispondere , che  la  elezione  di  questo 
sommo  ufficiale  convem'a  primieramente  procedere  da 
quel  consiglio  che  per  tutti  provvede,  cioè  Iddio  ; al- 
trimenti sarebbe  stata  la  elezione  per  tutti  non  eguale; 
conciossiacosaché  anzi  l’ ufficiale  predetto  nullo  a ben 
ili  tutti  intendea.  («)  E perocché  più  dolce  natura  si- 
gnoreggiando, e più  forte  in  sostenendo,  e più  sottile 
in  acquistando,  nè  fu,  nè  fia,  che  quella  della  gente 
latina,  siccome  per  isperienza  si  può  vedere,  e massi- 
mamente quello  popolo  santo,  nel  quale  l’alto  sangue 
Trojano  era  mischiato  (a).  Iddio  quello  elesse  a quello 
ufficio.  Perocché,  conciossiacosaché  a quello  ottenere 
non  sanza  grandissima  virtù  venire  si  potesse,  e a quello 
usare  grandissima  e umanissima  benignità  si  richiedesse, 
questo  era  quello  popolo  che  a ciò  più  era  disposto. 
Onde  non  da  forza  fu  principalmente  preso  per  la  ro- 
mana gente;  ma  da  divina  provvidenzia , cli’è  sopra 
ogni  ragione.  E in  ciò  s’accorda  Virgilio  nel  primo  del- 
l’Eneida,  quando  dice,  in  persona  di  Dio  parlando: 
« A costoro  ( cioè  alli  Romani  (3)  ) (4)  nè  termine  di 
» cose , nè  di  tempo  pongo  : a loro  ho  dato  imperio 
» sanza  fine.  » La  forza  dunque  non  fu  cagion  moven- 
te, siccome  credea  chi  cavillava,  ma  fu  cagione  (5)  stru- 
mentale, siccome  sono  i colpi  del  martello  cagione  de! 

(i)  Bello  elogio  de’  Romani.  Perticar]. 

(a)  Qui  segue  in  tutti  i testi  : cioè  Ruma.  Ma  che  questo  sia 
glossema,  si  scorge  dalle  parole  che  immediatamente  succedo- 
no : Iddio  quello  elesse;  ove  Dante  avrebbe  dello  Iddio  quella 
elesse,  se  l’ultimo  vocabolo  fosse  stato  Roma. 

(3)  Anche  queste  parole,  cioè  alli  Romani,  sentono  di  glos- 
sema. 

(4)  Luogo  contrassegnato  in  margine  dal  Tasso  da  queste 
parole:  nè  termine  di  cose  fino  a principio  del  romano  Imperio. 

(5)  cagione , così  i codici  Marc. , il  V at.  Urb. , il  Barb. , i 
Gaddiani  i34  e i35  secondo.  Il  Biscioni,  con  altri  testi,  ma- 
lamente ragione.  V.  il  Saggio,  pag.  i34- 
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coltello,  e l'anima  del  fabbro  è cagione  efficiente  e mo- 
vente; e così  non  forza,  ma  cagione  (i)  ancora  divina 
è stata  principio  del  romano  Imperio.  E che  ciò  sia, 
per  due  apertissime  ragioni  veder  si  può,  le  quali  mo- 
strano quella  città  irnperadrice,  e da  Dio  avere  speziai 
nascimento,  e da  Dio  avere  speziai  processo.  Ma,  pe- 
rocché in  questo  Capitolo  sanza  troppa  lunghezza  ciò 
trattare  non  si  potrebbe,  e li  lunghi  capitoli  sono  ne- 
mici della  memoria,  farò  ancora  digressione  d’altro  Ca- 
pitolo per  le  toccate  ragioni  mostrare,  che  non  fiano 
sanza  utilità  e diletto  grande. 

Capitolo  V. 

Non  è maraviglia  se  la  divina  provvidenzia,  che  del 
tutto  l’angelico  e L’umano  accorgimento  soperchia, oc- 
cultamente a noi  molte  volte  procede;  conciossiacosa- 
ché spesse  volte  le  umane  operazioni  alli  uomini  mede- 
simi ascondono  la  loro  intenzione.  Ma  da  maravigliare 
è forte  quando  la  esecuzione  dello  eterno  consiglio 
tanto  manifesto  procede,  che  la  nostra  ragione  discer- 
ne (a).  E però  io  nel  cominciamento  di  questo  Capi- 
tolo posso  parlare  colla  bocca  di  Salomone,  che  in  per- 
sona della  Sapienzia  dice  nclli  suoi  Proverbii:  «Udi- 
ate, perocché  di  gran  cose  io  debbo  parlare.»  (3)  Vo- 
lendo la  smisurabile  bontà  divina  l’umana  creatura  a 
sé  riconformare,  che  per  lo  peccato  della  prevaricazione 

(i)  Qui  tutti  i testi  hanno:  ma  ragione  ancora  divina  essere 
stala  principio  ecc.  Leggiamo  primieramente  cagione  in  vece 
di  ragione,  perchè  cosi  richiede  il  contesto;  poi  sostituiamo  è 
ad  essere , perchè  questo  infinitivo  nou  ha  chi  lo  regoli.  V.  il 
S igcio,  luogo  citato. 

(a)  Cioè:  è capace  di  discérnerlo.  Se  pure  il  testo  non  deve 
stare  cosi  : che  la  nostra  ragione  il  discerne. 

(3)  Periodo  nobilissimo.  Pestici  si. 
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del  primo  uomo  da  Dio  era  partita  e disformata,  elet- 
to fu  in  quell'  altissimo  e congiuntissimo  concistoro 
divino  della  Trinità,  die  ’i  Figliuolo  di  Dio  in  terra 
discendesse  a fare  questa  concordia.  I,  perocché  nella 
sua  venuta  (•)  nel  mondo,  non  solamente  il  cielo,  ma 
la  terra  conveniva  essere  in  ottima  disposizione  ; e la 
òttima  disposizione  delia  terra  sia  quand’  ella  è Mo- 
narchia, cioè  tutta  a uno  Principe,  come  detto  è di 
sopra;  ordinato  fu  per  lo  divino  provvedimento  quello 
popolo,  e quella  Città,  che  ciò  dovea  compiere,  cioè 
ia  gloriosa  Roma.  E però  (a)  anche  l’albergo,  dove  il 
celestiale  Re  entrare  dovea,  convenia  essere  mondissi- 
mo e purissimo,  ordinata  fu  una  progenie  santissima, 
della  quale  dopo  molti  meriti  nascesse  una  femmina 
ottima  di  tutte  l’allre,  la  quale  fosse  camera  del  Figliuo- 
lo di  Dio*  E questa  progenie  fu  quella  (3)  di  Davhl, 
del  quale  nascesse  la  baldezza  e l' onore  dell  umana 
generazione,  cioè  Maria;  e però  è scritto  in  Isaia: 
« Nascerà  virga  della  radice  di  Jesse,  e (4)  ’l  fiore  della 
»sua  radice  salirà:  » e Jesse  fu  padre  del  sopraddetto 

(i)  Tutti  i testi  mss.  e stampati,  tranne  il  cod.  Vat.  Urb., 
leggono:  nella  sua  venula,  il  mondo,  non  solamente  ecc.  Ma 
qui  mondo  non  può  essere  pigliato  come  Vocabolo  che  signifi- 
chi collettivamente  il  cielo  e la  terra,  perchè  allora  sarebbe  inu- 
tile il  nominare  subito  dopo  queste  sue  parti.  E però  vuoisi 
intendere  mondo  nel  suo  Volgare  significato  di  terra  : e la  le- 
sione del  cod.  Vaticano  è la  vera.  La  frase  venire  nel  mondo, 
riferita  al  Salvatore,  è frequentissima  presso  gli  Evangelisti. 
San  Gio.  cap.  3.:  Lux  venit  in  mundum.  Gap.  9.:  Ego  in 
lume  mundum  veni.  Cap.  16.:  Exivi  a E atre,  et  veni  in  mun- 
dum; iterum  relincfuo  mundum,  et  vado  ad  Entrati,  ecc.  ecc. 

(a)  li  però  per  E perocché. 

(3)  Dalle  parole  di  David  fino  a della  progenie  di  Malia . il 
luogo  è contrassegnato  dal  Tasso  in  margine,  e vi  ha  la  postil- 
la : Davitte  et  Enea  cuiitcmporanei.  — 11  Biscioni  e gli  altri 
testi  leggono  è quella  in  vece  di  fu  quella , come  porta  assai 
meglio  il  cod.  Gadd.  i.>4- 

(4)  Il  cod.  Vat.  Urb.  : e fiore  della  sua  radice  ecc. 
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David.  E tutto  questo  fu  in  uno  temporale  che  David 
nacque  e nacque  Roma;  cioè  che  Enea  venne  di  Troja 
in  Italia,  che  fu  origine  della  nobilissima  città  romana, 
siccome  testimoniano  le  scritture.  Per  che  assai  è ma- 
nifesta (0  la  divina  elezione  del  romano  Imperio  per 
lo  nascimento  della  santa  Città,  che  fu  contemporaneo 
alla  radice  della  progenie  di  Maria.  E incidentemente 
è da  toccare  che,  poiché  esso  Cielo  cominciò  a girare, 
in  migliore  disposizione  non  fu,  che  allora  quando  di 
lassù  discese  Colui  dhe  l’ha  fatto  e che  ’l  governa; 
siccome  ancora  per  virtù  di  loro  arti  li  Matematici 
possono  ritrovare.  Nè  ’l  mondo  non  fu  mai,  nè  sarà  sì 
perfettamente  disposto,  come  allora  che  alla  voce  d’un 
solo  Principe  del  roman  popolo  e comandatore  fu  or- 
dinato, siccome  testimonia  Luca  Evangelista.  E però 
pace  universale  era  per  tutto,  che  mai  più  non  fu,  nè 
fìa  : chè  (a)  la  nave  della  umana  compagnia  dirittamen- 
te per  dolce  cammino  a debito  porto  correa.  Oh  inef- 
fabile e incomprensibile  sapienzia  di  Dio,  che  a un’ora 
per  la  tua  venuta  in  Siria  suso,  e qua  in  Italia  tanto 
dinanzi  ti  preparasti!  ed  oh  Stoltissime  e vilissime  be- 
stiuole  che  a guisa  d uomo  vi  (3)  pascete,  che  prosu- 
mete  contro  a nostra  Fede  parlare;  e volete  sapere, 
filando  e zappando , ciò  che  (4)  Iddio  con  tanta  pru- 
denza ha  ordinato!  Maledetti  siate  voi  e la  vostra  pre- 
sunzione, e chi  a voi  crede.  E,  come  detto  è di  sopra 


(i)  manifesto  leggono  tutti  i testi  ; ma  in  questa  lezione  o vi 
ha  sconcordanza,  o mancano  parole,  ed  il  senso  rimane  sospe- 
so. Ogni  vizio  è tolto  colla  nostra  semplicissima  emendazione, 
(a)  chè  la  nave,  il  cod.  Bari).  Negli  altri  testi  manca  il  chè. 

(3)  11  cod.  Barb.  ed  il  Gadd.  f35  secondo  leggono:  a guisa 
cT  uomo  pascete.  Le  Btampe  con  errore  : a guisa  d' uomo  voi 
pascete.  Correggiamo  vi  pascete,  che  ci  sembra  la  vera  lezione. 

(4)  Così  le  pr.  ediz.  ed  il  cod.  Gadd.  i34,  con  lezione  più 
bella  e più  coerente  al  pensiero  dell’Autore,  che  quella  del  Bi- 
scioni : ciò  eh’ è Iddio  che  tanta  prudenza  ha  ordinata. 

Voi.  I.  i5 
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nella  fine  del  precedente  Capitolo  («),  non  solamente 
speziale  nascimento,  ma  speziale  processo  ebbe  da  Dio; 
che  brievemente  da  Romolo  cominciando,  che  fu  di 
quella  primo  padre,  infino  alla  sua  perfettissima  elade, 
cioè  al  tempo  del  predetto  suo  Imperadore,  non  pur 
per  umane,  ma  per  divine  operazioni  andò  il  suo  pro- 
cesso. Cbè  se  consideriamo  li  sette  regi  che  prima  la 
governarono,  Romolo,  Numa,  Tulio,  Anco,  e li  tre  (a) 
Tarquinii,  che  furono  quasi  baili  (3)  e tutori  della  sua 
puerizia,  noi  trovare  potremo  per  le  scritture  delle  ro- 
mane Storie,  massimamente  per  Tito  Livio,  coloro  es- 
sere stati  di  diverse  nature  secondo  la  opportunità  dei 
procedente  tratto  di  tempo  (4).  Se  noi  consideriamo 
poi  (5)  la  sua  maggiore  adolescenza,  poiché  dalla  reale 
tutoria  fu  emancipata  (6)  da  Bruto  primo  Consolo,  in- 
aino a Cesare  primo  Principe  sommo,  noi  troveremo 
lei  esaltata,  non  con  (7)  umani  cittadini,  ma  con  divi- 
ni; nelli  quali,  non  amore  umano,  ma  divino  era  spi- 
rato in  amare  lei:  e ciò  non  potea,  nè  dovea  essere  se 

(1)  Tutti  i testi  hanno  con  errore  Trattalo.  Yeài  il  Sàggio, 
pag.  r 34 

(а)  Dante  qui  prese  abbaglio:  cbè  li  re  Tarquinii  non  furo- 
no tre,  ma  due;  e fra  l’uno  e l'altro  regnò  Servio  Tullio. 

(3)  Con  questo  luogo  del  Convito  si  riduca  a più  nobil  le- 
zione quel  verso  del  Paradiso  (C.  6.  v.  73):  Di  quel  che  fe  col 
hajulo  seguente,  leggendo  bailo  seguente.  V . il  Sàggio,  pag.  i35. 

(4)  I mss.  e le  stampe  leggono:  del  precedente  trattato  .tem- 
po ; espressione  di  cui  si  è mostrata  1*  assurdità  nel  Sàggio  , 
pag.  «35. 

15)  Tutti  i testi:  poi,  che  per  la  sua  maggiore  adolescenza 
ecc.  Leviamo  le  parole  che  per,  da  cui  è viziato  il  discorso. 
— poiché  dalla  reale  ecc.  leggono  le  pr.  ediz.  ed  il  cod.  Gadd. 
i34,  ecc.  II  Biscioni  ha  perchè  ecc. 

(б)  emancipata,  cod.  Barb.,  Vat.  Urb.  e Gadd.  1 34-  — man- 
cipata,  P.  E.  — manceppala , Biscioni. 

(7)  non  come  umani  cittadini,  ma  come  divini,  cosi  leggono 
concordemente  tutti  i mss  e le  stampe  ; e ne  pare  che  sia  evi- 
dente essere  quei  due  come  corruzione  di  con. 
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non  (>er  ispeziale  fine  «la  Dio  inteso  in  tanta  celestiale 
infusione,  ti  chi  dirà  che  fosse  sanza  divina  spirazione, 
Fabrizio  infinita  quasi  moltitudine  d’ oro  rifiutare,  per 
non  volere  abbandonare  sua  patria?  Curio,  dalli  San- 
niti tentato  di  corrompere,  grandissima  quantità  d’oro 
per  carità  della  patria  rifiutare  (*),  dicendo  che  li  Ro- 
mani cittadini  non  l'oro,  ma  li  posseditori  dell'oro  pos- 
seder voleano?  e Muzio  la  sua  mano  propia  incendere 
perchè  fallato  avea  il  colpo  che  per  liberare  (a)  Roma 
pensato  avea?  Chi  dirà  di  Torquato,  giudicatore  del 
suo  figliuolo  a morte  per  amore  del  pubblico  bene, 
sanza  divino  ajutorio  ciò  avere  sofferto?  e Bruto  pre- 
detto similemente?  Chi  dirà  de'  Decii  e delti  Drusi, 
che  posero  la  loro  vita  per  la  patria?  Chi  dirà  del  cat- 
tivo (3)  Regolo,  da  Cartagine  mandato  a Roma  per 
commutare  li  presi  Cartaginesi  a sè  e agli  altri  presi 
Romani,  avere  contra  sè  per  amore  di  Roma,  dopo  la 
legazion  ritratta,  consigliato  solo  da  umana  (4)  natura 
mosso  ? Chi  dirà  di  Quinzio  (5)  Cincinnato,  fatto  Dit- 
tatore, e tolto  dall’aratro,  dopo  il  tempo  dell’ ufficio, 
spontaneamente  quello  rifiutando,  allo  arare  essere  tor- 
nato? Chi  dirà  di  Camillo,  sbandeggiato  e cacciato  in 
esilio,  essere  venuto  a liberare  Roma  contro  alti  suoi 
nemici,  e dopo  la  sua  liberazione  spontaneamente  essere 

(1)  Qui  tutti  i testi  rifiutasse;  ma  questa  lezione  va  contro 
l’ordine  gramaticale.  Si  confronti  ciò  che  precede  e che  segue. 

(2)  liberare,  P.  E.,  cod.  Barb,  Vat.  Urb.,  Gadd.  l34  e *35 
secondo.  11  Biscioni  : deliberare. 

(3)  captivato,  P.  E.,  cod.  Gadd.  i34,  Vat.  Urb.  — cattiva- 
to, cod.  Gadd.  1 3 5 secondo. 

(4)  da  divina,  così  tutti  i testi;  ma  il  senso  negativo,  che 
ne  risulta,  va  dirittamente  contra  l’intenzione  di  Dante.  V.  il 
Saggio,  pag.  137. 

(■»)  L singolare  che  tutti  i testi  da  noi  veduti,  tranne  il  Vat. 
Urb.,  leggano  sbagliato  il  nome  di  Cincinnato.  Il  Biscioni, 
com’ è da  aspettarsi,  legge  insieme  cogli  altri  Quinto  Cincin- 
nalo. 
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tornato  in  esilio  per  non  offendere  la  senatoria  auto- 
rità, sanza  (»)  divina  istigazione?  O sacralissimo  pet- 
to di  Catone,  chi  presumerà  di  te  parlare?  Certo  mag- 
giormente parlare  di  te  non  si  può,  clip  tacere  e se- 
guitare Jeronimo , quando  nel  proemio  della  Bibbia, 
là  dove  di  Paolo  tocca,  dice  che  meglio  è tacere,  che 
poco  dire.  Certo  (?)  manifesto  essere  dee,  rimembran- 
do la  vita  di  costoro  é degli  altri  divini  cittadini,  non 
sanza  alcuna  luce  della  divina  bontà , aggiunta  sopra 
la  loro  buona  natura,  essere  tante  mirabili  operazioni 
state.  E manifesto  essere  dee,  questi  eccellentissimi 
essere  stati  strumenti,  colli  quali  procedette  la  divina 
provvedenza  nello  romano  Imperio,  dove  più  volte  par- 
ve esse  braccia  di  Dio  essere  presenti.  E non  pose  Id- 
dio le  mani  propie  alla  battaglia  dove  gli  Albani  colli 
Romani  dal  principio  per  lo  capo  (3)  del  regno  com- 
battèro,  quando  uno  solo  Romano  nelle  mani  ebbe  (4) 
la  franchigia  di  Roma?  Non  pose  Iddio  le  mani  pro- 
pie, quando  li  Franceschi,  tutta  Roma  presa,  prendea- 
no  di  furto  (5)  Campidoglio  di  notte,  e solamente  la 


(1)  Il  Risc,  legge  : sanza  la  divina  istigazione.  A noi  parve 
miglior  lezione  quella  de’  codici  Barb.  e Vat.  Urb.,  che  trala- 
sciano l'articolo. 

(a)  Certo  e manifesto  essere  debbo,  P.  E.  e codici  Gadd.  1 34 
e 1 3 5 secondo. 

(3)  Tutti  i testi  malamente  leggono  campo  del  regno;  e dee 
dire  capo.  V edi  gli  esempii  di  questa  espressione  tolti  dal  La- 
tino, e portati  nel  Sàggio,  pag.  1 3j  ; ed  aggiungi  il  seguente 
di  Silio  Italico,  lib.  1.  v.  7: 

Quivsitumque  din  qua  tandem  ponercl  arce 
Tcrrarum  fortuna  caput. 

(4)  Pr.  ediz.  : tutta  la  franchigia  ; ina  per  errore  in  vece  di 
tutta  vi  si  legge  tutto.  Il  cod.  Vat.  Urb.  legge  aneh’esso:  ebbe 
tutta  la  franchigia. 

(5)  di  furto,  leggono  il  cod.  seeondo  Marc.,  il  Vat.  Urb.,  il 
Gadd.  i34  e i35  secondo,  d’accordo  colla  Storia  e eoo  Vir- 
gilio, il  quale  cantò  (En.  8.  657): 
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voce  di  un'oca  fe  ciò  (1)  sentire  ? (a)  E non  pose  Id- 
dio le  mani,  quando  per  la  guerra  d’ Annibaie,  avendo 
perduti  tanti  cittadini,  che  tre  moggia  d’anella  in  Af- 
frica erano  portate,  li  Romani  vollero  abbandonare  la 
terra,  se  quello  benedetto  Scipione  giovane  non  avesse 
impresa  l’andata  in  Affrica  per  la  sua  franchezza?  E 
non  pose  Iddio  le  mani,  quando  uno  nuovo  cittadino 
di  piccola  condizione  (3),  cioè  Tullio,  contro  a tanto 
cittadino,  quanto  era  Catilina,  la  romana  libertà  dife- 
se ? Certo  sì.  Per  che  più  chiedere  non  si  dee  a vede- 
re che  speziai  nascimento  e speziai  processo  da  Dio 
pensato  e ordinato  fosse  quello  della  santa  Città.  E 
certo  sono  di  ferma  opinione,  che  le  pietre  che  nelle 
mura  sue  stanno  siano  degne  di  reverenzia  ; e '1  suolo 
dov’ella  siede  sia  degno  oltre  quello  che  per  li  uomini 
è predicato  e provato  (4). 


Galli  per  dumos  aderant  arcemque  tenebant 
Defensi  tenebris,  et  dono  noctis  opaca;. 

Il  Biscioni  : prendeano  di  /atta, 

(1)  fe  ciò  sentire,  il  cod.  Barb.,il  Vat.  Urb.  ed  il  Gadd.  i34- 
Con  poca  diversità  il  Marciano  ed- il  Gadd.  1 3 5 secondo:  ciò 
fece  sentire.  Il  Gaddiano  1 35  primo:  il  foce  sentire.  Ci  siamo 
attenuti  alla  prima  di  queste  lezioni,  abbandonando  quella  che 
noi  avevamo  proposta  nel  Saggio , pag.  i38,  {li  foce  sentire) 
per  correggere  l’errore  della  stampa  del  Biscioni,  che  porta  : la 
voce  cT  un'oca  foce  sentire. 

• (a)  V’è  più  di  grandezza  e d’eloquenza  in  un  solo  di  questi 
periodi,  che  in  tutta  la  Canzone  qui  comentata.  Perticasi. 

(3)  Il  Tasso  interlinea  le  parole  di  piccola  condizione. 

(4)  approvalo,  P.  E.,  codici  Marc,  secondo,  Barberino,  Gad- 
diani  >34  e i35  secondo. 
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Capitolo  VI. 

Di  sopra  nel  terzo  Capitolo  di  questo  Trattato  pro- 
messo fu  di  ragionare  dell’altezza  della  imperiale  auto- 
rità e della  filosofica.  E però  ragionato  della  imperia- 
le , procedere  oltre  si  conviene  la  mia  digressione  a 
vedere  di  quella  del  Filosofo,  secondo  la  promissione 
fatta:  e qui  è prima  da  vedere  che  questo  vocabolo 
vuol  dire;  perocché  qui  è maggior  mestiere  di  saperlo, 
che  sopra  lo  ragionamento  della  imperiale  (i),  la  quale 
per  la  sua  maestà  non  pare  essere  dubitata.  E dunque 
da  sapere  (a)  che  autorità  non  è altro  che  atto  d'au- 
tore. Questo  vocabolo,  cioè  A udore  (3),  sanza  questa 
terza  lettera  c (4),  può  discendere  da  due  principii: 
l’uno  si  è d'un  verbo,  molto  lasciato  dall’ uso  in  gra- 
inatica,  che  significa  tanto,  quanto  legare  parole,  cioè 
AUIEO ; e chi  ben  guarda  lui  nella  sua  prima  voce, 
apertamente  vedrà  che  elio  stesso  il  dimostra,  chè  solo 
di  legarne  di  parole  è fatto,  cioè  di  sole  cinque  vocali, 
che  sono  anima  e legame  d’ ogni  parola,  e composto 
d’  esse  per  modo  volubile,  a figurare  (5)  immagine  di 
legame;  chè  cominciando  dall’A,  nell’U  quindi  rivol- 
ve,  e viene  diritto  per  I nell' E,  quindi  si  rivolve  (6)  e 

(l)  Sottintendi  autorità. 

(■a)  Il  Tasso  interlinea  le  parole  da  che  autorità  fino  a que- 
sta terza;  e.  più  avanti  contrasaegna  colla  linea  verticale  in  mar- 
gine tutto  il  passo  da  siccome  tastimonia  Uguccione  fino  ad 
Aristotile  sia  degnissimo  di  fede  e (T  ubhidienzia. 

(3 ) Auctore,  cosi  correttamente  le  pr.  ediz.  11  fiisc.  malamente: 
autore. 

(4)  Il  Bisc.  pessimamente:  terza  lettera  E.  I codici  Gadd.  1 34, 
i35  primo  e 1 3 S secondo  hanno  la  lezione  confermala  dalla 
Critica. 

(5)  Il  cod.  Vat  Urb.  : a significare  immagine  ecc. 

(6)  Il  cod.  Vat  Urb.:  quindi  si  rivolge  nello,  cioè  e torna 
nell  O. 


I 
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torna  nell’O  ; sicché  veramente  immagina  questa  figura 
A,  E,  I,  O,  U,la  qual  è figura  di  legame  : ed  in  quanto 
Autore  viene  e discende  di  questo  verbo,  s’imprende  (i) 
solo  per  li  poeti,  che  coll’arte  musaica  (2)  le  loro  pa- 
role hanno  legate:  e di  questa  significazione  al  pre- 
sente non  s’intende.  L’altro  principio  onde  Autore  di- 
scende , siccome  testimonia  Uguccione  nel  principio 
delle  sue  derivazioni  (3),  è uno  vocabolo  greco  che  dice 
Autentin,  che  tanto  vale  in  Latino,  quanto  degno  di 
fede  e d’obbedienza. E così  Autore  quinci  derivato,  si 
prende  per  ogni  persona  degna  d’essere  creduta  e ob- 
bedita: e da  questo  viene  questo  vocabolo,  del  quale 
al  presente  si  tratta , cioè  Àutoritade  ; per  che  si  può 
vedere  che  autoritade  vale  tanto,  quanto  atto  degno  di 
fede  e d’obbedienzia....  (4).  Manifesto  è che  le  sue  pa- 
role sono  somma  e altissima  autoritade.  Che  Aristotile 
sia  degnissimo  di  fede  e d’  ubbidienzia,  così  provare  si 
può.  Intra  operarii  e artefici  di  diverse  arti  e operazio- 
ni, ordinati  a una  operazione  o arte  finale,  l’artefice, 
ovvero  operatore  di  quella,  massimamente  dee  essere 
da  tutti  obbedito  e creduto,  siccome  colui  che  solo  con- 
sidera Tultimo  fine  di  tutti  gli  altri  fini.  Onde  al  ca- 
valiere dee  credere  lo  (5)  spadajo,  il  frenajo  e ’l  sellajo 
e lo  scudajo,  e tutti  quelli  mestieri  che  all’arte  di  ca- 
valleria sono  ordinati.  E perocché  tutte  le  umane  ope- 

(1)  Cioè:  s apprende. 

(a)  arte  musaica  per  arte  poetica. 

(3)  Dante  dunque  se  conoscea  qualche  parola  greca , la  co- 
noscea  pel  Dizionario  di  Uguccione  Pisano , eh’ era  in  quel 
tempo  come  il  Calepino  nel  nostro.  Pshticasi.  — Il  passo  qui 
allegato  vedilo  nelle  citazioni  in  fine,  tratto  da  un  codice  Am- 
brosiano per  opera  del  eh.  sig.  Prefetto  ab.  Pietro  Mazzucchelli. 

(4)  Qui  è laguna,  e ne  pare  che  eosì  vada  supplita  : Degno 
anzi  degnissimo  d' obbedienza  e di  ferie  è Aristotile  ; dunque 
manifesto  è ecc.  V.  il  Ssggio,  pag.  67. 

(fi)  Il  Tasso  interlineò  e trascrisse  in  margine  le  parole  pa- 
dajo,  frenajo,  sellajo,  scudajo. 
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razioni  domandano  uno  fine;  cioè  quello  della  umana 
vita,  al  quale  l’uomo  è ordinato,  in  quanto  egli  è uomo  ; 
il  maestro  e l'artefice,  che  quello  ne  dimostra  e consi- 
dera, massimamente  ubbidire  e credere  si  dee:  questi 
è Aristotile  ; dunque  esso  è dignissimo  di  fede  e d’ob- 
bedienza. Ed  a (i)  vedere  come  Aristotile  è maestro  e 
duca  della  ragione  umana,  in  quanto  intende  alla  sua 
finale  operazione,  si  conviene  sapere  che  questo  nostro 
fine,  che  ciascuno  disia  naturalmente,  antichissimamen- 
te fu  per  li  savii  cercatore  perocché  li  desideratori  di 
quello  sono  in  tanto  numero,  e gli  (2)  appetiti  sono  quasi 
tutti  singolarmente  diversi,  avvegnaché  universalmente 
sieno,  pur  malagevole  (3)  fu  molto  a scerner  quello 
dove  dirittamente  ogni  umano  appetito  si  riposasse.  Fu- 
rono filosofi  molto  antichi,  delti  quali  primo  e principe 
fu  Zenone,  che  videro  e credettero  questo  fine  della 
vita  umana  essere  solamente  la  rigida  onestà  ; cioè  ri- 
gidamente, sanza  rispetto  (4)  alcuno,  la  verità  e la  giu- 
stizia seguire  ; di  nulla  mostrare  dolore  ; di  nulla  mo- 
strare allegrezza;  di  nulla  passione  avere  sentore  (5).  E 

(1)  Le  pr.  eiliz.  ed  il  cod.  Gadd.  1 34  correggono  l’errore  com- 
messo dal  Biscioni  seguendo  i testi  ove  leggesi  : È da  vedere. 

(2)  Cosi  leggono  assai  bene  il  cod.  Vat.  Urb.,  il  Gadd.  i34 
ed  il  1 35  secondo;  laddove  il  Biscioni  porta  con  altri  testi:  che 
gli  appetiti  ecc. 

(3)  Tutti  i testi,  e d’accordo  con  essi  la  Crusca,  hanno  ma- 
raviglievole.  La  ragione  della  correzione,  che  ogni  lettore  di 
buon  senso  ravviserà  da  sé  stesso,  si  è data  diflusamente  nel 
Sjcgio,  pag.  19.  Di  essa  correzione  noi  andiamo  debitori  al 
Dionisi,  il  quale  vorrebbe  ancora  che  le  antecedenti  parole: 
avvegnaché  universalmente  sieno,  si  correggessero:  avvegnaché 
universalmente  non  sieno.  Ma  egli  non  ha  bene  inteso  il  sen- 
so, che  è questo:  che  quantunque  gli  appetiti  universahnente 
sieno , cioè  sieno  universalmente  in  noi  tutti , pure  nei  singoli 
uomini,  o,  come  ora  direbbesi,  negli  individui,  variano  e sono 
diversi. 

, (4)  dispetto,  V.  E. 

(5)  sentore  per  sentimento,  il  sentire.  Perticasi. 
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Rifinirò  (i)  cosi-questo  onesto  : quello  che  sanza  utilità 
e sanza  frutto  per  sè  di  ragione  è da  laudare.  E costo- 
ro e la  loro  setta  chiamati  furono  Stoici  : e fu  di  loro 
quello  glorioso  Catone,  di  cui  non  fui  di  sopra  oso  di 
parlare  (a).  Altri  filosofi  furono,  che  videro  e credetto- 
no  altro,  che  costoro;  e di  questi  fu  primo  e prìncipe 
uno  filosofo,  che  fu  chiamato  Epicuro,  che  veggendo 
che  ciascuno  animale  tosto  cli'è  nato  e quasi  da  natura 
dirizzato  nel  debito  fine,  che  fugge  dolore,  e domanda 
allegrezza,  (3)  disse  questo  nostro  fine  essere  volupta- 
de;  non  dico  voluntade,  ma  scrivola  per  p,  cioè  di- 
letto sanza  dolore  ; e però  tra  ’l  diletto  e ’l  dolore  non 
ponea  mezzo  alcuno  ; dicea  che  voluptade  non  era 


(i)  Le  stampe  ed  il  più  dei  codici  hanDo:  F.  definito  ecc.  Il 
cod.  Bari),  legge  : E definito  cosi  questo  onesto  è : quello  che 
ecc.  Noi  siamo  d’ opinione  che  col  semplice  cangiamento  del  t 
in  r nel  vocabolo  difinito , il  discorso  diventi  regolare  e chia- 
rissimo. 

(a)  Quanto  Dante  fosse  divoto  di  Catone  apparisce  in  più 
luoghi  di  questo  libro,  e nel  Poema  ove  Io  inette  a guardia 
del  Purgatorio,  e lo  dice 

» Degno  di  tanta  reverenza  in  vista, 

» Che  più  non  dee  a padre  alcun  figliuolo. 

E veramente  l’ opinione  dell’  illibatezza  de’  costumi  di  questo 
Romano  fu  sempre  grande  ed  universale  ; e si  deduce  anche  so- 
lamente da  quello  che  avvenne  quando,  entrato  egli  una  volta 
nel  teatro  ove  doveano  darsi  i giuochi  Florali,  il  popolo  non 
osò  dimandare  che  alla  sua  presenza  si  principiassero,  a moti- 
vo della  loro  oscenità  ; della  qual  cosa  egli  s avvide,  e parti. 
— Ciò  diede  poi  argomento  allo  scherzo  di  Marziale  ( lib.  I. 
epig.  *.): 

Diosses  jocosae  dolce  cum  sacrum  Florae, 

Festosque  lusus,  et  licentmm  valgi, 

Cttr  in  theatrum,  Calo  severe,  vcnistii> 

An  ideo  tantum  veneras,  ut  exires ? 

(3)  Tutte  le  stampe  ed  i codici  leggono:  quelli  disse  questo 
ecc.  Si  è espunto  il  quelli , da  cui  era  viziata  (certamente  per 
colpa  de'  copisti)  la  costruzione. 
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altro,  che  non  dolore;  siccome  pare  (1)  Tullio  recitare 
nel  primo  di  Fine  de" Beni.  E di  questi,  che  da  Epi- 
curo sono  Epicurei  nominati,  fu  Torquato,  nobile  Ro- 
mano, disceso  dal  sangue  del  glorioso  Torquato,  del 
quale  feci  menzione  di  sopra.  Altri  furono,  e comin- 
ciamento  ebbero  da  Socrate,  e poi  dal  suo  (a)  succes- 
sore Platone,  che  ragguardando  più  sottilmente,  e veg- 
gendo  che  nelle  nostre  operazioni  si  potea  peccare  e 
si  peccava  nel  troppo  e nel  poco,  dissero  che  la  nostra 
operazione,  sanza  soperchio  e sanza  difetto,  misura- 
ta (3)  col  mezzo  per  nostra  elezione  preso,  eh’ è virtù, 
era  quel  fine,  di  che  al  presente  si  ragiona;  e chia- 
marlo operazione  con  virtù.  (4)  E questi  furono  Acca- 
demici chiamati,  siccome  fu  Platone  e Speusippo  suo 


(1)  Cosi  il  cod.  Gadd.  1 3 5 primo,  il  Vat.  Urb.  e lepr.  ediz. 
Il  Biscioni  : siccome  pare  a Tullio  recitare. 

(a)  Così  i codici  Vat.  Urb.  e Gadd.  i3 (\.  Il  Biscioni:  dal 
successore  Platone  che  agguardando.  Il  cod.  Gadd.  1 35  secon- 
do legge  anch'esso  suo  successore. 

(3)  I testi  mss.  e stampati  leggono  viziosamente  : misuralo 
col  mezzo,  per  nostra  elezione  preso,  che  viriti  era  quel  fine. 

(4)  Ecco  questo  passo  secondo  il  testo  Biscioni  : e questi  fu- 
rono Accademici  chiamati,  siccome  fue  Platone,  e Pseusippo 
suo  Nipote:  chiamati  per  luogo  così,  dove  Plato  studiava , cioè 
Accidenziani  : da  Socrate  presono  vocabolo , perocché  nella 
sua  filosofia  nullo  fu  affermato.  Veramente  Aristotile,  che  Scor- 
gere ebbe  soprannome,  e Zenocrate  Calcidonio  suo  compagno, 
per  lo  ' ngegno , e quasi  divino,  che  la  natura  in  Aristotile  mes- 
so avea,  questo  fine  conoscendo  per  lo  modo  Socratico  quasi 
ad  Accademico , limaro  e a perfezione  la  Filosofia  morale  ri- 
dussero , e massimamente  Aristotile.  F.  perocché  Aristotile  co- 
mincio a disputare  andando  qua  e là , chiamato  fu  Lindico , 
e li  suoi  compagni  Peripatetici , che  tanto  vale  quanto  deam- 
bulatori. Quale  sia  il  guazzabuglio  di  questa  lezione  orrenda- 
mente depravata  ogni  lettore  io  vede,  e noi  l'abbiamo  già  mo- 
strato nel  Sàggio,  pag.  100.  Qui  diremo  solo  che,  senza  la 
Critica,  tutti  i codici  e tutte  le  stampe  da  noi  consultate  ci 
avrebbero  sempre  lasciati  nel  bujo.  Dove  allo  stranissimo  Scar- 
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nipote;  chiamati  per  lo  luogo  così,  dove  Platone  stu- 
diava; da  Socrate  («)  non  presono  vocabolo,  perocché 
nella  sua  Filosofia  nullo  fu  affermato.  Veramente  Ari- 
stotile, che  da  Stagira  ebbe  soprannome,  e Senocrate 
Calcidonio  suo  compagno,  per  lo  ’ngegno  quasi  divino, 
che  la  natura  in  Aristotile  messo  avea,  questo  fine  co- 
noscendo per  lo  modo  Socratico  quasi  (a)  ed  Accade- 
mico limàro  e a perfezione  la  filosofia  morale  ridussero, 
e massimamente  Aristotile.  E perocché  Aristotile  co- 
minciò a disputare  andando  qua  e là,  chiamati  furono 
(lui,  dico,  e li  suoi  compagni)  Peripatetici,  che  tanto 
vale,  quanto  Deambulatori.  E perocché  la  perfezione 
di  questa  moralità  per  Aristotile  terminata  fu,  lo  nome 
delli  Accademici  si  spense  ; e tutti  quelli  che  a questa  A 

setta  si  presero,  Peripatetici  sono  chiamati,  e tiene 
questa  gente  oggi  il  reggimento  del  mondo  in  dottrina 
per  tutte  parti:  e puotesi  appellare  quasi  cattolica  opi- 
nione. Per  che  vedere  si  può,  Aristotile  essere  addita- 
tore  e conducitore  (3)  della  gente  a questo  segno.  E 
questo  mostrare  si  volea.  (4)  Per  che  tutto  ricogliendo, 
é manifesto  il  principale  intento,  cioè,  che  l’autorità 


gere  abbiamo  sostituito  da  Stagira,  chi  volesse  mettere  un  solo 
vocabolo  potrebbe  adottare  1*  emendazione  : che  Stagirite  elle 
soprannome. 

(ì)  Cosi  le  pr.  ediz.  ed  i codici  Vat.  Urb.  e Gadd.  i34- 

(a)  Così  i codici  Vat  Urb.,  Gadd.  i34,  Marciano  primo,  e 
Vat.  4778. 

(3)  Il  cod.  Vat.  Urb.  legge:  ajataiore  e conduttore  ; il  Bar- 
berino : dittatore  e conduttore. 

(4)  Il  Perticali  avendo  notato  tutto  questo  passo  fino  al  ter- 
mine del  Capitolo,  vi  scrisse  in  margine:  Bellissimi  periodi. 
Ed  il  Tasso  interlineò  le  parole:  non  repugna  alla  autorità 

imperiale  ecc e pero  si  scrive  in  quello  di  Sapienzia  ; e 

qui  postillò:  Al  proposito.  Contrassegnò  eziandio  da  Beata 
la  terra  fino  al  termine  del  Capitolo,  interlineando  le  ultime 
parole:  che  come  nibbio  altissime  ruote  fare  sopra  le  cose  vi- 
lissime, e ponendovi  a lato  la  postilla:  Bellissimo. 
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del  Filosofo  sommo,  di  coi  s’intende,  sia  piena  di  tutto 
vigore,  e non  repugna  alla  autorità  imperiale  : ma  quella 
sanza  questa  è pericolosa;  e questa  sanza  quella  è quasi 
debile,  non  per  sè,  ma  per  la  disordinanza  della  gente: 
sicché  l una  coll’ altra  congiunta,  utilissime  e pienissi- 
me sono  d’ogni  vigore  ; e però  si  scrive  in  quello  di 
Sapienza:  «Amate  il  lume  della  Sapienzia,  voi  tutti 
» che  siete  dinanzi  a’ popoli;  » cioè  a dire:  Congiun- 
gasi la  filosofica  autorità  colla  imperiale  a bene  e per- 
fettamente reggere.  Oh  miseri,  che  al  presente  reggete! 
e oh  miserissimi  (i),  che  retti  siete!  chè  nulla  filosofica 
autorità  si  congiugne  colli  vostri  reggimenti,  nè  per 
propio  studio,  nè  per  consiglio;  sicché  a tutti  si  può 
dire  quella  parola  dello  Ecclesiaste:  a Guai  a te, terra, 
» lo  cui  re  è fanciullo,  e li  cui  principi  la  domane 
« mangiano  : » e a nulla  terra  si  può  dire  quello  che 
seguita  : « Beata  la  terra , lo  cui  re  è nobile , e li  cui 
» principi  usano  il  suo  tempo  a bisogno,  e non  a lus- 
» suria.  » Ponetevi  mente,  nemici  di  Dio,  a’ fianchi,  voi 
che  le  verghe  de’ reggimenti  d’Italia  prese  avete.  E 
dico  a voi,  (a)  Carlo  e Federigo  regi,  e (3)  a voi  altri 
principi  e tiranni:  e guardate  chi  a lato  vi  siede  per 
consiglio  : e annumerate  quante  volte  il  dì  questo  fine 


(i)  miserissimi , cod.  Barb. , Gadd.  i35  primo,  e Marciano 
secondo.  Il  Biscioni  : miseri. 

(a)  »E  quel  che  vedi  nell’arco  declivo, 

» Guglielmo  fu,  cui  quella  terra  plora, 

» Che  piange  Carlo  e Federigo  vivo. 

Par.  ao.  61. 

(3)  Così  i codici  Marc.,  il  Barb.,  il  Gadd.  i35  secondo,  ed 
il  Vat.  Urb.  Gli  altri  mss.  ed  il  Biscioni:  e voi  ecc.  Più  avanti 
dove  noi  leggiamo  cogli  altri  testi  : Meglio  sarebbe  voi , come 
rondine  ecc.,  i codici  Barb.  e Vat.  Urb.  hanno:  Meglio  sareb- 
be a voi,  come  a rondine  ecc.;  ma  conserviamo  la  lezione  vol- 
gala, che  ci  pare  aver  maggior  forza,  e un  non  so  che  di  più 
peregrino. 
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della  umana  vita  per  li  vostri  consiglieri  v’è  additato. 
Meglio  sarebbe  voi,  come  rondine  volare  basso,  che 
come  nibbio,  altissime  rote  fare  sopra  le  cose  vilissime. 


Capitolo  VII. 

» 

Poich’è  veduto  quanto  è da  reverire  l’autorità  impe- 
riale e la  filosofica,  che  deggiono  (i)  ajutare  le  propo- 
ste opinioni,  è da  ritornare  al  diritto  calle  dello  inteso 
processo.  Dico  adunque  che  questa  ultima  opinione 
del  vulgo  è tanto  durata,  che  sanza  altro  rispetto,  san- 
za  inquisizione  d’alcuna  ragione,  gentile  è chiamato 
ciascuno  che  figliuolo  sia  o nipote  d’ alcuno  valente 
uomo,  tuttoché  esso  sia  da  niente.  £ questo  è quello 
che  dice:  Ed  è tanto  durata  La  così  falsa  opinion 
tra  noi,  die  V uom  chiama  colui  Uomo  gentil,  che 
può  dicere  i' fui  Nipote , o figlio  di  cotal  valente. 
Benché  sia  da  niente  ; per  che  è da  notare  che  peri- 
colosissima negligenzia  è (a)  a lasciare  la  mala  opinione 
prendere  piede;  chè  così  come  l’erba  multiplica  nel 
campo  non  cultivato  (3),  e sormonta  e cuopre  la  spiga 
del  formento,  sicché,  disparte  agguardando,  il  formento 
non  pare,  e perdesi  il  frutto  (4)  finalmente  ; e così  la 
mala  opinione  nella  mente  non  gastigata,  nè  corretta , 
si  cresce  e multiplica,  sicché  le  spighe  della  ragione, 
cioè  la  vera  opinione  si  nasconde,  e quasi  sepulta  si 
perde.  Oh  come  è grande  la  mia  impresa  in  questa 
Canzone,  a volere  ornai  così  trafoglioso  campo  sarchia- 
re, come  quello  della  comune  sentenzia,  sì  lungamente 

(i)  Il  coti.  Barb,,  il  Marc,  secondo,  il  Gadd.  i35  secondo: 
clic  pajono  ajutare. 

(a)  Il  cod.  Gadd.  i34  ed  il  Vat.  Urb.  leggono:  pericolosis- 
sima negligenzia  è lasciare. 

(3)  Pr.  ediz.  e co<L  Gadd.  i34:  non  cullato. 

(4)  il  fomento  _ finalmente , P.  t!.  , 
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da  questa  cultura  abbandonata  ! Certo  non  del  tutto 
questo  mondare  intendo,  ma  solo  in  quelle  parti  dove 
le  spighe  della  ragione  non  sono  del  tutto  sorprese; 
cioè  coloro  dirizzare  intendo,  ne*  quali  alcuno  (umetto 
di  ragione  per  buona  loro  natura  vive  ancora;  chè  de- 
gli altri  tanto  è da  curare,  quanto  di  bruti  animali; 
perocché  non  minore  maraviglia  mi  sembra,  rfducere 
a ragione  del  tutto  spenta,  che  reducere  in  vita  colui 
che  quattro  dì  è stato  nel  sepolcro.  Poiché  la  mala  con- 
dizione di  questa  popolare  opinione  è narrata,  subita- 
mente, quasi  come  cosa  orribile,  quella  percuote  fuori 
di  tutto  l’ordine  della  reprovazione  dicendo:  Ma  vilis- 
simo sembra , a chi  ’l  ver  guata,  a dare  a intendere 
la  sua  intollerabile  malizia , dicendo  costoro  mentire 
massimamente,  perocché  non  solamente  colui  è vile, 
cioè  non  gentile,  ch’è  disceso  di  buono  ed  è malvagio, 
ma  eziandio  è vilissimo  : e pongo  esemplo  del  cammi- 
no mostrato,  dove  a ciò  mostrare  far  mi  conviene  una 
quistione,  e rispondere  a quella  in  questo  modo.  (»)  Una 
pianura  è,  con  certi  sentieri,  campo  con  siepi,  con'  fos- 
sati, con  pietre , con  legname , con  tutti  quasi  impedi- 
menti, fuori  delli  suoi  stretti  sentieri.  Nevato  (a)  è,  sic- 
ché tutto  cuopre  la  neve,  e rende  una  figura  (3)  in  ogni 
parte,  sicché  d'alcuno  sentiero  vestigio  non  si  vede. 
Viene  alcuno  dall'una  parte  della  campagna,  e vuole 

(i)  Bellissima  pittura  e piena  di  evidenza  quanto  un  quadro 
di  Raffaello.  Pzrticari. 

(3)  Nevicalo  è,  pr.  ediz.  e cod.  Gadd.  1 3 5 primo. 

(3)  Quest’espressione,  e rende  una  figura,  serve  di  riscontro 
alla  lezione  adottala  dal  Lombardi  ottimamente  in  quel  passo 
della  Divina  Commedia  (Inf.  18  io): 

» Quale  dove  per  guardia  delle  mura 
11  Più  e più  fossi  cingon  li  castelli, 

» La  parte  dov’ei  son  rende  figura. 

Intorno  alla  qual  lezione  sono  da  vedersi  la  Proposta  (Tom.  HI. 
Part.  II.  pag.  i84),  ed  una  nota  del  eh.  sig.  Viviani  al  suo 
Dante  secondo  il  cod.  Bartoliniano. 
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andare  a una  magione  di’ è dall’altra  parte,  e per  sua 
industria,  cioè  per  accorgimento  e per  bontà  d’inge- 
gno , solo  da  sè  guidato , per  lo  diritto  cammino  si  va 
là  dove  intende,  lasciando  le  vestigie  de'  suoi  passi  die- 
tro da  sè.  Viene  un  altro  appresso  costui,  e vuole  a 
questa  magione  andare,  e non  gli  è mestiere  se  non 
seguire  le  vestigie  lasciate,  e per  suo  difetto  il  cammi- 
no , che  altri  sanza  scorta  ha  saputo  tenere , questo 
scorto  erra,  e tortisce  (i)  per  li  pruni  e per  le  ruine, 
ed  alla  parte  dove  dee  non  va.  Quale  di  costoro  si  dee 
dicere  valente?  Risponrj:  Quello  che  andò  dinanzi. 
Quest’ altro  come  si  chiamerà?  Rispondo:  Vilissimo. 
Perchè  non  si  chiama  non  valente,  cioè  vile?  Rispon- 
do : Perchè  non  valente,  cioè  vile,  sarebbe  da  chiamare 
colui  che  non  avendo  alcuna  scorta,  non  fosse  bene 
camminato;  ma  perocché  questi  l’ebbe,  lo  suo  errore 
e ’l  suo  difetto  non  può  salire  (a)  ; e però  è da  dire 
non  vile,  ma  vilissimo.  E così  quelli  che  dal  padre  o 
da  alcuno  suo  maggiore  (3)  valente  è disceso  ed  è mal- 
vagio , non  solamente  è vile , ma  vilissimo , e degno 
d’ ogni  «dispetto  e vituperio  più  che  altro  villano.  E per- 
chè l’ uomo  da  questa  infuna  viltà  si  guardi , comanda 
Salomone  a colui  che ’l  valente  anticessore  ha  avuto, 
nel  vigesimo  secondo  capitolo  de’  Proverbii  : « Non  tra- 
» passerai  i termini  antichi,  che  posero  li  padri  tuoi  ; » 
e dinanzi  dice,  nel  quarto  capitolo  del  detto  Libro:  n La 
» via  de’  giusti,  cioè  de’  valenti,  quasi  luce  splendiente 
» procede,  e quella  delti  malvagi  è oscura,  ed  essi  non 

(i)  Il  Tasso  interlineò  e riportò  in  margine  la  parola  torti- 
sce. — Così  può  dirsi  di  chi  abbandona  la  via  segnata  dai 
Classici.  Perticari. 

(a)  non  può  salire,  cioè  non  può  crescere,  non  pub  esser 
maggiore. 

(3)  Le  parole  valente  è disceso  ed  è malvagio  mancano  in 
tutti  i testi  : nè  noi  voeliam  dire  che  tali  propriamente  fossero 
quelle  che  si  sono  perdute;  bensì  dovevano  essere  equivalenti. 
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» sanno  dove  rovinano.  » Ultimamente,  quando  si  dice: 
E tocca  tal,  eh ’ è morto,  e va  per  terra,  a maggiore 
dottrimento  (1)  dico  questo  colai  vilissimo  essere  morto, 
parendo  vivo.  Dov’  è da  sapere  che  veramente  morto  il 
malvagio  uomo  dire  si  può,  e massimamente  quelli  che 
dalla  via  del  buono  suo  anticessore  si  parte.  E ciò  si 
può  cosi  mostrare  : Siccome  dice  Aristotile,  nel  secondo 
del? Anima,  vivere  è l’essere  delli  viventi;  e percioc- 
ché vivere  è per  molti  modi,  siccome  nelle  piante  ve- 
getare, negli  animali  vegetare  e sentire  e muovere  (a), 
negli  uomini  vegetare,  sentir?,  muovere  e ragionare, 
ovvero  intendere  (3);  e le  cose  si  deono  denominare 
dalla  più  nobile  parte  ; manifesto  è , che  vivere  negli 
animali  è sentire,  animali  dico  bruti,  vivere  nell' uomo 
è ragione  usare.  Dunque  se  vivere  è l’essere  dell’uomo, 
e così  da  quello  uso  partire  è partire  da  essere,  e così 
è essere  morto.  E non  si  parte  dalluso  della  ragione 
chi  non  ragiona  il  line  della  sua  vita?  E non  si  parte 
dall’uso  della  ragione  chi  non  ragiona  il  cammino  che 

(1)  II  Vocabolario  degli  Accademici  registra  con  questo  solo 
esempio  la  voce  Dottrimento , e la  dice  sincopato  di  Dottrina- 
mento.  Sembrandoci  però  una  cotal  sincope  assai  disgraziata, 
noi  siamo  d’ opinione  che  Dante  abbia  scritto  dottrinamento , 
e che  dottrimento  sia  corruzione  de’  copisti.  Il  Biscioni  in  una 
sua  nota  su  questo  passo  ragiona  al  contrario  ; ma  peggio  per 
lui.  Intanto  l’esempio  del  Barberino,  riportato  dal  Biscioni  me- 
desimo e dalla  Crusca  : 

« Nè  fue  lo  movimento 
» Per  lo  dottrinamento, 

e l’ aversi  nella  Crusca  Addottrinamento  da  Addottrinare , e 
Dottrinamento  da  Dottrinare,  dee  convincere  ognuno  che  Dot- 
trimento è vocabolo  falso. 

(a)  La  parola  muovere  è qui  aggiunta  col  cod.  Barberino,  ed 
è necessaria  perchè  possa  di  poi  ripetersi  : negli  uomini  vege- 
tare, sentire,  muovere  c ragionare. 

(3)  intendere,  le  pr.  ediz.,  il  cod.  Vat.  Urb.  ed  il  Gadd.  1 34: 
intelligere  con  altri  testi  il  Biscioni  ; latinismo  troppo  sfacciato 
ed  inutile. 
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far  dee?  Certo  si  parte:  e ciò  si  manifesta  massima- 
mente in  colui  che  ha  le  vestigie  innanzi,  e non  le 
mira;  e però  dice  Salomone  nel  quinto  capitolo  dei 
Proverbii:  « Quelli  morrà  (» ) che  non  ebbe  disciplina, 
» e nella  moltitudine  della  sua  stoltizia  sarà  ingannato;  » 
cioè  a dire:  Colui  è morto,  che  non  si  fe  discepolo, 
che  non  segue  il  maestro:  e questo  vilissimo  è quello. 
Potrebbe  alcuno  dire:  come  è morto  e va?  Rispondo, 
che  è morto  uomo  (aj  ed  è rimaso  bestia:  cliè,  siccome 
dice  il  Filosofo  nel  secondo  delt Anima , le  potenzie 
dell'anima  stanno  sopra  sè,  come  la  figura  dello  qua- 
drangolo sta  sopra  lo  triangolo,  e lo  pentagono  (3)  sta 
sopra  lo  quadrangolo;  e così  la  sensitiva  sta  sopra  la 
vegetativa,  e la  intellettiva  sta  sopra  la  sensitiva.  Dun- 
que, come  levando  l’ ultimo  canto  del  pentagono,  rima- 
ne quadrangolo  (4);  così  levando  l’ ultima  potenzia  del- 
l’anima, cioè  la  ragione,  non  rimane  più  uomo,  ma 
cosa  con  anima  sensitiva  solamente,  cioè  animale  bruto. 
E questa  è la  sentenzia  del  secondo  verso  della  Can- 
zone impresa,  nella  quale  si  pongono  l’altrui  opinioni. 


(i)  La  Volgata  lezione  è : quelli  mori.  Ma  ne’  Proverbii  è 
scritto:  Ipsc  morietur,  quia  non  habuit  disciplinam;  dunque 
è da  correggere  : quelli  morrà. 

(a)  In  tutti  i testi  è laguna  della  parola  uomo.  V.  ìISìgcio, 
pag.  69. 

(3)  Qui  tutti  i testi  aggiungono  : cioè  la  figura  che  ha  cinque 
canti.  Manifesto  glossema. 

(4)  rimane  quadrangolo , e non  più  pentagono , cosi  le  pr. 
ediz.  — e non  più  pentangolo  trovasi  aggiunto  ancora  ne‘  co- 
dici Gaddiani  i34  e 1 35  secondo. 

Voi.  L 16 
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Capitolo  Vili. 


Lo  più  bello  ramo  che  dalla  radice  («)  razionale  con- 
surga  si  è la  discrezione  (a).  Che,  siccome  dice  Tom- 
maso sopra  al  prologo  dell'Etica,  conoscere  l’ordine 
d’una  cosa  ad  altra,  è propio  atto  di  ragione;  e que- 
sta è discrezione  (3).  Uno  de’  più  belli  e dolci  frutti  di 
questo  ramo  è la  reverenza  che  dehbe  al  maggiore  il 
minore  (4).  Onde  Tullio  nel  primo  degli  Ufficii,  par- 
lando della  bellezza  che  in  sull’ onestà  risplende,  dice 
la  reverenzia  essere  di  quella  ; e così  come  questa  è 
bellezza  d’onestà,  così  lo  suo  contrario  è turpezza  e 
menomanza  dell’onesto:  il  quale  contrario  irriverenza, 
ovvero  tracotanza  dicere  in  nostro  volgare  si  può.  E 
però  esso  Tullio  nel  medesimo  luogo  dice:  « Mettere 

(1)  Il  Tasso  interlineò  da  razionale  consurga  fino  a che  del- 
ie al  maggiore  il  minore,  e postillò  in  margine:  Discrezione 
che  si*.  In  seguito  interlineò  la  sentenza:  il  suo  contrario  è 
bruttezza  (cosi  sta  nelle  pr.  ediz.)  c minoranza  dell  onesto.  Lo 
stesso  foce  de’  vocaboli  irreverente,  tracotanza,  che  riportò  an- 
che in  margine  ; lo  stesso  dell’  altra  sentenza  : e sè  medesimo 
non  conoscere,  che  principio  è della  misura  d'ogni  reverenzia; 
e finalmente  di  quella  più  avanti:  che  reverenzia  non  è altro 
che  confessione  di  debita  suggezione  per  manifesto  segno,  ove 
postillò  : Riverenza  che  sia.  E qui  terminano  le  postille  del 
Tasso  al  Convito. 

(2)  discrezione  qui  al  certo  vale  discernimento , conoscimento. 
Erra  dunque  la  Crusca  spiegandola  per  moderazione.  V.  il  Voi 
cab.  alla  v.  Discrezione. 

(3)  questa  è discrezione.  Aggiungendo  questo  è,  che  ci  liene 
somministrato  dal  cod.  Gadd.  1 3 5 , e rettificando  l’interpun- 
zione, abbiamo  sanata  l’erronea  lezione  Volgata,  che  stava  cosi  : 
E questa  discrezione,  uno  de'  più  belli  e dolci  frutti  di  questo 
ramo  ecc.,  e metteva  punto  fermo  dopo  ragione. 

(4)  Cosi  le  pr.  ediz.  ed  il  cod.  Gacfd.  1 34-  Il  A at.  Urb.  con 
piccolissima  variazione  ; che  dee  lo  minore  allo  maggiore. 
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»a  negghienza  di  sapere  quello  che  gli  altri  sentono 
odi  lui,  non  solamente  è ili  persona  arrogante,  ma  ili 
«dissoluta;  « che  non  vuole  altro  dire,  se  non  che  ar* 
roganza  e dissoluzione  è sè  medesimo  non  conoscere, 
che  è principio  della  misura  d’ogni  riverenzia.  (1)  Per- 
ch’io volendo  ((a)  tutta  reverenzia  e al  Principe  e al 
Filosofo  portando)  la  malizia  d’alquanti  della  mente 
levare,  per  fondarvi  poi  suso  la  luce  della  verità,  prU 
ma  che  a riprovare  le  poste  (3)  opinioni  proceda,  mo- 
strerò come,  quelle  riprovando,  nè  contro  all’ imperiale 
maestà,  nè  contro  al  filosofo  si  ragiona  irriverentemen- 
te. Che  se  in  alcuna  parte  di  tutto  questo  libro  irreve- 
rente mi  mostrassi,  non  sarebbe  tanto  laido,  quanto  in 
questo  Trattato  nel  quale,  di  nobiltà  trattando,  me  no- 
bile e non  villano  (leggio  mostrare.  G prima  mostrerò 
me  (4)  non  presumere  contro  alla  maestà  imperiale. 
Dico  adunque  che  quando  il  Filosofo  dice:  «quello 
» che  pare  alti  piò,  impossibile  è (5)  del  tutto  esser  fal- 
li so,  » non  intende  dire  del  parere  di  fuori,  cioè  sen- 
suale, ma  di  quello  di  dentro,  cioè  razionale;  concios- 
siacosaché ’l  sensuale  parere,  secondo  la  più  gente,  sia 
molte  volte  falsissimo,  massimamente  nelii  sensibili  (6) 


(1)  Perch’io  volendo  eco.,  il  cod.  Triv.  Le  stampe  tutte:  E 
perch'io  volendo  ecc. 

(2)  I testi  hanno:  volendo  con  tutta  reverenzia  ecc.;  ma  quel  ' 
con,  manifestamente  intruso  dagli  amanuensi,  vizia  la  costru- 
zione. In  margine  del  secondo  codice  .Marciano  vedesi  molto 
lodevolmente  corretto  : con  tutta  reverenzia  e al  principe  e al 
filosofo  parlando. 

(3)  Il  cod.  Barb.  ed  il  Gadd.  i35  secondo:  le  proposte. 

(4)  Così  le  pr.  ediz. , il  cod.  Vat.  Urli,  ed  il  Gadd.  i34-  II 
Biscioni  : mestiere  in  è. 

(5)  In  tal  modo  va  scritto  col  cod.  Gadd.  i34;  ed  eziandio 
co’  Marciani,  quando  bene  si  leggano.  Il  Biscioni  malamente: 
impossibile,  e del  tutto  esser  falso. 

(6)  Cosi  leggono  rettamente  il  cod.  Vat.  Urb.  ed  i Gadd.  1 34 
e 1 3 5 secondo.  Il  secondo  Marciano  indica  egli  pure,  benché 
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comuni,  là  dove  il  senso  spesse  volte  è ingannato.  On» 
de  sapeino  che  alla  più  gente  il  Sole  pare  di  larghezza 
nel  diametro  d’un  piede:  e si  è ciò  falsissimo;  chè,  se1 
condo  il  cercamento  e la  invenzione  che  ha  fatto  la 
umana  ragione  ooll  altre  sue  arti,  il  diametro  del  corpo 
del  Sole  è cinque  volte  quanto  quello  della  terra,  e 
anche  una  mezza  volta  ; conciossiacosaché  la  terra  per 
lo  diametro  suo  sia  seimila  cinquecento  migliaio  dia- 
metro del  Sole,  che  alla  sensuale  apparenza  appare  di 
quantità  d’ uno  piede , è trentacinque  mila  settecen- 
to (i)  cinquanta  miglia.  Per  che  manifesto  è Aristotile 
non  avere  inteso  della  sensuale  apparenza.  E però  se 
io  intendo  solo  a la  sensuale  apparenza  riprovare,  non 
faccio  contro  alla  intenzione  del  Filosolo;  e però  nè 
la  rever’enzia  che  a lui  si  dee  non  offendo.  E che  io 
sensuale  apparenza  intenda  riprovare  è manifesto  ; che 
costoro,  che  così  giudicano,  non  giudicano  se  non  per 
quello  che  sentono  di  queste  cose  che  la  fortuna  può 
dare  e torre  ; che  perchè  veggiono  fare  le  parentele  e 
gli  alti  (a)  matrimonii,  gli  edilicii  mirabili,  le  possessioni 
larghe,  le  signorie  grandi,  credono  quelle  essere  ca- 
gioni di  nobiltà,  anzi  essa  nobiltà  credono  quelle  (3)  es- 


con  parola  tronca,  la  buona  lezione,  portando:  nelli sensibi co- 
muni. Il  Biscioni,  con  altri  testi  sbagliali,  nelli  sensi  comuni. 
- — Ad  illustrazione  di  ciò  che  nelle  scuole  intendevasi  per  que- 
sta espressione  di  sensibili  comuni  giova  riferire  il  passo  d’Àri- 
stotile,  De  / Inima  1.  a.  c.  9.  §.  4:  « Communia  ( sensibilia ) di- 
» cuntur  motus,  quies,  nutnerus,  figura,  magnitudo,  llujusmodi 
» enim  nullius  sunt  propria,  sed  communia  omnibus.  Elenim 
« et  tactu  motus  aliquis  sensibilis,  et  visu  ecc.  » 

(ij  Cosi  il  secondo  cod.  Marc,  ed  il  Gadd.  1 35  primo.  Altri 
testi  ed  il  Biscioni  leggono  in  vece  secenlo. 

(3)  Il  Biscioni  colla  Crusca  e con  tutti  i testi  stampati  e col 
più  de’  mas.  legge  altri  matrimonii.  Noi  correggiamo  alti  colla 
ragione  critica  e col  cod.  Barberino.  V.  il  Sjccio,  pag.  aa. 

(3)  Il  Biscioni  col  più  de’  testi  qui  legge  quella  essere;  ma 
ne  pare  sicuramente  migliore  la  lezione  de' codici  Yat.  Urb.  e 
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sere.  Clie  s’elli  giudicassimo  coll’apparenza  razionale, 
direbbono  il  contrario,  cioè  la  nobiltà  essere  cagione 
di  questo,  siccome  di  sotto  in  questo  Trattato  si  vedrà. 
E come  io,  secondochè  veder  si  può,  contro  alla  reve- 
renzia  del  Filosofo  non  parlo,  ciò  riprovando;  così  non 
parlo  contro  alla  reverenzia  dello  Imperio,  e la  ragione 
mostrare  intendo.  Ma,  perocché  dinanzi  all'avversario 
si  ragiona,  il  Rettorico  dee  molta  cautela  usare  nel  suo 
sermone, acciocché  l’avversario  quindi  non  prenda  ma- 
teria di  turbare  la  verità.  Io  che  al  cospetto  (1)  di  tanti 
avversarli  parlo  in  questo  Trattato,  non  posso  (2)  bre- 
vemente parlare:  onde,  se  le  mie  digressioni  sono  lun- 
ghe, nullo  si  maravigli.  Dico  adunque  che  a mostrare 
me  non  essere  irreverente  alla  maestà  dello  Imperio, 
prima  è da  vedere  che  è reverenzia.  Dico  che  revc- 
renzia  non  è altro,  che  confessione  di  debita  suggezione 
per  manifesto  segno.  E veduto  questo,  da  distinguere 
è intra  loro.  Irreverente  dice  privazione  : (3)  non  reve- 
rente dice  negazione.  E però  la  irreverenzia  è discon- 
* fessare  1$  debita  suggezione  per  manifesto  segno  : la 
non  reverenzia  è negare  la  non  (4)  debita  suggezione. 


Gaddiano  i34,  che,  mettendo  il  pronome  quella  nel  numero 
del  più,  come  già  vi  sta  prima  ( quelle  essere  cagioni  di  nobil- 
tà), ci  fa  intendere  avervi  alcuni  i quali  credono  le  parentele, 
gli  alti  malrimonii , gli  edificii  mirabili , le  possessioni  larghe, 
ecc.,  non  solamente  essere  cagioni  di  nobiltà,  ma  essere  quelle 
e la  nobiltà  una  cosa  stessa. 

(1)  al  cospetto,  P.  E.  Il  Biscioni:  al  volto. 

(2)  Qui  tutti  i testi  portano  la  strana  lezione  : non  posso  le 
riverenze  parlare. 

(3)  Abbiamo  levato  un  lo  innanzi  a non  reverente,  il  quale 
guastava  l’espressione  del  concetto.  Perocché  qui,  parlandosi 
in  generale  della  forza  de’ vocaboli  Irriverente,  Non -riverente, 
è vizioso  l’articolo  determinato  lo,  che  tutti  i testi  danno  a non 
reverente. 

(4)  Di  questo  non /è  laguna  in  tulli  i testi.  Ma  pongasi  mente 
al  contesto,  e si  vedrà  es3er  necessario  1’aggiungerlo.  Chè  Dante 


2/f6  CONVITO 

Puote  l’ uomo  disdire  la  cosa  doppiamente  : per  un  mo- 
do puote  l’uomo  disdire,  ( i)  offendendo  alla  verità, 
quando  della  debita  confessione  si  priva  ; e questo  pro- 
piaraenle  è disconfessare:  per  altro  modo  può  l’uomo 
disdire,  non  offendendo  alla  verità,  quando  quello  che 
non  è non  si  confessa  ; e questo  è propio  negare:  sic- 
come disdire  l’uomo  sè  essere  del  tutto  mortale,  è ne- 
gare propiamente  parlando.  Per  che  se  io  niego  la  re- 
v'  verenzia  dello  Imperio,  io  non  sono  irreverente,  ma 
sono  non  reverente;  che  non  è contro  alla  reverenzia, 
conciossiacosaché  quello  (2)  non  offenda , siccome  lo 
non  vivere  non  offende  la  vita,  ma  offende  quella  la 
morte,  eh’ è di  quella  privazione;  onde  altro  è la  mor- 
te, e altro  è non  vivere;  che  non  vivere  è nelle  pietre. 
E perocché  morte  dice  privazione,  che  non  può  essere 
se  non  nel  suggetto  dell' abito,  e le  pietre  non  sono 
suggello  di  vita;  per  che  non  morte,  ma  non  vivere, 
dire  si  deono;  similmente  io,  che  in  questo  caso  allo 
Imperio  reverenzia  avere  non  debbo,  se  la  disdico  (3) 

fa  consistere  la  non  riverenza  nel  negare,  oioè  nel  non  presta- 
re altrui  quella  soggezione  che  non  gli  è dovuta.  Laddove  il 
negare  ad  altri  la  suggezione  che  giustamente  gli  si  deve,  ei  lo 
chiama  irriverenza.  Il  perchè  si  può  senza  colpa,  secondo  la 
sua  dottrina,  essere  non  reverente;  non  cosi  essere  irriverente. 

(1)  non  offendendo  alla  verità,  cosi  hanno  tutti  i testi,  ma 
con  errore,  perchè  Dante  vuol  significare  che  l’uomo  con  questo 
primo  modo  di  disdire  offende  la  verità,  non  confessando  quello 
ch’è  varo  e che  pur  è tenuto  di  confessare;  siccome  nel  secondo 
modo  non  offende  la  verità,  negando  quello  che  non  è nel  fatto. 

(3)  quello,  cioè  quello  Imperio. 

(3)  se  la  disdico,  correttamente  il  cod.  Barb.  ed  il  Gadd.  i35 
secondo.  Anche  le  pr.  edis.  indicano  all’avveduto  lettore  la  buo- 
na lezione,  portando  della  disdico,  e non  hanno  errore  che  del 
se  la  cangiato  in  della.  II  Biscioni  legge  malamente  della  di- 
screzione. Il  cod.  Gadd.  1 35  primo  ha  del  disdirlo;  ed  il  Vat. 
Urb.  legge,  senza  la  clausola  se  la  disdico,  o altra  simigliante 
aggiunta  : riverenzia  avere  non  debbo , irriverente  non  sono , 
ma  sono  ecc. 
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irreverente  non  sono,  ma  sono  non  reverente,  che  non 
è tracotanza,  nè  cosa  da  biasimare.  Ma  tracotanza  sa- 
rebbe l’essere  reverente,  se  reverenzia  si  potesse  dire, 
perocché  in  maggiore  e in  (i)  più  irreverenzia  3Ì  ca- 
derebbe , cioè  della  natura  e della  verità , siccome  di 
sotto  si  vedrà.  Da  questo  fallo  si  guardò  quello  mae- 
stro de’ Filosofi,  Aristotile,  nel  principio  dell’Etica, 
quando  dice:  n Se  due  sono  gli  amici,  e l’uno  è la 
» verità,  alla  verità  è da  consentire.  » Veramente,  per- 
chè detto  ho  ch’io  sono  non  reverente,  eli’ è la  reve- 
renzia negare,  cioè  negare  la  non  (»)  debita  soggezio- 
ne per  manifesto  segno,  da  vedere  è come  questo  è 
negare  e non  disconfessare  ; cioè  da  vedere  è come  in 
questo  caso  io  non  sia  debitamente  alia  imperiale  mae- 
stà soggetto:  e perchè  lunga  conviene  essere  la  ragio- 
ne, per  propio  Capitolo  immediatamente  (3)  intendo 
ciò  mostrare. 


Capitolo  IX. 


A.  vedere  come  in  questo  caso,  cioè  in  riprovando  o in 
approvando  l’opinione  dello  Imperadore,a  lui  non  so- 
no tenuto  a suggezione,  reducere  alla  mente  si  convie- 
ne quello  che  dello  imperiale  ufficio  di  sopra  nel  quarto 

(1)  Erroneamente  la  maggior  parte  de’ mss.  e tutte  le  stampe 
portano:  in  maggiore  e men  vera  irreverenzia  ; parlare  insen- 
sato. Il  cod.  Gadd.  i34  secondo  legge:  in  maggiore  e vera  ir- 
riverenzia;  ed  è buona  lezione. 

(a)  Questo  non  è da  aggiungersi,  per  quello  che  si  è scritto 
poco  avanti  in  altra  nota.  Si  osservi  ancora  come  Dante  ha  già 
detto  : io  che  in  questo  caso  allo  Imperio  riverenzia  avere  non 
delbò ; e dirà  poco  appresso:  da  vedere  è come  in  questo  caso 
io  non  sia  debitamente  alla  imperiale  maestà  suggetto. 

(3)  Adottiamo  la  variante  de’ codici  Vat.  Urb.,  Gadd.  1 3 4 
e i35  secondo.  Il  Biscioni  pone  nel  testo  la  zotica  lez.  imme- 
diante,  e in  nota  osserva  che  altri  leggono  immediate. 
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Capitolo  ili  questo  Trattato  è ragionato;  cioè,  che  a 
perfezione  della  umana  Vita  la  imperiale  autorità  fue 
trovata;  e ch’ella  è regolatrice  e rettrice  di  tutte  le 
nostre  operazioni  (i)  giustamente,  che  per  tanto  oltre 
quanto  le  nostre  operazioni  si  stendono,  tanto  la  mae- 
stà imperiale  ha  giurisdizione,  e fuori  di  quelli  termini 
non  si  sciampia  (2).  Ma  siccome  ciascuna  arte  e ufficio 
umano  dallo  imperiale  è a certi  termini  limitato;  così 
questo  da  Dio  a certi  termini  è finito.  E non  è da  ma- 
ravigliare, chè  l’ufficio  e l’arte  della  natura  Gnito  in 
tutte  sue  operazioni  vedema.  Chè  se  prendere  volemo 
la  natura  universale  di  tutto,  tanto  ha  giurisdizione, 
quanto  tutto  il  mondo  (dico  il  cielo  e la  terra)  si  sten- 
de: c questo  è a certo  termine,  siccome  per  lo  terzo 
della  Fisica,  e per  lo  primo  di  Cielo  e Mondo  è pro- 
vato. Dunque  la  giurisdizione  della  natura  universale 
è a certo  termine  finita  (3),  e per  conseguente  la  par- 
ticolare (4):  e anche  di  costei  egli  è limitatore  (5)  Co- 
lui che  da  nulla  è limitato,  cioè  la  prima  bontà,  eli’ è 

(1)  nostre  opinioni , leggono  il  secondo  codice  Marciano,  il 
Gadd.  i35  secondo  ed  il  Barb.  l.e  stampe  hanno  oneste  opi- 
nioni. Ma  che  in  vece  di  opinioni  abbiasi  a leggere  operazioni 
è chiaro  per  quello  che  seguita  immediatamente  : che  per  tanto 
oltre  quanto  le  nostre  operazioni  si  stendono,  tanto  Li  maestà 
imperiale  ecc. 

(2)  si  ampia,  cod.  Gadd.  i35  primo. 

(3)  finita,  correttamente  il  cod.  Barb.  Il  Biscioni  : finito. 

(4)  Il  Biscioni  coll' altre  ediz.  : particolarità.  Il  cod.  Barb., 
i Gadd.  1 34  e 1 3 5 seconda:  parzialitade . Lezioni  sbagliate 
ambedue;  chè  il  contrapposto  di  universale  è particolare. 

(5)  Tutte  le  stampe  e tutti  i codici,  salvo  però  il  Vat.  4778, 
il  quale  correttamente  legge:  e anche  è di  costei  limitatore  co- 
lui ecc. , hanno  imitatore  ; insigne  strafalcione , intorno  a cui 
vedi  il  Saggio,  pag.  i4a.  E si  noti  che  l’errore  potevasi  facil- 
mente emendare  dagli  editori,  se  avessero  posto  mente  al  gua- 
sto evidente  de’  mss.  Chè  il  Marc,  primo  legge  elle  imitatore, 
e così  il  Gadd.  i34;  il  Gadd.  i35  primo  dii  imitatori;  il  Marc, 
secondo  ellegrnitatore  : tutte  storpiature,  le  quali  mostrano  che 
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Iddio,  che  solo  colla  infinita  capacità  l’infinito  (.)  com- 
prende. E a vedere  i termini  delle  nostre  operazioni, 
è da  sapere  che  solo  quelle  sono  nostre  operazioni  che 
soggiacciono  alla  ragione  e alla  volontà;  chè  se  in  noi 
è 1’  operazione  digestiva,  questa  nen  è umana,  ma  na- 
turale. Ed  è da  sapere  che  la  nostra  ragione  a quattro 
maniere  d’operazioni,  diversamente  da  considerare,  è 
ordinata:  chè  operazioni  sono  che  ella  solamente  con- 
sidera e non  fa,  nè  può  fare  alcuna  di  quelle,  siccome 
sono  le  cose  naturali  e le  soprannaturali  e le  matema- 
tiche ; e operazioni  eli*  essa  considera  e fa  nel  proprio 
alto  suo,  le  quali  si  chiamano  razionali,  siccome' so- 
no (a)  arti  di  parlare;  e operazioni  sono  ch’ella  consi- 
dera e fa  in  materia  fuori  di  sè,  siccome  sono  arti  mec- 
caniche. E queste  tutte  operazioni,  avvegnaché  ’l  con- 
siderare loro  soggiaccia  alla  nostra  volontà,  elle  per 
loro  a nostra  volontà  non  soggiacciono  ; chè  perchè  noi 
volessimo  che  le  cose  gravi  salissino  per  natura  suso, 
non  potrebbono  (3);  e perchè  noi  volessimo  che  ’l  sil- 
logismo con  falsi  principii  conchiudesse  verità  dimo- 
strando , e perchè  noi  volessimo  che  la  casa  sedesse 
così  forte  pendente  come  diritta,  non  sarebbe;  peroc- 
ché di  queste  operazioni  non  fattori  propiamente,  ma 
li  trovatori  semo;  altri  le  ordinò  e fece  maggior  Fat- 
tore. Sono  anche  operazioni  che  la  nostra  ragione  con- 
sidera nell’ atto  della  volontà,  siccome  offendere  e gio- 

gli  amanuensi  non  intendevano  straccio  di  quello  clic  copiava- 
no ; ma  che  con  una  briciola  di  sale  critico  si  riducono  alla 
vera  lezione. 

(i)  Tutti  i testi  leggono  malamente  infinito  senza  l’articolo. 

(a)  siccome  fanno  arti  di  parlare,  si  legge  nella  vulgata.  Della 
necessità  però  dell’ emendazione  fatta  ne  assicura  il  veder  detto 
prima  in  questo  medesimo  periodo  : siccome  sono  le  cose  na- 
turali ecc.  ; e dopo  : siccome  sono  arti  meccaniche. 

(3)  Le  parole  non  potrebbono  mancano  nella  prima  ediz.  e 
nel  cod.  Gadd.  1 34-  . 
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vare  ; siccome  stare  fermo  e fuggire  alla  battaglia  ; sic- 
come stare  casto  e lussuriare;  e queste  del  tutto  sog- 
giacciono alla  nostra  volontà  ; e però  semo  detti  da  loro 
buoni  e rei,  perch’ elle  sono  propie  nostre  (i)  del  tutto; 
perchè , quanto  la  nostra  volontà  ottenere  (2)  puote , 
tanto  le  nostre  operazioni  si  stendono.  E conciossiaco- 
saché in  tutte  queste  volontarie  operazioni  sia  equità 
alcuna  da  conservare,  e iniquità  da  fuggire;  la  quale 
equità  per  due  cagioni  si  può  perdere,  o per  non  sa- 
pere qual  essa  si  sia,  o per  non  volére  quella  seguita- 
re ; trovata  fu  la  ragione  scritta,  e per  mostrarla  e per 
comandarla.  Onde  dice  Agustino:  «Se  questa  (cioè 
«equità)  gli  uomini  la  conoscessero,  e conosciuta  ser- 
» vassero,  la  Ragione  scritta  non  sarebbe  mestieri.  » E 
però  è scritto  nel  principio  del  vecchio  Digesto:  « La 
«Ragion  scritta  è arte  di  bene  e d’equità.»  A questa 
scrivere,  mostrare  e comandare,  è questo  ufficiale  po- 
sto, di  cui  si  parla,  cioè  lo  Imperadore,  al  quale  tanto, 
quanto  le  nostre  operazioni  propie,  che  dette  sono,  si 
stendono,  siamo  suggelli;  e più  oltre  no.  Per  que- 
sta ragione  in  ciascuna  arte  e in  ciascuno  mestiere  gli 
artefici  e li  discenti  sono  ed  esser  deono  soggetti  al 
principe  e al  maestro  di  quelle , in  quelli  mestieri 
e in  quella  arte;  fuori  di  quelle  la  suggezione  pere, 
perocché  pere  lo  principato.  Sicché  quasi  (3)  dire  si 
può  dello  Imperadore,  volendo  il  suo  ufficio  figurare 
con  uria  immagine,  che  elli  sia  il  cavalcatore  (4)  della 

(1)  sono  sempre  nostre  del  tutto,  P.  E. 

(3)  Cosi  le  pr.  ediz. , i codici  Marc.,  cd  i Gadd.  i34,  1 3 5 
primo,  il  Biscioni  : attenere. 

(3)  Potrebbe  dirsi  della  ragione.  Perticasi. 

(4)  Questa  similitudine  dell' Imperatore  col  cavalcatore  riveg- 
gasi  nel  Poema,  ove  dice  (Purg.  6.  97): 

» O Alberto  Tedesco,  ch’abbandoni 

» Costei  eh' è fatta  indomita  e selvaggia, 

« E dovresti  inforcar  li  suoi  arcioni.  — Pertica  ri. 
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umana  volontà,  lo  qual  cavallo  come  vada  sanza  il  ca- 
valcatore per  lo  campo  assai  è manifesto , e spezial- 
mente nella  misera  Italia  che  sanza  mezzo  alcuno  alla 
sua  governazione  è rimasa  (*).  E da  considerare  è che 
quanto  la  cosa  è più  propia  dell’arte,  o del  magiste- 
ro (a),  tanto  è maggiore  in  quella  la  soggezione;  che 
multiplicata  la  cagione,  multiplica  1’  effetrt>  (3).  Onde  è 
da  sapere  che  cose  sono  che  sono  (4)  si  pure  arti,  che 
la  natura  è strumento  dell’arte; siccome  vogare  col  re- 
mo, dove  l'arte  fa  suo  strumento  della  impulsione, che 
è naturale  moto;  siccome  nel  trebbiare  il  formento, 
che  l’arte  fa  suo  strumento  del  caldo,  eh’ è naturale 
qualitade.  E in  questo  massimamente  al  (5)  principe  e 
maestro  dell'arte  esser  si  (6)  dee  suggetto.  E cose  sono 
dove  l’ arte  è istrurnento  della  natura  ; e queste  sono 
meno  arte;  e in  esse  sono  meno  soggetti  gli  artefici  al 
loro  principe;  siccome  dare  lo  seme  alla  terra, quivi  si 
vuole  attendere  la  volontà  della  natura  ; siccome  uscire 

(i)  » Ahi  gente  che  dovresti  esser  devota, 

» E lasciar  seder  Cesare  in  In  sella, 

» Se  bene  intendi  ciò  che  Dio  ti  nota, 
w Guarda  com’esta  fera  è latta  fella, 

» Per  non  esser  corretta  dagli  sproni,  ccc. 

Pitrg.  6.  gì. 

(j)  I codici  Marc.,  il  Val.  Urla,  ed  i Gadd.  1 3 5 primo  e se- 
condo hanno  maestro  in  luogo  di  magistero. 

(3)  Così  noi  leggiamo  col  cod.  Gadd.  i34  e col  1 3 5 secon- 
do. Il  Biscioni  : multiplicata  la  cagione,  multiplicnto  V effetto. 

(4)  sono  a sì  pure  arti , è la  lezione  Volgata.  Leggasi  tutto 
il  contesto  del  susseguente  discorso,  ed  avrassi  per  certo  clic 
tpelf  a doveva  espungersi. 

(5 ) al principe,  cod.  secondo  Marciano.  Le  stampe:  il  principe. 

(6)  Questo  si,  cui  era  forza  l’aggiungere  per  l’intelligenza 
del  passo,  ci  venne  somministrato  dai  codici  Gadd.  i34e  i35 
secondo.  Onde  rinnendo  questa  e la  precedente  correzione,  si 
è emendata  la  bestiale  lezione  vulgata,  la  quale,  portando:  il 
principe  e maestro  (lelt  arte  esser  dee  soggetto , dice  tutto  il 
contrario  di  quello  che  l’Autore  intende. 
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di  porto,  quivi  si  vuole  attendere  la  naturale  disposi- 
zione del  tempo  : c però  vedemo  in  queste  cose  spesse 
volte  contenzione  tra  gli  artefici,  e domandare  consi- 
glio il  maggiore  al  minore.  Altre  cose  sono,  che  non 
sono  dell’arte,  e pajono  avere  con  quella  alcuna  paren- 
tela: e quinci  sono  gli  uomini  molte  volte  ingannati: 
e in  queste  li  discenti  aU’artefice,  ovvero  maestro,  sug- 
getti  non  sono,  nè  credere  a lui  sono  tenuti  quanto  è 
per  l’ arte  ; siccome  pescare  pare  avere  parentela  col 
navicare  ; e conoscere  la  virtù  dell’ erbe  pare  avere  pa- 
rentela coll'agricoltura;  che  non  hanno  insieme  alcu- 
na regola,  conciossiacosaché  il  pescare  sia  sotto  l’arte 
della  venagione,  e sotto  suo  comandare;  il  conoscere  la 
virtù  dell’ erbe  sia  sotto  la  medicina,  ovvero  sotto  più 
nobile  dottrina.  Queste  cose  simigliantemente,  che  del- 
l’ altre  arti  sono  ragionate,  veder  si  possono  nell’arte 
imperiale;  che  regole  sono  in  quelle,  che  sono  pure 
arti,  siccome  sono  le  leggi  de'  matrimonii,  delli  servi, 
delle  milizie,  delli  successori  in  dignitade  : e di  queste 
in  tutto  siamo  allo  Imperadore  suggetti  sanza  dubbio 
o sospetto.  Altre  leggi  sono,  che  sono  quasi  seguita- 
trici  di  natura,  siccome  costituire  l’uomo  d’etade  suf- 
ficiente a ministrare  (i);  e di  questo  non  semo  in  tutto 
suggetti:  onde  molle  (a)  sono  che  pajono  avere  alcuna 
parentela  coll’ arte  imperiale:  e qui  fu  ingannato  ed  è 
chi  crede  che  la  sentenzia  imperiale  sic  in  questa  parte 
autentica:  siccome  giovanezza,  sovra  la  quale  nullo  im- 
periale giudizio  è da  consentire,  in  quanto  etli  è Irape- 
radore  : però  quello  che  è di  Dio,  sia  renduto  a Dio  (3). 


(l  ) amministratore,  P.  E.  e coll.  Gadd.  1 34-  Il  codice  Gadd. 
1 3 5 primo  : sufficiente  ad  alcuna  amministrazione. 

(^)  Tutti  i testi:  molti.  Dee  correggersi  molle,  perché  parlasi 
di  leggi. 

(3)  Qui  il  cod.  Gadd.  i3a  primo,  per  dar  tutta  intera  l'evan- 
gelica sentenza:  Qua;  sunt  C tesar is  C Cesari,  et  qua;  sunt  Dei 
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Onde  non  è da  credere,  nè  da  consentire  a Nerone 
imperadore,  che  disse  che  giovanezza  era  bellezza  e 
fortezza  del  corpo,  ina  a colui  che  dicesse  che  giova- 
nezza è colmo  della  naturai  vita,  che  sarebbe  filosofo. 
E però  è manifesto  che  difinire  gentilezza  non  è del- 
l’arte imperiale  : e se  non  è dell’arte,  trattando  di  quel- 
la, a lui  non  siamo  suggelli;  e se  non  suggetti,  reve- 
rire  a lui  in  ciò  non  siamo  tenuti  : e questo  ( »)  è quello 
eziandio  s’andava  cercando.  Per  che  ornai  con  tutta 
licenzia,  con  tutta  franchezza  (2)  d’»animo  ò da  ferire 
nel  petto  alle  visate  (3)  opinioni,  quelle  per  terra  ver- 
sando, acciocché  la  verace  per  questa  mia  vittoria  (4) 
tenga  lo  campo  della  mente  di  coloro,  (5)  per  cui  fa 
questa  luce  avere  vigore. 


Deo,  aggiugne:  e quello  s attiene  all  imperiale  maestà  per  con- 
seguente attribuito  gli  sia. 

• (1)  Le  stampe  ed  il  più  de’ codici  leggono  senza  buon  senso: 
e questo , c quello  eziandio  s’andava.  Perche  ornai  ecc.  L’emen- 
dazione ci  viene  presentata  dal  cod.  Vat  477®,  e vuoisi  sot- 
tintendere: è quello  eziandio  che  s' andava  cercando. 

(a)  Cosi  il  cod.  Gadd.  1 34  e la  pr.  ediz.  Quella  del  Biscio- 
ni non  ha  le  parole  d'animo. 

(3)  Il  cod.  Gadd.  1 35  primo  in  vece  di  visate  opinioni  legge 
viziate  opinioni.  — Il  Dionisi,  Anedd.  V.  pag.  i55,  spiega  vi- 
sate per  mascherate  ; ma  più  semplice  è l' intenderlo  per  divi- 
sate, avute  di  mira. 

(4)  per  questa  vittoria,  P.  E. 

(5)  Il  Dionisi  (1.  c.)  avendo  riconosciuta  erronea  la  comune 
lezione:  di  coloro  per  ciò  fa  questa  luce,  corresse:  di  coloro 
per  cui  fo  questa  luce  ecc.  Noi  accettando  la  correzione  di  per 
ciò  in  per  cui,  e lasciando  fa  come  sta  nella  vulgata,  ricavia- 
mo da  questo  passo  la  spiegazione  seguente  : tenga  il  campo 
della  mente  di  coloro  per  cui  è buono  che  questa  luce  abbia 
vigore.  — Fare  prende  frequentemente  il  significato  di  Metter 
conto,  Esser  buono.  Tornar  utile.  Petr.  Canz.  4°-  v.  8:  Non 
fa  per  te  di  star  fra  gente  allegra.  V.  la  Crusca  alla  voce  Fa- 
re, §.  XXI. 
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Capitoi.o  X. 


1 oichè  poste  sono  l’altrui  opinioni  di  nobiltà,  e mo- 
strato è quelle  riprovare  a ine  essere  licito;  verrò  a 
quella  parte  ragionare,  che  ciò  riprova,  che  comincia, 
siccome  è detto  di  sopra:  Chi  di  finisce:  uomo  è le- 
gno animato.  E però  è da  sapere  che  l’opinione  delio 
Imperailore  (.avvegnaché  con  difetto  quella  ponga)  nel- 
l’una  particola,  cioè  dove  disse  belli  costumi , toccò 
delli  costumi  di  nobiltade  ; e però  in  quella  parte  ri- 
provare non  s’intende:  l’altra  particola,  che  di  natu- 
ra (i)  di  nobiltà  è del  tutto  diversa,  s’intende  riprova- 
re; la  quale  due  cose  par  dire  quando  dice  antica 
ricchezza,  cioè  tempo  e divizie,  le  quali  a nobiltà  (2) 
sono  del  tutto  diverse,  com’  è detto,  e come  di  sotto  si 
mostrerà  : e però  riprovando  si  fanno  due  parti;  prima 
si  riprovano  le  divizie,  poi  si  riprova  il  tempo  essere 
cagione  di  nobiltà.  La  seconda  parte  comincia:  Nè 
voglion  che  vii  noni  gentil  divegna.  E da  sapere  che, 
riprovate  le  divizie,  è riprovata  non  solamente  l’opi- 
nione dello  Imperadore  in  quella  parte  che  le  divizie 
tocca,  ina  eziandio  quella  del  vulgo  interamente,  che 
solo  nelle  divizie  ^fondava.  La  prima  parte  in  due  si 
divide  : cliè  nella  prima  generalmente  si  dice  lo  Impe- 
radorc  essere  stato  erroneo  nella  dilinizione di  nobiltà; 
secondamente  si  dimostra  ragione  perch’è:e  comincia 
questa  seconda  parte  : Che  le  divizie , siccome  si  cre- 
de. Dico  adunque  chi  difmisce  : uomo  è legno  ani- 
mato che  prima  dice  non  vero,  cioè  falso,  in  q inulto 
dice  legno,  e poi  parla  non  intero;  cioè  con  difetto, 
in  quanto  dice  animato,  non  dicendo  razionale,  che  è 


(1)  di  natura.  Forse:  da  natura. 
(a)  a nobiltà.  Forse:  da  nobiltà. 
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differenza,  per  la  quale  (i)  l’uomo  dalla  Lesi ia  si  parte. 
Poi  dico  che  per  questo  modo  fu  erroneo  in  difinire 
quello  chi  terme  impero,  non  dicendo  Imperadore, 
ma  quelli  che  tenne  Imperio,  a mostrare,  come  detto 
è di  sopra,  questa  cosa  determinare  essere  fuori  d’im- 
periale ufficio.  Poi  dico  similemente  lui  errare,  chè 
pose  della  nobiltà  falso  suggetto,  cioè  antica  ricchezza  ; 
e poi  procedere  a difettiva  forma,  ovvero  differenza, 
cioè  belli  costumi,  che  non  comprendono  ogni  forma- 
lità di  nobiltà,  ma  molto  piccola  parte,  siccome  di  sotto 
si  mostra.  £ non  è da  lasciare,  tuttoché  il  testo  si  tac- 
cia, che  messere  (a)  lo  Imperadore  in  questa  parte’ non 
errò  (3)  pur  nelle  parti  della  difinizione,  ma  eziandio 
nel  modo  del  difinire,  (avvegnaché,  secondo  la  fama 
che  di  lui  grida,  egli  fosse  loico  (4)  e cherico  grande) 
chè  la  difinizionc  della  nobiltà  più  degnamente  si  fac- 
cia dagli  effetti , che  da’  principii  ; conciossiacosaché 
essa  paja  avere  ragione  di  principio,  che  non  si  può 
notificare  per  cose  prime,  ma  per  posteriori.  Poi  quando 
dico  : Chè  le  divizie , siccome  si  crede,  mostro  com’elle 

(i)  F uomo  dalla  bestia,  cosi  il  cod.  Marc,  secondo,  il  Vat 
Urb.  ed  il  Caddi  1 34,  d'accordo  colle  pr.  ediz.  Il  Biscioni 
legge:  per  la  quale  uomo  dalla  bestiale  si  parte.  In  vece  di  si 
parte  le  prime  ediz.  ed  il  cod.  Gadd.  x 3 5 primo  leggono  si 
diparte. 

(a)  Così  il  cod.  Barb.,  la  cui  lezione  adottiamo  a preferenza  di 
quella  da  noi  fermata  per  congettura  nel  S socio  , pag.  i4 3 : 
esso  lo  Imperadore.  11  Biscioni  e tutte  le  antiche  ediz.:  essere 

10  ' mperadore . 

(3)  non  meno  errò,  P.  E. 

(4)  loico  leggono  assai  bene  i codici  Vat.  Urb.  e Gadd. 
i34  e 1 35  primo.  Tutte  le  antiche  ediz.,  e insieme  con  esse 

11  Biscioni,  hanno  laico  e cherico  grande,  con  manifesta  con- 

traddizione nel  senso  ; perocché  laico  nel  linguaggio  de'  nostri 
antichi  significava  illiterato  ; e questo  modo  di  dire  durò  lino 
ai  tempi  del  Casa  (Gal.  68).  V.  la  Crusca  ad  toc.,  ed  il  Suc- 
cio, pag.  «43.  Cherico  fig.  per  Dotto  non  è registrato  nella 
Crusca.  « 


CONVITO 


2S6 

non  possono  curare  (1)  nobiltà,  perchè  sono  vili:  e mo- 
stro quelle  (a)  non  poterla  torre,  perchè  sono  disgiunte 
molto  da  nobiltà.  E provo  io  quelle  essere  vili  per  uno 
loro  massimo  e manifestissimo  difetto:  e questo  fo  quan- 
do dico:  Che  sieno  vili  appare.  Ultimamente  con- 
chiudo, per  virtù  di  quello  eh’ è detto  di  sopra,  l'ani- 
mo diritto  non  mutarsi  per  loro  trasmutazione;  che 
prova  quello  (3)  che  detto  è di  sopra,  quelle  essere  da 
nobiltà  disgiunte,  per  non  seguire  l’effetto  della  con- 
giunzione. Ove  è da  sapere  che,  siccome  vuole  lo  Fi- 
losofo, tutte  le  cose  che  fanno  alcuna  cosa,  conviene 
essere  prima  quella  perfettamente  in  quello  essere;  onde 
dice  nel  settimo  della  Metàllica  : a Quando  una  cosa 
«si  genera  d‘ un'altra,  generasi  di  quella  essendo  in 
» quello  essere.  » Ancora  è da  sapere  che  ogni  cosa 
che  si  corrompe,  sì  si  corrompe  precedente  alcuna  al- 
terazione; c ogni  cosa  ch’è  alterata,  conviene  essere 
congiunta  coll’alterazione  ; siccome  vuole  il  Filosofo 
nel  settimo  della  Fisica,  e nel  primo  di  Generazione. 

(1)  Abbiamo  lasciata  nel  testo  la  voce  curare , la  quale  qui 
va  intesa  per  procurare , procacciare , o simile,  quantunque 
fossimo  assai  inclinati  ad  accettare  la  lezione  dei  codici  Bar- 
berino e Gadd.  i35  secondo:  ellb  non  possono  causare  nobil- 
tà. La  sola  considerazione  che  ci  trattenne  fu  questa,  che  Dan- 
te non  parla  nella  Canzone  comentata  di  causare,  ma  di  dare 
sempliceraeute  : Chè  le  divizie , siccome  si  crede , Non  posson 
gentilezza  dar,  nè  torre.  — Di  Curare  nel  senso  di  Procurare 
ecc.  fecero  uso  i Latini.  Cic.  ad  Att.  I.  1.  ep.  3.:  Signa,  qua: 
nohis  curasti,  ea  sunt  ad  Cajetam  exposita.  La  Crusca  al  con- 
trario, allegando  questo  passo,  spiega  Curare,  (j.  VI.,  per  Te- 
ner conto,  Pi'otcggere,  Fare  stima:  con  che  viene  a dire  che 
le  ricchezze  non  possono  proteggere  nobiltà,  nè  tenerne  conto, 
nè  farne  stima.  Vedi  se  I'  ha  intesa  bene  ! 

(2)  quelle  correggiamo,  perocché  il  pronome  è riferito  a ric- 
chezze plurale.  Tutte  le  stampe  malamente  hanno  quella,  quasi 
il  soggetto  fosse  nobiltà. 

(3)  Il  cod.  Barb.,  il  Vat.  Urb.,  il  secondo  Marc,  ed  il  Gadd. 
a 34  : eh  c prova  di  quello  che  detto  è di  sopra. 
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Queste  cose  proposte  («),  così  procedo  e dico  che  le 
divizie,  come  altri  credea,  non  possono  dare  nobiltà: 
e a mostrare  maggiore  diversità  avere  con  quella,  dico 
che  non  la  possono  torre  a chi  l’ ha.  Dare  non  la  pos- 
sono ; conciossiacosaché  naturalmente  siano  vili,  e per 
la  viltà  sieno  contrarie  a nobiltà.  E qui  s’ intende  viltà 
per  degenerazione,  la  quale  alla  nobiltà  s'oppone:  con- 
ciossiacosaché l’uno  contrario  non  sia  fattore  dell'altro, 
nè  possa  essere  per  la  prenarrata  cagione  ; la  quale 
brievemente  saggiugne  al  testo,  dicendo:  Poi  chipin- 
ge  figura;  onde  nullo  dipintore  potrebbe  porre  alcuna 
iigura,  se  intenzionalmente  non  si  facesse  prima  tale, 
quale  la  figura  essere  dee.  Àncora  torre  non  la  posso- 
no; perocché  da  lungi  sono  di  nobiltà:  e per  la  ragio- 
ne prenarrata,  ciò  (a)  che  altera  o corrompe  alcuna 
cosa,  convegna  essere  congiunto  con  quella  (3)  : e però 
soggiugne:  Nè  la  diritta  torre  Fa  piegar  rivo  che 
ila  lungi  corre  ; che  non  vuole  altro  dire,  se  non  ri- 
spondere a ciò  che  detto  è dinanzi,  che  le  divizie  non 
possono  torre  nobiltà,  dicendo  quasi  quella  nobiltà  es- 
sere torre  diritta  (4),  e le  divizie  fiume  da  lungi  corrente. 


(i)  proposte  per  preposte;  e cosi  legge  infatti  il  cod.  Gadd. 
i35  primo.  — In  vece  di  procedo  leggesi  erroneamente  nel 
Biscioni  procede. 

(a)  Il  ciò,  da  cui  viene  regolato  il  discorso,  manca  in  tutti 
i testi. 

(3)  I testi  mss.  e stampati  leggono  erroneamente  quello. 

(4)  In  vece  di  torre  diritta  tutti  i testi  mss.  e stampati  (ec- 
cettuati i codici  Gadd.  i35  secondo  e Vat.  4778,  i quali  han- 
no torre  diritto  , col  solo  errore  di  concordanza  ) leggono  con 
singolare  sproposito  torre  di  tutto.  (Vedi  il  Trattato  degli  Scrit- 
tori del  Trecento  di  G.  Perticari,  1.  II.  c.  5.)  E si  gli  editori 
avevano  sott’ occhio  il  testo  della  Canzone,  che  canta  chiarissi- 
mamente : JVè  la  diritta  torre  Fa  piegar  ere. 

Voi.  I.  17 
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Capitolo  XI. 

Resta  ornai  solamente  a provare  come  le  divizie  sono 
vili,  e come  disgiunte  e lontane  sono  da  nobiltà;  e ciò 
si  prova  in  due  particulelte  del  testo,  alle  quali  si  con- 
viene al  presente  intendere:  e poi,  quelle  sposte,  sarà 
manifesto  ciò  che  detto  ho,  cioè  le  divizie  essere  vili 
e lontane  da  nobiltà  : e per  questo  saranno  le  ragioni 
di  sopra  contra  le  divizie  perfettamente  provate.  Dico 
adunque:  Che  sieno  vili  appare  ed  imperfette.  Ed  a 
manifestare  ciò  che  dire  s’intende,  è da  sapere  che  la 
viltà  di  ciascuna  cosa  dalla  imperfezione  di  quella  si 
prende,  e cosi  la  nobiltà  dalla  perfezione;  onde  tanto 
quanto  la  cosa  è perfetta,  tanto  è in  sua  natura  nobile; 
quanto  imperfetta,  tanto  vile.  E però  se  le  divizie  sono 
imperfette,  manifesto  è che  sieno  vili.  E ch’elle  sieno 
imperfette,  brievemente  prova  il  testo  quando  dice: 
Che,  quantunque  collette.  Non  posson  quietar,  ma 
dati  più  cura.  In  che  non  solamente  la  loro  imperfe- 
zione è manifesta,  ma  la  loro  condizione  essere  imper- 
fettissima è (i),  per  essere  quelle  vilissime:  e ciò  testi- 
monia Lucano  quando  dice,  a quelle  parlando:  « Sanza 
«contenzione  perirò  le  leggi  : e voi  ricchezze,  vilissima 
« parte  delle  cose,  moveste  battaglia  » (a).  Puotcsi  brie- 
vemente la  loro  imperfezione  in  tre  cose  vedere  aper- 
tamente: prima,  nello  indiscreto  loro  avvenimento;  se- 
condamente (3),  nel  pericoloso  loro  accrescimento;  ter- 

(i)  Ne  pare  esservi  laguna  di  manifesto,  cioè  che  delibasi 
leggere  : essere  imperfettissima  è manifesto. 

(a)  La  volgala  leggeva  : e voi  ricchezze,  vilissima  jiarte,  mo- 
veste delle  cose  battaglia.  Ma  ben  considerando  il  passo  latino, 
a cui  questa  citazione  corrisponde,  ci  sembra  che  il  testo  fosse 
da  correggersi  come  si  è fatto:  altrimenti  si  dovrebbe  supporre 
che  Dante  avesse  male  intese  le  chiarissime  parole  di  Lucano. 

(3)  secondo terzio,  P.  E. 
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znmente,  nella  dannosa  loro  possessione.  F.  prima  eh’ io 
ciò  dimostri,  è da  dichiarare  un  dubbio  che  pare  con- 
surgore : chè,  conciossiacosaché  l’oro,  le  margarite  e li 
campi  perfettamente  forma  e atto  abbiano  in  loro  es- 
sere, non  par  ver  dire  che  sieno  imperfette.  E però  si 
vuole  sapere  che  quanto  è per  esse,  in  loro  conside- 
rate, cose  perfette  sono,  e non  sono  ricchezze,  ma  oro 
e margherite  ; ma  in  quanto  sono  ordinate  alla  posses- 
sione dell’uomo  sono  ricchezze,  e per  questo  modo 
sono  piene  d’imperfezione;  chè  non  è inconveniente, 
una  cosa,  secondo  diversi  rispetti,  essere  perfetta  ed 
imperfetta.  Dico  che  la  loro  imperfezione  primamente 
si  può  notare  nella  indiscrezione  del  loro  avvenimento, 
nel. quale  nulla  distributiva  giustizia  risplende,  ma  tutta 
iniquità  quasi  sempre;  la  quale  iniquità  è propio  ef- 
fetto d’imperfezione.  Che  se  si  considerano  li  modi, 
per  li  quali  esse  vengono,  tutte  si  possono  in  tre  ma- 
niere ricogliere:  chè  o vengono  da  pura  fortuna;  sic- 
come quando,  sanza  intenzione  o speranza,  vengono 
per  invenzione  alcuna  non  pensata  :o  vengono  da  for- 
tuna eli’ è da  ragione  ajutata;  siccome  per  testamenti 
o per  mutua  successione  : o vengono  da  fortuna  ajuta- 
trice  di  ragione;  siccome  quando  per  licito  o per  inli- 
cito procaccio:  licito  dico,  quando  per  arte  o per  mer- 
catanzia  o per  servigio  meritate;  inlicito  dico,  quando 
o per  furto  o per  rapina.  E in  ciascuno  di  questi  tre 
modi  si  vede  quella  iniquità,  che  io  dico:  chè  più 
volte  alti  malvagi,  che  alti  buoni,  le  celate  ricchezze, 
che  si  ritrovano  (i),  si  rappresentano:  e questo  è si 


(1)  Tutti  i testi  stampati  e mas.  portano  questa  lesione:  che 
si  trovano  o che  si  ritrovano.  Ma  noi  teniamo  che  uno  die’  due 
modi  sia  da  espungere  dal  testo,  perocché  tutti  e due  qui  tor- 
nano il  medesimo;  non  ostante  che  il  Dionisi  (Anedd.  V.  p.  1 55) 
si  arrovelli  per  dare  al  verbo  Trovare  una  spiegazione  diversa 
da  quella  del  verbo  Ritrovare . 
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manifesto  , die  non  ha  mestieri  di  prova.  Veramente 
io  vidi  lo  luogo  nelle  coste  d’un  monte,  che  si  chiama 
Falterona,  in  Toscana,  dove  il  più  vile  villano  di  tutta 
la  contrada  zappando, più  d'uno  stajo  di  Santelene(i) 


(1)  Due  maniere  di  moneta  corrente  si  praticava  intorno  ai 
tempi  di  Dante,  ed  era  questa  la  più  comune,  comecché  forse 
alla  mercatura  ed  allo  spendere  la  più  usuale.  Ciò  erano  i Ri- 
santi e le  Santelene  : e tanto  in  oro,  che  in  argento  ed  in  fame 
si  battevano  comunemente.  La  loro  denominazione  vieue  da’  luo- 
ghi ne’  quali  (com’  io  suppongo)  era  la  zecca,  ove  queste  moneto 
si  coniavano..,.  La  Santalena,  o Santelcna,  vien  denominata 
dal  luogo  nel  quale  si  batteva  questa  moneta.  Questa  è quel- 
l' isola  dell’Arcipelago , situata  dirimpetto  a Candia , la  quale 
da'  Latini  fu  detta  Tiresia  o Tlicresui,  ed  anticamente  Tkcra- 
sia;  di  poi  ne’  tempi  bassi  fu  delta  da’  naviganti  Sant  Mena , 
e in  oggi  si  chiama  Santorini. . . . A’  nostri  tempi  continua  la 
denominazione  di  Santelene  ad  alcune  monete  concave  che  la 
bassa  gente  per  una  certa  falsa  credenza  tiene  in  venerazione, 
e l’appende  a foggia  di  breve  al  collo  de’  fanciulli,  come  rime- 
dio o preservativo  del  mal  caduco.  Dico  superstiziosamente  ; 
perchè  nella  parte  posteriore  d’alcune  di  queste  monete  essen- 
dovi impressa  la  figura  di  qualche  Imperadore  di  Costantino- 
poli colio  scettro  consolare  in  mano,  il  quale  ha  in  cima  una 
piccola  croce;  questa,  per  quella  croce,  è forse  stala  creduta 
la  figura  di  santa  Elcna,  madre  di  Costantino;  ond’è  che  fatto 
il  foro  sopra  il  di  lei  cupo,  per  lo  suo  diritto  la  tengono  appe- 
sa ; laddove  la  parte  anteriore,  nella  quale,  come  ho  veduto  in 
alcune,  è la  figura  di  nostra  Signora  colle  lettere  mp  òr  , vie- 
ne a stare  per  lo  rovescio  pendente.  Ed  è stata  facile  nel  volgo 
l’introduzione  di  questa  superstizione:  perocché  non  sapendo 
egli  che  la  denominazione  di  quella  moneta  venisse  dal  nome 
del  luogo  ove  era  coniala,  per  quella  croce,  e per  l’abito  talare 
ancora,  ha  creduto  essere  un  ritratto  di  santa  Elena ; e come 
tale  presala  in  devozione,  comecché  nel  ritrovamento  fatto  da 
questa  Santa  di  quel  legno  sacrosanto,  al  contatto  del  medesi- 
mo una  donna  inferma  fosse  in  un  subito  da  gravissimo  male 
liberata....  Nel  luogo  citato  di  Dante  ( cioè  nel  luogo  qui  so- 
pra) la  voce  Santelcna  è presa  genericamente,  per  significare 
qualsivoglia  spezie  di  moneta  ; siccome  si  pratica  in  altre  simili 
denominazioni,  che  essendo  particolari,  si  distende  il  loro  signi- 
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«l’argento  finissimo  vi  trovò,  che  forse  più  di  (1)  mille 
anni  l avevano  aspettato.  E per  vedere  questa  iniquità, 
disse  Aristotile  che  quanto  più  l'uomo  soggiace  allo 
intelletto,  tanto  meno  soggiace  alla  fortuna.  E dico 
che  più  volte  alti  malvagi,  che  alti  buoni,  pervengono 
li  retaggi  legati  e caduti:  e di  ciò  non  voglio  recare 
innanzi  alcuna  testimonianza;  ma  ciascuno  volga  gli 
occhi  per  la  sua  vicinanza,  e vedrà  quello  che  io  mi 
taccio  per  non  abbotninare  alcuno.  Così  fosse  piaciuto 
a Dio,  che  quello,  che  domandò  il  Provenzale,  fosse 
stalo,  che  chi  non  (2)  è reda  della  .bontà  perdesse  il 
retaggio  dell’avere.  E dico  che  più  volte  alti  malvagi, 
che  alli  buoni,  pervengono  appunto  li  procacci  ; chè  li 
non  liciti  a’  buoni  mai  non  pervengono,  perocché  li  ri- 
fiutano : e qual  buono  uomo  mai  per  forza  o per  fraude 
procaccerà.’  Impossibile  sarebbe  ciò;  chè,  solo  per  la 
elezione  della  inlicita  impresa,  più  buono  non  sarebbe. 
E li  liciti  rade  volte  pervengono  alli  buoni  ; perchè , 
conciossiacosaché  molta  sollecitudine  quivi  si  richiegga, 

Reato  all'universale  : e cosi  appunto  accade  nella  voce  Danaro, 
Ducato,  Doppia,  e simili.  Biscioni. 

(1)  Fra  tutti  i codici  che  servono  alla  nostra  edizione,  il  solo 
Vat.  Urb.  legge  più  di  mille  anni  in  vece  di  più  di  due  mila 
anni,  come  hanno  tutti  gli  altri  testi  mss.  e stampati.  Noi  in- 
cliniamo a credere  che  questa  lezione  sia  migliore  della  Volga- 
ta ; poiché  favellando  Dante  indeterminatamente,  il  numero 
mille  ci  sembra  più  conforme  al  comune  uso  di  parlare  in  si- 
mili casi , ed  insieme  più  confacente  all'  uopo  di  esprimere 
un’epoca  il  meno  che  sia  possibile  lontana  dalla  vera.  Ma 
quando  si  tenga  ferma  la  lezione  due  mila,  e si  supponga  il 
ritrovamento  delle  Santalene  veduto  da  Dante  verso  l' anno 
i3oo,  il  tempo  in  cui  queste  monete  sarebbero  state  nascoste 
salirebbe  fin  presso  alla  fondazione  di  Roma.  F.  qui  vegga  il 
lettore  quanto  impropriamente  sarebbe  spinta  la  denominazione 
di  Santalene  a tanta  distanza. 

(2)  » ove  nullo 

a Fatto  s’è  reda  poi  del  suo  valore. 

Purg.  C.  i/j.  v.  89. 


Digitized  by  Googlc 


CONVITO 


362 

e la  sollecitudine  del  buono  sia  diritta  a maggiori  cose, 
rade  volte  sufficientemente  quivi  il  buono  è sollecito. 
Per  che  è manifesto  in  ciascuno  modo  quelle  ricchezze 
iniquamente  avvenire;  e però  nostro  Signore  inique 
le  chiamò,  quando  disse  : « Fatevi  amici  della  pecunia 
» della  iniquità , » invitando  e confortando  gli  uomini 
a libertà  («)  di  benificii,  che  sono  generatori  d amici. 
E quanto  fa  bel  cambio  chi  di  queste  imperfettissime 
cose  dà,  per  avere  e per  acquistare  cose  perfette,  sic- 
come li  cuori  de’  valenti  uomini  ! Lo  cambio  ogni  dì 
si  può  fare.  Certo  nuova  mercatanzia  è questa  dell’ al- 
tre, che  credendo  comperare  un  nomo  per  lo  benefì- 
cio, mille  e mille  ne  sono  comperati.  E chi  non  (a)  ha 
ancora  nel  cuore  Alessandro , per  li  suoi  reali  bene- 
fico ! chi  non  ha  ancora  il  huon  Re  di  Castella,  0 il 
Saladino,  o il  buono  Marchese  di  Monferrato,  o il 
buono  Conte  di  Tolosa,  o Beltramo  dal  Bornio,  o Ga- 
lasso da  Montefeltro , quando  delle  loro  messioni  (3) 

(1)  La  Crusca  veramente  ha  due  esempli  di  liberiti  per  li- 
beralità, tolti  da  due  titoli  delle  Vovelle  antiche;  ma  poiché 
questa  voce  può  essere  piuttosto  un'abbreviatura  de’ codici,  che 
una  sincope  usata  dagli  autori , incliniamo  a credere  che  sia 
qui  da  emendare  liberalità  di  benejicii. 

(a)  La  vulgata  lezione  qui  è:  E chi  non  è ancora  col  cuore 
Alessandro , ecc.  Chi  non  è ancora  il  buon  re  di  Castella,  ecc. 
E già  si  era  corretta  nel  Saggio,  pag.  * 44- 

(3)  Messione , cioè  Mandata , Regalo , Atto  di  cortesia  e di 
liberalità.  Può  avere  l’origine  dal.lat.  Missilia.  Cosi  il  Biscioni. 
Dante  però  tolse  questo  vocabolo  nettamente  dal  Provenzale. 
Bertrando  del  Poggetto  (citalo  dal  Raynouard  nel  tom.  I.  pa- 
gina 172  della  sua  opera  Choix  des  poèsies  originales  des  Trou- 
badours):  Qua  lor  non  platz  donar  ni  messios , Vi  lor  piati 
res  que  taigna  a cortesia,  Mas  a lor  platz  quanti  ajoston  Far- 
gcn.  11  che  vuol  dire  in  nostra  lingua  : Ch’a  lor  non  piace  do- 
no, nè  messione  (cioè  liberalità ; il  sig.  Raynouard  traduce  /ur- 
gesse), Nè  lor  piace  cosa  che  senta  di  cortesia,  Ma  loro  piace 
quando  ripongono  il  danaro.  — II  cod.  Gadd.  l35  primo  leg- 
ge : quando  delle  loro  magnificcntie  e liberalità  si  fa  menzione. 
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si  fa  menzione  ? Certo  non  solamente  quelli  die  ciò  fa- 
rebbono  volentieri,  ina  quelli  (i)che  prima  morire  vor- 
rcbbono,  che  ciò  fare,  amore  hanno  alla  memoria  di 
costoro. 

Capitolo  XII. 


Ciome  detto  è,  la  imperfezione  delle  ricchezze  non 
solamente  nel  loro  avvenimento  si  può  comprendere, 
ma  eziandio  nel  pericoloso  loro  accrescimento  ; e però 
in  ciò  che  più  si  può  vedere  di  loro  difetto,  solo  di 
questo  fa  menzione  il  testo,  dicendo  quelle,  quantun- 
que collette j non  solamente  non  quietare,  ma  dare  più 
sete,  e rendere  altrui  più  difettivo  e insufficiente.  E 
qui  si  vuole  sapere,  che  le  cose  difettive  possono  avere 
i loro  difetti  per  modo,  che  nella  prima  faccia  non  pajo- 
no,  ma  sotto  pretesto  (2)  di  perfezione  la  imperfezio- 
ne si  nasconde,  e possono  avere  quelli  (3)  si  del  tutto 
discoperti , che  apertamente  nella  prima  faccia  si  co- 
nosce la  imperfezione.  E quelle  cose  che  prima  non 
mostrano  i loro  difetti  sono  (4)  più  pericolose;  peroc- 
ché di  loro  molte  fiate  prendere  guardia  non  si  può, 
siccome  vedemo  nel  traditore,  che  nella  faccia  dinanzi 
si  mostra  amico,  sicché  fa  di  sé  fede  avere,  e chiude 
sotto  pretesto  (5)  d'amistà  il  difetto  della  nimistà.  E per 

(1)  La  lezione  volgala  è:  ma  quelli  prima  morire  voirebbo- 
no.  11  che  si  supplisce  col  cod.  Barb.  e col  Gadd.  1 3 5 secondo. 

(a)  prelesto  legge,  conforme  al  nobile  modo  di  favellare,  il 
cod.  Gadd.  1 35  primo.  Gli  altri  codici  e le  stampe  hanno  pro- 
testo , che  come  vocabolo  anfibologico  e idiotismo  volgare  ab- 
biamo rifiutato. 

(3)  I lesti  qui  leggono  con  sintassi  del  tutto  turbata  : e pos- 
sono avere  quelli,  sicché  del  tutto  sono  discoperti,  sicché  aper- 
tamente ecc. 

(4)  I codici  Vat.  Urb.  e Gadd.  1 34-  sono  molto  pericolose. 

(5)  Qui  pure  il  cod.  Gadd.  i35  primo,  d’accordo  questa 
volta  coll’altro  Gadd.  «34  e col  Vat  Urb.,  legge,  come  da 
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questo  modo  le  ricchezze  pericolosamente  nel  loro  ac- 
crescimento sono  imperfette  ; che  sommettendo  ciò  che 
promettono,  apportano  il  contrario  (1).  Promettono  le 
false  traditrici  sempre,  in  certo  numero  adunate,  ren- 
dere il  raunatore  pieno  d'ogni  appagamento;  e con 
questa  promissione  conducono  l’umana  volontà  in  (a) 
vizio  d’avarizia.  E per  questo  le  chiama  Boezio,  in 
quello  di  Consolazione,  pericolose,  dicendo  : « Oirnè  ! 
«chi  fu  quel  primo  che  li  pesi  dell’oro  coperto,  e le 
u pietre  che  si  voleano  ascondere,  preziosi  pericoli  ca- 
» vò ? » Promettono  le  false  traditrici,  se  ben  si  guar- 
da, di  torre  ogni  sete  e ogni  mancanza  (3),  e apportar 
saziamento  e bastanza  (4)  : e questo  fanno  nel  principio 
a ciascuno  uomo,  questa  promissione  in  certa  quantità 
di  loro  accrescimento  affermando;  e poiché  quivi  sono 
adunate,  in  loco  di  saziamento  e di  refrigerio,  danno 
e recano  sete  di  casso  (5)  febricante  intollerabile:  e in 

noi  si  è stampato,  pretesto;  laddove  tutte  le  ediz.  hanno  pro- 
testo. 

(1)  » Immagini  di  ben  seguendo  false, 

» Che  nulla  promission  rendono  intera.  (Purg.  3o.  1 3 1 .) 
Quel  sommettendo  vuoisi  intendere  per  presentando , mettendo 
sott' occhio,  e simili. 

. (a)  I codici  Vat.  Urb.  e Gadd.  «34:  a vizio  d'avarizia. 

(3)  e ogni  monchezza,  ed  apportare  ogni  saziamento,  P.  E. 

(4)  bastanza.  Nota  modo.  Perticar!. 

(5)  sete  di  caso  ecc.  leggono  tutte  le  stampe  e tutti  i codi- 
ci , fuorché  il  Barberino , il  quale  ci  ha  somministrata  la  vera 
lezione.  Nel  Sàggio  (pag.  19)  noi  avevamo  proposte  le  corre- 
zioni sete  di  esse,  ovvero  sete  di  cose.  Ma  sete  di  casso  febri- 
cante è bella  immagine , e vale  sete  di  petto  febbricitante. 
Dante  usa  più  volte  nel  Poema  il  vocabolo  casso;  e qui  basti 
richiamare  alla  memoria  quel  luogo  del  Purgatorio  (C.  a4- 
v.  70  ) dove  dice  : 

» E come  l’ uom  che  di  trottare  è lasso 

a Lascia  andar  li  compagni,  e sì  passeggia, 

» Fin  che  si  sfoghi  1 affollar  del  casso, 
cioè  f ansar  del  petto. 
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loco  (li  bastanza,  recano  nuovo  termine,  cioè  maggior 
quantità  a desiderio  ; e con  questo  paura  e sollecitudi- 
ne grande  sopra  l’acquisto.  Sicché  veramente  non  quo- 
tano, ma  più  danno  cura,  la  qual  prima  sanza  loro  non 
s’avea.  E però  dice  Tullio  in  quello  di  Paradosso , 
abbominando  le  ricchezze  : « Io  in  nullo  tempo  per 
«fermo  nè  le  pecunie  di  costoro,  nè  le  magioni  ma- 
li gnifiche,  nè  le  ricchezze,  nè  le  signorie,  nè  1 allegrez- 
» ze,  delle  quali  massimamente  sono  astretti,  tra  cose 
«buone  o desiderabili  essere  dissi  (1);  conciossiacosa- 
» cbè  io  vedessi  certo  gli  uomini  nell’abbondanza  di 
» queste  cose  massimamente  desiderare  quelle  di  che 
«abbondano  (a);  perocché  in  nullo  tempo  si  compie, 
«nè  si  sazia  la  sete  della  cupidità:  nè  solamente  per 
«desiderio  d’accrescere  quelle  cose  che  hanno  si  tor- 
« mentano,  ma  eziandio  tormento  hanno  nella  paura 
«di  perdere  quelle.»  E queste  tutte  parole  sono  di 
Tullio,  e così  giacciono  in  quello  libro  eh' è detto.  E 
a maggior  testimonianza  di  questa  imperfezione,  ecco 
Boezio  in  quello  di  Consolazione  dicente  : <1  Se  quanta 
» rena  volge  lo  mare  turbato  dal  vento,  se  quante  stelle 
«rilucono,  la  Dea  della  ricchezza  largisca,  l’umana 
» generazione  non  cesserà  di  piangere.  » E perchè  più 
testimonianza,  a ciò  ridurre  per  pruova,  si  conviene, 
lascisi  stare  quanto  contra  esse  Salomone  e suo  padre 
grida,  quanto  contra  esse  Seneca,  massimamente  a Lu- 
cilio scrivendo,  quanto  Orazio,  quanto  Giovenale,  e 
brievemente  quanto  ogni  scrittore,  ogni  poeta,  e quanto 
la  verace  Scrittura  divina  chiama  (3)  contro  a queste 

(1)  Le  parole  di  Cicerone  nel  1.  Parad.  (V.  citaz.  in  fine) 
sono  queste  : nunquam  ....  voluplates  in  bonis  rebus  aut 
expetendis  esse  duxi.  Di  qui  si  vede  che  Dante  nel  suo  co- 
dice ha  letto  dixi. 

(a)  abbondavano,  P.  E. 

(3)  chiama  per  grida.  Dionisi,  Anedd.  V.  pag.  1 55.  — chia- 
ma per  esclama.  Cosi  nel  Poema,  Purg.  C.  6.  v.  n3 : e dì  e 
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false  meretrici,  piene  di  tutti  difetti  ; e pongasi  mente, 
per  avere  oculata  fede,  pur  alla  vita  di  coloro  che  die- 
tro esse  vanno,  come  vivono  sicuri,  quando  di  quelle 
hanno  raunate,  come  s'appagano,  come  si  riposano.  E 
che  altro  cotidianamente  pericola  e uccide  le  città,  le 
contrade,  le  singulari  persone,  tanto  quanto  lo  nuovo 
raunamento  d’avere  appo  alcuno?  Lo  quale  raunamen- 
to  nuovi  desiderii  discuopre,  al  fine  delli  quali  sanza 
ingiuria  d’ alcuno  venire  non  si  può.  E che  altro  in- 
tende di  medicare  l’una  e l’altra  ragione,  Canonica 
dico  e Civile,  tanto  quanto  a riparare  alla  cupidità 
che,  raunando  ricchezze,  cresce?  Certo  assai  lo  mani- 
festa l una  e l’altra  ragione,  se  li  loro  cominciamenti, 
dico  della  loro  scrittura,  si  leggono.  Oh  come  è ma- 
nifesto, anzi  manifestissimo,  quelle  in  accrescendo  es- 
sere del  tutto  imperfette,  quando  di  loro  altro  che  im- 
perfezione nascere  non  può  quando  (*)  che  accolte  sie- 
no  ! E questo  è quello  che  ’l  testo  dice.  Veramente  qui 
surge  in  dubbio  una  quistione  da  non  trapassare  sanza 
farla,  e rispondere  a quella.  Potrebbe  dire  alcuno  ca- 
lunniatore della  verità,  che  se  per  crescere  desiderio 
acquistando  le  ricchezze  sono  imperfette,  e (a)  però  vili, 
che  per  questa  ragione  sia  imperfetta  e vile  la  scienza, 
nell' acquisto  della  quale  cresce  sempre  lo  desiderio  di 
quella;  onde  Seneca  dice:  « Se  l'uno  de’  piedi  avessi 
>i  nel  sepolcro,  apprendere  vorrei.  » Ma  non  è vero  che 
la  scienza  sia  vile  per  imperfezione;  dunque  per  la  di- 
stinzione (3)  del  conseguente,  il  crescere  desiderio  non 

notte  chiama:  Cesare  mio , perchè  non  m accompagno?  Per- 
ticami. 

(i)  Malamente  tutti  i testi  : quanto. 

(a)  Così  col  cod.  Barb.  e col  secondo  Marc.;  gli  altri  codici 
c le  stampe  hanno  : e poi  vili. 

(3)  Il  Dionisi  (Anedd.  IV.  pag.  ioi)  propone  che  in  vece 
di  distinzione  si  legga  distruzione , ed  a sostegno  della  sua 
emendazione  allega  quello  che  Dante  medesimo  scrive  in  que- 
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è cagione  di  viltà  alla  scienza  («).  Che  sia  perfetta,  è 
manifesto  per  lo  Filosofo  nel  sesto  dell'Etica  che  dice, 
la  scienza  essere  perfetta  ragione  di  certe  cose.  A que- 
sta quistione  brievemente  è da  rispondere  ; ma  prima 
è da  vedere  se  nell’acquisto  della  scienzia  il  desiderio 
si  sciampia,  come  nella  quistione  si  pone  ; e se  sia  per 
ragione:  per  che  io  dico  che  (a)  non  solamente  nel- 
l'acquisto della  scienza  e delle  ricchezze,  ma  in  ciascu- 
no acquisto  il  desiderio  umano  si  dilata,  avvegnaché 
per  altro  e altro  modo;  e la  ragione  è questa:  che  il 
sommo  desiderio  di  ciascuna  cosa  (3),  e prima  dalla 

sto  Trattato,  Gap.  i4:  poi  a maggiore  loro  confusitele  que- 
sla  loro  ragione  anche  si  distrugge  : al  che  aggiunge  alcune 
citazioni  del  libro  De  Monarchia , lib.  3.  cap.  4 e cap.  5. , e 
della  questione  De  duobus  elementis  aquae  et  lerrac , n.  Xi. 
Nel  primo  dei  luoghi  qui  citati  dicesi:  Si  peccatum  sit  in  ma- 
teria, aut  est  quia  simplieiter  fahum  assumptum  est:  aut  quia 
falsum  secuntìum  quid.  Si  simplieiter  per  inleremptionem  as- 
sumpli  solvendum  est  : si  secundum  quid,  per  distinctionem. 
Nella  questione  poi  De  duobus  elementis  ecc.  è scritto  : dd 
destruclionem  igitur  primi  membri  consequentis.  Abbiamo  ri- 
feriti questi  due  passi  in  grazia  di  coloro  che  amassero  d’in- 
golfarsi nelle  sottigliezze  degli  Scolastici. 

(ì)  Già  ci  eravamo  accorti  dell’errore  in  cui  cadono  tutte  le 
stampe  leggendo:  non  è cagione  di  viltà  alle  ricchezze;  ed  ave- 
vamo corretto  alla  scienza,  che  è quello  che  l'Autore  intende 
qui  di  provare;  quando , consultati  invano  tutti  gli  altri  mss. , 
abbiamo  ritrovato  nel  codice  Gaddiano  i35  secondo:  non  è 
cagione  di  viltà  alle  scienze.  Non  ostante  però  che  questa  sia 
buona  lezione , non  abbiamo  voluto  mutare  la  correzione  da 
noi  fermata  col  solo  soccorso  della  Critica;  perocché  Dante 
usa  in  tutto  questo  passo  il  singolare  scienza , parlando  asso- 
lutamente e complessivamente  di  tutte  le  scienze  ; ed  egli  ri- 
piglia subito  nel  periodo  susseguente  : Che  sia  perfetta  ecc. 

(a)  Questo  che  manca  ncll’ediz.  del  Biscioni,  ma  si  aggiun- 
ge col  eod.  Yat  Urb. , e coi  Gadd.  i34  e i35  primo  e se- 
condo. 

(3)  Questo  passo  sta  così  nella  lezione  Volgata  : Che  7 som- 
mo desiderio  di  ciascuna  cosa  è prima  dalla  natura  dato , e 
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natura  dato,  è lo  ritornare  al  suo  principio.  E peroc- 
ché Iddio  è principio  delle  nostre  anime  e fattore  di 
quelle  simili  a sé, siccom’è  scritto:  «Facciamo  l’uomo 
» ad  immagine  e simiglianza  nostra;  » essa  anima  mas- 
simamente desidera  tornare  a quello.  (>)  E siccome  pe- 
regrino che  va  per  una  via  per  la  quale  mai  non  fu, 
che  ogni  casa  che  da  lungi  vede  crede  che  sia  l’alber- 
go, e non  trovando  ciò  essere,  dirizza  la  credenza  al- 
l’altra, e così  di  casa  in  casa  tanto,  che  all'albergo 
viene;  così  l’anima  nostra,  incontanente  che  nel  nuo- 
vo e mai  non  fatto  cammino  di  questa  vita  entra,  di- 
rizza gli  occhi  al  termine  del  suo  sommo  bene,  e però 
qualunque  cosa  vede,  che  paja  avere  in  sé  alcun  bene, 
crede  che  sia  esso.  E perchè  la  sua  conoscenza  prima 
è (a)  imperfetta,  per  non  essere  sperta,  nè  dottrinata, 
piccioli  beni  le  pajono  grandi  ; e però  da  quelli  comin- 
cia prima  a desiderare.  Onde  vedemo  li  parvoli  desi- 
derare massimamente  un  pomo;  e poi  più  oltre  proce- 
dendo, desiderare  uno  uccellino;  e poi  più  oltre  desi- 
derare bello  vestimento,  e poi  il  cavallo,  e poi  una 
donna , e poi  ricchezza  (3)  non  grande , e poi  più  (4) 

lo  ritornare  al  suo  principio,  è perocché  Iddio  ecc.  Il  Dionisi 
io  aveva  corretto  prima  di  noi.  V.  Anedd.  IV.  pag.  1 5o  in  nota. 

(1)  Bello.  Il  desiderio  umano  è veramente  tale  in  ogni  cosa; 
imperocché  quando  più  si  crede  averlo  appagato  più  cresce,  o 
cangia  oggetto.  Perticar!. 

(2)  Cosi  il  cod.  Barb. , il  secondo  Marc.,  il  Vat.  Urb.  ed  i 
Cadd.  i34  e 1 3 5 secondo.  Altri  mss.  e le  stampe:  sia  imper- 
fetta. 

(3)  Bello  e vero  concetto.  Pertica  ri. 

(4)  Ci  pare  che  l ordine  del  discorso,  il  quale  va  aumentan- 
do, escluda  questo  più.  E porremmo  volentieri  il  testo  così: 
non  grande,  e poi  grande,  e poi  più.  Il  cod.  Vat.  4778  por- 
ta : e poi  ricchezze  non  grandi,  e poi  grandi,  e poi  grandissi- 
me; bella  lezione,  e che  saremmo  tentati  di  preferire  a quella 
inserita  nel  testo,  se  il  conchiudersi  in  questa  coll’indetermi- 
nato e poi  più  non  ci  sembrasse  rappresentar  meglio  la  pro- 
gressione degli  umani  desiderii  all'infinito. 
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grande,  e poi  più.  E questo  incontra  perchè  in  nulla 
di  queste  cose  trova  quello  (1)  che  va  cercando,  e cre- 
delo  trovare  più  oltre.  Per  che  vedere  si  puote,  che 
l'uno  desiderabile  sta  dinanzi  all'altro  agli  occhi  della 
nostra  anima  per  modo  quasi  piramidale,  chè ’l  mini- 
mo li  cuopre  prima  tutti,  ed  è quasi  punta  dell'ultimo 
desiderabile,  eh’ è Dio,  quasi  base  di  tutti  ; sicché  quan- 
to (3)  dalla  punta  vèr  la  base  più  si  procede,  maggiori 
appariscono  li  desiderabili  ; e quest’  è la  ragione  per 
che,  .acquistando,  li  desiderii  umani  si  fanno  più  am- 
pli (3)  l’uno  appresso  l’altro.  Veramente  così  questo 
cammino  si  perde  per  errore,  come  le  strade  della  ter- 
ra; chè  siccome  da  una  città  a un'altra  di  necessità  è 
una  ottima  e dirittissima  via,  e un'altra  che  sempre 
se  (4)  ne  dilunga,  cioè  quella  che  va  nell'altra  parte, 
e molte  altre,  qual  meno  allungandosi,  e qual  meno 
appressandosi  ; così  nella  vita  umana  sono  diversi  cam- 
mini, delli  quali  uno  è veracissimo,  e un  altro  fallacis- 
simo, e certi  men  fallaci,  e certi  men  veraci.  (5)  E sic- 


(1)  quella,  coti.  Barb. 

(a)  Il  più  de’ codici  e tutte  le  stampe  leggono:  sicché  quan- 
do ; ma  sembra  miglior  lesione  sicché  quanto , come  nel  cod. 
Gaddiano  i35  secondo. 

(3)  li  desiderii  si  fanno  più  amici  l’uno  appresso  V altro,  è 
la  lesione  Volgata,  e ci  sembrava  eh’ essa  significasse  in  questi 
desiderii,  che  si  fanno  più  amici,  il  chiamarsi  di  essi  uno  do- 
po l’ altro',  e quasi  il  radunarsi  e il  collegarsi  vie  più  fra  di 
loro;  nulladimeno  confessiamo  che  questo  dire  ne  sembrò  sem- 
pre strano,  e l'emendazione  ne  si  presenta  adesso  pianissima. 
Per  convincersene  basta  dare  un’  occhiata  alcuni  periodi  indie- 
tro, pag.  367,  lin.  5 e seg.,  dov’è  scritto:  è da  vedere  se  nel- 
r acquisto  della  scienzia  il  desiderio  umano  si  sciampia.  Dalle 
quali  parole  prende  le  mosse  la  quistione  che  qui  si  conclude. 

(4)  sempre  se  ne  dilunga,  codici  Marc.,  Vat.  Urb. , Gadd. 
«34,  1 35  secondo,  Barb.,  e pr.  ediz.  Il  Biscioni:  sempre  ne 
dilunga. 

(5)  E siccome  veggiamo  che  quello  che  è dirittissimo  va  alla 
città,  ed  adempie  il  desiderio  ecc.,  P.  E. 
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come  vedemo  che  quello  che  dirittissimo  va  alla  città 
compie  il  desiderio  e dà  posa  dopo  la  fatica,  e quello 
che  va  in  contrario  mai  noi  compie  e mai  posa  dare 
non  può  ; così  nella  nostra  vita  avviene  : lo  buono  cam- 
minatore giugne  a termine  e a posa  ; lo  erroneo  mai 
non  (i)  la  giugne,  ma  con  molta  fatica  del  suo  animo 
sempre  cogli  occhi  (a)  golosi  si  mira  innanzi.  Onde  av- 
vegnaché questa  ragione  del  tutto  non  risponda  alla 
quistione  mossa  di  sopra,  almeno  apre  la  via  alla  rispo- 
sta, che  fa  vedere  non  andare  ogni  nostro  desiderio  di- 
latandosi per  un  modo.  Ma  perchè  questo  Capitolo  è 
alquanto  produtto  (3) , in  Capitolo  nuovo  alla  quistione 
è da  rispondere,  nel  quale  sia  terminata  tutta  la  depu- 
tazione che  fare  s’intende  al  presente  contro  alle  ric- 
chezze. 

Capitolo  XIII. 

Aii  a quistione  rispondendo,  dico  che  propiamente  cre- 
scere il  desiderio  della  scienza  dire  non  si  può,  avve- 
gnaché, come  detto  è,  per  alcuno  modo  si  dilati.  Chè 
quello  che  propiamente  cresce  sempre  è uno  : il  desi- 
derio della  scienza  non  è sempre  uno,  ma  è molti:  e 
Unito  l’ uno,  viene  l’ altro  ; sicché,  propiamente  parlan- 
do, non  è crescere  lo  suo  dilatare,  ma  successione  di 
piccola  cosa  in  grande  cosa.  Che  se  io  desidero  di  sa- 
pere i principii  delle  cose  naturali,  incontanente  che 
io  so  questi  è compiuto  e terminato  questo  desiderio; 
e se  poi  io  desidero  di  sapere  che  cosa  è (4)  e come  è 

(i)  Il  cod.  Barb. : mai  nolF  aggiunge.  Il  Biscioni  malamente: 
mai  non  là  giugne.  La  pr.  ediz.  par  male  : mai  non  gli  giugne. 

(a)  Nota  catacresi.  Perticasi. 

(3)  produtto  per  allungato , alla  latina.  V.  la  Proposta. 

(4)  Il  cod.  Barb.  legge:  che  cosa  è,  e come  ciascuno  ecc.  Il 
Biscioni:  che  cosa  è,  com' è ecc.  Noi  abbiamo  corretto  come 
richiedeva  la  buona  costruzione. 
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ciascuno  di  questi  principi!,  questo  è un  altro  deside- 
rio nuovo  ; nè  per  lo  avvenimento  di  questo  non  mi 
si  toglie  la  perfezione,  alla  quale  mi  condusse  l’altro; 
c questo  cotale  dilatare  non  è cagione  d’imperfezione, 
ma  di  perfezione  maggiore.  Quello  veramente  della 
ricchezza  è propiamente  crescere,  ch’è  sempre  pure 
uno,  sicché  nulla  successione  quivi  si  vede,  e per  nullo 
termine  e per  nulla  perfezione.  E se  l’avversario  vuol 
dire  che , siccome  è altro  desiderio  quello  di  sapere  li 
principii  delle  cose  naturali,  e altro  di  sapere  che  elli 
sono,  così  altro  desiderio  è quello  delle  cento  marche, 
e altro  è quello  delle  mille;  rispondo  che  non  è vero; 
che  1 cento  si  è parte  del  mille,  e ha  ordine  ad  esso, 
come  parte  d una  linea  a tutta  la  linea  (i)  su  per  la 
quale  si  procede  per  uno  molo  solo;  e nulla  succes- 
sione quivi  è,  nè  perfezione  di  moto  in  parte  alcuna; 
ma  conoscere  che  sieno  li  principii  delle  cose  naturali, 
e conoscere  quello  che  sia  ciascheduno , non  è parte 
l’uno  dell'altro,  e hanno  ordine  insieme  come  diverse 
linee,  per  le  quali  non  procede  per  uno  moto,  ma  per- 
fetto il  moto  dell’ una,  succede  il  moto  dell’ altra.  E 
così  appare  che,  dal  desiderio  della  scienza,  la  scienza 
non  è da  dire  imperfetta;  siccome  le  ricchezze  sono 
da  dire  per  lo  loro,  come  la  quistione  ponea  ; chè  nel 
desiderare  della  scienza  successivamente  finiscono  li 
dcsiderii,  e viensi  a perfezione,  e in  quello  della  ric- 
chezza no  ; sicché  la  quistione  è soluta  (a)  e non  ha 
luogo.  Ben  puote  ancora  calunniare  l’avversario,  di- 
cendo che,  avvegnaché  molti  desiderii  si  compiano  nel- 
1 acquisto  della  scienza,  mai  non  si  viene  (3)  all'ultimo, 

(i)  I codici  Vat.  Urb.  e Gadd.  1 34  hanno  : a tutta  la  linea 
per  la  quale  ecc. 

(a)  Cosi  col  cod.  Barb.,  col  secondo  Marc.,  col  Gadd.  i 35 
secondo,  e colle  pr.  ediz.  Il  Biscioni  : la  quistione  è assoluta. 

13)  Così  col  cod.  Barb.,  col  Vat.  4778,  e colle  parole  di 
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eh' è quasi  simile  alla  imperfezione  (1)  di  quello  clie 
non  si  termina  e che  è pure  uno.  Ancora  qui  si  ri- 
sponde che  non  è vero  ciò  che  s’oppone, cioè  che  mai 
non  si  viene  all’  ultimo  : chè  li  nostri  desiderii  natu- 
rali, siccome  di  sopra  nel  terzo  Trattato  è mostrato, 
sono  a certo  termine  discendenti;  e quello  della  scienza 
è naturale,  sicché  certo  termine  quello  compie  (2)  ; av- 
vegnaché pochi  per  mal  camminare  compiano  (3)  la 
giornata.  E chi  intende  il  Cementatore  (4)  nel  terzo 
dell" Anima j questo  intende  da  lui;  e però  dice  Ari- 
stotile nel  decimo  deli’  Etica,  con  tra  Simonide  (5)  poeta 

Dante  medesimo  poco  dopo.  Le  stampe  tutte  : inai  non  si  tie- 
ne all’ultimo. 

(1)  Tutti  i testi  leggono  perfezione;  ma  l'errore  è manife- 
sto, onde  anche  in  margine  del  secondo  cod.  Marc,  vedesi 
corretto  da  antica  mano  : imperfectione. 

(2)  quello  fornisce,  P.  E. 

(Sforniscano,  P.  E. 

(4)  il  Contentatole , cioè  A verme,  cosi  detto  per  eccellenza. 
Inf.  4-  *44;  Avenois,  che ’l  gran  comento  fco. 

(5)  Arisi.  Elh.  I.  X.  c.  7.  V.  cita*,  in  fine.  Tutte  le  ediz. 
antiche,  i codici  Gndd. , il  Vat.  Urb.  ed  il  secondo  Marciano 
hanno  correttamente:  contro  Simonide  poeta.  Perocché  è opi- 
nione di  alcuni  che  quella  sentenza  : Gli  uomini,  essendo  mor- 
tali, dovere  starsi  contenti  alle  cose  mortali,  e non  cercare  le 
immortali,  contra  la  quale  favella  Aristotile,  sia  del  poeta  Si- 
ìnonide , quantunque  altri  la  credano  piuttosto  di  Salone  o di 
Esiodo.  Plutarco  però  nel  suo  libro  De  Consolatione  ad  Apol- 
lonium  reca  un  detto  di  Simonide,  il  quale  potrebbe  forse  te- 
ner luogo  delia  sentenza  qui  desiderata  : « Simonides  poeta  lv- 
« ricus  cum  Pausanias  rex  Spartanorum  continenter  se  se  ob 
» res  gestas  jactaret,  ipsumque  subsannans  juberet  sibi  aliquid 
» sapienter  praecipere,  cognita  hominis  superbia,  monuit:  ut  se 
» hominem  esse  memoria  tenere!.»  A convalidare  maggiormente 
l’adottata  lezione  contra  Simonide  poeta , ci  giova  aggiungere 
il  seguente  passo  di  S.  Tommaso  (Contra  Gentiles,  lib.  I.  cap.  5. 
n.  3.),  avuto  in  mira  da  Dante:  « Cum  enim  Simonides  cui- 
» dam  hoinini  praetermiltendam  divinai»  cognitionem  persua- 
»deret;et  humanìs  rebus  ingenhun  applicandum:  oportere,  in- 
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parlando,  che  l’uomo  si  dee  traere  alle  divine  cose, 
quanto  può  ; in  che  mostra  che  a certo  fine  bada  la 
nostra  potenza.  E nel  primo  dell’Etica  dice  che  I di- 
sciplinato chiede  di  sapere  certezza  nelle  cose,  secon- 
dochè  la  loro  natura  di  certezza  si  riceva  ; in  che  mo- 
stra che  non  solamente  (i)  dalla  parte  dell’uomo  desi- 
derante, ma  deesi  fine  attendere  dalla  parte  (a)  dello 
scibile  desiderato  ; e però  Paolo  dice  : a Non  più  sa- 
» pere,  che  sapere  si  convenga,  ma  sapere  a misura.  » 
Sicché  per  qualunque  modo  il  desiderare  delia  scienza 
si  prende,  o generalmente  o particularmente , a perfe- 
zione viene  ; e però  la  scienza  perfetta  è nobile  perfe- 
zione, e per  suo  desiderio  sua  perfezione  non  perde, 
come  le  maladette  ricchezze,  le  quali  come  nella  loro 
possessione  siano  dannose  brievemente  è da  mostrare, 
che  è la  terza  nota  della  loro  imperfezione.  Puossi  ve- 
dere la  loro  possessione  essere  dannosa  per  due  ragio- 
ni : l una  cbè  è cagione  di  male;  l’altra  chè  è priva- 
zione di  bene.  Cagione  è di  male,  chè  fa  pure  veg-i 
ghiando  lo  possessore  timido  e odioso.  Quanta  paura  è 
quella  di  colui  che  appo  sé  sente  ricchezza,  in  cam- 
minando, in  soggiornando,  non  pur  vegghiando,  ma 
dormendo,  non  pur  di  perdere  l’avere,  ma  la  persona 
per  l’avere!  Ben  lo  sanno  li  miseri  mercatanti  che  per 
lo  mondo  vanno,  che  le  foglie,  che  ’l  vento  fa  dime- 
nare (3),  li  fa  tremare,  quando  seco  ricchezze  portano; 

» quiens,  huraana  sapere  hominem,  et  mortalia  mortalem:  con- 
» tra  eam  Philosophus  dicit  quod  homo  debet  se  ad  immorta- 
li lia  et  divina  trahere  quantum  potest.  » — Il  Biscioni  legge: 
conira  sermoni  de'  poeti. 

(1)  Così  portano  correttamente  il  cod.  Gadd.  1 34  e le  pri- 
me edizioni.  Quella  del  Biscioni  legge  : che  non  solamente  è 
della  parte. 

(2)  dalla  parte  dello  scibile  desiderato,  leggono  i codici  Vat. 
Urli,  e Gadd.  1 34,  laddove  la  lezione  degli  altri  testi  mss.  e 
stampati  è : dalla  parte  del  suo  scibile  eco. 

(3)  I,e  stampe  ed  il  più  de’  mss.  leggono  menare  : la  lezione 

Voi.  I.  iS 
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e quando  sauza  esse  sono , pieni  di  sicurtà , cantando 
e ragionando  fanno  lo  (1)  cammino  più  brieve.  E però 
dice  il  Savio  (2):  «Se  vóto  camminatore  entrasse  nel 
» cammino,  dinanzi  a’  ladroni  canterebbe.  » E ciò  vuole 
dire  Lucano  nel  quinto  libro,  quando  commenda  la 
povertà  di  sicuranza  dicendo:  « Oli  sicura  facultà  della 
» povera  vita!  ob  stretti  abitacoli  e masserizie!  ob  non 
» àncora  intese  ricchezze  delti  Dei!  a quali  tempii  e a 
«quali  muri  poteo  questo  avvenire,  cioè  non  temere 
» con  alcuno  tumulto,  bussando  la  mano  di  Cesare?» 
E quello  dice  Lucano  quando  ritrae  (3)  come  Cesare 
di  notte  alla  casella  del  pescatore  Amiclas  venne,  per 
passare  il  mare  Adriano  (4).  E quanto  odio  è quello 
che  ciascuno  al  posseditore  della  ricchezza  porta,  o per 
invidia,  o per  desiderio  di  prendere  quella  possessione? 
Certo  tanto  è,  che  molte  volte  contra  alla  debita  pietà 
il  figlio  alla  morte  del  padre  intende:  e di  questo  gran- 
dissime e manifestissime  sperienze  possono  avere  i La- 
tini e dalla  parte  di  Po  e dalla  parte  di  Tevere.  E però 
Boezio  nel  secondo  della  sua  Consolazione  dice:  « Per 
» certo  l'avarizia  fa  gli  uomini  odiosi.»  Anche  è pri- 
vazione di  bene  la  loro  possessione,  chè  (5)  possedendo 
quelle,  larghezza  non  si  fa,  che  è virtù,  la  quale  è per- 
fetto bene,  e la  quale  fa  gli  uomini  splendienti  e amali; 
che  non  può  essere  possedendo  quelle,  ma  quelle  la- 

rlimenare  ci  viene  presentata  dal  cod.  Cadd.  1 35  primo.  Ma 
è degna  che  si  noti  tutta  la  variante  dello  stesso  codice  a questo 
luogo:  che  le  foglie  degli  alberi  chc'l  vento  fa  dimenare  li  fa 
timidi  e paventosi  quando  ecc. 

(1)  lor  cammino,  P.  E. 

(a)  Intende  Boezio.  Vedi  le  citazioni  in  fine. 

(3)  ritrae,  cioè  racconta,  dice.  E ciò  serva  di  nonna  per  al- 
cuni altri  luoghi  dove  s’incontra  con  simile  significato  lo  stes- 
so verbo  Ritraere. 

(4)  Adriano  per  Adriatico,  alla  latina.  Orazio,  lib.  1.  Od.  1G 
V.  4:  Sive  mari  libet  Adriano. 

(5)  chè  per  allorché. 
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aciando  di  possedere.  Onde  Boezio  nel  medesimo  libro 
dice  : « Allora  è buona  la  pecuuia  quando,  trasmutata 
» negli  altri  per  uso  di  larghezza,  più  non  si  possiede.  » 
Per  che  assai  è manifesto  la  loro  viltà  per  tutte  le  sue 
note;  e però  l’uomo  di  diritto  appetito  e di  vera  cono- 
scenza quelle  inai  non  ama;  e non  amandole  non  si 
unisce  ad  esse,  ma  quelle  sempre  di  lungi  da  sè  essere 
vuole,  se  non  in  quanto  ad  alcuno  necessario  servigio 
sono  ordinate:  ed  è cosa  ragionevole,  perocché  il  per- 
fetto collo  imperfetto  non  si  può  congiungere.  Onde 
vedemo  che  la  torta  linea  colla  diritta  non  si  congiu- 
gne mai;  e se  alcuno  congiugnimento  v’è,  non  è da 
linea  a linea,  ma  da  punto  a punto.  E però  seguita 
che  l’animo,  che  è diritto  (i)  d’appetito  e verace  di 
conoscenza,  per  loro  perdita  non  si  disface  ; siccome 
il  testo  pone  in  fine  di  questa  parte.  E per  questo  ef- 
fetto intende  di  provare  il  testo,  ch’elle  sieno  fiume 
corrente  di  lungi  dalla  diritta  torre  della  ragione,  ov- 
vero di  nobiltà;  e per  questo,  che  esse  divizie  non 
possono  torre  la  nobiltà  a chi  l’ ha.  E per  questo  modo 
disputasi  e riprovasi  contro  alle  ricchezze  per  la  pre- 
sente Canzone. 


Capitolo  XIV. 

Riprovato  l’altrui  errore,  quanto  è in  quella  parte 
che  alle  ricchezze  s’appoggiava,  è da  riprovarsi  (a)  in 

fi)  La  lezione  da  noi  seguita  è quella  del  eod.  1 3 5 primo 
Gaddiano.  Il  Barberino,  meglio  d'alcuni  altri,  legge:  che  è di- 
ritto cioè  d’ appetito  , e verace  cioè  di  conoscenza  ; ma  quei 
due  cioè  sono  superflui.  La  corrotta  lezione  Volgata  sta  come 
segue:  E però  seguita,  che  f animo,  eh' è diritto  cioè  di'  ap- 
petito verace,  cioè  di  conoscenza,  per  la  loro  perdita  ecc. 

(a)  Delle  parole  è da  riprovarsi  è laguna  in  tutti  qaanti  i 
testi.  V.  il  Saggio,  pag.  73. 
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quella  parte  che  tempo  diceva  essere  cagione  di  no- 
biltà, dicendo  Antica  ricchezza;  e questa  riprovazio- 
ne si  fa  in  questa  parte  che  comincia:  Nè  voglion 
che  vii  uom  gentil  divegna.  E*  in  prima  si  riprova  ciò 
per  una  ragione  di  costoro  medesimi  che  così  errano; 
poi,  a maggiore  loro  confusione,  questa  loro  ragione 
anche  si  distrugge  ; e ciò  si  fa  quando  dice  : Ancor 
segue  di  ciò  che  innanzi  ho  messo.  Ultimamente  con- 
chiude manifesto  essere  lo  loro  errore,  e però  essere 
tempo  d'intendere  alla  verità;  e ciò  si  fa  quando  dice: 
Per  che  a intelletti  sani.  Dico  adunque  : Nè  voglion 
che  vii  uom  gentil  divegna.  Dov’è  da  sapere  che  opi- 
nione di  questi  erranti  è,  che  uomo  prima  villano,  mai 
gentile  uomo  diccr  non  si  possa;  e uomo  che  figlio 
sia  di  villano,  similmente  mai  dicere  non  si  possa  gen- 
tile: e ciò  rompe  la  loro  sentenzia  medesima  quando 
dicono  che  tempo  si  richiede  a nobiltà,  ponendo  questo 
vocabolo  antico;  perocch’è  impossibile  per  processo 
di  tempo  venire  alla  generazione  di  nobiltà  per  questa 
loro  ragione,  che  detta  è,  la  qual  toglie  via  che  villano 
uomo  mai  possa  essere  gentile  per  opera  che  faccia,  o 
per  alcuno  accidente  ; e toglie  via  la  mutazione  di  vil- 
lan  padre  in  gentil  figlio;  che  se ’l  figlio  del  villano  è 
pur  villano,  e '1  figlio  pur  fia  figlio  (i)  di  villano,  e cosi 
iia  villano  (2)  ancora  suo  figlio,  e così  sempre  mai  non 
savrà  (3)  trovare  là  dove  nobiltà  per  processo  di  tempo 
si  cominci.  E se  l’avversario,  volendosi  difendere,  di- 
cesse che  la  nobiltà  si  comincerà  in  quel  tempo  che 
si  dimenticherà  il  basso  stato  degli  anticessori,  rispondo 

(1)  Cosi  le  pr.  ediz.  coi  codici  Gadd.  i34  e >35  secondo. 
La  stampa  del  Biscioni  : figlio  villano. 

(2)  Qui  tutti  i testi  leggono  : e così  fia  villano  e ancora 
suo  figlio.  Salvo  che  l’ edizione  del  Biscioni  in  vece  di  ancora 
legge  anche  tutte  due  le  volte. 

(3)  La  pr.  ediz.  ed  il  cod.  Gadd.  i34  hanno  sarà.  Forse  per 
s' arò,  ossia  s'avrà  a trovare  ecc. 
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che  ciò  fia  contro  a loro  medesimi  ^chè  pur  di  ne- 
cessilade  quivi  sarà  trasmutazione  di  viltà  in  gentilezza 
d’uno  uomo  in  altro,  o di  padre  a figlio,  eh’ è contro 
a ciò  che  essi  pongono.  E se  l’avversario  pertinace- 
mente si  difendesse,  dicendo  che  ben  vogliono  questa 
trasmutazione  potersi  fare  quando  il  basso  stato  degli 
anticessori  corre  in  obblivione,  avvegnaché  il  testo  ciò 
non  curi,  degno  è che  la  chiosa  a ciò  risponda.  E però 
rispondo  così,  che  di  ciò  che  dicono  seguono  quattro 
grandissimi  inconvenienti,  sicché  buona  ragione  essere 
non  può.  L’  uno  si  è , che  quanto  la  natura  umana 
fosse  migliore,  tanto  sarebbe  più  malagevole  e più  tar- 
da generazione  di  gentilezza,  eh' è massimo  inconve- 
niente, conciossiachè,  com’ è narrato  (>),  la  cosa  quanto 
è migliore,  tanto  è più  cagione  di  bene:  e nobiltà  in 
tra  li  beni  sia  commemorata  : e che  ciò  fosse  così  si 
prova:  Se  la  gentilezza,  ovvero  nobiltà,  che  per  una 
cosa  intendo,  si  generasse  per  obblivione,  più  tosto  sa- 
rebbe generata  la  nobiltà  quanto  gli  uomini  fossono 
più  smemorati,  chè  tanto  più  tosto  ogni  obblivione  ver- 
rebbe (a).  Dunque,  quanto  gli  uomini  smemorati  più 
fossero,  più  tosto  sarebbero  nobili;  e per  contrario, 
quanto  con  più  buona  memoria,  tanto  più  tardi  nobi- 
li (3)  si  farebbero.  Lo  secondo  si  è,  che  in  nulla  cosa 

(i)  La  comune  lezione  ha  magagna,  ed  è la  seguente:  con- 
ciossia  commemorala  la  cosa  che  quanto  è migliore  ecc.  Il  se- 
condo cod.  Marciano  ed  il  Gadd.  i34  leggono:  conciossia  cho- 
monorato.  E questi  stravolgimenti  possono  dare  qualche  lume 
a confermare  l’emendazione  fatta  col  solo  raziocinio,  conside- 
rando che  Dante  altrove  dice  che  le  buone  cose  infondono  del- 
la loro  natura  ne'  loro  effetti. 

(a)  più  tosto  sarebbe  generata  la  nobiltà:  e quanto  gli  uo- 
mini fossono  più  smemorati,  tanto  più  tosto  ogni  obblivione 
verrebbe.  Tale  è la  volgala  lezione,  la  quale  non  porge  buon 
senso  ; e ci  parve  che  fosse  onninamente  da  emendarsi. 

(3)  Seguiamo  i codici  Barb.,  Marc,  secondo,  Gadd.  i34, 
1 35  secondo,  e le  pr.  ediz.  La  stampa  del  Biscioni  ha:  no- 
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fuori  degli  uomini  questa  distinzione  si  potrebbe  fare, 
cioè  nobile  o vile,  eh’ è molto  inconveniente;  concios- 
siacosaché in  ciascuna  spezie  di  cose  veggiamo  la  im- 
magine di  nobiltà  o di  viltà,  onde  spesse  volte  diciamo 
uno  nobile  cavallo,  e uno  vile;  e uno  nobile  falcone, 
e uno  vile;  e una  nobile  margherita,  e una  vile.  E 
che  non  si  potesse  fare  questa  distinzione,  cosi  si  pro- 
va : Se  la  obblivione  de’  bassi  anticessori  è cagione  di 
nobiltà,  e ovunque  bassezza  d’ anticessori  mai  non  fu, 
non  può  essere  la  obblivione  di  quelli,  conciossiacosa- 
ché la  obblivione  sia  corruzione  di  memoria,  e (*)  que- 
sta in  altri  animali  e piante  minore  bassezza  e altezza 
non  si  noti;  perocché  in  uno  sono  naturati  solamente  (a) 
ed  eguale  stato,  e in  loro  generazione  di  nobiltà  es- 
sere non  può,  e cosi  nè  viltade,  conciossiacosaché  l una 
e l'altra  si  guardi  come  abito  e privazione,  che  sono  a 
uno  medesimo  suggetto  possibili;  e però  in  loro  del- 
l’una  e dell'altra  non  potrebbe  essere  distinzione.  E 
6e  l’avversario  volesse  dire  che  nell’ altre  cose  nobiltà 
s'intende  per  la  bontà  della  cosa,  ma  negli  uomini 
s’intende  perchè  di  sua  bassa  condizione  non  è me- 
moria, risponder  si  vorrebbe  non  colle  parole,  ma  col 
coltello  (3)  a tanta  bestialità,  quanta  è dare  alla  nobiltà 
dell’ altre  cose  bontà  per  cagione,  e a quella  degli  uo- 
mini per  principio  dimenticanza.  Il  terzo  si  è,  che 

bili  sarebbero.  Il  cod.  Gadd.  i35  primo  con  lezione  sostan- 
zialmente conforme  alla  nostra  : nobili  si  farebbono. 

(i)  La  Volgata  lezione,  e in  questi  altri  animali  e piante,  è 
manifestamente  corrotta. 

(a)  perocché  in  uno  sono  naturali  solamente , ed  ineguale 
stato  in  loro  generazione  di  nobiltà  essere  non  pub  , e cosi 
ecc. , leggeri  nella  Volgata.  Il  Biscioni  e d iguale  stato , cui 
s’ accordano , con  piccolissima  differenza , le  prime  edizioni , 
portando  e <f  eguale  stato  ecc.  Noi  tenghiamo  per  sicura  la 
correzione , la  quale  rende  chiarissimo  il  senso,  che  nella  vol- 
ga'1 è assai  confuso. 

f3)  Bellissimo  modo  per  finire  quistioni.  Pertica  ri. 
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molte  volte  verrebbe  prima  il  generato,  cbe  ’l  gene- 
rante, eh’  è del  tutto  impossibile  ; e ciò  si  può  così  mo- 
strare: Pognamo  che  Gherardo  da  Cammino  (1)  fosse 
stato  nepote  del  più  vile  villano  che  mai  bevesse  del 
Sile  o del  Cagnano  (a),  e la  obblivione  ancora  non 
fosse  del  suo  avolo  venuta;  chi  sarà  oso  di  dire  che 
Gherardo  da  Cammino  fosse  vile  uomo?  e chi  non 
parlerà  meco  dicendo,  quello  essere  stato  nobile  ? Certo 
nullo,  quanto  vuole  sia  presuntuoso,  ch’egli  il  (3)  fu, 
c iìa  sempre  la  sua  memoria.  E se  la  obblivione  del  suo 
basso  anticessore  non  fosse  venuta,  siccome  s’oppone, 
ed  elio  (4)  fosse  grande  di  nobiltà,  e la  nobiltà  in  lui 
si  vedesse  così  apertamente,  come  aperta  si  vede,  pri- 
ma sarebbe  stata  in  lui , che  ’l  generante  suo  fosse 
stato;  e questo  è massimamente  impossibile.  li  quarto 
si  è,  cbe  tale  uomo  sarebbe  tenuto  nobile  morto,  che 
non  fu  nobile  vivo  ; che  più  inconveniente  essere  non 
potrebbe:  e ciò  si  mostra.  (5)  Pognamo  che  nella  età 

(1)  Il  Landino,  comentando  quel  passo  del  Purgatorio  (C.  16. 
v.  124)  e'I  buon  Gherardo,  così  ne  dà  contezza  di  lui:  « Che- 
li rardo  di  Trevigi  della  famiglia  da  Camino,  la  qual  spesso  cb- 
» bc  il  principato  in  Trevigi.  Costui  pe’  suoi  ottimi  consigli  e vir- 
» lii  fu  chiamato  il  buon  Gherardo.  » 

(2)  Sile  e Cagnano,  due  fiumi  della  Venezia,  i quali  hanno 
il  loro  confluente  a Trevigi.  Par.  C.  9.  v.  4<>:  E dove  Sile  e 
Cagnan  5’ accompagna , Tal  signoreggia  ecc.  11  Biscioni  legge 
nel  suo  testo  con  iniziale  piccola  siete  e cagnano,  che  dice  es- 
sere indizio  del  nome  ili  due  fiumi,  ma  di  piccola  rinomanza-, 
ed  avverte  che  altri  leggono  Sile , forse  meglio.  Chiunque  ha 
letto  la  Divina  Commedia  intende  subito  come  sia  da  valutare 
quel  forse  meglio. 

(3)  Del  pronome  il  è laguna  ne’  testi. 

(4)  Tutti  i mas.  e le  stampe  con  errore  : ella. 

(5)  Pognamo  che  nella  età  di  Dardanio  de'  suoi  anticessori 
bassi  fosse  memoria:  e pognamo  che  nella  età  di  Laumedon ' 
questa  memoria  fosse  disfatta,  c venuta  l’ obblivione  ; secondo 
la  opinione  avversa  Laumedon  fue  gentile , e Dardanio  fue 

■ Ubino  in  loro  vita.  JV01,  alti  quali  la  memoria  de  loro  anti- 
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di  Dardano  de’ suoi  anticessori  bassi  fosse  memoria,  e 
pognatno  che  nella  età  di  Laomedonte  questa  memo- 
ria fosse  disfatta,  e venuta  l’obblivione.  Secondo  la  opi- 
nione avversa,  Laomedonte  fu  gentile,  e Dardano  fu 
villano  in  loro  vita.  Noi,  alli  quali  la  memoria  de’  loro 
anticessori  non  è venuta  (dico  di  là  da  Dardano) , di- 
remo noi  che  Dardano  vivendo  fosse  villano,  e morto 
sia  nobile  ? K non  è contro  a ciò,  che  si  dice  Dardano 
essere  stato  figlio  di  Giove  ( chè  ciò  è favola , della 
quale,  filosoficamente  disputando,  curare  non  si  dee): 
e pur  se  volesse  alla  favola  fermare  l’avversario,  di  certo 
quello,  c)ie  la  favola  cuopre,  disia  tutte  le  sue  ragioni. 
£ così  è manifesto  la  ragione,  che  ponea  la  obblivione 
causa  di  nobiltà,  essere  falsa  ed  erronea. 


Capitolo  XV. 


Dappoiché  perla  loro  medesima  sentenzia  la  Canzone 
ha  riprovato  tempo  non  richiedersi  a nobiltà,  inconta- 
nente seguita  a confondere  la  premessa  loro  opinione, 
acciocché  di  loro  false  ragioni  nulla  ruggine  rimanga 
nella  mente  che  alla  verità  sia  disposta;  e questo  fa 
quando  dice:  Ancor  segue  di  ciò  che  innanzi  ho 
messo.  Ov’è  da  sapere  che  se  uomo  non  si  può  fare 
di  villano  gentile , o di  vile  padre  non  può  nascere 


cessovi,  dico  di  là  da  Dardanio,  vivendo  fosse  villano,  e mor- 
to sia  nobile,  non  è contro  a ciò , che  si  dice,  Dardanio  esse- 
re stato  figlio  di  Giove;  che  ciò  è favola,  della  quale  filoso- 
ficamente disputando,  curare  non  si  dee  ; e pur  se  volesse  alla 
favola  fermare  T avversario  ecc.  Tale  è la  vulgata  lesione,  se- 
condo il  testo  del  Biscioni,  di  questo  passo  ; assai  scompiglia- 
ta: e noi  confidiamo  di  averla  emendata  col  riempire  le  evi- 
denti lagune  lasciate  dai  copisti,  e col  rettificare  la  punteggia- 
tura. V.  il  Saggio,  pag.  73.  Nulla  diciamo  de' nomi  misera- 
mente storpiati,  cui  ci  è paruto  di  dover  raddrizzare. 
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gentil  figlio,  siccome  messo  è dinanzi  per  loro  opinione, 
che,  delli  due  inconvenienti,  l'uno  seguire  conviene: 
l imo  si  è,  che  nulla  nobiltà  sia;  l’altro  si  è,  che ’l 
inondo  sempre  sia  stato  con  più  uomini,  sicché  da  uno 
solo  la  umana  generazione  discesa  non  sia.  £ ciò  si 
può  mostrare.  Se  nobiltà  non  si  genera  di  nuovo,  sic- 
come più  volte  è detto  che  la  loro  opinione  vuole,  non 
generandola  di  vile  uomo  in  lui  medesimo,  nè  di  vile 
padre  in  figlio,  sempre  è 1 uomo  tale,  quale  nasce,  e 
tale  nasce, quale  il  padre:  e così  questo  processo  d’una 
condizione  è venuto  infino  dal  primo  parente;  perchè 
tale,  quale  fu  il  primo  generante,  cioè  Adamo,  convie- 
ne essere  tutta  la  umana  generazione,  chè  da  lui  alli 
moderni  non  si  può  trovare  per  quella  ragione  alcuna 
trasmutanza.  Dunque  se  esso  Adamo  fu  nobile,  tutti 
siamo  nobili;  e se  esso  fu  vile,  tutti  siamo  vili;  che 
non  è altro,  che  torre  via  la  distinzione  di  queste  con- 
dizioni, e così  è torre  via  quelle.  E questo  dice,  che  di 
quello,  eh’ è messo  dinanzi,  seguita  che  sieri  tutti  gen- 
tili, ovver  villani.  E se  questo  non  è,  pure  alcuna 
gente  è da  dire  nobile,  e alcuna  da  dire  vile  di  neces- 
sità. Dappoiché  la  trasmutazione  di  viltà  in  nobiltà  è 
tolta  via,  conviene  la  umana  generazione  da  diversi 
principii  essere  discesa,  cioè  da  uno  nobile,  e da  uno 
vile  ; e ciò  dice  la  Canzone,  quando  dice  : O che  non 
fosse  a uom  comincianiento , cioè  uno  solo,  non  dice 
cominciamenti  (»):  e questo  è falsissimo  appo  il  Filo- 
sofo, appo  la  nostra  Fede  che  mentire  non  può,  appo 
la  legge  e credenza  antica  de'  Gentili  ; chè  avvegna- 
ché ’l  Filosofo  non  ponga  il  processo  da  uno  primo 
uomo,  pur  vuole  una  sola  essenza  essere  in  tutti  gli 
uomini,  la  quale  diversi  principii  avere  non  può.  E 
Plato  vuole  che  tutti  gli  uomini  da  una  sola  idea  di- 
ti) Cosi  rettamente  il  cod.  Barb.,  il  Gadd.  1 34,  il  secondo 
Marc,  in  margine,  e le  prime  ediz.  Il  Biscioni  : cominciamento. 
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pendanole  non  da  più:  eh’ è dar  loro  un  solo  principio. 

E sanza  dubbio  forte  riderebbe  Aristotile,  vedendo  fare 
due  spezie  dell’ umana  generazione,  siccome  de’ cavalli 
e degli  asini;  che  (perdonimi  Aristotile)  asini  si  posso- 
no dire  coloro  che  cosi  pensano.  Che  appo  la  nostra 
Fede  ( la  quale  del  tutto  è da  conservare  ) sia  falsissimo, 
per  Salomone  si  manifesta,  che  là  dove  distinzione  fa  rii 
tutti  gli  uomini  agli  animali  bruti,  chiama  quelli  tutti 
figli  d’Adamo;  e ciò  fa  quando  dice:  «Chi  sa  se  («)  N 
«gli  spiriti  de’ figliuoli  d’Adamo  vadano  suso,  e que’ 
«delle  bestie  vadano  giuso?»  E che  appo  li  Gentili 
falso  fosse,  ecco  la  testimonianza  d’ Ovidio  nel  primo 
del  suo  Metamorfoseos , dove  tratta  la  mondiale  costi- 
tuzione,'secondo  la  credenza  pagana,  ovvero  delli  Gen- 
tili {2),  dicendo  : « Nato  è l’uomo  ; » non  disse  « gli  no- 
li mini:»  disse:  «Nato  è l’uomo:  ovvero,  che  questo 
» l’Artefice  delle  cose  di  seme  divino  fece:  ovvero,  che 
11  la  recente  (3)  terra,  di  poco  dipartita  dal  nobile  etere, 

» li  semi  del  cognato  cielo  ritenea,  la  quale  mista  col- 
li l’acqua  del  fiume  lo  figlio  di  Giapeto  (4)  compose  in 
» immagine  delli  Dei,  che  tutto  governano  (5):»  dove 

(1)  se  tutti  gli  spiriti,  P.  E. 

(a)  Questo  ovvero  delli  Gentili  ha  faccia  di  glossema.  Se 
pure  non  è da  dirsi  che  l’Autore  l abbia  qui  posto  perchè  s’in- 
tenda subito  che  secondo  la  credenza  pagana  ha  relazione  a 
quello  ch’egli  ha  detto  prima:  che  appo  li  Gentili  falso  fosse , 
eco. 

(3)  recente  hanno  i codici  Gadd.  i34  e Vat.  Urb.  Il  Bi- 
scioni con  altri  testi  : ricentc. 

(4)  Tutti  i testi  (fuor  solamente  il  cod.  Vat.  47 78 , in  cui 
leggesi  diapeto):  lo  figlio  di  Giachetto,  cioè  Promcieos.  Ab- 
biamo sostituito  a quel  ridevolissimo  Giachetto  il  nome  legit- 
timo Giapeto,  e levato  dal  testo  le  parole  cioè  Promcieos,  evi- 
dente glossema  dei  copisti.  V.  il  Saggio,  pag.  io3. 

(5)  Queste  parole  sono  la  traduzione  del  passo  d'Ovidio  (Met. 
lib.  1.  v.  78): 

Natus  homo  est:  sire  hunc  divino  semine  fedi 
lite  opifex  rcruru,  mundi  melioris  origo  : 
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manifestamente  pone , lo  primo  uomo  (i)  uno  solo  es- 
sere stato;  e però  dice  la  Canzone:  Ma  ciò  io  non 
consento;  cioè,  che  cominciamento  a uomo  non  fos- 
se: e soggiugne  la  Canzone:  IVè  eglino  altresì se 
son  Cristiani;  e dice  Cristiani,  e non  Filosofi,  ovvero 
Gentili,  le  cui  (a)  sentenze  anche  sono  incontro:  peroc- 
ché la  (3)  Cristiana  sentenzia  è di  maggior  vigore , ed 
è rompitrice  d’ogni  óalunnia,  mercè  della  somma  luce 
del  Cielo, che  quella  allumina.  Poi  quando  dico:  Per 
che  a intelletti  sani  E manifesto  i lor  diri  esser  va- 
nii conchiudo  lo  loro  errore  esser  confuso:  e dico  che 
tempo  è d’aprire  gli  occhi  alla  verità;  e questo  dice, 
quando  dico:  E dicer  voglio  ornai , siccome  io  sento. 
Dico  adunque  che  per  quello  (4)  ch'è  detto  è mani- 


Si  ve  recens  tellus,  seductaque  nuper  ab  alto 
Aelhere,  cognati  retinebat  semina  cceli: 

Quam  satus  Japeto , mistam  Jluvialibus  undis 
Finxit  in  effigiem  modcrantum  cuncta  Deorum. 

Di  qui  vedrai  che  si  dee  rimettere  nel  testo  di  poco  dipartita 
dal  nobile  etere,  cacciandone  fuori  quel  corpo  sottile  e diafa- 
no , che  in  tutti  i mss.  ed  in  tutte  le  stampe  sta  in  luogo  di 
etere,  ed  è una  pedantesca  perifrasi,  o vuoi  un  glossema  dei 
copisti,  che  poi  ha  usurpato  il  posto  del  suo  principale,  dimen- 
ticato forse  perchè  non  inteso.  V.  il  Saggio,  pag.  ioa. 

(i)  Seguiamo  la  lezione  de’ codici  Vat.  Urb.  e Gadd.  1 34- 
Gli  altri,  co’ quali  va  d’accordo  il  Biscioni,  leggono  con  istraoa 
sintassi  : lo  primo  uomo  uno  essere  stato  solo. 

(a)  ovvero  Gentili.  Le  sentenze  anche  ecc. , è la  Volgata  le- 
zione. La  lacuna  del  cui,  ovvero  de'  quali,  ne  sembra  eviden- 
tissima; ed  ordinando  il  testo  come  si  è fatto,  vien  tolto  quel 
non  so  che  di  oscuro  e di  indeterminato  che  rimaneva  in  quel- 
l’ isolato:  Le  sentenze  anche  sono  incontro. 

(3)  L’articolo  la  manca  nel  testo  del  Biscioni,  e viene  sup- 
plito col  cod.  Barb. , col  secondo  Marc.,  col  Vat.  Urb.,  col 
Gadd.  i34,  e colle  prime  edizioni. 

(4)  Adottiamo  la  lezione  del  cod.  Vat.  Urb.,  onde  evitare  lo 
spiacevole  concorso  dei  due  è } che  ritrovasi  in  tutti  gli  altri 
testi:  Dico  adunque  che  per  quello  che  detto  è i manifesto  ecc. 
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festo  alli  sani  intelletti  (i),  che  i delti  di  costoro  sono 
vani,  cioè  sanza  midolla  (a)  di  verità:  e dico  sani  non 
sanza  cagione.  Onde  è da  sapere  che  lo  nostro  intel- 
letto si  può  dire  sano  e infermo.  E dico  intelletto,  per 
la  nobile  parte  dell’anima  nostra,  che  di  (3)  comune 
vocabolo  Mente  si  può  chiamare.  Sano  dire  si  può, 
quando  per  malizia  d’animo  o di  corpo  impedito  non 
è nella  sua  operazione  ; che  è conoscere  quello  che  le 
cose  sono,  siccome  vuole  Aristotile  nel  terzo  dell'Ani- 
ma. Che,  secondo  la  malizia  dell'anima,  tre  orribili  in- 
fermitadi  nella  mente  degli  uomini  ho  vedute:  l una 
è di  naturale  jattanzia  (4)  causata  ; che  sono  molti  tanto 
presuntuosi,  che  si  credono  tutto  sapere,  e per  questo 
le  non  certe  cose  affermano  per  certe:  lo  qual  vizio 
Tullio  massimamente  abbomina  nel  primo  degli  Offi- 
cii,  e Tommaso  nel  suo  Contra- Gentili  (5)  dicendo: 
a Sono  molti,  tanto  di  loro  ingegno  presuntuosi,  che 

(!)  ((  O voi,  che  avete  gl' intelletti  sani,  ecc.  » 

Inf.  C.  9.  v.  61. 

(a)  sanza  melodia  di  verità,  P.  E. 

(3)  Questo  di  si  aggiunge  colla  variante  portata  dal  Biscioni 
nelle  annotazioni. 

(4)  Tutti  i testi  hanno  sustanzia ; manifesta  corruzione  di 
jactanzia , fatta  da’ copisti.  Il  Dionisi  (Anedd.  V.  pftg.  107) 
vorrebbe  che  si  correggesse  sobranza,  per  boria,  alterigia,  pre- 
sunzione, dal  verbo  Sobranzare;  ma  noi  speriamo  di  aver  me- 
glio coho  nel  segno. 

(5)  Lib.  1.  cap.  5.  • — Il  Dionisi  (Anedd.  V.  pag.  1 56)  fa 

qui  la  seguente  nota:  « Ho  scritto  unitamente  Contragentili  u 
senso  di  Dante,  il  quale  la  Canzone,  ch’egli  contenta  in  pre- 
sente, intitolò  in  una  parola  Contraglierranti.  Di  che  vedi  nel- 
l'ultimo Capitolo  del  Convito;  purché  tu  legga  corretto  c pun- 
teggiato così  : Contraglierranti  mia  Canzone  andrai dico 

adunque  Contraglierranti  mia  ecc.  — Noi  però,  convenendo 
col  Dionisi  che  le  parole  Conira  gentili , Conira  gli  erranti 
siano  da  pigliarsi,  a senso  di  Dante,  come  se  fossero  tutte  unite 
in  un  solo  nome,  non  reputiamo  necessario  di  scriverle  colla 
strana  ortografia  di  Monsignore. 
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» credono  col  suo  intelletto  potere  misurare  tutte  le 
» cose,  stimando  tutto  vero  quello  che  a loro  pare,  falso 
«quello  che  a loro  non  pare.»  E quinci  nasce,  che 
mai  a dottrina  non  vengono,  credendo  da  sè  sufficien- 
temente essere  dottrinati,  mai  non  domandano,  mai 
non  ascoltano,  disiano  essere  domandati,  e,  anzi  la  do- 
mandazione  compiuta,  male  rispondono.  E per  costoro 
dice  Salomone  neili  Proverbii:  «Vedesti  l’uomo  ratto 
»a  rispondere?  di  lui  stoltezza  più  che  correzione  è 
«da  sperare»  (>).  L’altra  è di  naturale  pusillanimità 
causata,  che  sono  molti  6Ì  (a)  vilmente  ostinati,  che  non 
possono  credere  che  (3)  nè  per  loro,  nè  per  altrui  si  pos-  ■ 
sano  le  cose  sapere:  e questi  cotali  mai  per  loro  non 
cercano,  nè  ragionano  mai  ; quello,  che  altri  dice,  non 
curano.  E contro  a costoro  Aristotile  parla  nel  primo 
dell’Etica,  dicendo,  quelli  essere  insufficienti  uditori 
della  morale  filosofia.  Costoro  sempre,  come  bestie,  in 
grossezza  vivono,  d’ogni  dottrina  disperati.  La  terza  è 
da  levitade  di  natura  causata  ; chè  sono  molti  di  sì  lieve 
fantasia,  che  in  tutte  le  loro  ragioni  trasvanno  (4),  e 
anzi  che  sillogizzino  hanno  conchiuso  (5),  e di  quella 
conclusione  vanno  trasvolando  nell’altra,  e pare  loro 
sottilissimamente  argomentare,  e (6)  non  si  muovono  da 

(1)  Tutti  i codici  e le  stampe  leggono:  è da  sapere;  e solo 
nel  secondo  Marciano  sopra  la  parola  sapere  vedesi  scritto 
sperare.  Il  sacro  testo  (Pror.  c.  29.  v.  20)  leggendo:  stultitia 
magis  sperando  est  quarti  ejus  enrreptio,  non  lascia  alcun  dub- 
bio sull’emendazione  qui  fatta  dell’insensata  lezione  volgare. 

(2)  Il  Biscioni:  che  sono  molti  vilmente  ostinati.  Aggiungesi 
il  iì  col  cod.  Vat.  Urb.,  col  Gadd.  i34  e colle  prime  edizio- 
ni.— Il  cod.  Barb.  ed  il  Gadd.  i35  secondo:  tanto  vilmente. 

(3)  Anche  questo  che  manca  nel  Biscioni , e viene  supplito 
coi  suddetti  codici  Barberino  e Gadd.  i34  e 1 3 5 secondo. 

(4)  travalicano,  cod.  Gadd.  1 3 5 primo. 

(5)  conchtuso.  Cosi  i codici  Gadd.  i34,  (35  secondo,  il  Barb., 
i Marc,  e le  prime  edizioni.  11  Biscioni  legge  chiuso. 

(6)  Nota  modo.  Perticasi. 
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neuno  principio,  e nulla  cosa  veramente  veggiono  vera 
nella  loro  immagine  (i).  E di  costoro  dice  il  Filosofo, 
che  non  è da  curare,  nè  d’avere  con  essi  faccenda,  di- 
cendo nel  primo  della  Fisica,  che  contro  a quelli  che 
niega  li  principii  disputare  non  si  conviene.  E di  que- 
sti cotali  sono  molti  idioti,  che  non  saprebbono  l’ab- 
biccì, e vorrebbono  disputare  in  Geometria,  in  Astro- 
logia e in  Fisica.  E secondo  malizia,  ovvero  difetto  di 
corpo,  può  essere  la  mente  non  sana  ; quando  per  di- 
fetto d’ alcuno  principio  dalla  nativitade,  siccome  men- 
tecatti; quando  per  l’alterazione  del  cerebro,  siccome 
sono  frenetici.  E di  questa  infermitade  della  mente  in- 
tende la  Legge,  quando  lo  Inforziato  dice:  « In  colui 
» che  fa  testamento,  di  quel  tempo,  nel  quale  il  testa- 
li mento  fa,  sanitade  di  mente,  non  di  corpo,  è addo- 
» mandata  » (2).  Per  che  a quelli  intelletti  che  per  ma- 
lizia d’animo  o di  corpo  infermi  non  sono,  ma  (3)  li- 
beri, espediti  e sani  alla  luce  della  verità,  dico  essere 
manifesto  (4)  la  opinione  della  gente,  che  detto  è,  esser 

\i)  immagine  per  immaginazione.  Perticari. 

(2)  Cosi  ha  il  cod.  Marciano  primo,  e con  Ini  si  corregge 
la  guasta  lezione  volgare:  sanitade  di  mente,  non  di  corpo.  E 
adìlomandato  , perchè  a quelli  ecc.  Erasi  però  da  noi  questo 
passo  di  già  emendato  col  solo  riscontro  del  Digesto  (L.  28. 
lit.  1.  1.  2.)  ove  dice:  In  eo  qui  tcstatur,  cjus  temporis  quo  te- 
stamenturn  facit , integritas  mentis , non  corporis  sanitas  est 
rxigenda.  Vedi  il  Sàggio,  pag.  \!\-].  Il  cod.  Vat.  4778  ha  con 
lezione  aneli' essa  bonissimji:  sanitade  di  niente  non  di  corpo 
è da  domandare. 

(3)  11  Biscioni  legge  con  tutti  i testi  : infermi , non  sono  li- 
beri espediti.  La  particella  avversativa  ma  è però  necessaria 
nel  luogo  ove  l' abbiamo  collocata,  in  cui  si  viene  alla  conclu- 
sione di  quello  che  di  sopra  è stato  proposto  : Dico  adunque 

che è manifesto  alti  sani  intelletti,  che  i detti  di  costoro 

sono  vani.  V.  la  Canzone  qui  contentala,  st.  4-  v.  i4;  e vedi 
anche  il  Saggio,  pag.  147- 

(4)  manifesto,  il  cod.  Gadd.  1 3 5 primo,  ed  il  Triv.  Male  il 
Biscioni  manifesta. 
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vana,  cioè  sanza  valore.  Appresso  soggiugne  che  io  cosi 
li  giudico  falsi  e vani,  e così  li  riprovo:  e ciò  si  fa 
quando  si  dice:  E io  così  per  falsi  li  riprovo.  E ap- 
presso dico  che  è da  venire  a la  verità  mostrare:  e dico 
che  è mostrare  quella  (*),  cioè  che  cosa  è gentilezza, 
e come  si  può  conoscere  l’uomo,  in  cui  essa  è:  e ciò 
dico  quivi  : E dicer  voglio  ornai , siccome  io  sento. 


Capitolo  XVI. 


« J-.o  Rege  si  letificherà  in  Dio,  e saranno  lodati  tutti 
>»  quelli  che  giurano  in  lui,  perocché  serrata  è la  boc- 
» ca  di  coloro  che  parlano  le  inique  cose.  » Queste 
parole  posso  io  qui  veramente  proporre  (2);  perocché 
ciascuno  (3)  vero  Rege  dee  massimamente  amare  la 
verità.  Onde  è scritto  nel  libro  di  Sapienzia  : « Amate 
» il  lume  di  Sapienzia,  voi,  che  siete  dinanzi  alti  popo- 
li li:  u,e  lume  di  Sapienzia  è essa  verità.  Dico  adunque 
che  però  si  rallegrerà  ogni  Rege , cbè  riprovata  è la 
falsissima  e dannosissima  opinione  de’ malvagi  ed  ingan- 
natori (4)  uomini  che  di  nobiltà  hanno  infino  a ora  ini- 
quamente parlato.  Conviensi  procedere  al  trattato  della 
verità,  secondo  la  divisione  fatta  di  sopra  nel  terzo  Ca- 
pitolo del  presente  Trattato.  Questa  seconda  parte  adun- 
que, che  (5)  comincia  : Dico  ch'ogni  virtù  principal- 

(1)  Tutti  i testi  sono  qui  corrotti,  e leggono:  che  mostrare 
quello,  cioè  che  cosa  ecc. 

(a)  11  cod.  Barb.:  preporre. 

(3)  1 codici  Vat.  Urb.  e GadJ.  1 34  perocché  ciascuno 
rege. 

(4)  Il  secondo  cod.  Marc.,  i Gadd.  i34  e i35  secondo,  ed 
il  Barb.:  ingannati  uomini.  Il  Gadd.  1 3 5 primo:  ignoranti 
uomini. 

(5)  Così  i codici  Barb.  e Marc,  secondo.  Altri  mss.  e le  stam- 
pe mancano  del  che,  e mettono  punto  fermo  dopo  principal- 
mente. 
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mente , intende  diterminare  d’essa  nobiltà  secondo  la 
verità:  e partesi  questa  parte  in  due;  chè  nella  prima 
s' intende  mostrare  che  è questa  nobiltà  ; e nella  se- 
conda come  conoscere  si  può  colui  dov’ella  è:  e co- 
mincia questa  parte  seconda:  L'anima > cui  adorna 
està  tonfate . La  prima  parte  ha  due  parti  ancora  (i); 
chè  nella  prima  si  cercano  certe  cose  che  sono  me- 
stiere a vedere  la  difinizione  di  nobiltà  ; nella  seconda 
si  cerca  (a)  la  sua  difinizione:  e comincia  questa  se- 
conda parte:  E gentilezza  dovunque  viriate.  A per- 
fettamente entrare  per  lo  trattato  è prima  da  vedere 
due  cose.  L una  che  per  (3)  questo  vocabolo  Nobiltà 
s’intende,  solo  semplicemente  considerato;  l’altra  è per 
che  via  sia  da  camminare  a cercare  la  prenominata  di- 
finizione. Dico  adunque  che  se  volemo  riguardo  avere 
alla  comune  (4)  consuetudine  di  parlare,  per  questo 
vocabolo  Nobiltà  s’intende  perfezione  di  propia  natura 
in  ciascuna  cosa;  onde  non  pur  dell’uomo  è predicata, 
ma  eziandio  di  tutte  cose;  chè  l’uomo  chiama  nobile 
pietra,  nobile  pianta , nobile  cavallo,  nobile  falcone, 
qualunque  in  sua  natura  si  vede  essere  perfetto  (5).  E 
però  dice  Salomone  nell’  Ecclesiaste  (6)  : <i  Beata  la 

(i)  Così  la  pr.  ediz.  Quella  dei  Biscioni  : ha  due  parli , an- 
coraché nella  prima  ccc. 

(а)  Il  Biscioni  cogli  altri  testi  legge  : si  cerca  della  sua  difi- 
nizione.  Ci  è però  sembrata  migliore  la  lezione  del  rod.  Vat. 
Urb.  Dante  dice  alcune  parole  addietro:  nella  prima  si  cer- 
cano certe  cose  ecc. 

(3)  Questo  per,  mancante  in  tutte  le  stampe,  s’aggiunge  col 
cod.  Barb.,  col  secondo  Marc.,  e col  Gadd.  i35  secondo. 

(4)  Tutte  le  stampe  e il  più  de’mss.  leggono  dalla  comune: 
il  cod.  Barb.  ha  della  comune.  Ma  la  ragione  gramalicale  sug- 
gerisce l’emendazione:  alla  comune. 

(5)  Tutti  i mss.  e le  stampe  hanno  perfetta. 

(б)  L’ediz.  del  Biscioni  e il  più  de’mss.  leggono  Ecclesia- 
stico. Ma  Y Ecclesiastico  non  è di  Salomone,  bensì  di  Gesù, 
figlio  di  Sirach  ; e la  sentenza,  Beata  terra  cujus  rex  nobili s 
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» terra , lo  cui  Re  è nobile  ; » che  non  è altro  a dire, 
se  non:  lo  cui  Re  è perfetto,  secondo  la  perfezione 
deir  anima  e del  corpo;  e così  manifesta  per  quello 
che  dice  dinanzi,  quando  dice:  « Guai  a te,  terra,  lo 
ucui  Re  è pargolo,»  cioè  non  perfetto  uomo:  e non 
è pargolo  uomo  pur  per  etade  (i) , ma  per  costumi  disor- 
dinati e per  ^difetto  di  vita,  siccome  n’ammaestra  il 
Filosofo  nel  primo  dell’ Etica.  Ben  sono  alquanti  folli 
che  credono  che  per  questo  vocabolo  Nobile  s'intenda 
essere  da  molti  nominato  e conosciuto  ; e dicono  che 
vien  da  uno  verbo  che  sta  per  Conoscere,  cioè  Nosco: 
e questo  è falsissimo  (a)  ; chè  se  ciò  fosse,  quelle  cose 

est,  leggesi  nel  cap.  io.  v.  17.  dell’ Ecclesiaste.  Il  cod.  Gadd. 
■ 35  secondo  legge  correttamente  Ecclesiastes. 

(1)  Così  il  cod.  secondo  Marc.,  il  Gadd.  i34,  il  Vat.  Urb., 
il  Barb.,  e le  pr.  ediz.,  meglio  del  Biscioni  che  porta  (f  etatle. 

(9)  Anzi  verissimo,  con  pace  di  un  tant'uomo.  Chè  le  cose, 
le  quali  in  loro  natura  sono  perfette,  più  sono  e più  meritano 
di  essere  conosciute,  che  l’ altre:  non  già,  com'egli  intende  e 
ragiona  ex  adverso,  che  per  ciò  solo  che  sia  una  cosa  più  no- 
ta, essa  debba  dirsi  perfetta.  E si  avverta  che  nobile,  quando 
è detto  di  prosapia,  sempre  vien  preso  in  buona  parte  ; e che, 
quando  vien  applicato  ad  altri  soggetti , i Latini  lo  intendono 
tanto  in  bene,  che  in  male.  Così  leggiamo  in  Cicerone  (per  ri- 
portare un  qualche  esempio  tra  gli  infiniti),  De  lnv.  lib.  a. 
c.  a.:  Magnus  et  nobilis  rhetor  hocrates;  ed  in  Orazio,  lib.  1. 
Od.  12.:  Puerosque  Leda: , Hunc  equis,  illvm  superare  pugnis 
ISobilem  ; e leggiamo  ancora  in  Tito  Livio,  lib.  39.  c.  8.:  Scor- 
timi nobile  libertina  tìispala  Fecenia ; ed  in  Ovidio,  Amor. 
lai).  2.  el.  18.:  Et  Paris  est  illic , et  adultera,  nobile  crimen. 
— Del  resto  sembra  che  Dante  confutar  voglia  Uguccione,  il 
quale  nel  suo  Liber  Derivationum , sotto  il  verbo  Nosco,  scri- 
ve: a Iteni  a Noto,  as , Notorius , a,  um , quod  debet  notari, 
» vel  reprehendi , et  Notabilis  , le , Notabiliter  : et  a Notabilis 
» per  sincopem  hic  et  hoc  Nobilis  , le,  et  hic  et  hcec  Notabilis, 
» lis,  quasi  Notabilis , quia  facile  notatur  ; scilicet  cum  nomen 
» et  gemi»  cognoscitur:  quod  autem  dicilur  Nobilis.  quasi  non 
nvilis,  etheria  est.»  Noi  dobbiamo  questo  passo  all'erudizione 
del  già  lodato  eh.  sig.  ab.  Mazzucchclli,  Prefetto  dell' Ambrosiana. 

Voi.  I 19 
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che  più  fossero  nominaté  e conosciute  in  loro  genere  (1), 
più  sarebbono  in  loro  genere  nobili:  e così  la  guglia 
di  San  Pietro  sarebbe  la  più  nobile  pietra  del  mondo; 
e Asdente  (a) , il  calzolajo  di  Parma , sarebbe  più  no- 
bile, che  alcuno  suo  cittadino  ; e Albuino  della  Scala 
sarebbe  più  nobile,  che  Guido  da  Castello  (3)  di  Reg- 
gio ; che  ciascuna  di  queste  cose  è falsissima  : e però 
è falsissimo  che  nobile  vegna  da  conoscere,  ma  viene 
da  non  vile  ; onde  nobile  è quasi  non  vile.  Questa 
perfezione  intende  il  Filosofo  nel  settimo  della  Fisica, 
quando  dice:  « Ciascuna  cosa  (4)  è massimamente  per- 
» fetta,  quando  tocca  e aggiugne  la  sua  virtù  propria  : 
»e  allora  (5)  è massimamente  perfetta,  secondo  sua  na- 
ntura.  Onde  allora  lo  circolo  si  può  dicere  perfetto, 
» quando  veramente  è circolo , cioè  quando  aggiugne 
» la  sua  propria  vertù;  e allora  è in  tutta  sua  natura; 
» e allora  si  può  dire  nobile  circolo.  » E questo  è quan- 
do in  esso  è un  punto,  il  quale  egualmente  sia  distante 

(1)  Il  Biscioni  tutte  e due  le  volte  legge  genero.  Il  cod.  U ad- 
diamo 1 34  ha  la  nobile  legione  genere. 

(a)  Fu  questi  un  ciabattino  che  al  tempo  di  Federigo  II. 
fece  molto  parlare  di  sè  col  pretendere  di  predire  il  futuro. 
Perciò  l’ Autore  nel  Poema  (Inf.  C.  20.  v.  1 18)  lo  mette  nel- 
l’ Inferno,  e dice  : 

» vedi  Asdente. 

» Ch’avere  atteso  al  cuojo  ed  allo  spago 

» Ora  vorrebbe;  ma  tardi  si  pente. 

(3)  » K Guido  da  Castel,  che  me’  si  noma 

» Fr.tncescamenle  il  semplice  Lombardo. 

Pure.  C.  1 6.  v.  12  5. 

(4)  La  parola  cosa  manca  in  tutte  le  stampe  antiche  e mo- 
derne. e viene  supplita  col  cod.  Barb.,  col  secondo  Marciano, 
e co’ Caddiani  i34  e 1 3 5 secondo. 

(5)  e altra  è massimamente  perfetta , secondo  sua  natura , 
leggono  tutti  i testi  ; ma  altra  è manifesta  corrosione  di  allo- 
ra, e basta  il  notare  che  Dante  ripiglia  subito:  Onde  allora 
lo  circolo  si  può  dicerc  perfetto,  ecc. 
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dalla  circonferenza  : se  («)  sua  vertù  parte  per  lo  cir- 
colo che  ha  figura  (l’uovo  non  è nobile,  nè  (a)  quello 
che  ha  figura  di  presso  che  piena  luna,  perocché  non 
è in  quello  sua  natura  perfetta.  E così  manifestamente 
veder  si  può  che  generalmente  questo  vocabolo,  cioè 
Nobiltà,  dice  in  tutte  cose  perfezione  di  loro  natura: 
e questo  è quello  che  primamente  si  cerca,  per  meglio 
entrare  nel  trattato  della  parte  che  sporre  s' intende.  Se- 
condamente è da  vedere  come  è da  camminare  (3)  a 
trovare  la  definizione  dell’ umana  nobiltade , alla  qua- 
le intende  il  presente  processo.  Dico  adunque  che  , 
conciossiacosaché  in  quelle  cose  che  sono  d una  spe- 
zie, siccome  sono  tutti  gli  uomini,  non  si  può  per  li 
principii  essenziali  la  loro  ottima  perfezione  difinire, 
conviensi  quella  difinire  e conoscere  perii  loro  effetti; 
e però  si  legge  nel  Vangelio  di  S.  Matteo,  quando 
dice  Cristo:  «Guardatevi  da' falsi  Profeti:  alti  frutti 
» loro  conoscerete  quelli.  » E per  lo  cammino  diritto 
è da  vedere  questa  difìnizione,  che  cercando  si  va,  e 
per  li  frutti,  che  sono  vertù  morali  e intellettuali,  delle 
quali  essa  nostra  nobiltade  è seme,  siccome  nella  sua 
difinizione  sarà  pienamente  manifesto.  E queste  sono 
quelle  due  cose  che  vedere  si  convem’a,  prima  che  ad 
altre  si  procedesse,  siccome  in  questo  Capitolo  di  so- 
pra si  dice.  ■ 


(1)  Tutti  i testi  hanno  laguna  della  condizionale  se. 

(a)  e quello  che  ha  figura,  così  la  vulgata  lezione.  Noi  cor- 
reggiamo nè  quello  ecc.  col  cod.  Vat.  4778,  perchè  senza  di 
questa  emendazione,  e dell’ altra  qui  sopra,  il  discorso  è scom- 
pigliato e privo  di  senso. 

(3)  chiamare , e a trovare , leggono  tutti  i testi  malamente , 
perchè  l’Autore  ha  di  già  detto  chiaramente  di  sopra  : F altra 
(cosa)  è per  che  via  sia  da  camminare  a cercare  la  prenomi- 
nata difinizione.  V.  Dionisi,  Anedd.  V.  pag.  1 57- 
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Capitolo  XVII. 


Appresso  che  vedute  sono  quelle  due  cose  che  pare- 
vano utili  a vedere  prima  che  sopra  il  testo  si  proce- 
desse, ad  esso  sporre  è da  procedere:  e dice  e comin- 
cia adunque  : Dico  ch'ogni  virtù  principalmente  Vien 
da  una  radice  : Fìr tude  intendo  che  fa  tuoni  felice 
In  sua  operazione:  e soggiungo:  Quest!  è,  secondo - 
che  f Elica  dice.  Un  abito  eligente  ; ponendo  tutta 
la  difinizione  della  morale  vertù,  secondochè  nel  se- 
condo dell’Etica  è per  lo  Filosofo  difinito:  in  che  due 
cose  principalmente  s’intende:  l’una  è,  che  ogni  vertù 
vegna  da  uno  principio;  l'altra  si  è,  che  queste  ogni 
virtù  sieno  le  vertù  morali,  di  cui  si  parla:  e ciò  si 
manifesta  quando  dice  : Quest  è,  secondochè  f Etica 
dice.  Dov’è  da  sapere  che  propiissimi  nostri  frutti  sono 
le  morali  vertù  ; perocché  da  ogni  canto  sono  in  no- 
stra podestà,  e queste  diversamente  da  diversi  Filosofi 
sono  distinte  e numerate.  Ma,  perocché  in  quella  par- 
te, dove  aperse  la  bocca  la  divina  sentenzia  d’Aristo- 
tile,  da  lasciare  mi  pare  ogni  altrui  sentenzia,  volendo 
dire  quali  queste  sono,  brievemente , secondo  la  sua 
sentenzia,  trapasserò  di  quelle  ragionando.  Queste  sono 
undici  vertù  dal  detto  Filosofo  nomate.  La  prima  si 
chiama  Fortezza,  la  quale  è arme  e freno  a moderare 
l’audacia  e la  timidità  nostra  nelle  cose  che  sono  cor- 
rezione («)  della  nostra  vita.  La-seconda  è Temperan- 
za, eh’  è regola  e freno  della  nostra  golosità  e della 
nostra  soperchievole  astinenza  nelle  cose  che  conser- 


(1)  i/Dionisi  (Anedd.  II.  pag.  99 ) vorrebbe  che  in  luogo  di 
correzione  si  ponesse  corruzione.  Chi  ama  di  tener  buona  la 
sua  emendazione  può  farle  appoggio  del  cod.  secondo  Marc. , 
il  quale  ha  : che  sono  choruclione  ecc. 
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vano  la  nostra  vita.  La  terza  si  è Liberalità , la  qual  è 
moderatrice  del  nostro  dare  e del  nostro  ricevere  le 
cose  temporali.  La  quarta  si  è Magnificenza,  la  qual  è 
moderatrice  delle  grandi  spese,  quelle  facendo  e soste- 
nendo a certo  termine.  La  quinta  si  è Magnanimità, 
la  quale  è moderatrice  e acquistatrice  de’ grandi  onori 
e fama.  La  sesta  si  è Amativa  d'onore,  la  qual  è mo- 
deratrice e ordina  noi  agli  onori  di  questo  mondo.  La 
settima  è Mansuetudine,  la  quale  modera  la  nostra  ira 
e la  nostra  troppa  pazienza  contra  li  nostri  mali  este- 
riori. La  ottava  si  è Affabilità,  la  quale  fa  noi  ben  con- 
vivere (0'  cogli  altri.  La  nona  si  è chiamata  Verità,  la 
quale  modera  noi  dal  vantare  noi  oltre  che  siamo,  e 
dal  diminuire  noi  oltre  che  siamo  in  nostro  sermone. 
La  decima  si  è chiamata  Eutrapelia , la  quale  modera 
noi  nelli  sollazzi,  (a)  facendoci  quelli  usare  debitamente. 
La  undecima  si  è Giustizia,  la  quale  ordina  noi  ad 
amare  e operare  dirittura  in  tutte  cose.  E ciascuna  di 
queste  vertù  ha  due  nemici  collaterali,  cioè  vizii,  uno 
in  troppo,  e un  altro  in  poco.  E queste  tutte  sono  i 
mezzi  intra  quelli,  e nascono  tutte  da  uno  principio, 
cioè  dall’abito  della  nostra  buona  elezione.  Onde  ge- 
neralmente si  può  dire  di  tutte,  che  sieno  abito  elet- 
tivo consistente  nel  mezzo  ; e queste  sono  quelle  che 
fanno  l’uomo  beato,  ovvero  felice, nella  loro  operazio- 
ne, siccome  dice  il  Filosofo  nel  primo  dell’  Etica  quando 
difinisce  la  felicitade,  dicendo  che  felicità  è operazione 

(1)  La  vulgata  lesione  è:  convenire  cogli  altri.  Noi  adottia- 
mo quella  del  cod.  Barb.  e del  Gadd.  1 35  sei  ondo. 

(a)  I mss.  e le  stampe  sono  generalmente  corrotti  in  questo 
luogo,  leggendo:  la  quale  modera  noi  nelli  sollazzi  facendo r 
quelli  usando  debitamente.  Il  solo  cod.  i35  primo  Gadd.  ha: 
facendoci  quello  usare  debitamente  ; lesione  nella  quale  non 
rimane  che  di  rettificare,  per  la  buona  costrusione,  quello  in 
quelli;  se  pure  non  vogliasi  prendere  quello  in  senso  assoluto 
per  quella  cosa,  o simile. 
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secondo  (»)  virlù  in  vita  perfetta.  Beue  si  pone  Pru- 
denza, cioè  Senno,  per  molti  essere  morule  vcrtù;ma 
Aristotile  dinumera  quella  intra  le  intellettuali , avve- 
gnaché essa  sia  conducitrice  delle  morali  vertù,  e mostri 
la  via  per  che  elle  si  compongono,  e sanza  quella  es- 
sere non  possono.  Veramente  è da  sapere  che  noi  po- 
terne avere  in  questa  vita  due  felicità,  secondo  due  di- 
versi cammini  buoni,  e ottimi , che  a ciò  ne  menano  : 
l'una  è la  vita  attiva,  e l’altra  la  contemplativa,  la  quale 
(avvegnaché  per  l’attiva  si  pervegna,  come  detto  è,  a 
buona  felicità)  ne  mena  a ottima  felicità  e beatitudine, 
secondochè  prova  il  Filosofo  nel  decimo  dell’Etica:  e 
Cristo  rafferma  colla  sua  bocca  nel  Vangelo  di  Luca, 
parlando  a Marta,  e rispondendo  a quella:  «Marta, 
» Marta , sollecita  se’,  e turbiti  intorno  a molte  cose  : 
» certamente  una  cosa  è necessaria,»  cioè  quello  che 
fai;  e soggiugue:  « Maria  ottima  parte  ha  eletta,  la 
» quale  non  le  sarà  tolta.  » E Maria,  secondochè  di- 
nanzi è scritto  a queste  parole  del  Vangelo,  a’  piedi  di 
Cristo  sedendo,  nulla  cura  del  ministerio  della  casa 
mostrava  ; ma  solamente  le  parole  del  Salvatore  ascol- 
tava. Che  se  moralmente  ciò  volemo  esporre,  volle  il 
nostro  Signore  in  ciò  mostrare  che  la  contemplativa 
vita  fosse  ottima,  tuttoché  buona  fosse  l’attiva:  ciò  è 
manifesto  a chi  ben  vuole  por  mente  alle  evangeliche 
parole.  Potrebbe  alcuno  però  dire,  contro  a me  argo- 
mentando: Poiché  la  felicità  della  vita  contemplativa  è 
più  eccellente  che  quella  dell’ attiva,  e l’una  e l’altra 
possa  essere  e sia  frutto  e fine  di  nobiltà,  perchè  non 
anzi  si  procedette  per  la  via  delle  vertù  intellettuali, 
che  delle  morali  ? A ciò  si  può  brevemente  rispondere, 
che  in  ciascuua  dottrina  si  vuole  avere  rispetto  alla  fa- 
ti) In  tal  modo  leggono  assai  bene  il  coti.  Barb. , il  \ at. 
Urbinate,  il  secondo  Marc.,  ed  i Gadd.  i34  e 1 35  secondo.* 
Le  stampe  hanno:  è operazione  di  virtù  ecc. 
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culla  del  discente,  e per  quella  via  menarlo,  che  più 
a lui  sia  lieve.  Onde,  perciocché  le  vertù  inorali  pajono 
essere  e sieno  più  comuni  e più  sapute  e più  richieste 
che  l’altre,  e vedute  (0  nell'aspetto  di  fuori,  utile  e 
convenevole  fu  più,  per  quello  cammino  procedere, 
che  per  l’altro;  chè  così  bene  si  verrebbe  alia  cono- 
scenza delle  api  per  lo  frutto  della  cera  ragionando, 
come  per  lo  frutto  del  mele,  tutto  che  l’uno  e l’altro 
da  loro  proceda. 


Capitolo  XVII I. 


JMel  precedente  Capitolo  è determinato  (2)  come  ogni 
vertù  morale  viene  da  uno  principio,  cioè  buona  e abi- 
tuale elezione;  e ciò  importa  il  testo  presente,  infino 
a quella  parte  che  comincia  : Dico  che  nobiltate  in 
sua  ragione.  In  questa  parte  adunque  si  procede  per 
via  probabile  a sapere  che  ogni  sopraddetta  vertù,  sin- 
gularrnente  ovver  generalmente  presa,  procede  da  no- 
biltà siccome  effetto  (3)  da  sua  cagione,  e fondasi  sopra 
una  proposizione  filosofica,  che  dice  che  quando  (4) 


10  e più  richieste  che  V altre,  e unità  neiraspetto  di  fuori. 
Questa  è la  lezione  inintelligibile  dei  testi.  Nel  Sàggio,  pagi- 
na 147,  noi  abbiamo  rigettata  la  parola  unità,  e corretto:  e 
più  richieste  che  f altre  virtù.  Ora  però  ne  sembra  di  aver 
meglio  colto  nel  segno,  e che  vedute  faccia  un  senso  natural- 
mente legato  colle  parole  che  seguono  ; neiraspetto  di  fuori. 

(a)  Cosi  il  secondo  cod.  Marciano,  il  Barb.,  il  s 3 ì secondo 
Gadd.  e le  pr.  ediz.  Il  Biscioni:  terminato. 

(3)  effetto  da  sua  cagione,  leggono  i codici  Yat.  Urb.  e Gadd. 
1 3 5 secondo,  meglio  che  il  Biscioni  ed  altri  testi,  ne’  quali  tro- 
vasi effetto  di  sua  cagione. 

(4)  quando  due  cose  ece. , legge  ottimamente  il  cod.  Gadd. 
t35  primo;  gli  altri  mss.  e le  stampe  hanno:  quando  queste 
due  cose  ecc.  Ma  il  queste  è viziosamente  introdotto,  perchè 
la  proposizione  è generale. 
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due  cose  si  trovano  convenire  in  una,  che  ambo  que- 
ste si  deono  riducere  ad  alcuno  terzo,  ovvero  l una  al- 
l’altra, siccome  effetto  a cagione;  perocché  una  cosa, 
avuta  prima  e per  sè,  non  può  essere  se  non  da  uno  : 
e se  quelle  non  fossero  ambedue  effetto  d’un  terzo, 
ovver  l una  dell’altra,  ambedue  avrebbero  quella  cosa 
prima  e per  sè,  eh’ è impossibile.  Dice  adunque  che 
nobiltale  e vertute  cotale } cioè  morale,  convengono  in 
questo,  che  l’una  e l'altra  importa  loda  di  colui,  di 
cui  si  dice  ; e (1)  ciò  quando  dice  : Perche  in  inedesmo 
detto  Convengono  ambedue , cìien  (t un  effetto;  cioè 
lodare  e credere  pregiato  colui,  cui  esser  dicono.  E poi 
conchiude,  prendendo  la  vertù  della  soprannotata  pro- 
posizione, e dice  che  però  conviene  l una  procedere 
dall’altra,  ovvero  ambe  da  un  terzo;  e soggiugne  che 
piuttosto  è da  presumere  l’una  venire  dall’altra  (a),  che 
ambe  da  un  terzo,  s’egli  appare  che  l'una  vaglia  quanto 
l’altra,  e più  ancora;  e ciò  dice:  Ma  se  l’una  vai  ciò 
che  f altra  vale.  (3)  Ov’  è da  sapere  che  qui  non  si 


(1)  La  vulgata  lesione  de'  mss.  e delle  stampe  è la  seguente: 
e dicono  quando  dice.  Il  cod.  Gadd.  i35  primo:  e dico  ciò 
quando  dice.  La  vera  lesione  però  deve  essere  quella  che  noi 
abbiamo  fermata  nel  lesto , e che  dal  cod.  Gadd.  qui  allegato 
viene  chiaramente  indicata- 

fa)  t una  venire  dall  altra,  che  amie  ecc.,  leggono  il  codice 
Barberino,  il  Gaddiano  i34  e le  pr.  edizioni.  Il  cod.  Gadd. 
1 35  primo  ha:  l'una  venire  dalTaltra,  che  ambedue  venire  da 
uno  terzo.  Il  Yat.  Urb.  : che  ambe  da  terzo.  Il  Bisc.  : f una 
procedere  dall'altra,  ovvero  ambe  da  terzo,  malamente,  se  fac- 
ciasi attenzione  al  luogo  della  Canzone  che  qui  contentasi,  vale 
a dire  ai  versi  1 8 e 1 9 della  quinta  stanza  : 

» Ma  se  l’ una  vai  ciò  che  l’ altra  vale, 

» Ed  ancor  più,  da  lei  verrà  piuttosto. 

(3)  Questo  passo  trovasi  in  lutti  i testi  così:  Ov' è da  sape- 
re , che  qui  non  si  procede  per  necessaria  dimostrazione , sic- 
come sarebbe  a dire,  se  il  freddo  è generativo  dell' acqua  : e 
noi  vedenio  i nuvoli  di  si  bella  e convenevole  induzione , che 
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procede  per  necessaria  dimostrazione  ( siccome  sarebbe 
a dire  se  il  freddo  è generativo  dell’acqua,  se  noi  ve- 
demo  i nuvoli),  bensì  per  bella  e convenevole  indu- 
zione, che  se  in  noi  sono  più  cose  laudabili,  e in  noi 
è il  principio  delle  nostre  lode,  ragionevole  è queste  a 
questo  principio  reducere:  che  quello  che  comprende 
più  cose,  più  ragionevolmente  si  dee  dire  principio  di 
quelle,  che  quelle  principio  di  lui:  chè  come  lo  piè  del- 
l’albero, che  tutti  gli  altri  rami  comprende,  si  dee  prin- 
cipio dire  e cagione  di  quelli,  e non  quelli  di  lui  ; così 
nobiltà,  che  comprende  ogni  virtù  (siccome  cagione 
effetto  comprende)  e molte  altre  nostre  operazioni  lau- 
dabili, si  dee  avere  per  tale,  che  la  verlù  sia  da  redurre 


se  in  noi  sono  più  cose  laudabili,  e in  noi  è il  principio  delle 
nostre  lode  ragionevoli  : e questo  a questo  principio  reducere, 
e quello,  che  comprende  più  cose,  più  ragionevolmente  si  dee 
dire  principio  di  quelle,  che  quello  principio  da  lui;  che  lo 
piè  deW albero,  che  tutti  gli  altri  rami  comprende , si  dee  prin- 
cipio dire,  e cagione  di  quelli,  e non  quelli  di  lui:  e cosi  no- 
biltà comprende  ogni  vertù,  siccome  cagione  effetto  compren- 
de molte  altre  nostre  operazioni  laudabili , si  dee  avere  per 
tale,  che  la  vertù  sia  da  redurre  ad  essa  prima,  che  ad  altro 
terzo  che  in  noi  sia.  Quale  qui  sia  l’orrendo  scompiglio  di  tutto 
il  discorso  ognuno  se  n’accorge.  Intorno  al  modo  tenuto  per 
renderlo  intelligibile  e chiaro,  secondo  la  sentenza  dell’Autore, 
reggasi  il  Saggio,  pag.  rj!\.  La  dottrina  che  il  freddo  sia  gene- 
rativo dell’acqua  è toccata  nel  Purg.  C.  5.  v.  J09: 

» Ben  sa»  come  nell’aere  si  raccoglie 

m Quell’umido  vapor,  che  in  acqua  riede 
» Tosto  che  sale  dove  ’l  freddo  il  coglie. 

Dell'antica  opinione  poi  sulla  primitiva  generazione  dell’acqua 
cagionata  dal  freddo  discorre  Seneca  nelle  Questioni  naturali 
(lib.  3.  cap.  9):  Quibusdam  hcec  placet  causa.  Aiunt  habere 
terram  intra  se  cavos  recessus,  et  multum  spiritus  : qui  neces- 
sario frigescit  umbra  gravi  pressus.  Deinde  piger  et  immotus, 
in  aquam , cura  se  desiit  /erre,  convertilur.  Quemadmodum 
supra  nos  mulatio  aeris  imbrem  facit;  ita  infra  tcrras  fumea 
aut  rivum  agit  etc.  Vedi  anche  come  Aristotile  ne  pensasse, 
citazioni  in  fine. 
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ad  essa,  prima  che  ad  altro  terzo  che  iu  noi  sia.  Ulti- 
mamente dice  che  quello  eh’ è detto  (cioè:  che  ogni 
vertù  morale  venga  da  una  radice;  e che  vertù  cotale 
e nobiltà  convengano  in  una  cosa,  coni'  è detto  di  so- 
pra; e che  però  si  convegna  l una  redurre  all'altra, 
ovvero  ambe  a un  terzo  ; e che  se  1 una  vale  quello 
che  h altra,  e più,  di  quella  procede  maggiormente, 
che  d’altro  terzo)  tutto  sia  per  (0  supposto,  cioè  ordito 
e apparecchiato  a quello  che  per  innanzi  s’intende:  e 
così  termina  questo  verso  e questa  presente  parte. 

Capitolo  XIX. 


P oichè  nella  precedente  parte  sono  pertrattate  tre  certe 
cose  determinate,  eh’ erano  necessarie  a vedere  come 
definire  si  possa  questa  buona  cosa , di  che  si  parla , 
procedere  si  conviene  alla  seguente  parte,  che  comin- 
cia : È gentilezza  dovunque  virtute.  E questa  si  vuole 
in  due  parti  reducere.  Nella  prima  si  prova  certa  cosa, 
che  dinanzi  è toccata,  e lasciata  non  provata  : nella  se- 
conda, conchiudendo,  si  trova  questa  difinizione,  che 
cercando  si  va  ; e comincia  questa  seconda  parte  : Dun- 
que verrà , come  dal  nero  il  perso.  Ad  evidenza  della 
prima  parte  da  reducere  a memoria  è,  che  di  sopra  si 
dice , che  se  nobiltà  vale  e si  stende  più  che  vertù , 
piuttosto  procederà  da  essa  : la  qual  cosa  ora  in  questa 
parte  prova,  cioè  (2),  che  nobiltà  più  si  stenda,  e rende 
esemplo  del  Cielo,  dicendo  che  dovunque  è vertù,  quivi 

(1)  La  lezione  del  Biscioni  è:  tutto  sia  per  opposito.  Il  cod. 
Gaddiano  i35  primo  ha:  sia  proposito.  Ma  come  debba  cor- 
rettamente leggersi  ci  viene  additato  dalle  parole  con  cui  ter- 
mina la  quinta  stanza,  o,  come  dice  J’ Autore,  il  (plinto  verso 
della  Canzone  qui  contentata. 

(a)  Tutti  i testi  erroneamente  ciò , eccettualo  il  Vat.  7®, 
il  quale  però  ha  laguna  del  verbo  prova. 


Digitized  by  Google 


TRATTATO  IV. 


299 

è nobiltà.  £ quivi  si  vuole  sapere  che  (siccome  scritto 
in  Ragione,  e per  regola  ili  Ragione  si  tiene)  a (i) 
quelle  cose  che  per  sé  sono  manifeste  non  è mestieri 
«li  pruova;  e nulla  n'è  più  manifesta,  che  nobiltà  es- 
sere dov  e vertù;  e (a)  ciascuna  cosa  volgarmente  vede- 
mo  in  sua  natura  (3)  nobile  essere  chiamata.  Dice  adun- 
que: Siccorn  è ’l  Cielo  dovunque  la  Stella  ; e non  è 
questo  vero  e converso  (4),  che  dovunque  è Cielo  sia 
la  Stella  ; così  è nobiltate  dovunque  vertù  ; e non  vertù 
dovunque  nobiltà  (5).  E con  bello  e convenevole  esem- 
plo. Che  veramente  è Cielo,  nel  quale  molte  e diverse 
stelle  rilucono  ; riluce  (6)  in  essa  le  intellettuali  e le 
morali  vertù  ; riluce  in  essa  le  buone  disposizioni  da 
natura  date,  cioè  pietà  e religione;  le  laudabili  passio- 
ni, cioè  vergogna  e misericordia  e altre  molte  ; riluce 
in  essa  le  corporali  boutadi,  cioè  bellezza,  fortezza  e 
quasi  perpetua  valitudine:  e tante  sono  le  stelle  che  (7) 

(1)  Di  questo  a è laguna  in  tutti  i testi. 

(■j)  La  copulativa  e è mancante  essa  pure  ne'  iosa,  e nelle 
Stampe. 

(3)  in  sua  natura  qui  va  spiegato  come  se  dicesse  : in  sua 
perfetta  natura,  o in  tutta  sua  natura,  0 similmente.  E Dante 
vuole  significare,  che  nissuno  ricusa  di  chiamar  nobile  quella 
cosa  che  ha  in  sè  manifestamente  il  requisito  della  nobiltà,  che 
negli  uomini  è la  virtù,  secondo  ch'egli  ha  di  già  lungamente 
provato. 

(4)  Qui  abbiamo  levato  il  manilèsto  glossema  de’  copisti  : « e 
1»  converso,  cioè  rivolto.  « 

(5)  Il  lettore  che  desiderasse  maggiore  chiarezza  potrebbe 
leggere  nel  modo  seguente  : e non  vertù  dovunque  è nobiltà , 
che  con  bello  e convenevole  esemplo,  veramente  è cielo , nel 
quale  ecc. 

(6)  riluce  per  rilucono , il  singolare  in  vece  del  plurale , co- 
me in  que’  versi  del  Poema  (Inf.  i3.  43): 

» Cosi  di  quella  scheggia  usciva  insieme 
><  Parole  e sangue  ; ecc. 

(7)  Tutti  i testi  qui  leggono  oscuramente:  e tante  sono  le 
stelle  che  dal  cielo  si  stendono;  ma  poiché  prima  parlasi  più 
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nel  suo  Cielo  si  stendono,  che  certo  non  è da  maraw- 
gliare  se  molti  e diversi  fruiti  fanno  nella  umana  no- 
biltà, tante  sono  le  nature  e le  potenzie  di  quelle,  in 
una  sotto  una  semplice  sustanza  comprese  e adunate, 
nelle  quali  siccome  in  diversi  rami  fruttifica  diversa- 
mente. Certo  daddovero  ardisco  a dire  che  la  nobiltà 
umana,  quanto  è dalla  parte  di  molti  suoi  frutti,  quella 
dell’Angelo  soperchia,  tuttoché  l’angelica  in  sua  (0 
unitade  sia  più  divina.  Di  questa  nobiltà  nostra,  che 
in  tanti  e in  tali  frutti  fruttificava,  s'accorse  il  Salmi- 
sta quando  fece  quel  Salmo  che  comincia  : « Signore 
« nostro  Iddio,  quanto  è ammirabile  il  nome  tuo  nel- 
« l’universa  terra!»  là  dove  commenda  l'uomo,  quasi 
maravigliandosi  del  divino  affetto  (a)  a essa  umana  crea- 
tura, dicendo:  ji  Che  cosa  è l'uomo,  che  tu  Iddio  lo 
» visiti  ? L’ bai  fatto  poco  minore  che  gli  Angeli , di 
» gloria  e d’  onore  1’  hai  coronato , e posto  lui  sopra 
»l’opere(3)  delle  tue  mani.»  Veramente  dunque  bella 
e convenevole  comparazione  fu  del  Cielo  alla  umana 
nobiltà  ! Poi  quando  dice  : E noi  in  donne,  ed  in  età 
novella,  prova  ciò  che  dico  ; mostrando  che  la  nobiltà 
si  stenda  in  parte  dove  vertù  non  sia;  e dice:  (4)  noi 
Vedern  questa  salute ; tocca  nobiltade  (che  bene  è (5) 

volte  di  stelle  e di  virtù  che  rilucono,  forse  qui  è da  leggere: 
nel  suo  Ciclo  risplendono. 

(i)  Così  legge  il  cod.  Vat  Urb.  con  sintassi  più  scorrevole 
che  la  Volgata  : tuttoché  V angelica  sia  in  sua  unità  più  divina. 

(a)  Le  stampe  hanno  : del  divino  effetto,  e essa  umana  crea- 
tura ecc.  Noi  abbiamo  adottata  la  bella  e corretta  lezione  del 
cod.  Barberino. 

(3)  sopra  r opere,  leggono  il  cod.  Barb.,  il  Vat.  Urb.  ed  il 
Gadd.  i34-  Anzi  il  Vat  Urb.  porta:  e posto  l' hai  sopra  le 
opere  delle  mani  tue.  Il  Biscioni  ha  : sopra  l’opera  ; assai  me- 
no bene  de'  due  testi  citati,  perocché  la  sentenza  del  Salmo  è 
in  plurale. 

(4)  Il  codice  Vat.  Urb.:  e dice  poi:  Vedern  ecc. 

(5)  Le  stampe  : che  lene  e vera  salute.  Nè  vuoisi  tener  conto 
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vera  salute)  essere  dov' è vergogna,  cioè  tema  di  diso- 
noranza, siccome  è nelle  donne  e nelli  giovani,  dove 
la  vergogna  è buona  e laudabile  : la  qual  vergogna  non 
è verlù,  ma  certa  passion  buona.  E dice:  E noi  in 
donne,  ed  in  età  novella,  cioè  in  giovani;  perocché, 
secondochè  vuole  il  Filosofo  nel  quarto  dell'Etica,  ver- 
gogna non  è laudabile , nè  sta  bene  ne’  vecchi,  nè  ne- 
gli uomini  studiosi;  perocché  a loro  si  conviene  di 
guardare  da  quelle  cose  che  a vergogna  gli  inducono. 
Alli  giovani,  nè  alle  donne  non  è tanto  richiesto  (i) 
(dico  tale  riguardo)  ; e però  in  loro  è laudabile  la  pau- 
ra del  disonore  ricevere  per  la  colpa  : che  da  nobiltà 
viene:  e nobiltà  si  può  credere  il  loro  (a)  timore,  e 
chiamare,  siccome  viltà  e innobiltà  (3)  la  sfacciatezza  ; 
onde  buono  e ottimo  segno  di  nobiltà  è nelli  pargoli 
e imperfetti  d'etade,  quando,  dopo  il  fallo,  nel  viso 
loro  vergogna  si  dipigne , eh’  è allora  frutto  di  vera 
nobiltà. 

de’ codici,  perchè  ognuno  sa  che  gli  amanuensi  trascuravano  i 
segni  ortografici.  Al  che  se  avessero  badato  gli  editori  troppo 
devoti  de’  mss.,  non  avrebbero  pubblicati  tanti  spropositi  a ca- 
rico de’  poveri  autori. 

(i)  I mss.  e le  stampe  leggono  concordemente:  non  è tanto 
richiesto  di  cotale ; e però  in  loro  è laudabile  ecc.  Nel  Sàg- 
gio, pag.  77,  parendoci  che  vi  fosse  laguna  del  sostantivo  ri- 
guardo, non  abbiamo  esitato  ad  aggingnerlo,  e leggemmo:  non 
è tanto  richiesto  di  colale  riguardo.  Ora  ne  sembra  che,  tenen- 
do ferma  l’aggiunta,  sia  da  emendarsi  come  si  è fatto  nel  testo. 

(a)  Questo  passo  così  si  legge  in  tutti  i testi  : e nobiltà  si 
pub  credere  il  loro  chiamare;  e ognuno  s’accorge  che  havvi 
laguna.  A noi  pare  di  averla  bene  supplita  coll’  aggiugoere  il 
subbietto  che  si  può  credere  nobiltà,  il  quale  mancava  da  pri- 
ma, e non  poteva  supporsi  compreso  nel  v.  chiamare,  quando 
anche  si  pretendesse  usato  a modo  di  nome;  nè  in  chinare,  co- 
me vorrebbe  che,  in  luogo  di  chiamare,  si  leggesse  monsignor 
Dionisi. 

(3)  Il  cod.  Vat.  Urb.  : siccome  viltade  ed  ignobilitadc  ecc. 
Il  Barb.  : ignobilità. 
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Quando  appresso  seguita:  Dunque  verrà,  come  dal 
nero  il  perso , procede  il  testo  alla  difìnizione  di  no- 
biltà, la  quale  si  cerca,  e per  la  quale  si  potrà  vedere 
che  è questa  nobiltà,  di  che  tanta  gente  erroneamen- 
te parla . Dice  adunque , conchiudendo  da  quello  che 
dinanzi  detto  è,  dunque  ogni  vertute,  ovvero  il  getter 
lor,  cioè  l'abito  elettivo  consistente  nel  mezzo,  verrà 
da  questa,  cioè  nobiltà.  E rende  esemplo  nei  colori, 
dicendo:  siccome  il  perso  dal  nero  discende;  così  que- 
sta, cioè  vertù,  discende  da  nobiltà.  Il  perso  è un  co- 
lore misto  di  purpureo  e di  nero,  ma  vince  il  nero,  e 
da  lui  si  denomina:  e così  la  vertù  è una  cosa  mista 
di  nobiltà  e di  passione  ; ma  perchè  la  nobiltà  vince 
quella,  e la  vertù  denominata  da  essa  è appellata  bon- 
tà. Poi  appresso  argomenta  per  quello  cbe  detto  è,  die 
nessuno  per  poter  dire  : Io  sono  di  cotale  sebiatta  : non 
dee  credere  essere  con  essa  («),  se  questi  frutti  non 
sono  in  lui  (a).  E rende  incontanente  ragione,  dicendo 
cbe  quelli  che  hanno  questa  grazia,  cioè  questa  divina 
cosa,  sono  quasi  come  Dei,  sanza  macola  di  vizio:  e 
ciò  dare  non  può  se  non  Iddio  solo,  appo  cui  non  è 
scelta  di  persone,  siccome  le  Divine  Scritture  manife- 
stano. E non  paja  troppo  alto  dire  ad  alcuno,  quando 
si  dice:  CK etti  soli  quasi  Dei;  cliè,  siccome  di  so- 
pra nel  settimo  Capitolo  del  terzo  Trattato  sì  ragiona, 
così  come  uomini  sono  vilissimi  e bestiali,  così  uomini 
sono  nobilissimi  e divini.  E ciò  prova  Aristotile  nel  set- 
timo dell’ Etica  per  lo  testo  d’Omero  (3)  poeta  ; sicché 


(i)  Sottintendi  nobiltà. 

(a)  con  lui,  P.  E. 

(3)  Il  testo  d' Omero,  che  può  vedersi  anche  nelle  citasioni  in 
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non  dira  (i)  quelli  degli  Ulierti  «li  Firenze,  nè  quelli 
de’ Visconti  di  Milano:  «Perch’io  sono  di  cotale  schiat- 
» ta,  io  sono  nobile  : » chè  il  divino  seme  non  cade  in 
ischiatta,  cioè  in  istirpe,  ma  cade  nelle  singulari  per- 
sone (a):  e,  siccome  di  sotto  si  proverà,  la  stirpe  non 
fa  le  singulari  persone  nobili,  ma  le  singulari  persone 
fanno  nobile  la  stirpe.  Poi  quando  dice:  Chè  solo  Id- 
dio fili' anima  la  dona;  ragione  è del  suscettivo,  cioè 
del  suggello  dove  questo  divino  dono  discende,  eh’ è 
bene  divino  dono,  secondo  la  parola  dell’Apostolo: 
« Ogni  ottimo  dato,  e ogni  dono  perfetto  di  suso  Vie- 
nne, discendendo  dal  Padre  de’ lumi.»  Dice  adunque 
che  Iddio  solo  porge  questa  grazia  all'anima  di  quelli, 
cui  vede  stare  perfettamente  nella  sua  persona  accon- 
cio e disposto  a questo  divino  atto  ricevere  ; chè,  sc- 
condocltè  dice  il  Filosofo  nel  secondo  dell Ànima,  le 
cose  convengono  essere  disposte  alti  loro  agenti,  e ri- 
cevere li  loro  atti  ; onde  se  l’anima  è imperfettamente 
posta,  non  è disposta  a ricevere  questa  benedetta  e di- 
vina infusione^  siccome  se  una  pietra  margarita  (3)  è 
male  disposta,  ovvero  imperfetta , la  virtù  celestiale  ri- 
cevere non  può,  siccome  disse  quel  nobile  Guido  Gui- 
nizzelli  (4)  in  una  sua  Canzone  che  comincia:  Al  cor 

fine  unitamente  al  passo  d’Aristotile,  è il  seguente  del  lib.  af\. 
«Iella  Iliade: 

» littore  cadde,  quell'Ettòr  che  un  Dio 
» Fra’ mortali  parea,  no,  d’un  mortale 
» Figlio  ei  non  parve,  ma  d’un  Dio. 

{*)  non  dicano,  P.  E. 

(a)  Tutte  le  stampe  hanno  persone  nobili.  Ma  l'aggiunto  no- 
bili, qui  superfluo  e vizioso,  si  esclude  rettamente  col  codice 
Barb.,  col  Gadd.  1 3 5 secondo,  e col  secondo  Marciano. 

(3)  pietra  margarita,  cioè  pietra  pretiosa. 

(4)  Ecco  le  sue  parole  : 

«Fuoco  d Amore  in  gentil  cor  s’apprende 
» Come  virtute  in  picira  preziosa  : 

» Chè  dalla  stella  valor  non  discende, 


« 
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gentil  ripara  sempre  Amore..  Puote  adunque  l’anima 
stare  non  bene  nella  persona  per  manco  di  comples- 
sione, e forse  per  manco  di  temporale:  e in  questa  co- 
tale questo  raggio  divino  mai  non  risplende.  E possono 
dire  questi  cotali,  la  cui  anima  è privata  di  questo  lu- 
me, che  essi  sieno  siccome  valli  Volte  ad  Aquilone, 
ovvero  spelonche  sotterranee,  dove  la  luce  del  Sole 
mai  non  discende  se  non  ripercossa  da  altra  parte  da 
quella  illuminata.  Ultimamente  conchiude,  e dice  che 
per  quello  che  dinanzi  è detto,  cioè  che  le  vertù  sono 
frutto  di  nobiltà,  e che  Iddio  questa  metta  nell’ anima 
che  ben  siede,  che  ad  alquanti,  cioè  a quelli  che  han- 
no intelletto,  che  son  pochi,  è manifesto  che  nobiltà 
umana  non  sia  altro,  che  seme  di  felicità  Messo  da 
Dio  nell' anima  ben  postaj  cioè  Io  cui  corpo  è d’ogni 
parte  disposto  perfettamente.  Che  se  le  vertù  sono  frutto 
di  nobiltà,  e felicità  è dolcezza  comparata  (i),  manife- 
sto è essa  nobiltà  essere  semente  di  felicità,  come  detto 
è.  E se  ben  si  guarda,  questa  difinizione  tutte  e quat- 
tro le  ragioni,  cioè  materiale,  formale,  efficiente  e fina- 
le, comprende:  materiale,  in  quanto  dice:  nell' anima 
ben  posta;  che  è (2)  materia  e suggello  di  nobiltà:  for- 
male (3),  in  quanto  dice:  Ch' è sente:  efficiente,  in. 

» Ansi  che  ’l  Sol  la  faccia  gentil  cosa  : 

» Poi  che  n’ha  tratto  fuore 
» Per  la  sua  forza  il  Sol  ciò  che  gli  è vile, 

» La  stella  i dà  valore. 

(1)  comparata,  cioè  acquistata,  alla  latina.  Tutte  le  stampe 
leggono:  sono  frutto  di  nobiltà,  e felicità,  e dolcezza  compa- 
rata; dalla  quale  lezione  non  si  ritrae  alcun  senso.  Nulladime- 
no  sembra  che  anche  la  nostra  correrebbe  assai  meglio  ove  si 
aggiungesse:  per  esse  comparata , cioè  per  esse  ricchezze. 

(a)  Così  correttamente  col- cod.  Gadd.  i34-  Tutti  gli  altri 
codici  e le  stampe  hanno  : che  materia  è suggello  di  nobiltà. 

(3)  Il  solo  cod.  Vat.  4778  ha  : formale  in  quanto  ecc.,  lad- 
dove tutti  gli  altri  e le  stampe  leggono:  formale  comprende  in 
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quanto  dice:  Messo  da  Dio  neW anima:  finale,  in 
quanto  dice:  di Jelicità.  £ così  è difinita  questa  no- 
stra bontà,  la  quale  in  noi  similemente  discende  da 
somma  e spirituale  vertù,  come  vertute  in  pietra  da 
corpo  nobilissimo  celestiale. 


Capitolo  XXI. 


Acciocché  più  perfettamente  s’abbia  conoscenza  del- 
l’umana bontà,  secondochè  è in  noi  principio  di  tutto 
bene,  la  quale  nobiltà  si  chiama,  da  chiarire  è in  que- 
sto speziale  Capitolo  come  questa  bontà  discende  in 
noi  : e prima  per  modo  naturale,  e poi  per  modo  teo- 
logico, cioè  divino  e spirituale.  In  prima  è da  sapere 
che  l’uomo  è composto  d’anima  e di  corpo;  ma  del- 
l’anima è quella  («) , siccome  detto  è,  che  è a guisa  di 
semente  della  vertù  divina.  Veramente  per  diversi  filo- 
sofi della  differenza  delle  nostre  anime  fu  diversamente 
ragionato;  che  Avicenna  e Algazel  (a)  vollero  che  esse' 
da  loro  e per  loro  principio  fossero  nobili  e vili.  Plato 
e altri  vollero  che  esse  procedessero  dalle  stelle,  e fos- 
sero nobili  e più  e meno,  secondo  la  nobiltà  della  stella. 
Pittagora  volle  che  tutte  fossero  d una  nobiltà,  non  so- 
lamente le  umane,  ma  colle  umane  quelle  degli  ani- 
mali bruti,  e le  piante  (3)  e le  forme  delle  miniere:  e 
disse  che  tutte  le  differenze  delle  corpora  (4)  e forme. 


quanto  ecc.  Ma  non  ripetendosi  il  verbo  comprende  per  le  al- 
tre tre  cagioni,  ci  sembra  che  venga  ottimamente  escluso  anche 
da  questa. 

(i)  Correggiamo  quella  col  cod.  Vat.  Urb.,  cioè  quella  bontà 
o nobiltà;  e vale  a dire,  cbe  all’ anima  sola  appartiene  la  no- 
biltà. Malamente  perciò  tutti  gli  altri  testi  : in  quella. 

(a)  Algazel  le  prime  ediz.  ed  il  cod.  Vat.  Urb.  correttamente. 
Il  Biscioni  : Agazel. 

(3)  e delle  piante,  P.  E.  e codici  Gadd.  i34  e 1 3 5 primo. 

(4)  de’  corpi,  P.  E. 

Voi.  I.  20 
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se  ciascuno  fosse  a difendere  la  sua  opinione,  potrebbe 
essere  che  la  verità  (>)  si  vedrebbe  essere  in  tutte.  Ma 
perocché  nella  prima  faccia  pajono  un  poco  lontane 
dal  vero,  non  secondo  quelle  procedere  si  conviene, 
ma  secondo  l’opinione  d'Aristotile  e delli  Peripatetici. 
E però  dico  che  quando  l’ umano  seme  cade  nel  suo 
recettacolo,  cioè  nella  matrice,  esso  porta  seco  la  vertù 
dell’anima  generativa,  e la  vertù  del  Cielo:  e la  vertù 
degli  •elementi  legata  (a)  (cioè  la  complessione)  ma- 
tura e dispone  la  materia  alla  vertù  formativa,  la  quale 
diede  l'anima  generante;  e la  vertù  formativa  prepara 
gli  organi  alla  vertù  celestiale,  che  produce  della  po- 
tenzia del  seme  l’anima  in  vita  ; la  quale  incontanente 
produtta,  riceve  dalla  vertù  del  motore  del  Cielo  lo 
intelletto  possibile  ; il  quale  potenzialmente  in  sè  ad- 
duce tulle  le  forme  universali , secondochè  sono  nel 
suo  produttore,  e tanto  meno  quanto  più  è dilungato 
dalla  prima  Intelligenzia.  Non  si  maravigli  alcuno,  s’io 
parlo  si,  che  pare  forte  (3)  a intendere  ; chè  a me  me- 
desimo pare  maraviglia,  come  cotale  produzione  si  può 
pur  conchiudere  e collo  intelletto  vedere  : non  è cosa 
da  manifestare  a lingua,  lingua  dico  veramente  volga- 
re; per  che  io  voglio  dire  come  l’Apostolo:  « O altezza 

(i)  Havvi  fondamento  di  credere  per  gli  antecedenti  che  la 
vera  lezione  sia  : la  nobiltà  si  vedrebbe  ecc.  V.  il  Saggio,  pa- 
gina i48. 

(a)  legati,  P.  E.  — Ecco  come  questo  passo  leggevasi  cor- 
rotto in  tutti  i testi  : e la  vertù  degli  elementi  legata , cioè  la 
complessione  matura:  e dispone  la  materia  alla  virtù  forma- 
tiva , la  quale  diede  i anima  generante  alla  vertù  formativa  : 
prepaia  gli  organi  ecc.  Il  cod.  Barò,  ed  il  Vat.  Urb.  ove  qui 
ai  legge  : alla  vertù  formativa  : prepara  ecc. , hanno  rettamen- 
te : e la  vertù  formativa  prepara  ecc.  Il  lettore  potrà  riscon- 
trare questo  luogo  con  quello  del  Purgatorio,  C.  a5.  v.  37-60: 
» Sangue  perfetto,  che  mai  non  si  Leve 
» Dall'  assetate  vene,  ecc. 

(3'  forte  per  difficile.  Perticasi. 
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» delle  divizie  della  sapienzia  di  Dio,  come  sono  in* 
» comprensibili  i tuoi  giudizii , e investigabili  le  tue 
« vie  ! » E perocché  la  complessione  del  seme  può  es- 
sere migliore  e men  buona;  e la  disposizione  del  se- 
minante può  essere  migliore  e men  buona  ; e la  dispo- 
sizione del  Cielo  a questo  effetto  puote  essere  buona 
e migliore  e ottima,  la  quale  sì  varia  le  costellazioni, 
che  continovamente  si  trasmutano,  incontra  che  del- 
l’umano seme  e di  queste  vertù  più  pura  anima  si  pro- 
duce; e secondo  la  sua  purità  discende  in  essa  la  ver- 
tù intellettuale  possibile,  che  detta  è,  e come  detto  è. 
E s elli  avviene  che  per  la  purità  dell’anima  ricevere, 
la  intellettuale  vertù  sia  bene  astretta , e assoluta  da 
ogni  ombra  corporea  («),  la  divina  bontà  in  lei  molti- 
plica, siccome  in  cosa  sufficiente  a ricevere  quella  : e 
quindi  si  multiplica  nell’anima  (a)  questa  intelligenzia, 
secondochè  ricever  può:  e questo  è quel  seme  di  fe- 
licità, del  quale  (3)  al  presente  si  parla.  E ciò  è con- 
cordevole alla  sentenzia  di  Tullio  in  quello  di  Senet- 
tutej  che  parlando  in  persona  di  Catone,  dice  : « Im- 
» perciò  celestiale  anima  discese  in  noi  (4),  dell’altissi- 
u ino  abitacolo  venuta  in  loco,  lo  quale  alla  divina  natura 
» e alla  eternitade  è contrario.  » E in  questa  cotale  ani- 
ma è la  vertù  sua  propria, eia  intellettuale, e la  divina; 
cioè  quella  influenza,  che  detto  è;  però  è scritto  nel 
libro  delle  Cagioni:  « Ogni  anima  nobile  ha  tre  opera- 
» zioni,  cioè  animale,  intellettuale  e divina.»  E sono 
alcuni  di  tali  opinioni,  che  dicono,  se  tutte  le  prece- 

(i)  Qui  è veramente  strano  Terrore  di  tutte  le  stampe  e del 
più  de’  codici,  i quali  portano:  da  ogni  ombra  porpurca.  Il 
Gaddiano  1 35  primo  legge  correttamente  corporea. 

(a)  Tutti  i testi  : nelC  anima  di  questa  intelligenzia. 

(3)  della  quale,  P.  E. 

(4)  I codici  e le  stampe  concordemente:  discese  in  voi.  V.  il 
Saggio  , pag.  aq , ove  col  passo  di  Cicerone  è dimostrato  evi- 
dentemente l’errore  di  questa  lezione. 
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denti  vertù  s’accordassero  sopra  la  produzione  d’una 
anima  nella  loro  ottima  disposizione,  che  tanto  discen- 
derebbe in  quella  della  deità,  che  quasi  sarebbe  un 
altro  Iddio  incarnato:  e quasi  questo  è tutto  ciò  che 
per  via  naturale  dicere  si  può.  Per  via  teologica  si  può 
dire,  che  poiché  la  somma  deità,  cioè  Iddio,  vede  ap- 
parecchiata la  sua  creatura  a ricevere  del  suo  benefi- 
cio, tanto  largamente  in  quella  ne  mette,  quanto  ap- 
parecchiata è a ricevere.  E perocché  da  ineffabile  ca- 
rità vengono  questi  doni,  e la  divina  carità  sia  appro- 
pria allo  Spirito  Santo,  quindi  è che  chiamati  sono 
Doni  di  Spirito  Santo,  li  quali,  secondochè  li  distingue 
Isaia  profeta,  sono  sette,  cioè:  Sapienzia,  Intelletto, 
Consiglio,  Fortezza,  Scienza,  Pietà  e Timor  di  Dio. 
Oh  buone  biade  ! e buona  e mirabile  sementa  ! e oh 
ammirabile  e benigno  seminatore,  che  non  attendi  se 
non  che  la  natura  umana  t’apparecchi  (0  la  terra  a se- 
minare! oh  beati  quelli  che  tal  sementa  coltivano  come 
si  conviene  (a)!  Ov’è  da  sapere  che’l  primo  e più  no- 
bile rampollo  che  germogli  di  questo  seme  per  essere 
fruttifero,  si  è l’appetito  dell' animo,  il  quale  in  Greco 
è chiamato  hormen:  e se  questo  non  è bene  (3)  culto 
e sostenuto  diritto  per  buona  consuetudine,  poco  vale 
la  sementa,  e meglio  sarebbe  non  essere  seminato.  E 
però  vuole  santo  Agustino,  e ancora  Aristotile  nel  se- 
condo dell' Etica,  che  ( uomo  s’ausi  a ben  fare  e a ri- 
frenare le  sue  passioni,  acciocché  questo  tallo,  che  detto 
è , per  buona  consuetudine  induri,  e rifermisi  (4)  nella 

(1)  I mss.  e le  stampe:  T apparecchi.  Errata  lezione.  Il  cod. 
Vat.  4778,  meglio  degli  altri,  ha:  la  natura  umana  apparecchi 
ere.,  senza  il  pronome  T. 

(2)  si  richiede,  P.  E. 

(3)  Tutti  i testi  leggono  con  certissimo  errore:  buono  culto. 

(4)  Nel  Sjgcio  (pag.  3 7)  si  è di  già  dimostrato  non  po- 
tersi reggere  la  vulgata  lezione  : rifrenisi  nella  sua  rettitudi- 
ne; che  alla  virtù  non  si  mette,  siccome  ai  vizii,  la  briglia,  nè 
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sua  rettitudine,  sicché  possa  fruttificare,  e del  suo  frutto 
uscire  la  dolcezza  della  umana  felicità. 


Capitolo  XXII. 


C oraandamento  è delti  morali  filosofi,  che  de'  beneficii 
hanno  parlato,  che  l’ uomo  dee  mettere  ingegno  e sol- 
licitudine  in  porgere  i suoi  beneficii  , quanto  puote 
più,  al  ricevitore  ; ond’  io  volendo  a cotale  imperio  es- 
sere obbediente,  intendo  questo  mio  Convito  per  cia- 
scuna delle  sue  parti  rendere  utile,  quanto  più  mi  sarà 
possibile.  E perocché  in  questa  parte  occorre  a me  di 
potere  alquanto  ragionare  della  dolcezza  dell'umana  fe- 
licità (0,  intendo  che  più  utile  ragionamento  fare  non 
si  può  a coloro  che  non  la  conoscono  ; chè , siccome 
dice  il  Filosofo  nel  primo  dell’Etica,  e Tullio  in  quello 
del  Fine  de  Beni  (a),  male  tragge  al  segno  quello  che 
noi  vede;  e così  mal  può  ire  a questa  dolcezza  chi 
prima  non  l’avvisa.  Onde  conciossiacosaché  essa  sia 
finale  nostro  riposo,  per  lo  quale  noi  vivemo  e ope- 
riamo ciò  che  facemo,  utilissimo  e necessario  è questo 
segno  vedere,  per  dirizzare  a quello  l’arco  della  nostra 
operazione:  e massimamente  è da  gridare  a coloro  che 


alcuna  cosa  partorisce  frutto,  quando  la  sua  attività  viene  sof- 
focata e repressa. 

(i)  La  lacuna  di  queste  parole  della  dolcezza  deli1  umana 
felicità , le  quali  non  si  leggono  in  alcuno  de’  testi  da  noi  ve- 
duti , è qui  evidentissima  ; poiché  senza  di  esse  è inconclu- 
dente quella  premessa  : E perocché  in  questa  parte  occorre 
a me  di  potere  alquanto  ragionare ; e non  si  sa  a che  riferi- 
scasi quello  che  vien  dopo  : che  più  utile  ragionamento  fare 
non  si  può  a coloro  che  non  la  conoscono.  Le  parole  suppli- 
te vengono  poi  chiaramente  indicate  dal  fine  dell’antecedente 
Capitolo. 

(?)  Il  Biscioni  malamente  : di  Bene  del  fine. 
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non  volgono  l’Etica  («).  Lasciando  dunque  stare  l'opi- 
nione  die  di  quello  ebbe  Epicuro  filosofo,  e che  (a)  di 
quello  ebbe  Zenone,  venire  intendo  sommariamente 
alla  verace  opinione  d’Arislotile  e degli  altri  Peripate- 
tici, Siccome  detto  è di  sopra,  della  divina  bontà  in 
noi  seminata  e infusa  dal  principio  della  nostra  gene- 
razione nasce  un  rampollo , che  li  Greci  chiamano 
hormeiìj  cioè  appetito  d’animo  naturale.  E siccome 


(i)  Questo  passo  leggevaei  così  alterato  in  tutti  i testi:  e 
massimamente  è da  gridare  quelli,  che  a coloro,  che  non  vo- 
gliono , la  dica.  Noi  crediamo  di  averlo  ridotto  a ragionevole 
lesione,  secondo  la  quale  il  senso  si  è:  « e questa  dottrina 
» dell'utilità  e necessità  di  ben  conoscere  lo  scopo  delle  nostre 
«operazioni  per  poterci  dirizzare  al  medesimo,  è da  gridare, 
» cioè  da  insegnare,  particolarmente  a coloro  che  non  volgono, 
«ossia  non  leggono,  l’Etica  d’ Aristotile,  e però  non  possono 
«da  essa  impararla.»  Nulla  diremo  dell’ aver  noi  espunte  le 
due  parole  supervacanee  quelli  che ; ma  quanto  al  cangiamento 
di  quest’ altre,  non  vogliono  la  dica,  è da  notare  che  monsig. 
Dionisi  in  uno  de’  suoi  Aneddoti  avea  fatto  osservare  che  dica 
qui  non  va  considerato  verbo,  ma  sustantivo  preso  dal  latino, 
e che  significa  domanda  in  giudizio.  Come  però  questo  signi- 
ficato si  accomodi  al  luogo  presente  egli  noi  cerca,  e forse  non 
si  potrebbe  trovare.  Rimessa  quindi  nella  sua  più  naturale  gia- 
citura la  metatesi  vogliono  dal  v.  Foglierò  per  Volgere,  che  è 
ortografia  (dice  il  Mastrofini,  Teoria  e Prospetto  de'  Verbi  ita- 
liani, pag.  67G)  rara  pur  fra  gli  antichi,  e che  ha  finito  con 
essi,  ma  di  cui  il  Tasso  fa  uso  nel  derivativo  Ravvolgere , 
Amint.  A.  II.  Se.  I.  in  fine:  chè,  s'io  posso  Questa  mano  rav- 
voglierle  nel  crine;  rimessa  nella  sua  naturale  giacitura  questa 
metatesi,  noi  teniamo  per  fermo  che  la  dica  sia  corruzione  di 
letica.  Il  lettore  non  dovrebbe  farsi  meraviglia  di  questo  stra- 
falcione de’  copisti , avvezzi  a travedere  con  tanta  facilità  nei 
ms8. , dappoiché  più  altri  di  simil  natura  n'abbiamo  corretti 
nel  corso  di  quest’opera  col  riscontro  de’  codici.  — Il  Gaddia- 
no  1 3 5 secondo  ed  il  VaL  Urb.  hanno  gradire  in  vece  di  gri- 
dare; e questa  variante  s'accorda  aneli’ essa  ottimamente  col 
Senso  da  noi  spiegato. 

(a)  Tutti  i lesti  : e di  quello,  eh' ebbe  ecc. 
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nelle  biade,  che  quando  nascono,  dal  principio  hanno 
quasi  una  similitudine,  nell  erba  essendo,  e poi  si  ven- 
gono per  processo  (i)  di  tempo  dissimigliando;  così 
questo  naturale  appetito  che  dalla  (a)  divina  grazia  sur- 
ge, nel  principio  quasi  si  mostra  non  dissimile  a quello 
che  pur  da  natura  nudamente  viene;  ma  con  esso, 
siccome  l’erba  nata  (3)  di  diversi  biadi  (4),  quasi  si  so- 
miglia : e non  pur  ne’ biadi  (5),  ma  negli  uòmini  c nelle 
bestie  ha  similitudine.  E questo  appare  chè  ogni  ani- 
male, siccome  elio  è nato,  sì  razionale  come  bruto,  $è 
medesimo  ama,  e teme  e frigge  quelle  cose  che  a lui 
sono  contrarie,  e quelle  odia,  procedendo  poi  siccome 
detto  è.  E comincia  una  dissimilitudine  tra  loro  nel 
procedere  di  questo  appetito,  chè  l'uno  tiene  un  cam- 
mino, e l’altro  un  altro,  siccome  dice  l’Apostolo  : a Molti 
» corrono  al  palio,  ma  uno  è quello  che  ’l  prende.  » Così 
questi  umani  appetiti  per  diversi  calli  dal  principio  se 
ne  vanno,  e uno  solo  calle  è quello  che  noi  mena 
alla  nostra  pace;  e però,  lasciando  stare  tutti  gli  altri, 
col  trattato  è da  tenere  dietro  a quello  che  bene  co- 
mincia. Dico  adunque  ehe  dal  principio  sè  stesso  ama, 
avvegnaché  indistintamente  ; poi  viene  distinguendo 
quelle  cose  che  a lui  sono  più  amabili  e meno,  e più 


(i)  Cosi  le  pr.  ediz.;  quella  del  Biscioni:  per  processo  disso- 
migliando. 

(a)  In  tal  modo  il  cod.  Vat.  477®  emenda  l'errore  degli  al- 
tri testi  : la  divina  grazia. 

(3)  Adottiamo  la  bella  variante  del  cod.  Val.  Urb.  La  Vol- 
gata lezione  era  : siccome  l'erbata,  quasi  di  diversi  biadi  si  so- 
miglia ; e sulla  parola  erbata  colla  sua  solita  perspicacia  il  Per- 
ticari  aveva  fatta  la  seguente  postilla:  «Voce  sospetta,  e di 
» cui  non  è altro  esempio.  » 

(4)  di  diverse  biade,  P.  E. 

(5)  Le  stampe  d'accordo  co’  mas.  : e non  pur  gli  uomini,  ma 
negli  uomini  e nelle  bestie  eco.  L’errore  però  è corretto  nel  se- 
condo cod.  Marc,  sopra  le  parole  gli  uomini. 

#4» 
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od  ibi  li  ; e seguita  e fugge,  e più  e meno,  secondoohè 
la  conoscenza  distingue,  non  solamente  nell’ altre  cose, 
che  secondariamente  ama,  ma  eziandio  distingue  in  sè, 
che  ama  principalmente;  e conoscendo  in  sè  diverse 
parti,  quelle  che  in  lui  sono  più  nobili,  più  ama  (*).  E 
conciossiacosaché  più  parte  dell’uomo  sia  l’animo,  che  ’l 
corpo,  quello  piìi  ama  : e cosi  amando  sè  principalmente, 
e per  sè  l' altre  cose,  e amando  di  sè  la  miglior  parte , 
più  manifesto  è che  più  ama  l’animo,  che ’l  corpo  o 
altra  cosa  : il  quale  animo  naturalmente  più  che  altra 
cosa  dee  amare.  Dunque  se  la  mente  si  diletta  (a)  sem- 
pre nell’uso  della  cosa  amata,  ch’è  frutto  d’amore,  in 
quella  cosa,  che  massimamente  è amata , è l’ uso  mas- 
simamente dilettoso:  l uso  del  nostro  animo  è massi- 
mamente dilettoso  a noi,  e quello  ch’è  massimamente 
dilettoso  a noi,  quello  è nostra  felicità  e nostra  beati- 
tudine, oltre  la  quale  nullo  diletto  è maggiore,  nè  nullo 
altro  pare,  siccome  veder  si  può,  chi  ben  riguarda  la 
precedente  ragione.  E non  dicesse  alcuno,  che  ogni 
appetito  sia  animo;  chè  qui  s’intende  animo  solamente 
quello  che  spetta  alla  parte  razionale , cioè  la  volontà 
e lo  intelletto  ; sicché  se  volesse  chiamare  animo  l’ap- 
petito sensitivo,  qui  non  ha  luogo , nè  stanza  (3)  può 
avere;  chè  nullo  dubita  che  l'appetito  razionale  non 
sia  più  nobile  che  [.sensuale,  e però  più  amabile;  e 
cosi  è questo  di  che  ora  si  parla.  Veramente  fuso  del 
nostro  animo  è doppio,  cioè  pratico  e speculativo  (pra- 


(i)  Tutti  i mss.  e le  stampe:  più  ama  quelle.  Sembrandoci 
però  viziosa  la  ripetizione  di  quelle , la  giudichiamo  aggiunta 
degli  amanuensi. 

(o)  Erroneamente  leggesi  in  tutti  i codici  ed  in  tutte  le  stam- 
pe : si  dilata. 

(3) stanza  legge  il  codice  Gadd.  i35  primo;  istanza  gli  altri 
codici  e le  stampe  : adottiamo  la  lezione  stanza , che  non  la- 
scia luogo  ad  equivoci. 
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tico  è tanto,  quanto  operativo),  l’uno  e (0  l’altro  dilet- 
tosissimo  ; avvegnaché  quello  del  contemplare  sia  più, 
siccome  di  sopra  è narrato.  Quello  del  pratico  si  è ope- 
rare per  noi  verttiosamente,  cioè  onestamente,  con  pru- 
denzia,  con  temperanza,  con  fortezza  e con  giustizia  ; 
quello  dello  speculativo  si  è,  non  operare  per  noi,  ma 
considerare  l’ opere  di  Dio  e della  Natura:  e questo  (a) 
uso  e quell’ altro  è nostra  beatitudine  e somma  felicità, 
siccome  veder  si  può:  la  quale  è la  dolcezza  del  so- 
prannotato seme,  siccome  ornai  manifestamente  appa- 
re, alla  quale  molte  volte  cotal  seme  non  perviene  per 
inai  essere  coltivato,  e per  esser  disviata  la  sua  pullu- 
lazione, e similemente  può  esser  per  molta  (3)  corru- 
zione occulta;  chè  là  dove  questo  seme  dal  principio 
cade,  non  si  puote  inducerc  del  suo  processo  sin  che 


(l)  La  volgala  lezione  è:  Tuno  è dell  altro  dilettissimo.  Ma 
la  nostra  correzione  ha  per  base  la  proposizione  che  Dante  ha 
stabilita  di  sopra  : l'uso  del  nostro  animo  è massimamente  di- 
lettoso a noi,  quello  è nostra  felicità  ecc.  V.  il  Saggio,  pa- 
gina i5o. 

(a)  I codici  e le  stampe  hanno:  e questo  è uno,  c quell’ al- 
ti o è nostra  beatitudine.  Guasta  lezione,  che  potrebbe  anche 
emendarsi  : e quest'  uno  e quell' altro  ecc.  ; e dovrebbesi  inten- 
dere: e Tuno  e T altro. 

(3)  Questo  passo  leggesi  alterato  nelle  stampe  e quasi  in  tutti 
i codici.  Essi  hanno  : per  molta  corruzione,  e coltura  ; che  là 
dove  questo  seme  dal  principio  non  cade  , si  puote  inducerc 
del  suo  processo;  sicché  perviene  ecc.  E primieramente  l’ag- 
giunto molta  non  può  convenire  egualmente  a corruzione  ed 
a cultura , poiché  la  molla  cultura , tutto  al  contrario  della 
molta  corruzione , è giovevole  a far  fruttificare  il  seme;  poi  ò 
vizioso  il  non  innanzi  a cade , parlandosi  qui  del  diverso  pro- 
cesso del  seme  secondo  la  diversità  del  luogo  ov’egli  cade,  chè 
dove  non  cade  non  vi  può  essere  processo  veruno  ; finalmente 
la  conclusionale  sicché  è manifesta  corruzione  dell’  avverbiale 
sin  che.  Quanto  al  non  di  cui  si  è parlato,  noi  siamo  d'opinione 
che  sia  stato  dai  copisti  malamente  traslocato  ; e,  levandolo  dal 
verbo  cade , lo  rimettiamo  al  suo  posto  innanzi  a si  puote.  La 
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perviene  a queslo  frutto.  Ed  è un  modo  quasi  d’inse- 
tare  l'altrui  natura  sopra  diversa  radice.  E però  nullo 
è che  possa  essere  scusato;  che  se  di  sua  naturale  ra- 
dice uomo  non  acquista  sementa,  bene  la  può  avere 
per  via  d’ insetazione  : così  fossero  tanti  quelli  di  fat- 
to (1)  che  s’ insetassero , quanti  sono  quelli  che  dalla 
buona  radice  si  lasciano  disviare.  Veramente  di  questi 
usi  l’uno  è più  pieno  di  beatitudine,  che  l’altro;  sic- 
come è lo  speculativo , il  quale  sanza  mistura  alcuna 
è uso  della  nostra  nobilissima  parte,  e lo  quale  per  lo 
radicale  amore,  che  detto  è,  massimamente  è amabile, 
siccome  lo  intelletto.  E questa  parte  in  questa  vita  per- 
fettamente lo  suo  uso  avere  non  può,  il  quale  è vede- 
re (a)  Iddio  (ch  e sommo  intelligibiìe(3)),  se  non  in  quan- 
to l’ intelletto  considera  lui  e mira  lui  per  li  suoi  effetti. 
E che  noi  domandiamo  questa  beatitudine  per  somma , 
e non  l’altra  (cioè  quella  della  vita  attiva),  n’ammae- 
stra lo  Evangelio  di  Marco,  se  bene  quello  volemo 
guardare.  Dice  Marco,  che  Maria  Maddalena,  c Ma- 
ria Jacobi,  e Maria  Salome  andarono  per  trovare  il 
Salvatore  al  monimento,  e quello  non  trovarono;  ma 

bella  lezione  per  molta  corruzione  occulta  ci  viene  sommini- 
strata dal  cod.  Gadd.  1 35  primo. 

(1)  Tutti  i testi:  di  patto.  Errata  lezione. 

(2)  La  comune  lezione  è:  il  quale  avere  è Iddio.  A.  rettifi- 
carla ne  porge  lume  quel  passo  del  Poema  (Par.  28.  106),  ove 
l’Autore  parla  de’ Troni  che  stanno  in  contemplazione  del  di- 
vino aspetto,  e dice: 

» E dèi  saper  che  tutti  hanno  diletto, 

» Quanto  la  sua  veduta  si  profonda 
«Nel  Vero,  in  che  si  queta  ogni  iutellelto. 

» Quinci  si  può  veder  come  si  fonda 
» L’ esser  beato  nell’  atto  che  vede,  ecc. 

(3)  Sommo  intelligibile  significa  il  sommo  fra  quegli  esseri  che 
si  vedono  (e  vale  a dire,  si  comprendono)  solo  colf  intelletto , 
non  essendo  sensibili  ; il  più  alto  oggetto  delle  speculazioni  del- 
f umano  intelletto  ; quel  Bene  in  cui  ogni  intelletto  si  acqueta. 
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trovarono  un  giovane  vestito  di  bianco,  che  disse  loro: 
« Voi  domandate  il  Salvatore,  e io  vi  dico  che  non  è 
»qui:  e però  non  abbiate  temenza;  ma  ite  e dite  alli 
m discepoli  suoi  e a Pietro,  che  elio  li  precederà  in 
» Galilea  ; e quivi  lo  vedrete , siccome  vi  disse.  » Per 
queste  tre  donne  si  possono  intendere  le  tre  sette  della 
vita  attiva,  cioè  gli  Epicurei,  gli  Stoici  e li  Peripate- 
tici, che  vanno  al  monimento,  cioè  al  mondo  presente, 
eh' è ricettacolo  di  corruttibili  cose,  e domandano  il  Sal- 
vatore, cioè  la  beatitudine,  e non  lo  (>)  trovano;  ma 
uno  giovane  trovano  in  bianchi  vestimenti , il  quale, 
secondo  la  testimonianza  di  Matteo,  ed  anco  (a)  degli 
altri,  era  Angelo  di  Dio.  E però  Matteo  disse:  n L’An- 
« gelo  di  Dio  discese  Jel  Cielo,  e (3)  vegnendo  volse  la 
» pietra  e sedea  sopr’essa,  e '1  suo  aspetto  era  come  i'ol- 
» gore,  e le  sue  vestimenta  erano  come  neve.  » Questo 
Angelo  è questa  nostra  nobiltà  che  da  Dio  viene,  come 
detto  è,  che  nella  nostra  ragione  parla,  e dice  a cia- 
scuna di  queste  sette , cioè  a qualunque  va  cercando 
beatitudine  nella  vita  attiva,  che  non  è qui;  ma  vada, 
e dicalo  alli  discepoli  e a Pietro,  cioè  a coloro  che ’l 
vanno  cercando,  e a coloro  che  sono  sviati,  siccome 
Pietro  che  l’avea  negato,  che  in  Galilea  li  precederà^ 
cioè  che  la  beatitudine  precederà  noi  in  Galilea,  cioè 
nella  speculazione.  Galilea  è tanto  adire,  quanto  bian- 
chezza. Bianchezza  è un  colore  pieno  di  luce  corpo- 


(i)  non  lo  trovano  legge  ottimamente  il  cod.  Vat.  Urb. , 
concordando  il  lo  con  Salvatore,  che  è la  figura  sopra  di  cui 
si  gira  tutto  il  discorso.  Gli  altri  testi  hanno  la  trovano , cioè 
la  beatitudine,  lezione  che  può  sostenersi,  ma  che  a nostro 
parere  è da  posporsi  alla  vaticana. 

(a)  ed  anco  degli  altri,  cod.  Gadd.  1 34  secondo,  e pr.  edi- 
zioni. 11  Biscioni  : e degli  altri,  anche  era  ecc. 

(3)  L’c  mancante  nell’ediz.  del  Biscioni  si  supplisce  coi  co- 
dici Gadd.  1 34  e *35  primo,  e col  Vat.  Urb.  il  quale  in  ve- 
ce di  del  Cielo  legge  di  Cielo,  d’ accordo  col  Gadd.  1 34- 
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rale , più  che  nullo  altro  ; e cosi  la  contemplazione  è 
più  piena  di  luce  spirituale,  che  altra  cosa  che  quag- 
giù  sia.  E dice  : « e’  precederà  ; » e non  dice  : « e’  sarà 
» con  voi,  » a dare  ad  intendere  che  alla  (■)  nostra  con- 
templazione Dio  sempre  precede  ; nè  mai  lui  giugnere 
potemo  qui,  il  quale  è nostra  beatitudine  somma.  E 
dice:  «quivi  lo  vedrete,  siccome  e’ disse;»  cioè:  quivi 
avrete  della  sua  dolcezza,  cioè  della  felicitade,  siccome 
a noi  è promesso  qui  ; cioè  siccome  stabilito  è che  voi 
aver  possiate.  E così  appare  che  nostra  beatitudine,  e 
questa  felicità  di  cui  si  parla,  prima  trovare  potemo  (a) 
imperfetta  nella  vita  attiva,  cioè  nelle  operazioni  delle 
morali  vertù,  e poi  (3)  quasi  perfetta  nelle  operazioni 
delle  intellettuali  (4);  le  quali  due  operazioni  sono  vie 
spedite  e dirittissime  a menare  alla  somma  beatitudine, 
la  quale  qui  non  si  puole  avere,  come  appare  per  quello 
che  detto  è. 


(i)  Il  cod.  Vat  4778  raddrizza  l’errore  di  tutti  gli  altri 
testi  i quali , leggendo  quasi  concordemente  : la  nostra  con- 
templazione a Dio  sempre  precede,  tanno  dire  a Dante  il  ro- 
vescio di  quello  eh' egli  ha  voluto  esprimere,  e che  ha  di  già 
indicato  colle  parole  dell’  Evangelio. 

(3)  quasi  imperfetta  leggono  tutti  i testi.  Ma  Dante  fa  di- 
stinzione tra  imperfetto  e quasi  perfetto  ; e dice  che  nella  vita 
attiva  trovasi  felicità  imperfetta  , nella  vita  contemplativa  feli- 
cità quasi  perfetta  ; e colloca  poi  la  somma  e perfetta  felicità 
nella  visione  di  Dio,  la  quale  non  può  aversi  che  nella  vita 
avvenire. 

(3)  Il  Biscioni  legge  d’  accordo  colle  antiche  stampe  : e poi 
nella  perfetta,  quasi  nelle  operazioni. 

(4)  delle  intellettuali  virtù,-  P.  E.  — delle  intellettuali  vir- 
tudi,  cod.  Vat  Urb. — delle  virtù  intellettuali, coi.  Vat.  47/8- 
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Capitolo  XXIII. 


xoichè  dimostrato  è sufficientemente,  e pare  la  difi- 
nizione di  nobiltà  («),  e quella  per  le  sue  parti,  come 
possibil  è stato,  è dichiarala,  sicché  veder  si  puote  ornai 
che  è lo  nobile  uomo,  da  procedere  pare  alla  parte  del 
testo  che  comincia:  U anima,  cui  adorna  està  bon- 
tate  ; nella  quale  si  mostrano  i segni , per  li  quali  co- 
noscere si  può  il  nobile  uomo,  che  detto  è.  E dividesi 
questa  parte  in  due  : nella  prima  s'afferma  che  questa 
nobiltà  luce  e risplende  per  tutta  la  vita  del  nobile 
manifestamente  : nella  seconda  si  mostra  specificata- 
mente nell!  suoi  splendori;  e comincia  questa  seconda 
parte:  Ubidente,  soave  e vergognosa.  Intorno  dalla 
prima  parte  é da  sapere  che  questo  seme  divino,  di 
cui  parlato  è di  sopra,  nella  nostra  anima  incontanente 
germoglia,  mettendo  e diversificando  (2)  per  ciascuna 
potenzia  dell’anima,  secondo  la  esigenzia  di  quella. 
Germoglia  adunque  per  la  vegetativa,  per  la  sensitiva 
e per  la  razionale;  e disbrancasi  (3)  per  le  virtù  di  quel- 
le tutte,  dirizzando  quelle  tutte  alle  loro  perfezioni,  e 
in  quelle  sostenendosi  sempre  infino  al  punto  che  con 
quella  parte  della  nostra  anima,  che  mai  non  muore, 
all’ altissimo  e gloriosissimo  Seminante  (4),  al  Cielo  ri- 


(1)  Cioè:  appare,  si  mostra  chiara  la  difinizione  di  nobiltà. 
(a)  Tutti  i testi  versificando , lezione  certamente  scorretta. 
V.  il  Saggio,  pag.  16. 

(3)  dibrancasi,P.  E.,  codici  Gadd.  1 34,  1 35  secondo,  e Vat. 
Urb. 

(4)  I codici  e le  stampe  tutte  quante  seminando.  Sconcia  le- 
zione, per  rifiutare  la  quale  basta  il  riflettere  che  qui  si  allude 
al  seme  divino  infuso  nell'  anima  rnnana,  di  cui  lauto  si  parla 
in  questo  e ne’  due  antecedenti  Capitoli.  L 'altissimo  e glorio- 
sissimo Seminante  è il  Cielo,  come  qui  subito  si  soggiunge; 
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torna  ; e questo  dice  per  quella  prima,  die  detta  è.  Poi 
quando  dice:  Ubidente , soave  e vergognosa,  mostra 
quello  per  che  potemo  conoscere  l’uotno  nobile  alli  se- 
gni apparenti,  che  sono  di  questa  bontate  divina  opera- 
zione. E partesi  questa  parte  in  quattro,  secondochè 
per  quattro  etadi  diversamente  adopera,  siccome  per 
l'adolescenza, per  la  gioventute,  per  la  senettute  (i),  e 
per  lo  senio  ; e comincia  la  seconda  parte  : In  giova- 
nezza temperata  e forte;  la  terza  comincia:  E nella 
sua  senetla;  la  quarta  comincia:  Poi  nella  quarta 
parte  della  vita.  In  questo  (a)  è la  sentenzia  di  questa 
parte  in  generale,  intorno  alla  quale  si  vuole  sapere 
che  ciascuno  effetto,  in  quanto  effetto  è,  riceve  la  si- 
militudine della  sua  cagione,  quanto  è più  possibile  di 
ritenere;  onde,  conciossiacosaché  la  nostra  vita,  sicco- 
me detto  è,  e ancora  d’ogni  vivente  quaggiù,  sia  cau- 
sata dal  Cielo  ; e ’l  Cielo  a tutti  questi  cotali  effetti , 
non  per  cerchio  compiuto,  ma  per  parte  di  quello  a 
loro  si  scuopra  ; (3)  così  conviene  che  ’l  suo  movimento 


c prima  chiama  imamente  apparisce  nel  Gap.  ai.,  ov’è  detto: 
la  disposizione  del  seminante  può  essere  migliore  e men  buo- 
na, e la  disposizione  del  Cielo  a questo  effetto  puotc  esser 
buona  ecc. 

(i)  Nota  senettute  per  vecchiezza,  e senio  per  decrepitezza. 
Perticasi. 

(a)  In  questo,  le  pr.  edi*.  Tutti  gli  altri  testi:  In  questa. 

(3)  Questo  passo  leggesi  come  segue  in  tutti  i testi  : e così 
conviene  che  'l  suo  movimento  sia  sopra,  e siccome  uno  arco 
quasi  tutte  le  vite  ritiene  : e dico  ritiene,  sì  delti  viventi , no- 
tando e volgendo , come  degli  altri  convengono  essere  quasi 
ad  immagine  d'arco  assimigliante.  Abbiamo  levato  Ve  innanzi  a 
cori,  perchè  quest’ultima  particella  è l'immediata  corrisponden- 
te del  conciossiacosaché  (letto  più  sopra:  quindi  nella  clausola 
e dico  ritiene  ecc.  si  è supplita  la  parola  uomini , e collocato 
l’aggiunto  viventi  dopo  altri,  perchè  la  laguna  e il  dislogamen- 
to sono  indicati  da  Dante  ove  dice  dapprima  : la  nostra  vi- 
ta ...  e ancora  dogni  vivente , e di  poi:  Tornando  dunque 
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sia  sopra  ; e siccome  uno  arco  quasi  tutte  le  vite  ritte- 
ne,  (e  dico  ritiene,  sì  degli  uomini,  come  degli  altri 
viventi)  montando  e volgendo  convengono  essere  quasi 
ad  immagine  d’arco  assimiglianti.  Tornando  dunque 
alia  nostra  sola,  della  quale  al  presente  s’intende,  sì 
dico,  ch’ella  procede  ad  immagine  di  questo  arco,  mon- 
tando e discendendo.  Ed  è da  sapere  che  questo  arco 
di  su  sarebbe  eguale,  se  la  materia  della  nostra  semi- 
nale complessione  non  impedisse  la  regola  dell’ umana 
natura;  ma  perocché  l’umido  radicale  meno  e più  è di 
megliore  qualitade  e più  a durare  (0  in  uno  che  in 
altro  effetto  (a),  il  quale  suggetto  è nutrimento  del  ca- 
lore (3),  che  è nostra  vita,  avviene  che  l’arco  della  vita 
d’uno  uomo  è di  minore  e di  maggiore  tesa,  che  quel- 
lo (4)  dell’altro,  per  (5)  alcuna  motte  violenta,  ovvero 


alla  nostra  sola,  ecc.  ; e quando  egli  avesse  qui  usato  il  termi- 
ne generale  viventi,  non  potrebbe  più  soggiugnere,  parlando 
di  vita,  come  degli  altri ; perocché  agli  altri , cioè  alle  altre 
cose  non  viventi,  non  potrebbe  attribuire  la  vita  se  non  chi 
avesse  perduto  il  cervello.  Seguono  finalmente  le  due  corre- 
zioni già  ragionate  nel  Saggio  (pag.  8),  la  prima  montando  , 
in  vece  della  Volgata  lezione  notando,  appoggiata  alla  dottrina 
dell'Autore,  che  dice  subito  dopo  : ad  immagine  di  questo  ar- 
co, montando  e discendendo,  ed  appresso  : la  nostra  vita  non 
fosse  altro,  che  uno  salire  e uno  scendere;  la  seconda  assomi- 
glianti,  in  luogo  di  assomigliante  come  sta  in  tutti  i testi,  do- 
vendo l’ aggiunto  concordare  con  vite.  — II  cod.  Triv.  ed  il 
Vat.  4778  hanno:  rotando  e volgendo. 

(1)  a durare  per  da  durare. 

(2)  La  Volgata  lezione  è guasta  come  segue  : e più  a durare, 
che  in  uno  altro  effetto. 

(3)  Forse  è da  leggere:  il  quale  i suggetto  e nutrimento  del 
calore,  ecc. 

• (4)  Tutte  le  stampe  ed  i codici  (tranne  il  Vat.  477®)  mala- 
mente : questo.  V.  il  Saggio,  pag.  89. 

(5)  Questo  per  manca  nell’edizione  del  Biscioni,  ma  trovasi 
nelle  prime.  V.  il  Saggio,  1.  c. 
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per  accidentale  infertade  (i)  affrettata  ; una  solamente 
quella,  che  naturale  è chiamata  dal  vulgo,  è (a)  quello 
termine,  del  quale  si  dice  per  lo  Salmista:  « Ponesti 
» termine,  il  quale  passare  non  si  può.  » E perocché  il 
maestro  della  nostra  vita  Aristotile  s'accorse  di  questo 
arco,  (3)  che  ora  si  dice,  parve  volere  che  la  nostra  vita 
non  fosse  altro,  che  uno  salire  e uno  scendere;  però 
dice  in  quello,  dove  tratta  di  giovanezza  e di  vecchiez- 
za, che  giovanezza  non  è altro,  se  non  accrescimento 
di  quella.  Là  dove  sia  il  punto  sommo  di  questo  arco, 
per  quella  disagguaglianza  che  detta  è di  sopra,  è for- 
te (4)  da  sapere  (5);  ma  nelli  più  io  credo  tra  i trente- 
simo e 1 quarantesimo  anno:  e io  credo  che  nelli  per- 
fettamente (6)  naturati  esso  ne  sia.  nel  trentacinquesimo 
anno.  E movemi  questa  ragione,  che  ottimamente  na- 
turato fue  il  nostro  Salvatore  Cristo,  il  quale  volle  mo- 
rire nel  trentaquattresimo  anno  della  sua  etade;  chè  non 
era  convenevole  la  Divinità  stare  così  in  (7)  dicrescio- 
ne: nè  da  credere  è ch’elli  non  volesse  dimorare  in 
questa  nostra  vita  al  sommo,  poiché  stato  c’era  (8)  nel 
basso  stato  della  puerizia:  e ciò  ne  manifesta  l’ora  del 


(1)  li  cod.  GadJ.  1 35  primo:  infermità;  il  1 35  secondo  : 
infermitade  ; e cosi  pure  il  Vat.  Urb. 

(0)  Qui  tutti  i testi  leggono  con  vizioso  accrescimento  di  pa- 
role: e che  è quello  termine.  V.  il  Sàggio,  pag.  89. 

(3)  di  che  ora  si  dice,  P.  E.  , 

(4)  forte,  cioè  difficile.  Perticar!. 

(5)  Comento  al  primo  dell’ Inferno.  Perticar!. 

(6)  nelli  perforamenti  naturati,  così  tutti  i codici  e le  stam- 
pe; ed  è questo  uno  de' più  sconci  errori  del  Convito.  La  bel- 
lissima e sicurissima  correzione  è dell'egregio  Perticari  nel 
Trattato  degli  Scrittori  del  Trecento,  lib.  a.  cap.  5. 

(7)  Tutti  i testi:  in  così  dicrescione. 

(8)  c’era  leggono  dirittamente  le  pr.  ediz.,  il  cod.  Marc,  se- 
condo, il  Vat.  Urb.  ed  il  Gaddiano  1 34-  Malamente  il  Biscio- 
ni : ch'era. 
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giorno  della  sua  morte  <*),  che  volle  quella  consomiglia- 
re colla  vita  sua;  onde  dice  Luca,  che  era  (a)  quasi  ora 
sesta  quando  morie,  che  è a dire  lo  colino  dei  dì  ; onde 
si  può  comprendere  per  quello  quasi,  che  al  trentacin- 
quesimo anno  di  Cristo  era  il  colmo  della  sua  età.  Ve- 
ramente questo  arco  non  pur  per  mezzo  si  distingue 
dalle  Scritture;  ma  seguendo  li  quattro  combinatori 
delie  contrarie  qualitadi,  che  sono  nella  nostra  compo- 
sizione, alle  quali  pare  essere  appropiata  (dico  a cia- 
scuna) una  parte  della  nostra  etade,  in  quattro  parti  si 
divide,  e chiamansi  quattro  etadi.  La  prima  è Adole- 
scenza, che  s’appropia  al  caldo  e all'umido;  la  seconda 
si  è Gioventute,  che  s’appropia  al  caldo  e al  secco  ; la 
terza  si  è Senettute,  che  s’appropria  al  freddo  e al  sec- 
co; la  quarta  si  è Senio,  che  s’appropia  al  freddo  e al- 
l'umido, secondochè  nel  quarto  della  Metaura  scrive 
Alberto.  E (3)  queste  parti  si  fanno  simigliantemente 
nell’anno:  in  Primavera,  in  Estate,  in  Autunno  e in 
Inverno.  E nel  dì  ciò  è (4)  infino  alla  Terza,  e poi  fino 
alla  Nona,  lasciando  la  Sesta  nel  mezzo  di  questa  par- 
te, per  la  ragione  che  si  discerne  (5) , e poi  fino  al  Ye- 


(i)  Abbiamo  espunto  dal  testo  l’evidente  glossema  de’ copi- 
sti intruso  in  tutte  le  stampe  e ne'  codici,  tranne  il  tiadd.  1 35 
primo  : cioè  di  Cristo. 

(a)  era  quasi  ora  sesta,  così  il  cod.  Val.  Urb.  e le  pr.  ediz. 
Il  Biscioni  : era  ora  quasi  sesta. 

(3)  I codici  e le  stampe  : A queste  ecc. 

(4)  Il  Biscioni  legge  malamente  cioè  tutto  unito.  Il  cod.  Val. 
Urb.  però  legge  senza  questa  particella  più  speditamente  : E 
nel  dì  infino  alla  Terza;  e con  lui  va  d’accordo  il  Gadd.  1 34- 
Ii  Marciano  secondo  ed  il  Gadd.  1 3 5 secondo  aggiungono  cioè 
anche  dove  prima  si  parla  dell’anno,  e portano  come  segue: 

nell'anno  cioè  in  Primavera  ecc E nel  dì  cioè  infino  alla 

Terza  ecc. 

(5)  che  si  discerne,  cioè  che  si  capisce,  e che  l’Autore  spie- 
gherà più  sotto;  e vale  a dire,  per  essere  l’ora  più  nobile  e 
più  virtuosa  di  tutto  il  dì,  equivalente  al  colmo  della  vita,  a 

Voi.  I.  ai 
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spro,  e dal  Vespro  innanzi.  E però  li  Gentili  (»)  diceano 
die  ’l  carro  del  Sole  avea  quattro  cavalli  : lo  primo 
chiamavano  Eoo,  lo  secondo  Piroi,  Io  terzo  Eton  (a),  lo 
quarto  Elcgon  (3),  secondochè  scrive  Ovidio  nel  secondo 
di  Metamorfoseos  intorno  alle  parti  del  giorno.  E brie- 
vemente è da  sapere  che,  siccome  detto  è di  sopra  nel 
sesto  Capitolo  del  terzo  Trattato,  la  Chiesa  usa  nella 
distinzione  dell’ ore  del  dì  temporali,  che  sono  in  cia- 
scuno dì  dodici,  o grandi  o piccoli,  secondo  la  quantità 
del  Sole:  e perocché  la  sesta  ora,  cioè  il  mezzo  dì,  è 
la  più  nobile  di  tutto  il  dì , e la  più  vertuosa , li  suoi 
\ifficii  appressa  (4)  quivi  d’ogni  parte,  cioè  di  prima  e 
di  poi  quanto  puote  ; e però  l’ufficio  della  prima  parte 
del  dì, cioè  la  Terza,  sì  dice  in  fine  di  quella:  e quello 
della  terza  parte  e della  quarta  si  dice  nelli  principii, 
e però  si  dice  mezza  Terza,  prima  che  suoni  per  quel- 
la parte;  e mezza  Nona,  poiché  per  quella  parte  è so- 
nato; e così  mezzo  Vespro.  E però  sappia  ciascuno, 
che  la  (5)  diritta  Nona  sempre  dee  sonare  nel  comin- 
ciamento  della  settima  ora  del  dì  : e questo  basti  alla 
presente  digressione  (6). 

cui  dalle  due  parti  opposte  stanno  vicine  egualmente  la  gio- 
ventù e la  vecchiezza. 

(i)  Si  è tolto  il  glossema  cioè  li  Pagani,  che  incontrasi  in 
tutti  i testi  da  noi  veduti. 

(a)  T utti  i testi  : Etthou. 

(3)  Tutti  i testi  : Phylogeo. 

(4)  l codici  e le  stampe  leggono  concordemente  appresso. 
Ma  si  ponga  mente  al  contesto,  e vedrassi  che  si  dee  dire  ap- 
pressa, cioè  avvicina. 

(5)  Il  Biscioni  con  tutte  l’ altre  ediz.  : nella  diritta.  Ma  se- 
guendo questa  lezione  rimane  incerto  qual  cosa  debba  sonare 
ed  il  cod.  Cadd.  1 35  primo  ci  somministra  quella  che  noi  adot- 
tiamo. — diritta  vale  giusta,  legittima,  e simili. 

. (6)  e questo  basti  alla  presente  digressione  : c poi  volgi,  così 
l’edizione  volgala.  Abbiamo  tralasciate  le  ùltime  parole,  che  ci 
sembrano  appicco  di  qualche  insensato  copista,  il  quale  le  avrà 
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Capitolo  XXIV. 

J\.ilornando(i)  al  proposito,  dico  che  la  umana  vita  si 
parte  per  quattro  etadi.  La  prima  si  chiama  Adolescen- 
za , cioè  accrescimento  di  vita:  la  seconda  si  chiama 
Gioventute,  cioè  età  che  può  giovare,  cioè  perfezione 
dare;  e così  s'intende  perfetta,  chè  nullo  può  dare  se 
non  quello  eh’  egli  ha  : la  terza  si  chiama  Senettute  : 
la  quarta  si  chiama  Senio,  siccome  di  sopra  è detto. 
Della  prima  nullo  dubita,  ma  ciascuno  savio  s’accorda, 
ch’ella  dura  infìno  al  venticinquesimo  anno:  e peroc- 
ché infino  a quel  tempo  l’anima  nostra  intende  al  cre- 
scere e allo  abbellire  del  corpo,  onde  molte  e grandi 
trasmutazioni  sono  nella  persona,  non  puote  perfetta- 
mente la  razionai  parte  discernere  ; per  che  la  Ragio- 
ne (a)  vuole  che  dinanzi  a quella  età  1‘  uomo  non  possa 
certe  cose  fare  sauza  curatore  di  perfetta  età.  Della 
seconda,  la  quale  veramente  è colmo,  della  nostra  vita, 
diversamente  è preso  il  tempo  da  molti.  Ma  lasciando 
ciò  che  ne  scrivono  i Filosofi  e li  Medici,  e tornando 
alla  ragione  propia,  dico  che  nelli  più,  nelli  quali  pren- 
dere si  può  e dee  ogni  naturale  giudicio,  quella  età  è 
venti  anni.  E la  ragione  che  ciò  mi  dà,  si  è che  se  ’l 
colmo  del  nostro  arco  è nelli  trentacinque,  tanto  quanto 
questa  età  ha  (3)  di  salita , tanto  dee  avere  di  scesa  : e 

apposte  nel  voltare  la  carta  che  aveva  finito  di  scrivere; e nnl- 
ladimeno  si  leggono  in  tutte  le  stampe  ed  in  lutti  i codici,  fuor- 
ché nel  Val.  4778- 

(1)  Così  il  eoa.  Vat.  Urb.  ed  i tre  Gadd.  >34,  1 3 5 primo 
e secondo.  Il  Biscioni  ed  i codici  Marc.:  Ritornando  a propo- 
sito, ecc. 

(a)  la  Ragione,  cioè  il  diritto  civile. 

(3)  ha  di  salita,  codici  Marc.,  Gadd.  i34  e i35  primo,  e 
prima  ediz.  11  Biscioni  : i di  salita. 
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quella  salita,  e quella  scesa  è quasi  lo  tenere  dell’ar- 
co (i),  nel  quale  poco  di  flessione  si  discerne.  Avemo 
dunque,  che  la  gioventute  nel  quarantacinquesimo  an- 
no si  compie:  e siccome  l'adolescenza  è in  venticinque 
anni  che  procede  montando  alla  gioventute  ; così  il  di- 
scendere, cioè  la  senettute,  è altrettanto  tempo  che 
succede  alla  gioventute;  e così  si  termina  la  senettute 
nel  settantesimo  anno.  Ma  perocché  l’adolescenza  non 
comincia  dal  principio  della  vita,  pigliandola  per  lo 
modo  che  detto  è,  ma  presso  ad  otto  mesi  (a)  dopo 
quella;  e perocché  la  nostra  natura  si  studia  di  salire, 
e allo  scendere  raffrena , perocché  ’l  caldo  naturale  è 
menomato  e puote  poco,  e l'umido  è ingrossato  non 
per  in  quantità,  ma  per  in  qualità,  sicch’è  meno  va- 
porabile e consumabile,  avviene  che  oltre  la  senettute 
rimane  della  nostra  vita  forse  in  quantità  di  dieci  anni, 
o poco  più  o poco  meno  ; e questo  tempo  si  chiama 
Senio  : onde  avemo  di  Platone,  del  quale  ottimamente 
si  può  dire  che  fosse  naturato,  e per  la  sua  perfezione 
e per  la  (3)  fisonomia  che  di  lui  prese  (4)  Socrate,  quan- 
do prima  lo  vide,  che  esso  vivette  ottanta  uno  anno, 
secondochè  testimonia  Tullio  in  quello  di  Seneltute. 
E io  credo  che  se  Cristo  fosse  stato  non  crocifisso,  e 
fòsse  vivuto  lo  spazio  che  la  sua  vita  potea  secondo 

(i ) lo  tenere  dell  arco , cioè  il  luogo  dove  si  può  prendere, 
tenere  in  mano,  il  mezzo. 

(a)  Nel  Sàggio  (pag.  i5a)  noi  avevamo  corretto  otto  anni, 
sembrandoci  strano  che  l’adolescenza  si  faccia  cominciare  ad 
otto  mesi,  età  che  noi  siamo  soliti  di  chiamare  infanzia,  o pue- 
rizia. Ora  perù  ne  pare  che  Dante  inchiuda  la  puerizia  nel- 
l’ adolescenza , non  tenendo  conto  dei  primi  mesi  della  vita , 
quasi  che  in  essi  il  fanciullo  sia  in  uno  stato  di  semplice  vege- 
tazione. Rimettiamo  quindi  nel  testo  otto  mesi,  come  portano 
tutti  i codici  e tutte  le  stampe. 

(3)  Così  le  pr.  ediz.,  ed  i codici  Vat.  Urb. , Gadd.  i34  e 
t35  primo.  L ediz.  Bisc.  : per  la  sua  fisonomia. 

(4)  prese,  cioè  innamorò. 
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natura  trapassare,  elli  sarebbe  all' ottantuno  anno  di 
mortale  coipo  iu  eternale  trasmutato.  Veramente,  come 
di  sopra  è detto,  queste  etadi  possono  essere  più  lun- 
ghe e più  corte,  secondo  la  complessione  nostra  e la 
composizione;  ma  come  elle  sieno,  (*)  questa  propor- 
zione, come  detto  è,  in  tutti  mi  pare  da  osservare  (a), 
cioè  di  fare  l’ etadi  in  quelli  cotali  più  lunghe  (3)  e più 
corte,  secondo  la  integrità  di  tutto  il  tempo  della  na- 
turai vita.  Per  queste  tutte  etadi  questa  nobiltà,  di  cui 
si  parla,  diversamente  mostra  li  suoi  effetti  nell’ anima 
nobilitata  : e questo  è quello  che  questa  parte,  sopra  la 
quale  al  presente  si  scrive,  intende  a dimostrare.  Dov  è 
da  sapere  che  la  nostra  buona  e diritta  natura  ragio- 
nevolmente procede  in  noi,  siccome  vedemo  procedere 
la  natura  delle  piante  in  quelle;  e però  altri  costumi 
e altri  portamenti  sono  ragionevoli  ad  una  età  più  (4) 
che  ad  altre;  nelli  quali  (5)  l'anima  nobilitata  ordinata- 
mente  procede  per  una  semplice  via,  usando  li  suoi 
atti  nelli  loro  tempi  e etadi  siccome  all’ ultimo  suo 
frutto  sono  ordinati.  E Tullio  in  ciò  s’accorda  in  quel- 
lo di  Senellute.  E lasciando  il  figurato,  che  di  questo 
diverso  processo  dell’ etadi  tiene  Virgilio  nello  Eneida; 
e lasciando  stare  quello  che  Egidio  Eremita  ne  dice 
nella  prima  parte  dello  reggimento  de'  Prencipi ; e 
lasciando  stare  quello  che  ne  tocca  Tullio  in  quello 


(i)  Qui  la  volgala  lesione  è:  in  questa  proporzione;  e ne  ri- 
sulta una  costruzione  contorta. 

(a)  osservare  leggiamo  per  più  chiarezza  coi  codici  Marc. , 
in  vece  di  servare  com’hanno  le  stampe. 

(3)  più  lunghe  e meno  secondo  ecc.,  il  codice  Barberino,  ed 
i Gaddiani  1 34,  1 3 5 secondo. 

(4)  Così  il  codice  Gadd.  i34,  il  Vat.  Urb.  e le  pr.  ediz.  Il 
più  manca  nella  stampa  del  Biscioni. 

(5)  Avvertasi  che  nelli  quali  è relativo  di  noi  (lin.  i4),  e che 
tutte  le  parole  fra  procede  in  noi,  e nelli  quali  raninia  nobi- 
litata ecc.,  formano  un  senso  interposto. 
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degli  Ufficii;  e seguendo  solo  quello  (i)  clie  la  ragio- 
ne per  sè  può  vedere,  dico  che  questa  prima  età  è 
porta  e via,  per  la  quale  s’entra  nella  nostra  buona 
vita.  E questa  entrata  conviene  avere  di  necessità  certe 
cose,  le  quali  la  buona  natura,  che  non  vien  meno 
nelle  cose  necessarie,  ne  dà;  siccome  vedemo  che  dà 
alla  vite  le  foglie  per  difensione  del  frutto,  e i vignuo- 
li,  colli  quali  difende  e lega  la  sua  imbecillità,  sicché 
sostiene  il  peso  del  suo  frutto.  Dà  adunque  la  huona 
natura  a questa  etade  quattro  cose  necessarie  all’ en- 
trare nella  città  del  ben  vivere.  La  prima  si  è Obbe- 
dienza; la  seconda  Soavità;  la  terza  Vergogna;  la 
quarta  Adornezza  corporale,  siccome  dice  il  testo  nella 
prima  particola.  E dunque  da  sapere,  che  siccome  quelli 
che  mai  non  fosse  stato  in  una  città,  non  saprebbe  te- 
nere le  vie  sanza  insegnamento  di  colui  che  l’ha  usa- 
ta (a)  ; così  l’ adolescente  (3)  eh’  entra  nella  selva  erro- 
nea (4)  di  questa  vita,  non  saprebbe  tenere  il  buon  cam- 
mino, se  dalli  suoi  maggiori  non  gli  fosse  mostrato,  nè 
il  mostrare  varrebbe,  se  alti  loro  comandamenti  non 
fosse  obbediente,  e però  fu  a questa  età  necessaria  l’ob- 
bedienza. Ben  potrebbe  alcuno  dire  così:  Dunque  po- 
trà essere  detto  quelli  obbediente  che  crederà  li  mal- 
vagi comandamenti,  come  quelli  che  crederà  li  buo- 
ni? Rispondo  che  non  fia  quello  (5)  obbedienzia,  ma 

(l)  e seguendo  solo  che  la  ragione  ecc. , l'edizione  del  Bisc. 
— quello  si  aggiunge  colle  pr.  ediz.,  col  cod.  Vat.  Urb.,  e con 
ambidue  i codici  Marciasi,  ne’  quali  è segnato  in  margine. 

(a)  che  1 ha  usate,  cod.  Gadd.  a 34  e pr.  edi*. 

(3)  cosi  T adolescenza  legge  il  Biscioni.  Noi  adottiamo  la  le- 
sione dei  codici  Marc.,  del  Barb. , dei  Gadd.  1 34  e >35  se- 
condo, e delle  pr.  edizioni. 

(4)  » Mi  ritrovai  per  una  selva  oscura, 

» Che  la  diritta  via  era  smarrita. 

Inf.  v.  a. 

(5 ) quello  è qui  posto  assolutamente  per  quella  cosa,  quella, 
azione,  o simile.  Pure  il  cod.  Vat.  Urb.  legge:  non  fui  quella 
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trasgressione:  che  se  lo  Re  comanda  una  via,  e il  servo 
ne  comanda  un’altra,  non  è da  ubbidire  il  servo,  che 
sarebbe  disubbidire  lo  Re;  c così  sarebbe  tfàsgressio- 
ne.  E però  dice  Salomone,  quando  intende  correggere 
il  suo  figlio,  e questo  è lo  primo  suo  comandamento: 
« Odi  (1),  figlio  mio,  l’ammaestramento  del  tuo  padre.  » 
E poi  lo  rimuove  incontanente  dall'altrui  reo  consi- 
glio e ammaestramento,  dicendo:  « Non  ti  possano  (a) 
» quel  fare  di  lusinghe,  nè  di  diletto  li  peccatori,  che 
» tu  vadi  con  loro.»  Onde  siccome  nato  tosto  Io  figlio 
alla  mammella  (3)  della  madre  s'apprende;  così  tosto, 
come  alcuno  lume  d'animo  in  esso  appare,  si  dee  vol- 
gere alla  correzione  del  padre,  e ’l  padre  lui  (4)  ammae- 
strare. E guardisi  che  non  gli  dea  di  sè  esemplo  nel- 
l’opera, che  sia  contrario  alle  parole  della  correzione; 
che  naturalmente  vedemo  ciascuno  figlio  più  mirare 
alle  vestigie  delti  patemi  piedi,  che  all’ altre.  E però 
dice  e comanda  la  Legge,  che  a ciò  provvede,  che  la 
persona  del  padre  sempre  santa  e onesta  dee  apparere 
a' suoi  figli:  e così  appare  che  la  ohbidienzia  fu  ne- 


obbedienzia  ; ed  il  Gadd.  i35  primo:  quella  non  fia  obbc- 
dicnzia. 

(1)  Leggiamo  Odi  col  cod.  Triv.,  col  Vat.  Urb.  e col  Gadd. 
i34-  Il  Biscioni  con  altri  testi:  Audi. 

(a)  non  li  possano  leggono  correttamente  i codici  Triv. , 
Barb.,  Gaddiano  i34  e Vat.  477^-  Il  Bisc.  : possono.  — Pare 
poi  cbe  dovrebbe  dirsi  con  maggiore  fedeltà  al  testo  della  Scrit- 
tura : non  li  possano  lattare  ecc. — «Fili  mi,  si  te  lactaverint 
» peccatores,  ne  acquiescas  eis.  » Prov.  c.  1.  v.  io.  — E nota 
die  l'Autore,  attenendosi  alla  metafora  del  lattare,  ripiglia  im- 
mediatamente : Onde  siccome  nato  tosto  lo  figlio  alla  mam- 
mella della  madre  s’ apprende;  ecc.:  cosicché  la  nostra  con- 
gettura quasi  si  converte  in  certezza. 

(3)  Cosi  le  pr.  ediz.  ed  il  cod.  Triv.  Il  Biscioni:  alla  letta 
della  madre  si  prende.  — s' apprende,  in  vece  di  si  prende,  i 
codici  Vat.  Urb.  e Gadd.  1 34- 

(4)  lui  ad  ammaestrare,  P.  E. 
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cessarla  in  questa  età.  E però  scrive  Salomone  nelli 
Proverbii,  che  quegli  che  umilmente  e ubbidiente- 
mente sostiene  al  correttore  le  sue  corrette  riprensio- 
ni, sarà  glorioso  : e dice  sarà , a dare  a intendere  che 
egli  paria  all’adolescente,  che  non  può  essere  nella 
presente  età.  E se  alcuno  calunniasse  ciò,  che  detto  è 
pur  del  padre  e non  d’ altri  ; dico  che  al  padre  si  dee 
reducere  ogni  altra  obbedienzia;  onde  dice  l’Apostolo 
alli  Colossensi  : «Figliuoli,  ubbidite  alti  vostri  padri 
» per  tutte  cose  ; perciocché  questo  vuole  Iddio,  u E 
se  non  è in  vita  il  padre,  reducere  si  dee  a quelli  che 
per  lo  padre  è nell'  ultima  volontà  in  padre  lasciato  : e 
se ’l  padre  muore  intestato,  reducere  si  dee  a colui, 
cui  la  ragione  commette  il  suo  governo:  e poi  debbo- 
no essere  ubbiditi  i maestri  e maggiori  ; che  in  alcuno 
modo  pare  dal  padre,  o da  quelli  che  loco  paterno  tie- 
ne, essere  commesso.  Ma  perocché  lungo  è stato  il 
Capitolo  presente  per  le  utili  digressioni  che  contiene, 
per  l'altro  Capitolo  le  altre  cose  sono  da  ragionare. 

Capitolo  XXV. 

Non  solamente  quest'anima  (1)  naturata  buona  in  ado- 
lescenza è ubbidiente,  ma  eziandio  soave  : la  qual  cosa 
è l’altra  eh’ è necessaria  in  questa  età  a ben  entrare 
nella  porta  della  gioventute.  Necessaria  è poiché  noi 
non  potemo  avere  perfetta  vita  sanza  amici,  siccome 
nell’ ottavo  dell’Etica  vuole  Aristotile;  e la  maggior 
parte  (a)  dell  amistadi  si  pajono  seminare  in  questa  età 


(i)Qui  il  testo  era  così  viziato  io  tutti  i codici  e nelle  stam- 
pe : Non  solamente  questa  anima  è naturata  buona  in  adole- 
scenza, e ubbidiente,  ma  eec. 

(a)  Il  codice  Vat.  Urb.  : e le  maggiori  parti  delle  amistadi 
pnjono  seminarsi. 
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prima,  perocché  in  essa  comincia  l’ uomo  a essere  gra- 
zioso, ovvero  lo  contrario:  la  qual  grazia  s’acquista 
per  soavi  reggimenti,  che  sono(i)  ilolce  e cortesemente 
parlare,  dolce  e cortesemente  servire  e operare.  E però 
dice  Salomone  all'adolescente  figlio:  « Gli  schernitori 
» Dio  gli  schernisce,  e alti  mansueti  Dio  darà  grazia.» 
E altrove  dice:  « Rimovi  da  te  la  mala  bocca,  e gli  (a) 
» atti  villani  sieno  lungi  da  te  ; » per  che  appare  che 
necessaria  sia  questa  soavità , come  detto  è.  Anche  è 
necessaria  a questa  età  la  passione  della  vergogna  ; e 
però  la  buona  e nobile  natura  in  questa  età  la  mostra, 
siccome  il  testo  dice:  e perocché  la  vergogna  è aper- 
tissimo segno  in  adolescenza  di  nobiltà  (3),  perchè  quivi 
massimamente  è necessaria  al  buon  fondamento  della 
nostra  vita, alla  quale  la  nobile  natura  intende, di  quel- 
la (4)  è alquanto  con  diligenza  da  parlare.  Dico  che  per 
vergogna  io  intendo  tre  passioni  necessarie  al  fonda- 
mento della  nostra  vita  buona  : l’una  si  è Stupore:  l’al- 
tra si  è Pudore:  la  terza  si  è Verecundia ; avvegnaché 
la  volgar  gente  questa  distinzione  non  discerna:  e tutte 
e tre  queste  sono  necessarie  a questa  età  per  questa 
ragione:  A questa  età  è necessario  d’essere  reverente 
e desideroso  di  sapere  : a questa  età  è necessario  d’es- 
sere rifrenato,  sicché  non  trasvada:  a questa  età  è ne- 
cessario d’essere  penitente  del  fallo,  sicché  non  s’ausi 

(■)  La  comune  lesione  dei  codici  e delle  stampe  (tranne  il  se- 
condo Marc,  ed  il  Gadd.  1 3 5 secondo,  i quali  hanno  cortesis- 
simamente parlar  ecc.)  è la  seguente  stranissima:  che  sono 
dolci  e cortesi  semente , parlar  dolce  ecc.  V.  il  Sàggio,  pagi- 
na i5a. 

(a)  e gli  altri  atti  villani,  portano  tutti  i testi  ; ma  quell’u/- 
trì  è malamente  intruso,  e basta  dar  un’occhiata  al  passo  della 
Scrittura  per  non  più  dubitarne.  V.  le  citar,  in  fine. 

(3)  Onde  si  racconta  che  Diogene,  veduto  un  giovinetto  ar- 

rossire, gli  disse:  Fa  buon  animo,  chi  il  rossore  i il  colore 
della  virtù.  I 

(4)  di  questa  è alquanto  ecc.,  cod.  Gadd.  i34  e P.  E. 
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a fallare.  £ tulle  queste  cose  fanno  le  passioni  soprad- 
dette, che  vergogna  volgarmente  sono  chiamate,  elle 
lo  stupore  è uno  stordimento  d’animo,  per  grandi  e 
maravigliose  cose  vedere , o udire , o per  alcun  modo 
sentire;  che  in  quanto  pajono  grandi,  fanuo  reverente 
a sè  quelli  che  le  sente;  in  quanto  pajono  mirabili, 
fanno  voglioso  (•)  di  sapere  di  quelle  quelli  che  le  sen- 
te. E però  gli  antichi  regi  nelle  loro  magioni  faceano 
magnifici  lavori  d’oro  e di  pietre  e d’artificio,  accioc- 
ché quelli  che  le  vedessono,  divenissono  stupidi,  e però 
riverenti  e domandatori  delle  condizioni  (a)  onorevoli 
dello  rege.  E però  dice  Stazio,  il  dolce  poeta  (3),  nel 
primo  della  Tebana  storia,  che  quando  Adrasto  (4)  rege 
ilelli  Argivi  vide  Polinice  coverto  d’un  cuojo  di  leone, 
e vide  Tideo  coverto  d’un  cuojo  di  porco  salvatico,  e 
ricordossi  del  risponso  che  Apollo  dato  avea  per  le  sue 

(i)  desideroso,  P.  E. 

(a)  delle  cose  onorevoli,  P.  E. 

(3)  E strano  che  Dante  chiami  poeta  dolce  Stazio , perchè 
anzi  la  fantasia  di  Stazio  è tutta  terribile  : ina  è qui  novella 
prova  che  a Dante  piaceva  Stazio  •,  e forse  la  fierezza  di  Sta- 
zio era  la  qualità  che  più  piaceva  al  terribilissimo  Alighieri. 
Penne* ri.  — Nulladimeno  è anche  assai  probabile  che  Dan- 
te, chiamando  qui  Stazio  il  dolce  poeta,  alluda,  come  in  quel 
verso  della  Commedia  ( Purg.  ai.  88):  Tanto  fu  dolce  mio 
vocale  spirto , all’  elogio  che  di  Stazio  fa  Giovenale , sat.  7. 
v.  8a  e seg. 

Curritur  ad  vocem  jucundam,  et  canneti  amica: 
Thebaidos,  Iwtam  fedi  cum  Statius  urbem 
Promisitquc  dieta  : tanta  dulcedine  caplos 
Affidi  ille  animos. 

;4)  Adrasto  leggono  correttamente  in  questo  luogo,  e piu 
sotto,  il  cod.  Val.  Urb.,  il  Val.  4778  e le  pr.  ediz.  Il  Biscio- 
ni storpia  questo  nome  in  Adaslro,  e par  compiacersene  nella 
nota.  Tutti  i testi  in  luogo  di  Argivi  leggono  Argi:  noi  met- 
tiamo intera  questa  parola,  supponendo  che  sia  stata  mutilala 
dai  copisti , i quali  ne  avranno  confuso  l' uscita  col  principio 
deila  seguente  : Argivi  vide. 
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figlie,  che  esso  divenne  stupido;  e però  più  reverente 
e più  desideroso  di  sapere.  Lo  pudore  è un  ritraimento 
d’animo  da  (0  laide  cose,  con  pura  di  cadere  in  quelle; 
siccome  vedemo  nelle  vergini  e nelle  donne  buone  e 
nelli  adolescenti,  che  tanto  sono  pudici,  che  non  sola- 
mente là  dove  richiesti  o tentati  sono  di  fallare,  (a)  ma 
ove  pure  alcuna  immaginazione  di  venereo  compiaci- 
mento avere  si  possa,  tutti  si  dipingono  nella  faccia  di 
pallido  o di  rosso  colore.  (3)  Onde  dice  il  soprannotato 
poeta  nello  allegato  libro  primo  di  Tebe,  che  quando 
Aceste  nutrice  d’ Argia  e di  Deifile,  figlie  d’ Adrasto 
rege,  le  menò  dinanzi  agli  occhi  del  santo  padre  nella 
presenzia  delli  due  pellegrini,  (4)  cioè  Polinice  e Ti- 
deo,  (5)  le  vergini  pallide  e rubioonde  si  fecero,  e li 
loro  occhi  fuggirò  da  ogni  altrui  sguardo,  e solo  nella 
paterna  faccia,  quasi  come  sicuri,  li  tennero  volti  (6). 

(i)  da  laide  cose  leggiamo  coi  codici  Vat.  Urb. , Barb.,  e 
Gaddiani  1 34  e 1 35  secondo.  Il  Biscioni:  di  laide  cose. 

(а)  Questo  passo  si  legge  corrotto  in  tutti  i codici  ed  in 
tutte  le  stampe  : ma  ove  pare  alcuna  immaginazione  di  ve- 
nereo compimento  avere  si  puote,  ecc. 

(3)  Non  possiamo  astenerci  dal  qui  recare  alcuni  veramente 
bellissimi  versi  del  mordace  Parini  nel  Mezzogiorno,  che  pajo- 
no  fatti  a posta  per  questo  luogo: 

» Co’  festivi  Racconti  intorno  gira 
» L’elegante  Licenza:  or  nuda  appare 
» Come  le  Grazie;  or  con  leggiadro  velo 
i>  Solletica  vie  meglio  ; e s’ affatica 
» Di  richiamar  delle  matrone  al  volto 
» Quella  rosa  gentil,  che  fu  già  un  tempo 
» Onor  di  belle  donne,  ali’Àmor  cara, 

» E cara  all’  Onestade  : ora  ne’  campi 
ìi  Cresce  solinga,  e tra  i selvaggi  scherzi 
» Alle  rozze  villane  il  viso  adorna. 

(4)  li  cod.  Vat  Urb.  e il  Gadd.  x 34  primo:  delli  due  pel- 
legrini Polinice  e Tideo. 

(5)  Bel  quadretto.  Perticar!. 

(б)  Così  il  cod.  Barb.  ed  il  Gadd.  1 35  secondo.  — volti 
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Oh  quanti  falli  rifrena  questo  pudore!  quante  disone- 
ste cose  e domande  fa  tacere  ! quante  disoneste  cupi- 
ditali raffrena!  quante  male  tentazioni  non  pur  nella 
pudica  persona  diffida,  ma  eziandio  in  quello  che  la 
guarda!  quante  laide  parole  ritiene  ! che,  siccome  dice 
Tullio  nel  primo  degli  Uffici i , « nullo  atto  è laido, 
» che  non  sia  laido  quello  nominare  : » e poi  lo  pudico 
e nobile  uomo  mai  non  (i)  parlò  sì,  che  a una  donna 
non  fossero  oneste  le  sue  parole.  Ahi  quanto  sta  male 
a ciascuno  uomo  che  onore  vada  cercando,  menzio- 
nare cose,  che  nella  bocca  d’ogni  donna  stia  male  ! La 
verecundia  è una  paura  di  disonoranza  per  fallo  com- 
messo: e di  questa  paura  nasce  uno  pentimento  del 
fallo,  il  quale  ha  in  sè  un’amaritudine,  ch’è  gastiga- 
mento  a più  non  fallire.  Onde  dice  questo  medesimo 
poeta  in  quella  medesima  parte,  che  quando  Polinice 
fu  domandato  da  Adrasto  (a)  rege  del  suo  essere,  ch’egli 
dubitò  prima  di  dicere,  per  vergogna  del  fallo  che  con- 
tro al  padre  fatto  avea,  è ancora  per  li  falli  di  Edipo  (3) 
suo  padre,  che  pajono  rimanere  in  vergogna  del  figlio; 
e non  nominò  suo  padre,  ma  gli  antichi  suoi,  e la  terra, 
e la  madre;  per  che  bene  appare,  vergogna  essere  ne- 
cessaria in  quella  etade.  E non  pure  obbedienzia,  soa- 
vità e vergogna  la  nobile  natura  in  questa  età  dimo- 
stra, ma  dimostra  bellezza  e snellezza  di  corpo,  sicco- 


manca  in  tutti  gli  altri  codici  e nelle  stampe.  Vedi  nelle  ci- 
tazioni in  (ine  il  passo  di  Stazio,  Theb.  i.  53g. 

(1)  Tutti  i testi  hanno:  mai  non  parla;  ma  tenendo  questa 
lezione,  la  costruzione  richiederebbe  in  seguito  : sì  che  a una 
donna  non  siano  oneste  ecc.  Buona  però  è la  seguente  lezio- 
ne del  cod.  Gadd.  i35  primo:  mai  non  parla  cose,  che,  por- 
gendole una  donna,  non  fossero  oneste  ecc. 

(2)  Adrasto  correttamente  il  cod.  Gadd.  i35  primo.  Il  Bi- 
scioni e tutti  gli  altri  testi  in  questo  luogo  : Adastro. 

(3)  Cosi  i codici  Vat.  Urb.  e Barb.  Il  Biscioni  : di  Edipo  il 
SUO  padre. 
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ine  dice  il  testo,  quando  dice  : E sua  persona  accon- 
cia («).  E questo  acconcia  è verbo,  e non  nome  (a). 
Ov’è  da  sapere  che  anche  è necessaria  (3)  quest’opera 
alla  nostra  buona  vita , chè  la  nostra  anima  conviene 
gran  parte  delle  sue  operazioni  operare  con  organo 
corporale  : e allora  opera  bene , che  ’l  corpo  è bene 
per  le  sue  parti  ordinato  e disposto.  E quando  egli  è 
bene  ordinato  e disposto,  allora  è bello  per  tutto  e per 
le  parti;  che  l’ordine  debito  delle  nostre  membra  ren- 
de un  piacere,  non  so  di  che  armonia  mirabile:  e la 
buona  disposizione,  cioè  la  sanità,  getta  sopra  quelle 
uno  colore  dolce  a riguardare.  E cosi  dicere  che  la  no- 
bile natura  lo  suo  corpo  abbellisca,  e faccia  compto 
e accorto,  non  è altro  dire,  se  non  che  l'acconcia  a 
perfezione  d’ordine:  e queste  (4) altre  cose,  che  ragio- 
nate sono,  appare  essere  necessarie  all'adolescenza,  le 
quali  la  nobile  anima,  cioè  la  nobile  natura  ad  essa 
primamente  intende  (5),  siccome  cosa  che,  come  detto 
è,  dalla  Divina  provvedenzia  è seminata. 


(t)  In  ambidue  questi  luoghi  tutti  i mss.  e le  stampe  hanno 
adorna  in  vece  di  acconcia;  ma  perchè  poi  tutti  concordemen- 
te nella  Canzone,  st.  7.  v.  7,  leggono  acconcia , noi  abbiamo 
creduto  che  anche  qui  si  dovesse  così  stampare,  per  mettere 
d’accordo  il  cemento  col  testo.  Leggi  poi  quello  che  segue,  e 
vedrai  che  qui  tanto  puè  stare  acconcia , quanto  adorna.  Ri- 
spetto alla  Canzone  il  dire  adorna  nel  verso  di  cui  ora  si  trat- 
ta, sarebbe  stato  ripetere  una  voce  di  già  messa  al  principio 
della  stanza  -,  ragione  per  la  quale  forse  Dante  volle  cangiar- 
la, ma  non  ricordossi  di  fare  altrettanto  qui  nel  contento. 

(a)  Abbiamo  qui  espunto  quello  che  seguita  in  tutti  i testi , 
ed  è glossema  : verbo,  dico,  indicativo  del  tempo  presente  in 
terza  persona. 

(3)  Così  colle  pr.  ediz.,  coi  codici  Marc,  e coi  Gadd.  1 34, 
1 3 S primo.  L’ediz.  Biscioni:  necessario. 

(4)  e con  altre  cose  leggono  con  evidente  guasto  tutti  i co- 
dici e tutte  le  stampe. 

(5)  intende,  cioè  somministra,  o simde. 
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Capitolo  XXVI. 

Poiché  sopra  la  prima  particola  ili  questa  parte,  che 
mostra  quello  per  che  poterno  conoscere  l'uomo  Bo- 
llile alti  segni  apparenti,  è ragionato;  da  procedere  è 
alla  seconda  parte,  la  quale  comincia  : In  giovanezza 
temperala  e forte.  Dice  adunque,  che  siccome  la  no- 
bile natura  in  adolescenza  ubbidiente,  soave  e vergo- 
gnosa, adornatrice  della  sua  persona  si  mostra,  e così 
nella  gioventute  si  fa  temperata , forte  ed  amorosa , e 
cortese  e leale  : le  quali  cinque  cose  pajono  e sono  ne- 
cessarie alla  nostra  perfezione,  in  quanto  avemo  rispetto 
a noi  medesimi.  £ intorno  di  ciò  si  vuole  sapere  che 
ciò  che  tutta  quanta  la  nobile  natura  prepara  nella  pri- 
ma etade  è apparecchiato  e ordinato  per  provvedimento 
di  natura  universale,  che  ordina  la  particulare  alla  sua 
perfezione.  Questa  perfezione  nostra  si  può  doppia- 
mente considerare.  Puotesi  considerare  secondochè  ha 
rispetto  a noi  medesimi:  e questa  nella  nostra  gioven- 
tute si  dee  avere,  che  è colmo  della  nostra  vita.  Puo- 
tesi considerare  secondochè  ha  rispetto  ad  altri  : e pe- 
rocché prima  conviene  essere  perfetto,  e poi  la  sua 
perfezione  comunicare  ad  altri,  conviensi  questa  se- 
condaria perfezione  avere  appresso  questa  etade,  cioè 
nella  senettute,  siccome  di  sotto  si  dirà.  Qui  adunque 
è da  ridurre  (i)  a mente  quello  che  di  sopra  nel  ven- 
tiduesimo Capitolo  di  questo  Trattato  si  ragiona  dello 
appetito,  che  in  noi  dal  nostro  principio  nasce.  Que- 
sto appetito  mai  altro  non  fa,  che  cacciare  e fuggire: 
e qualunque  ora  esso  caccia  quello  che  è da  caccia- 
re (2),  e quanto  si  conviene,  e fugge  quello  che  è ila 

(1)  riducere,  P.  E.,  cod.  Gadd.  1 34  e Vat.  Urb. 

(2)  Le  due  clausole  — da  cacciare,  e — da  fuggire , e — 
mancano  in  tutti  i testi.  V.  il  Saggio,  pag.  80. 
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fuggire,  e quanto  si  conviene,  l'uomo  è nelli  termini 
della  sua  perfezione.  Veramente  questo  appetito  con- 
viene essere  cavalcato  dalla  ragione;  che  siccome  uno 
sciolto  cavallo, quanto  ch’elio  sia  di  natura  nobile, per 
se  sanza  il  buono  cavalcatore  bene  non  si  conduce , e 
cosi  questo  appetito,  che  irascibile  e concupiscibile  si 
chiama,  quanto  ch’elio  sia  nobile,  alla  ragione  ubbi- 
dire conviene  ; Ja  quale  guida  quello  con  freno  e con 
isproni  ; -come  buono  cavaliere  lo  freno  usa,  quando 
elli  caccia;  e chiamasi  quello  freno  temperanza , la 
quale  mostra  lo  termine  infino  al  quale  è da  cacciare: 
lo  sprone  usa,  quando  fugge  per  lo  tornare  al  loco  onde 
fuggir  vuole  ; e questo  sprone  si  chiama  fortezza , ov- 
vero magnanimità,  la  qual  vertute  mostra  lo  loco  ove 
è da  fermarsi  e da  pungere  (i).  E cosi  infrenato  mo- 
stra Virgilio,  lo  maggior  nostro  poeta,  che  fosse  Enea 
nella  parte  dell’  Eneida  ove  questa  età  si  figura,  la  quale 
parte  comprende  il  quarto  e ’l  quinto  e ’1  sesto  libro 
dell’  Eneida.  E quanto  raffrenare  fu  quello,  (a)  quando 
avendo  ricevuto  da  Dido  tanto  di  (3)  piacere , quanto 
di  sotto  nel  settimo  Trattato  si  dirà,  e usando  con  essa 
tanto  di  dilettazione,  elli  si  parti,  per  seguire  onesta  e 
laudabile  via  e fruttuosa,  come  nel  quarto  dell’ Eneida 
è scritto!  Quanto  spronare  fu  quello, quando  esso  Enea 
sostenne  (4)  solo  con  Sibilla  a entrare  nello  Inferno  a 
cercare  dell’ anima  del  suo  padre  Ancliise  contro  a 

(i)  pungere,  così  con  buona  lezione  le  pr.  ed  ir..  Il  Biscioni  : 
pugnare.  I codici  Marciani  hanno  pungare,  evidente  corruzio- 
ne di  pungere. 

(a)  Tutti  i testi  leggono  che  quando.  Omettiamo  il  che , il 
quale  turba  la  costruzione  ; e si  osservi  che  Dante  nel  susse- 
guente periodo,  che  seguita  l’andamento  di  questo,  non  ne  fa 
uso,  scrivendo:  Quanto  spronare  fu  queìlo,  quando  eoe. 

(3)  tanto  di  piacere,  i codici  Gadd.  i34  e 1 3 V. secondo.  Il 
Biscioni  legge  : tanto  piacere. 

(4)  sostenne,  il  cod.  Gadd.  i3?  secondo  e le  pr.  ediz.  II  Bi- 
scioni : sostenette. 
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tanti  pericoli,  come  nel  sesto  della  detta  storia  (i)  si 
dimostra!  Per  che  appare  che  nella  nostra  gioventute 
essere  a nostra  perfezione  ne  convegna  temperati  e 
forti:  e questo  fa  e dimostra  la  buona  natura,  siccome 
il  testo  dice  espressamente  (a).  Ancora  è a questa  età  (3) 
e a sua  perfezione  necessario  d' essere  amorosa  ; peroc- 
ché ad  essa  si  conviene  guardare  di  retro  e dinanzi, 
siccome  cosa  che  è nel  meridionale  cerchio.  Conviensi 
amare  li  suoi  maggiori , dalli  quali  ha  ricevuto  ed  es- 
sere c nutrimento  e dottrina,  sicché  esso  non  paja  in- 
grato. Conviensi  amare  li  suoi  minori,  acciocché  aman- 
do quelli  dia  loro  delti  suoi  beneficii,  per  li  quali  poi 
nelta  minore  prosperità  esso  sia  da  loro  sostenuto  e 
onorato.  E questo  amore  mostra  che  avesse  Enea  il 
nomato  poeta  nel  quinto  libro  sopraddetto,  quando  la- 
sciò li  vecchi  Trojani  in  Sicilia  raccomandati  ad  Ace- 
ste,  e partilli  (4)  dalle  fatiche;  e quando  ammaestrò 
in  questo  luogo  Ascanìo  suo  figliuolo  con  gli  altri  ado- 
lescenti armeggiando  : per  che  appare  a questa  età 
essere  amore  necessario,  come  il  testo  dice.  Ancora  è 
necessario  a questa  età  essere  cortese,  chè,  avvegna- 
ché a ciascuna  età  sia  bello  l’essere  di  cortesi  costumi, 
a questa  (5)  massimamente  è necessario,  perocché  nel 
contrario  nulla  puote  avere  la  senettute  per  la  gravezza 
sua  e per  la  severità,  che  a lei  si  richiede:  e cosi  lo 

, « 

(i)  E da  fare  osservazione  che  Dante  chiama  storia  il  poe- 
ma di  Virgilio,  e cosi  chiamò  quello  di  Stazio;  siccome  anco- 
ra i volgari  chiamano  storia  i poemi  del  Meschino  e de'  Reali. 
Onde  non  è da  far  meraviglia,  come  fa  il  Ginguené,  che  il  Vil- 
lani nelle  sue  Storie  parlando  degli  storici  da  lui  letti  vi  ponga 
Lucano  e Virgilio.  Perticar!. 

(a)  Così  il  cod.  Vat.  Urb.,  Barb.,  Gadd.  1 35  primo  e se- 
condo. Il  Biscioni  : ispressamente. 

(3)  Cosi  le  antiche  edizioni.  11  Biscioni  ; /incora  è t/uesta 
età  a sua  perfezione. 

(4)  rimosseli,  P.  E. 

(5)  è massimamente  necessario , cod.  Gadd.  i34  e P.  E. 
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senio  maggiormente.  E questa  cortesia  mostra  che  aves- 
se Enea  questo  altissimo  poeta  nel  sesto  sopraddetto, 
quando  dice  che  Enea  rege  per  onorale  lo  corpo  di 
Miseno  («)  morto,  ch'era  stato  trombatore  d'Ettore  e 
poi  s’era  accompagnato  (a)  a lui,  s’  accinse  e prese  la 
scure  ad  ajutare  tagliare  le  legne  per  lo  fuoco  che  do- 
vea  ardere  il  corpo  morto,  com’era  di  loro  costume: 
per  che  bene  appare  questa  essere  necessaria  alla  gio- 
venlute;  e però  la  nobile  anima  in  quello  la  dimostra, 
come  detto  è.  Ancora  è necessario  a questa  età  essere 
leale.  Lealtà  è seguire  e mettere  in  opera  quello  che 
le  leggi  dicono  ; e ciò  massimamente  si  conviene  al 
giovane:  perocché  lo  adolescente,  com’  è detto,  per  mi- 
noranza d’etade  lievemente  merita  perdono  ; il  vecchio 
per  più  sperienzia  dee  essere  giusto,  e non  seguitato- 
re  (3)  di  legge  se  non  in  quanto  il  suo  diritto  giudicio 
e la  legge  è quasi  tutt'uno,  e quasi  sanza  legge  alcuna 
dee  (4)  sua  giusta  mente  seguitare  ; che  non  può  fare 
lo  giovane  ; e basti  che  esso  seguiti  la  legge , e in 


(i)  Miseno , cod.  primo  Marc.,  Yat.  Urb.  e Gadtl.  i34-  Il 
Biscioni  : Misene. 

(a)  Tutti  i testi  leggono  raccomandato.  Ma  bisognerebbe  sup- 
porre che  Dante  avesse  mal  inteso  Virgilio,  il  quale  canta  chia- 
ramente (En.  6.  s 66): 

Hectoris  hic  magni  fuerat  Comes,  Hectora  circum 
Et  lituo  pugnas  insignii  obibat  et  basta. 

Postquam  illum  vita  victor  spoliavit  Achillei , 

Danlanio  s£neic  se  se  fortissimus  Itero s 
Addiderat  socium. 

(3)  Tutti  i testi  erroneamente  leggono  seminatore.  V.  il  Sàg- 
gio, pag.  i 54. 

(4)  Tutte  le  stampe  ed  i codici  (tranne  il  secondo  Marciano, 
il  quale  porta  : dee  questa  mente  seguitare ) hanno  : dee  giu- 
stamente seguitare.  L’emendar  ione  da  noi  fatta  ci  viene  sug- 
gerita da  quello  che  Dante  dice  prima  : dee  essere  giusto 
ecc.  ...se  non  in  quanto  il  suo  diritto  giudicio  ecc. 

Voi.  I.  aa 
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quella  seguitare  si  diletti  (»),  siccome  dice  il  predetto 
poeta  nel  predetto  quinto  libro,  che  fece  Enea,  quando 
fece  li  giuochi  in  Sicilia  nell’anniversario  del  padre, 
che  ciò  che  promise  per  le  vittorie,  lealmente  poi  diede 
a ciascuno  vittorioso,  siccom'era  di  loro  lunga  usanza, 
ch’era  loro  legge.  Per  che  è manifesto  che  a questa 
età,  lealtà,  cortesia,  amore,  fortezza  (2)  e temperanza, 
sieno  necessarie,  siccome  dice  il  testo,  che  al  presen- 
te ho  (3)  ragionato;  e però  la  nobile  anima  tutte  le 
dimostra. 

' Caputolo  XXVII. 

V eduto  e ragionato  è assai  sufficientemente  sopra  quel- 
la particola  che  '1  testo  pone,  mostrando  quelle  probità 
che  alla  gioventute  presta  la  nobile  anima  ; per  che  da 
intendere  pare  alla  terza  parte  che  comincia:  E nella 
sua  senetta , nella  quale  intende  il  testo  mostrare  quelle 
cose  che- la  nobile  natura  mostra  e dee  avere  nella  ter- 
za etate,  cioè  seneltute.  E dice  che  l’anima  nobile  nella 
senetta  si  è prudente,  si  è giusta,  si  è larga  e allegra 
di  dire  bene  e prò  d’altrui,  e d’udire  quello,  cioè  cbe 
è affabile.  E veramente  queste  quattro  vertù  a questa 
età  sono  convenientissime.  Ed  in  ciò  vedere,  è da  sa- 
pere che,  siccome  dice  Tullio  in  quello  di  Senetlulc, 
(4)  « certo  corso  ha  la  nostra  età  e una  via  semplice. 


(0  si  diletti  correggiamo  coi  codici  Gadd.  1 35  primo  e se- 
condo. Le  stampe  hanno  erroneamente  : si  dilati. 

(a)  fortezza  legge  il  cod.  Val.  Urb.  ed  il  Gadd.  |34-  Il  Bi- 
scioni : fortitudo. 

(3)  I codici  Gadd.  i34  e 1 35  secondo  e le  prime  ediz.  leg- 
gono : è ragionato. 

(4)  La  lezione  vulgata  è la  seguente:  certo  corso  alla  nostra 
buona  età  è una  via  semplice , e quello  della  nostra  buona 
natura.  Ma  leggi  il  passo  di  Cicerone,  che  riportiamo  nelle  ci- 
tazioni in  fine,  e ti  accorgerai  che  l’aggiunto  buona  innanzi  ad 
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» quella  della  nostra  buona  natura:  e a ciascuna  parte 
» della  nostra  età  è data  stagione  a certe  cose.  » Onde, 
siccome  all  adolescenza  è dato,  come  detto  è di  sopra, 
quello  per  che  a perfezione  e a maturità  venire  possa  ; 
così  alla  gioventute  è data  la  perfezione  e la  maturità, 
acciocché  la  dolcezza  del  suo  frutto  a sé  e altrui  sia 
profittabile  ; che,  siccome  Aristotile  dice,  l’uomo  è ani- 
male civile,  per  che  a lui  si  richiede  non  pur  a sé,  ma 
ad  altrui  essere  utile.  Onde  si  legge  di  Catone,  che 
non  a sé,  ma  alla  patria  e a tutto  il  mondo  nato  esse-* 
re  credea  (>).  Dunque  appresso  la  propia  perfezione, 
la  quale  s’acquista  nella  gioventute,  conviene  venire 
quella  che  alluma  (a)  non  pur  sé,  ma  gli  altri;  e (3) 
conviensi  aprire  l’uomo  quasi  com'una  rosa  che  più 
chiusa  stare  non  può,  e l’ odore  eh’ è dentro  generato, 
spandere  : e questo  conviene  essere  in  questa  terza  età 
che  per  mano  corre.  Conviensi  adunque  essere  pru- 
dente, cioè  savio:  e a ciò  essere  (4)  si  richiede  buona 
memoria  delle  vedute  cose,  e buona  conoscenza  delle 
presenti,  e buona  provvedenza  (5)  delle  future.  E,  sic- 
come dice  il  Filosofo  nel  sesto  dell' Etica,  impossibile 
è essere  savio  chi  non  è buono;  e però  non  è da  dire 

età  è un’oziosa  superfetazione  de’ copisti,  e che  tutto  il  passo 
scorretto  ne’  testi  era  da  rettificarsi  come  si  è fatto.  V.  anche 
il  Sàggio,  pag.  3o.  Non  vogliamo  però  tralasciare  la  bella  va- 
riante del  cod.  Vat.  4778:  certo  corto  ha  la  nostra  buona  età 
e una  via  semplice,  e quella  è la  nostra  buona  natura:  va- 
riante che  se  non  ha  il  pregio  della  fedeltà  alle  parole  di  Tul- 
lio, ha  quello  almeno  di  essere  ragionevole. 

(1)  À'ec  sibi,  seti  loti  genitum  se  credere  mundo. 

Lue.  Phars.  lib.  a.  v.  a83. 

(a)  Il  cod.  Gadd.  i34  ed  il  Vat.  Urb.  leggono  : allumina. 

(3)  L’uomo  dee  essere  utile  agli  altri.  Pzrtica  ni. 

(4)  11  Biscioni  legge:  e a ciò  essere  sì  si  richiede.  La  lezio- 
ne da  noi  adottata  si  è quella  dei  codici  Gadd.  i34e  x 3 5 se- 
condo, del  secondo  Marciano  e delle  prime  edizioni. 

(v)  La  pr.  ediz.  paro  che  legga  abbreviato:  previdenza. 
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savio  uomo  chi  con  sottratti  e con  inganni  procede, 
ma  è da  chiamare  astuto:  che,  (1)  come  nullo  direbbe 
savio  quelli  che  si  sapesse  ben  trarre  della  punta  d’un 
coltello  nella  pupilla  dell’ occhio;  così  non  è da  dire 
savio  quelli  che  ben  sa  una  malvagia  cosa  fare,  la  quale 
facendo  prima  sè  sempre,  che  altrui,  offende.  Se  ben 
si  mira , della  prudenzia  vengono  i buoni  consigli , i 
quali  conducono  sè  ed  altri  a buon  fine  nelle  umane 
cose  e operazioni.  £ questo  è quel  dono  che  Salomo- 
ne , veggendosi  al  governo  del  popolo  essere  posto , 
chiese  a Dio,  siccome  pel  terzo  libro  delti  Regi  è scrit- 
to: nè  questo  cotale  prudente  non  attende  (a)  chi  gli 
dimandi:  Consigliami;  ma  (3)  provveggendo  per  lui, 
sanza  richiesta , colui  consiglia  ; siccome  la  rosa,  che 
non  pure  a quello  che  va  a lei  per  lo  suo  odore,  ren- 
de quello,  ma  eziandio  a qualunque  appresso  lei  va. 
Potrebbe  qui  dire  alcuno  medico  o legista:  Dunque 
porterò  io  il  mio  consiglio  e darollo  eziandio  che  non 
mi  sia  chiesto,  e della  mia  arte  non  arò  frutto?  Ri- 
spondo, siccome  dice  nostro  Signore  : « A grado  rice- 
» vo,  se  a grado  è dato  (4).  » Dico  adunque,  messer  lo 

(i)  Verissimo.  Perticasi. 

(a)  I testi  mss.  e stampati  leggono,  quale  : non  attende  i di- 
mandi consigliami , e quale  : non  attende  gli  dimandi  consi- 
gliami. Noi  abbiamo  già  discorsa  nel  Sàggio  (p.  1 55)  la  ra- 
gione della  nostra  correzione.  Nulladimeno  ci  sembra  che  più 
naturale  sarebbe  ancora  il  dire  : non  attende  che  gli  dimandi 
consiglio , escluso  quell’  imperativo  consigliami  ; ed  avremmo 
anco  adottata  la  buona  variante  del  cod.  Vat.  4778:  non  at- 
tende la  domanda:  Consigliami,  se  non  fossa  che  il  dirsi  dopo 
colui  consiglia  pare  che  richiegga  il  suo  relativo  nel  chi  gli  di- 
mandi ecc. 

(3)  Si  potrebbe  anco  dire  dell'  uomo  veramente  benefico  ; e 
forse  più  giustamente.  Pertica*!.  — £ Dante  infatti  ciò  dice 
nel  Poema  (Purg.  17.  5g.): 

» Che  quale  aspetta  prego,  e l’ uopo  vede, 

» Malignamente  già  si  mette  al  nego. 

(4)  A grato  ricevo,  se  a grato  è dato,  P.  E.  . < 
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legista,  che  quelli  consigli  che  non  hanno  rispetto  alla 
tua  arte,  e che  procedono  solo  da  quel  buono  senno 
che  Iddio  ti  diede  (che  è prudenzia,  della  quale  si 
parla  ) , tu  noi  dèi  vendere  a’  figliuoli  di  Colui  che  te 
l’ha  dato:  quelli  che  hanno  rispetto  all’ arte,  la  quale 
hai  comperata , vender  puoi  ; ma  non  sì  che  non  si 
convengano  alcuna  volta  decimare  e dare  a Dio,  cioè 
a quelli  miseri,  a cui  solo  il  grado  divino  (»)  è rimaso. 
Conviensi  anche  a questa  età  essere  giusto,  acciocché 
li  suoi  giudicii  e la  sua  autoritade  sia  un  lume  e una 
legge  agli  altri.  E perchè  questa  singular  vertè,  cioè 
giustizia,  fu  veduta  per  gli  antichi  filosofi  apparire  per- 
fetta in  questa  età,  il  reggimento  delle  città  commisero 
in  quelli  che  in  questa  età  erano;  e però  il  collegio 
degli  rettori  fu  detto  Senato.  Oh  misera,  misera  patria 
mia!  quanta  pietà  mi  strigne  per  te,  qual  volta  leggo, 
qual  volta  scrivo  cosa  che  a reggimento  civile  abbia  ri- 
spetto ! Ma  perocché  di  Giustizia  nel  penultimo  Trat- 
tato di  questo  libro  (a)  si  tratterà,  basti  qui  al  presente 
questo  poco  aver  toccato  di  quella.  Conviensi  anche 
a questa  età  essere  largo  ; perocché  allora  si  conviene 
la  cosa,  quanto  più  satisface  al  debito  della  sua  natu- 
ra: nè  mai  al  debito  della  larghezza  non  si  può  sa- 
tisfare , così  come  in  questa  età  ; chè  se  volemo  bene 
mirare  al  processo  d’ Aristotile  nel  quarto  dell’Etica,  e 
a quello  di  Tullio  in  quello  degli  Ujficiij  la  larghezza 
vuole  essere  (3)  a luogo  e tempo,  tale  che  il  largo  non 

(i)  il  grado  divino,  cioè  Tesser  grati.  Tesser  cari  a Dio.  Di 
fatto  in  ogni  tempo  i poveri  furono  collocati  sotto  la  speciale 
protezione  di  Dio;  onde  nel  Salmo  IX.  (Psal.  X.,  secundum 
Hebr. , v.  1 4)  « scritto:  Tibi  derelictus  est  pauper:  orphano 
tu  eris  adjutor.  Ed  Omero  disse  nell'Odissea  (lib.  6.  v.  307): 
A dove  enim  sunt  hospites  et  egeni. 

(3)  di  questo  volume,  cod.  Barb.  e Gadd.  1 34- 

(3)  La  comune  lezione  è : vuole  essere  lungo  tempo.  Ren  con- 
siderati però  i passi  d’ Aristotile  e di  Cicerone,  che  il  lettore 
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noccia  a sè,  nè  ad  altrui  : la  qual  cosa  non  si  può  avere 
sanza  prudenzia  e sanza  giustizia;  le  quali  vertù  an- 
zi (0  a questa  etade  avere  perfette  per  via  naturale  è 
impossibile.  Ahi  malestrui  (a)  e malnati,  che  disertate 
vedove  e pupilli,  che  rapite  alti  meno  possenti,  che 
furate  ed  occupate  l’ altrui  ragioni  : e di  quello  (3)  cor- 
redate conviti,  donate  cavalli  e arme,  robe  e danari; 
.portate  le  mirabili  vestimenta  ; edificate  li  mirabili  edi- 
fico ; e credetevi  larghezza  fare  : e che  è questo  al- 
tro (4)  fare,  che  levare  il  drappo  d in  su  l’altare,  e co- 
prirne il  ladro  e la  sua  mensa!  Non  altrimenti  si  dee 
ridere,  tiranni,  delle  vostre  messioni  (5),  che  del  ladro 

potrà  vedere  nelle  citazioni  in  fine,  e nel  Sàgg/o  pag.  1 55,  la 
nostra  emendazione  si  fa  sicura. 

(i)  anzi,  preposizione,  innanzi. 

(a)  Il  Biscioni  spiega  malestrui  per  male  'astraiti,  male  edu- 
cati; ma  questa  è voce  provenzale,  Malastruc  (V . Raynouard, 
Choix  des  poésies  originale s des  Troubadours,  t.  a.  pag.  iq4> 
e t.  4-  pag.  gì),  e vale  Nato  sotto  cattivo  astro,  come  disastro- 
so, e qui  propriamente  sciagurato , in  senso  cattivo,  malnato , 
e simili.  V.  anche  la  Proposta  ecc.  t.  III.  P.  II.  pag.  un. — 
Il  secondo  cod.  Marc,  legge  molasi rui , più  conforme  al  voca- 
bolo provenzale.  Il  cod.  Gadd.  x 3 5 primo  ha  in  vece  mali 
nati  e mal  vissuti. 

(3)  Il  cod.  Vat.  Urb.  ed  i Gadd.  i34  e x 3 5 secondo  leggo- 
no di  quelle,  cioè  ragioni.  Ci  atteniamo  alla  Volgata,  in  cui  si 
esprime  assolutamente  e complessivamente  quello  che  proviene 
dall'aver  disertate  le  vedove  e i pupilli , rapiti  i meno  possen- 
ti , ecc. 

(4)  questo  altro  fare,  così  il  cod.  Triv.  Tutti  gli  altri  mss. 
e le  stampe  hanno  : questo  altro  a fare. 

(5)  Malamente  qui  il  Biscioni  menzioni.  Il  cod.  Gadd.  1 34 
correttamente  messioni.  Vedi  a carte  a6a,  nota  (3).  L’origine 
ivi  illustrata  della  parola  messione , e il  contesto  del  discorso 
sì  in  quel  passo,  come  nel  presente,  ove  parlasi  di  benr/icii  e 
di  larghezza  , ne  fa  persistere  nella  nostra  spiegazione  a mal- 
grado di  un'opinione  dalla  nostra  diversa,  in  cui  ci  siamo  di 
recente  avvenuti,  ed  è quella  del  celebre  sig.  Ugo  Foscolo,  che 
in  un  Discorso  sul  testo  del  Poema  di  Dante,  preliminare  ad 
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che  menasse  alla  sua  casa  li  convitati,  e la  tovaglia  fu- 
rata di  su  1 altare  con  li  segni  ecclesiastici  ancora  po- 
nesse in  su  la  mensa,  e non  credesse  che  altri  se  n’ac- 
corgesse. Udite,  ostinati,  che  dice  Tullio  contro  a voi 
nel  libro  degli  Ufficii:  « Sono  molti  certo  disìderosi 
» d' essere  apparenti  e gloriosi , che  tolgono  agli  altri 
m per  dare  agli  altri;  (1)  credendosi  essere  buoui  tenuti, 
» se  arricchiscono  gli  amici  per  qual  ragione  esser  vo- 
» glia . Ma  ciò  tanto  è contrario  a quello  che  fare  si 
» conviene;  che  nulla  è più.  » Conviensi  anche  a questa 

un'edizione  ch'ora  se  ne  sta  facendo  a Londra,  arrecando  que- 
sto luogo  del  Convito,  vi  fa  la  nota  seguente:  « Chi  legge  m?s- 
» sioni,  e chi  menzioni,  e.  poco  innanzi  nominando  alcuni  altri 
» signori , Dante  fa  menzione  delle  loro  messioni.  Il  Biscioni 
» sceglierebbe  volentieri  messioni,  dacché  mensioni  non  dice 
» nulla  ; e gli  Accademici  della  Crusca  più  deliberatamente  ti 
» citano  uno  de’  passi  del  Convito  a trovare  in  messione  l’ ital. 
» mandare,  e il  latino  missio,  missus,  e il  greco  ajtoirofunì  (sic), 
» e fin  anche  l’ apostolato  ; cose  dottissime,  ma  spropositate  : e 
» dalle  messioni  di  quegli  antichi  cavalieri  e feudatarii  che  n’esce? 
i)  Basterà  guardare  alla  latinità  del  tempo  in  cui  vissero,  e quan- 
» do  i loro  castelli  e palazzi  chiamavansi  mansiones,  residenze, 
» dal  latino  maneo  ; onde  correggo  mansioni , e il  significato 
» esce  schietto,  e coerente  al  pensiero  di  Dante  in  que’  due 
» luoghi.  » Ma  con  pace  del  Foscolo,  di  cui  rispettiamo  l’alto 

Hno,  da  mansioni,  o palazzi,  e simili,  in  ambidue  questi 
i non  può  escire  che  un  senso  sforzato  : la  parola  pro- 
venzale poi  messios,  che  si  fa  in  italiano  messione,  e vale  lar- 
ghezza, liberalità , rende  inutile  qualunque  questione  sul  modo 
di  leggere  e d’interpretare  il  vocabolo  di  cui  si  tratta. 

(1)  Il  testo  volgato  è il  seguente:  credonsi  esser  buoni  te- 
nuti, e arricchiscono  per  qual  ragione  esser  voglia ; L’originale 
del  passo  di  Cicerone  qui  allegato  vedilo  fra  le  citazioni  in 
fine , e col  riscontro  di  esso,  e con  quello  delie  cose  che  Dante 
ha  premesse , ti  farai  sicuro  dell'  errata  lezione  che  noi  abbia- 
mo emendata  : che  se  ne  vuoi  più  diffusa  ragione , potrai  tro- 
varla nel  Sàggio,  pag.  81.  — credendosi,  in  vece  ili  credonsi 
delle  stampe,  leggono  il  secondo  codice  Marciano,  il  Vat.  Urb., 
ed  i Qaddiani  1 34  e >35  primo. 
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età  essere  affabile,  ragionare  lo  bene,  e quello  udire  vo- 
lentieri; imperocché  allora  è buono  ragionare  lo  bene, 
quando  elio  è ascoltato.  E questa  età  pur  ha  seco  una 
ombra  d’autorità,  per  la  quale  più  pare  che  l’uomo 
ascolti,  che  nulla  (1)  più  tostana  età;  e più  belle  e buo- 
ne novelle  pare  dovere  sapere  per  la  lunga  esperienza 
della  vita.  Onde  dice  Tullio  in  quello  di  Senettuiej  in 
persona  di  Catone  vecchio  : « A me  è ricresciuto  (a)  e 
» volontà  e diletto  di  stare  in  colloquio  più  eh’  io  non 
w solea.  » E che  tutte  e quattro  queste  cose  convegna- 
no  a questa  età,  n’ammaestra  Ovidio  nei  settimo  di 
Metarnorfoseos,  in  quella  favola  ove  scrive  come  Ce- 
falo d’Atene  venne  a Eaco  (3)  re  per  soccorso  nella 
guerra  che  Atene  ebbe  con  Creti  (4).  Mostra  che  Eaco 
vecchio  fosse  prudente,  quando,  avendo  per  pestilenza 
di  corroropimento  d’aere  quasi  tutto  il  popolo  perduto, 
esso  saviamente  ricorse  a Dio,  e a lui  domandò  lo  ri- 
storo della  morta  gente  : e per  lo  suo  senno,  che  a pa- 
zienzia  lo  tenne  e a Dio  tornare  lo  fece,  lo  suo  popolo 
ristorato  gli  fu  maggiore  che  prima.  Mostra  che  fosse 
giusto,  quando  dice  che  esso  fu  partitore  a novo  popo- 
lo, e distribuitore  della  (5)  sua  terra  deserta.  Mostra 

(1  )nulla,  codici  Marc.,  Vat.  Urb.  e Gadd.  1 34-  Malamente 
il  Biscioni  nella;  perocché  la  clausula  per  la  quale  più  pare 
che  r uomo  ascolti  non  significa  già  che  l’ uomo  in  vecchiezza 
ascolti,  cioè  fàccia  a modo  d’altrui,  piti  facilmente  che  nell’età 
più  fresca  ; ma  anzi  accenna  che  essendo  la  vecchiezza  più  au- 
torevole di  qualunque  altra  età,  le  sue  parole  sono  più  volen- 
tieri ascoltate,  che  quelle  de’  giovani. 

(2)  ricresciuto,  codici  Barb.,  Gadd.  i34  e prime  ediz.  Il  Bi- 
scioni pessimamente  : rincresciuta. 

(3)  Le  stampe  tutte  quante  Ecaco:  correttamente  Eaco  il 
cod.  Barb.,  il  Vat  Urb.  ed  il  Gadd.  i35  primo.  Dicasi  lo  stes- 
so ove  qui  presso  ricorre  per  la  seconda  volta  questo  nome. 

(4)  Creti,  il  cod.  Gadd.  i34  ed  il  Vat.  Urb.,  conformi  al 
verso  1 2 del  duodecimo  dell’  Inferno  : V injamìa  di  Creti  era 
distesa.  Tutte  le  stampe  malamente:  certi. 

(5)  Cosi  le  pr.  ediz.  Il  Biscioni  : della  terra  deserta  sua. 
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che  fosse  largo,  quando  disse  a Cefalo  dopo  la  doman- 
da dell'ajuto:  « O Atene,  non  domandateti)  a me  aju- 
» torio,  ma  toglielevelo;  e non  dite  a voi  dubitose  (a) 
» le  forze  che  ha  questa  isola,  e lutto  questo  (3)  stato 
u delle  mie  cose  : forze  non  ci  menomano,  anzi  ne  sono 


» a noi  di  soperchio,  e lo  avversario  è grande,  e il  tem- 
» po  da  dare  è bene  avventuroso,  (4)  e sanza  scusa.  » 
Ahi  quante  cose  sono  da  notare  in  questa  risposta  ! ma 
a buono  intenditore  basti  essere  posto  qui,  come  Ovi- 
dio il  pone.  Mostra  che  fosse  affabile,  quando  dice  e 
ritrae  per  lungo  sermone  a Cefalo  la  storia  della  pesti- 
lenzia  del  suo  popolo  diligentemente,  e lo  ristoramento 
di  quello.  Per  che  assai  è manifesto,  a questa  età  essere 
quattro  cose  convenienti,  perchè  la  nobile  natura  le 
mostra  in  essa, siccome  il  testo  dice:  e perchè  più  me- 
morabile sia  l’esemplo,  che  detto  è,  (5)  dice  Eaco  re, 
chè  questi  fu  padre  di  Telamon,  di  Peleus  e di  Foco, 
del  quale  Telamon  nacque  Ajace,  e di  Peleus  Achille. 


(1)  domandate  leggono  correttamente  il  cod.  Gadd.  1 34  e 
le  pr.  ediz.  — Il  Biscioni:  domandare. 

(a)  dubbiose,  P.  E. 

(3)  La  comune  lezione  si  è : e tutto  questo  è stato  delle  mie 
cose.  Ma  quantunque  Dante  qui  non  sia  stato  esatto  tradutto- 
re, come  si  è già  mostrato  nel  Sàggio,  pag.  g4,  nulladimeno 
ci  pare  che  a rendere  più  regolato  il  discorso  sia  da  lasciare 
quell’  è. 

(4)  Cosi  correttamente  le  pr.  ediz.,  il  cod.  Gadd.  1 34  ed  il 
Vat.  Urb.  ; ed  è veramente  strana  la  lezione  di  tutti  gli  altri 
codici  da  noi  esaminati, e con  essi  del  Biscioni:  è bene  avven- 
turoso Re  sanza  scusa. 

(5)  Cosi  con  raonsig.  Dionisi,  Anedd.  II.  pag.  103.  La  le- 
zione Volgata  è la  seguente  : tT  Ecaco  re , che  questi  fu  padre 
di  Theliunon  e di  Foco,  del  quale  Thelamon  nacque  Ajace  e 
Peleus  e Achille.  Quanto  ella  sia  bestiale  il  reggono  pure  i 
fanciulli , che  per  la  prima  volta  hanno  aperto  il  Dizionario 
delle  Favole.  — Il  cod.  Vat  Urb.  legge  correttamente  le  pa- 
role dice  Eaco  re. 
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Capitolo  XXVIII. 


Appresso  della  ragionata  particola  è da  procedere  al- 
l'ultima, cioè  a quella  che  comincia:  Poi  nella  quarta 
parte  della  vita;  per  la  quale  il  testo  intende  mostrare 
quello  che  fa  la  nobile  anima  nell’ ultima  età,  cioè  nei 
senio:  e dice  ch'ella  fa  due  cose:  l una,  ch’ella  ritor- 
na a Dio,  siccome  a quello  porlo,  ond’ella  si  partio 
quando  venne  a entrare  nel  mare  di  questa  vita;  l’al- 
tra si  è,  ch’ella  benedice  il  cammino  che  ha  fatto,  pe- 
rocché è slato  (1)  diritto  e buono,  e sanza  amaritudine 
di  tempesta.  E qui  è da  sapere  che,  siccome  dice  Tul- 
lio in  quello  di  Sencttute , la  naturale  morte  è quasi 
porto  a noi  di  lunga  navigazione,  e riposo.  Ed  è così  co- 
me il  buono  marinaro;  (a)  chè  come  esso  appropinqua 
al  porto  cala  le  sue  vele,  e soavemente  con  debile  con- 
ducimento  entra  in  quello;  così  noi  dovemo  calare  le 
vele  delle  nostre  mondane  operazioni,  e tornare  a Dio 
con  tutto  nostro  intendimento  e cuore;  sicché  a quello 
porto  si  vegna  con  tutta  soavità  e con  tutta  pace.  Pi  in 
ciò  aveino  dalla  nostra  propia  natura  grande  ammae- 
stramento di  soavità,  chè  in  essa  cotale  morte  non  è 
dolore,  nè  alcuna  acerbità  ; ma  siccome  un  pomo  ma- 
turo leggiermente  e sanza  violenza  si  spicca  dal  suo  ra- 
mo, così  la  nostra  anima  sanza  doglia  si  parte  dal  corpo 
ov’ella  è stata.  Onde  Aristotile  in  quello  di  Gioventu- 
te  e Senettute  dice  che  sanza  tristizia  è la  morte  eh  è 
nella  vecchiezza.  E siccome  a colui  che  viene  di  lungo 

(1)  stalo  diritto  leggono  i codici  Barb. , Vat.  Urb.,  e Gadd. 
1 34  e 1 35  secondo,  e le  prime  ediz.  11  Biscioni  ha  con  erro- 
re: è fatto  diritto. 

(a)  In  tal  modo  leggono  le  pr.  ediz.  Il  Biscioni  : il  buon  ma- 
rinaro; come  esso  ecc.  Il  cod.  Vat.  Urb.  ed  il  Gadd.  i34  leg- 
gono: appropinqua  il  porto  iu  vece  di  appropinqua  al  porlo. 
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cammino,  anzi  ch’entri  nella  porta  della  sua  città,  gli 

si  fanno  incontro  i cittadini  di  quella;  così  alia  nobile 

anima  si  fanno  incontro  (i)  quelli  cittadini  (a)  della 

eterna  vita  : e così  fanno  per  le  sue  buone  operazioni  s 

e contemplazioni,  che  già  essendo  (3)  a Dio  renduta, 

e astrattasi  dalle  mondane  cose  e cogitazioni,  vedere 

le  pare  coloro  che  appresso  di  Dio  crede  che  sieno. 

Odi  che  dice  Tullio  in  persona  di  Catone  vecchio: 

« A me  pare  già  vedere , (4)  e levomi  in  grandissimo 
» studio  di  vedere  li  vostri  padri,  ch’io  amai,  e non 
i>  pur  quelli  eh’  io  stesso  conobbi , ma  eziandio  quelli 
» di  cui  udii  parlare.  » Rendesi  dunque  a Dio  la  no- 
bile anima  in  questa  età,  e attende  la  fine  (5)  di  que- 
sta vita  con  molto  desiderio,  e uscire  le  pare  cieli’ ol- 
bergo  e ritornare  nella  (6)  propia  mansione:  uscire  le 
pare  di  cammino  e tornare  in  città:  uscire  le  pare  di 
mare  e tornare  a porto.  Oh  miseri  e vili  che  colle 
vele  alle  correte  a questo  porto:  e là  dove  dovreste 

(i ) si  fanno  incontro,  e deono  fare  quelli  cittadini,  così 
tutti  i testi  ; ma  le  parole  e deono  fare  ci  sembrano  introdotte 
\ tosamento. 

(а)  » Gli  angeli  eletti,  e l' anime  beate 

» Cittadine  del  Cielo,  il  primo  giorno 
» Cbc  Madonna  passò,  le  fur  intorno 
» Piene  di  maraviglia  e di  pietate. 

Petrarca,  Son.  3oa. 

(3)  Adottiamo  la  le*,  del  cod.  Vat.  Urb.,  e de’ Gadd.  i34  e 
1 3 5 secondo.  La  Volgata  era:  che  già  essendo  e a Dio  rendu- 
ta, c astrattasi  ecc. 

(4)  11  testo  volgarmente  giace  così  : e levomi  in  grandissimo 
studio  di  vedere  li  nostri  padri,  che  io  amai,  e non  pur  quelli, 
ma  eziandio  ecc.  Veggasi  il  passo  di  Cicerone  nelle  citazioni 
in  line,  ed  il  Saggio  pag.  3i,  dove  abbiamo  ragionati  i guasti 
della  lezione  comunemente  ricevuta,  e le  nostre  emendazioni. 

(5)  Il  cod.  Vat.  Urb.  e Gadd.  i34:  lo  fine-,  il  Gadd.  a 35 
primo  : il  fne. 

(б)  Il  cod.  Vat.  Urb:  alla  propria  magione.  Anche  il  Gadd 
1 3 5 primo  in  vece  di  mansione  legge  magione. 
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riposare,  per  lo  impeto  del  vento  rompete,  e perdete 
voi  medesimi  là  ove  tanto  camminato  avete!  Certo  il 
Cavaliere  Lancilotto  (1)  non  volle  entrare  colle  vele 
alte,  nè  il  nobilissimo  nostro  Latino  (a)  Guido  (3)  Mon- 
tefeltrano.  Bene  questi  nobili  calaron  le  vele  delle  mon- 
dane operazioni,  che  nella  loro  lunga  età  a religione 
si  rendéro,  ogni  mondano  diletto  e opera  diponendo. 

(1)  Lancilotto  del  Lago  fini  la  sua  vita  romito.  V.  la  sua 
Storia,  lib.  3.  c.  1 6f». 

(0)  Latino  per  Italiano  dunque  anco  in  prosa.  Perticari. 

Nel  Poema  (Purg.  i3.  93):  S'anima  è qui  tra  voi,  che  sia 
Latina. 

(3)  Di  Guido  I.  da  Montefeltro,che  morì  frate  di  san  Fran- 
cesco, veggansi  le  molte  notizie  nell'opera  del  Reposati,  Della 
Zecca  di  Gubbio,  t.  I.  pag.  74  e segg.  Parla  pure  di  lui  Fran- 
cesco Zazzera  nella  Nobiltà  iT  Italia , pag.  a33.  Egli  cessò  di 
vivere  nel  1 399,  ed  è chiamato  Latino  da  Dante  per  contrap- 
porlo a Lancilotto  Oltremontano.  E quel  medesimo  che  l'Au- 
tore nella  Commedia  colloca  nell' Inferno  (C.  37.  v.  67),  ed  a 
cui  fa  dire: 

» Ffui  uom  d’arme;  e po’ fui  cordigliero, 

» Credendomi  si  cinto  fare  ammenda  : 

» E certo  il  creder  mio  veniva  intero, 

» Se  non  fosse  il  gran  Prete,  a cui  mal  prenda, 

» Che  mi  rimise  nelle  prime  coljpe  : 

»E  come  e quare  voglio  che  m’intenda, 
u Mentre  ch’io  forma  fui  d’ossa  e di  polpe, 

» Che  la  madre  mi  die',  l’ opere  mie 
» Non  furon  leonine,  ma  di  volpe:  ecc.  ecc. 
c seguita  di  questo  tenore,  iìnchè  conchiude  che,  come  fu  mor- 
to, venne  san  Francesco  per  portarlo  in  luogo  di  salvamento; 
ma  un  de'  neri  Cherubini  non  volle  consentirlo,  a motivo  del 
consiglio  frodolente  ch’egli  Guido  di  Montefeltro  avea  dato  a 
Bonifazio  Vili,  sul  modo  di  gettare  a terra  Pellestrino  a dan- 
no de’ nemici  di  quel  Papa,  facendosi  in  prevenzione  assolvere 
dal  peccato:  e così  lo  portò  nell' Inferno.  Di  qui  sembra  aver- 
vi contraddizione  tra  questo  passo  del  Convito  e quello  della 
Commedia  ; la  quale  contraddizione  però  sparirà  agli  occhi  di 
chiunque  pensi  che  ivi  Dante  parla  da  poeta,  e qui  parla  se- 
condo la  storia. 
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E non  si  puote  alcuno  scusare  per  legame  di  inatri* 
inonio,  che  in  lunga  età  il  tenga,  che  non  torna  a re- 
ligione pur  quelli  che  a san  Benedetto  e a sant’ Agu- 
stino e a san  Francesco  e a san  Domenico  si  fa  d'abito 
e di  vita  simile,  ma  eziandio  a buona  e vera  religione 
si  può  tornare  in  matrimonio  stando,  che  Iddio  non 
vuole  religioso  di  noi  se  non  il  cuore.  F però  dice  san 
Paolo  alti  Romani:  «Non  quelli  eh’ è manifestamente 
» Giudeo,  nè  quella  ch’è  manifesta  (»)  carne,  è circon- 
«cisione;  ma  quelli  che  in  nascoso  è Giudeo:  e la  cir- 
» concisione  del  cuore  in  ispirito,  non  in  lettera,  è cir- 
» concisione  : la  loda  della  (a)  qual  è non  dagli  uomini, 
» ma  da  Dio.  » E benedice  anche  la  nobile  anima  in 
questa  età  li  tempi  passati , e bene  li  può  benedire  ; 
perocché  per  quelli  rivolvendo  la  sua  memoria,  essa  si 
rimembra  delle  sue  diritte  operazioni  ; sanza  le  quali 
al  porto  ove  s’appressa  venire  non  si  potea  con  tanta 
ricchezza,  nè  con  tanto  guadagno.  E fa  come  il  buono 
mercatante,  che,  quando  viene  presso  al  suo  porto, 
esamina  il  suo  procaccio,  e dice:  se  io  non  fossi  per 
cotale  cammino  passato,  questo  tesoro  non  averei  io , 
e non  averei  (3)  di  ch’io  godessi  nella  città  mia,  alla 
quale  io  m’appresso;  e però  benedice  la  via  che  ha 
fatta.  E che  queste  due  cose  convengano  a questa  età, 
ne  figura  quello  grande  poeta  Lucano  nel  secondo 
della  sua  Farsaglia,  quando  dice  (4)  che  Marzia  tornò 

(i)  Pare  che  qui  dovrebbe  dire  nella  carne,  poiché  l’Apo- 
stolo scrìve:  ncque  quee  in  manifesto  in  carne,  est  circumcisio. 

, (a)  Le  stampe  malamente:  della  quale  non  ecc. 

(3)  Abbiamo  accettata  la  lezione  de’ codici  Vat.  Urb.  e Gad- 
diano  i34,  dalla  quale  ci  parve  risultare  miglior  suono,  che 
dalla  Volgata:  e non  averei  io,  di  ch’io  godessi  nella  mia  città. 

f4)  Queste  cose  illustrano  le  dette  nel  Poema  intorno  Mar- 
zia e Catone.  Perticasi.  — V.  Purg.  C.  i.  v.  78  e segg. 

» Ma  son  del  cerchio,  ove  son  gli  occhi  casti 
h Di  Marzia  tua,  che  ’n  vista  ancor  ti  prega, 

>1  0 santo  petto,  che  per  tua  la  tegai:  ecc. 
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a Catone,  e richiese  lui  e pregollo  che  la  dovesse  ri- 
prendere (i)  nell'età  quarta.  Per  la  quale  Marzia  s’in- 
tende la  nobile  anima  ; e potemo  così  ritrarre  la  figura 
a verità:  Marzia  fu  vergine,  e in  quello  stato  significa 
l'adolescenza:  poi  venne  a Catone,  e in  quello  stato 
significa  la  gioventute:  fece  allora  figli,  per  li  quali 
si  (a)  significano  le  vertù  che  di  sopra  si  dicono  con- 
venire alli  giovani  : e partissi  da  Catone  e maritossi  ad 
Ortensio,  per  che  significa  che  si  parti  la  gioventute, 
e venne  la  senettute  : fece  figli  di  questo  anche,  per 
che  si  (3)  significano  le  vertù  che  di  sopra  si  dicono 
convenire  alla  senettute:  inori  Ortensio,  per  che  si- 
gnifica il  termine  della  senettute  : e Marzia  vedova 
fatta  {per  lo  quale  vedovaggio  (4)  si  significa  lo  senio) 
tornò  dal  principio  del  suo  vedovaggio  a Catone,  per 
che  significa  la  nobile  anima  dal  principio  del  senio 
tornare  a Dio.  F.  quale  uomo  terreno  più  degno  fu  di 
significare  (5)  Iddio,  che  Catone?  Certo  nullo.  £ che 

(i)  Tutti  i mss.  e le  stampe:  riprendere  quarta.  Leggi  l’in- 
tero passo,  e sarai  chiaro  deli’ emendar  ione.  Vedi  anche  il  Sag- 
gio, pag.  83. 

(a)  Questo  si , mancante  nella  stampa  del  Biscioni , si  sup- 
plisce col  cod.  Barb. 

(3)  Qui  pure  neH’ediz.  Biscioni  manca  il  si,  e viene  supplito 
col  cod.  Barb. 

(4)  11  cod.  Vat.  Urb.  ed  i Gadd.  i34  e x 3 5 secondo  han- 
no : per  lo  quale  vedovaggio  significa  lo  senio. 

(5)  I testi  leggono  tutti  seguitare;  ma  che  la  vera  lezione  sia 
significare  ce  ne  assicura  il  dirsi  prima  : Marzia . . . significa 
r adolescenza  . . . significa  la  gioventute . . . figli , per  li  quali  si 
significano  le  vertù  ...  e partissi  da  Catone  ecc.,  per  che  signi- 
fica che  si  partì  la  gioventute  ...  fece  figli  di  questo  anche  , 
per  che  si  significano  le  virtù  ecc.  . . . morì  Ortensio  , per  che 
significa  il  termine  ecc. . . . per  lo  quale  vedovaggio  si  significa 
lo  senio . . . tornò  a Catone,  per  che  significa  la  nobile  anima 
ecc.  tornare  a Dio.  Onde  essendo  Marzia  significazione,  ossia 
figura  dell’anima,  conviene  che  Catone  sia  significazione,  ossia 
figura  di  Dio:  seguitare  è lezione  affatto  insulsa.  V.  il  Saggio, 
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dice  Marzia  a Catone?  Mentre  che  m me  fu  il  san- 
gue (cioè  la  gioventute),  mentre  che  in  me  fu  la 
uiaternale  vertute  ( cioè  la  senellute,  che  ben  è madre 
deU'altre  virtudi  (■),  siccome  di  sopra  è mostrato),  io, 
dice  Marzia,  feci  e compiei  li  tuoi  comandamenti;  cioè 
a dire,  che  I’  anima  stette  ferma  alle  civili  operazioni, 
(a)  Dice:  e tolsi  due  mariti, cioè  a due  etadi  fruttifera 
sono  stata.  Ora,  dice  Marzia,  che  ’l  mio  ventre  è lasso, 
e ch’io  sono  per  li  parti  vola,  a te  mi  ritorno,  non  es- 
sendo più  da  dare  ad  altro  sposo;  cioè  a dire,  che  la 
nobile  anima  conoscendosi  non  avere  più  ventre  da 
frutto,  cioè  li  suoi  membri  sentendosi  a debile  stalo 
venuti,  torna  (3)  a Dio,  a Colui  che  non  ha  mestieri 
delle  membra  corporali.  E dice  Marzia  : dammi  li  pat- 
ti (4)  degli  antichi  letti,  dammi  lo  nome  solo  del  mari- 
taggio; eh’ è a dire  che  la  nobile  anima  dice  a Dio: 
dammi,  Signor  mio,  orùai  lo  riposo  (5);  dice:  dammi 
almeno,  ch’io  in  questa  tanta  vita  sia  chiamata  tua.  E 

pag.  i56.  — Seneca  il  Retore  nel  proemio  dello  sue  Contro- 
versie, riportando  una  sentenza  di  Catone,  si  esprime  in  modo 
che  molto  s’ accosta  a questo  passo  di  Dante  : Quem  tandem 
antislitem  sanctiorem  invenire  sili  Divinitas  potuit,  c/uarn  Cn- 
toner n,  per  quem  humano  generi  non  prceciperet , sed  com  i- 
cium  faceret  ? 

(i)  Così  è da  leggere,  in  vece  di  etadi  come  sta  in  tutti  i 
testi.  V,  il  Capitolo  antecedente,  ove  a lungo  trattasi  delle  vir- 
tù proprie  dell' età  di  cui  qui  si  ragiona. 

(a)  Tale  è la  corretta  lezione  del  cod.  Gadd.  1 34,  del  Val. 
Urb.  e delle  pr.  ediz.  Il  Bisc.  porta:  civili  operazioni  di  te:  c 
tolsi  ecc.  V.  il  Saccio,  pag.  io. 

(3)  Tutti  quanti  i testi:  tornò  a Dio,  Colui  che  non  ha  ecc.; 
lezione  sbagliata.  V.  il  Saggio,  pag.  ia. 

(4)  li  patti,  rettamente  il  cod.  Barberino,  conforme  al  testo 
latino  : da  ftrdcra  prisci  Illibata  tori.  Tutti  gli  altri  mss.  e le 
stampe:  dammi  le  parti.  V.  il  Saggio,  1.  c.  Il  cod.  Triv.  non 
ha  le  parole  dammi  li  patti  degli  antichi  letti. 

(5)  ornai  riposo  di  te:  dammi  almeno  ecc.,  cosi  tutti  i testi 
col  ripetuto  errore  di  te  in  luogo  di  dice. 
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dice  Marzia:  due  ragioni  mi  muovono  a dire  questo: 
F una  si  è,  die  dopo  me  si  dica  eh’  io  sia  morta  mo- 
glie di  Catone;  l’altra  si  è,  che  dopo  me  si  dica  che 
tu  non  mi  scacciasti,  ma  di  buon  animo  mi  maritasti. 
Per  queste  due  cagioni  si  muove  la  nobile  anima,  e 
vuole  partilo  d esta  vita  sposa  di  Dio,  e vuol  mostrare 
che  graziosa  fosse  a Dio  la  sua  creazione.  Oh  sventu- 
rati e malnati,  che  innanzi  volete  partirvi  d esta  vita 
sotto  il  titolo  d'Ortensio,  che  di  Catone!  nel  nome  di 
cui  è bello  terminate  ciò  che  delli  segni  della  nobiltà 
ragionare  si  convegna , perocché  in  lui  essa  nobiltà 
tutti  li  dimostra  per  tutte  etadi. 

Capitolo  XXIX. 


P oichè  mostrato  è il  testo,  e quelli  segni  li  quali  per 
ciascuna  etade  appajono  nel  nobile  uomo,  e per  li  quali 
conoscere  si  può;  e sanza  li  quali  essere  non  può,  co- 
me ’l  Sole  sanza  luce,  e I fuoco  sanza  caldo  ; grida  il 
testo  alla  gente  all'ultimo  di  ciò  che  di  nobiltà  è trat- 
talo (*),  e dice  : O voi  che  udito  m’avete,  vedete  quanti 
sono  coloro  che  sono  ingannati!  cioè  coloro  che  per 
essere  di  fatnose  e antiche  generazioni,  e per  essere 
discesi  di  padri  eccellenti,  credono  essere  nobili,  nobiltà 
non  avendo  in  loro.  E qui  surgono  due  quistioni,  alle 
quali  nella  fine  di  questo  Trattato  è bello  intendere. 
Potrebbe  dire  ser  Manfredi  da  Vico,  che  ora  Pretore 
si  chiama  e Prefetto:  Come  ch'io  mi  sia,  io  reduco  a 
memoria  e rappresento  li  miei  maggiori,  che  per  loro 
nobiltà  meritarono  l' ufficio  della  Prefettura,  e meri- 
tarono di  porre  mano  al  coronamento  dell’  Imperio, 
meritarono  di  ricevere  la  rosa  (a)  dal  Romano  Pasto- 

fi)  I testi  concordemente  : contratto. 

(a)  Cioè  la  rosa  d’oro,  ornata  di  gemme,  che  i Papi  bene- 
dicono solennemente  nella  quarta  domenica  di  quaresima , e 
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re  ; onore  deggio  ricevere  e reverenzia  dalla  gente . E 
questa  èl’una(«)  quistione.  L’altra  è,  che  potrebbe  dire 
quelli  di  San  Nazzaro  di  Pavia,  e quelli  delli  Piscitel- 
li  (a)  di  Napoli:  Se  la  nobiltà  è quello  che  detto  è,  cioè 
seme  divino  nella  umana  anima  graziosamente  posto, 
e le  progenie,  ovvero  schiatte,  non  hanno  anima , sic- 
com’ è manifesto,  nulla  progenie,  ovvero  schiatta,  dice- 
re si  potrebbe  nobile:  e questo  è contro  all’opinione  di 
coloro  che  le  nostre  progenie  dicono  essere  nobilissi- 
me in  loro  cittadi.  Alla  prima  questione  risponde  Gio- 
venale nell’ottava  Satira,  quando  comincia  quasi  escla- 
mando: « Che  fanno  queste  onoranze  che  rimangono 
» degli  antichi , se  per  colui  che  di  quelle  si  vuole 
» ammantare,  male  si  vive;  se  per  colui  che  delli  suoi 
» antichi  ragiona  e mostra  le  grandi  e mirabili  opere , 
» s’intende  a misere  e vili  operazioni  !1  (3)  Avvegnaché 
u ( dice  esso  poeta  satiro)  chi  dirà  nobile  per  la  buona 
» generazione  quelli  che  delia  buona  generazione  de- 
» gno  non  è ? Questo  non  è altro , che  chiamare  lo 
» nano  gigante.  « Poi  appresso  dice  a (4)  questo  tale  : 
« Da  te  alla  statua  fatta  in  memoria  del  tuo  antico  non 
» ha  dissimilitudine  altra,  se  non  che  la  sua  testa  è di 
» marmo,  e la  tua  vive.  » E in  questo  ( con  reverenzia 
il  dico  ) mi  discordo  dal  poeta,  che  la  statua  di  marmo 
o di  legno  o di  metallo,  rimasa  per  memoria  d’ alcuno 
valente  uomo,  si  dissomiglia  nello  effetto  molto  dal 

mandano  a qualche  gran  personaggio  o a qualche  Chiesa  in 
segno  d’onore. 

(i)  Il  cod.  Vat.  Urb:  e questa  è l'una  delle  quistioni. 

(a)  Forse  Piscicela.  V.  Adimari,  Famiglie  fiapolitane , pa- 
gina iao. 

(3)  Ecco  la  Volgata  scorrettissima  lezione  di  questo  passo  : 
avvegna,  dice  esso  poeta,  satiro  nobile,  per  la  buona  genera- 
zione quelli,  che  della  buona  generazione  degno  non  è:  que- 
sto non  è altro  ecc.  V.  il  Sàggio,  pag.  ai. 

(4)  o questo  tale,  cod.  Gadd.  i35  Secondo.  Il  Biscioni  ma- 
lamente : dice  questo  tale. 

Voi  I.  a3 
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malvagio  discendente  ; perocché  la  statua  sempre  affer- 
ma la  buona  opinione  in  quelli  che  hanno  udito  la 
buona  fama  di  colui,  cui  è la  statua  (i),  e negli  altri 
la  (a)  genera:  lo  malvagio  liglio,  o nepote,  fa  tutto  il 
contrario;  che  l’opinione  di  coloro  c’hanno  udito  il 
bene  delti  suoi  maggiori  fa  più  debile  ; che  dice  alcu- 
no loro  pensiero:  TSon  può  essere  che  delli  maggiori 
di  questo  sia  tanto,  quanto  si  dice,  poiché  della  loro 
semenza  così  fatta  pianta  si  vede:  per  che  non  onore, 
ma  disonore  ricevere  dee  quelli  che  alli  buoni  mala 
testimonianza  porta.  E però  dice  Tullio,  che ’l  figliuolo 
del  valente  uomo  dee  proccurare  di  rendere  al  padre 
buona  testimonianza.  Onde  al  mio  giudicio,  così  come 
« hi  uno  valente  uomo  infama,  è degno  d’essere  fuggito 
dalla  gente  e non  ascoltato;  così  l’uomo  vile,  disceso 
delli  buoni  maggiori,  è degno  d’essere  da  tutti  scac- 
ciato: e deesi  lo  buono  uomo  chiudere  gli  occhi  per 
non  vedere  quello  vituperio  vituperante  della  bontà 
che  in  sola  la  memoria  è riruasa.  E questo  basti  al  pre- 
sente alla  prima  quislione  che  si  movea.  Alla  seconda 
quislione  si  può  rispondere,  che  una  progenie  per  so 
non  ha  anima,  e ben  è vero  che  nobile  si  dice  ed  è 


per  certo  modo.  Onde  è da  sapere,  che  ogni  tutto  si 
fa  delle  sue  parti,  ed  è alcuno  tutto  che  ha  una  essen- 
zia  semplice  colle  sue  parti  ; siccome  in  uno  uomo  è 
una  essenzia  di  tutto  e di  ciascuna  parte  sua:  c ciò 
che  si  dice  nella  parte,  per  quello  medesimo  modo  si 
dice  essere  in  tutto.  Un  altro  tutto  é che  non  Ita  es- 


senza comune  colle  parti,  siccome  una  massa  di  grano; 
ma  è la  sua  una  essenza  secondaria  che  resulta  da  molti 


(l)  Il  cod.  Gadd.  1 3 5 primo  legge:  colui,  di  cui,  c per  cui 
fattu  fu  la  statua.  Il  Triv.  : colui , di  cui,  orvero  per  cui . al 
cui  nome  è fatta  la  statua. 

(a)  Il  pronome  la,  senza  di  cui  la  costruzione  non  corre, 
manca  in  tutti  i testi. 
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grani  che  vera  e prima  essenza  in  loro  hanno.  E in 
questo  tutto  cotale  si  dicono  essere  le  qualità  delle 
parti,  così  secondamente  come  l'essere;  onde  si  dice 
una  bianca  massa,  perchè  li  grani,ond’è  la  massa,  sono 
bianchi.  Veramente  questa  bianchezza  è più  nelli  gra- 


ni prima,  e secondariamente  resulta  in  tutta  la  massa. 


c cosi  secondariamente  bianca  dicer  si  può  : e per  co- 
tal  modo  si  può  dicere  nobile  una  schiatta,  ovvero 
una  progenie.  Ond’è  da  sapere,  che  siccome  a fare 
una  bianca  (*)  massa  convengono  vincere  i bianchi 
grani  ; così  a fare  una  nobile  progenie  convengono  in 
essa  nobili  uomini  (a)  vincere,  dico  vincere  esser  più 
degli  altri,  sicché  la  bontà  colla  sua  grida  oscuri  e celi 
il  contrario  eh’ è dentro.  E siccome  d'una  massa  bian- 
ca di  grano  si  potrebbe  levare  a grano  a grano  il  fer- 
mento, e a grano  restituire  (3)  meliga  rossa,  e tutta  la 
massa  finalmente  cangerebbe  colore;  così  della  nobile 
progenie  potrebbono  li  buoni  morire  a uno  a uno , e 
nascere  in  quella  li  malvagi,  tanto  che  cangerebbe  il 
nome,  e non  nobile,  ma  vile  da  dire  sarebbe.  E così 
basti  alla  seconda  quistione  essere  risposto. 


(i)  Dell’ aggiunto  bianca  ha  lagnna  in  tutti  i mss.  e nelle 
stampe,  onde  in  esse  il  senso  rimane  zoppo. 

(a)  Il  Biscioni  legge:  nobili  uomini,  di  ciò  vincere , esser  più  r.  / . 
degli  altri.  La  laguna  del  primo  vincere  è chiarissima  ; e non 
men  chiaro  è che  di  ciò  è sproposito  in  vece  di  dico,  siccome 
leggono  correttamente  i codici  Tri?.,  Barb. , Val.  Urb. , Vat, 

4778,  Gadd.  i34  e 1 3 5 primo. 

(3)  restituire  per  sostituire.  La  prima  ediz.  in  vece  di  meliga 
legge  saggina  ; variante  che  sul  primo  vocabolo  è pur  segnata 
uel  secondo  cod.  Marc. 
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Capitolo  XXX. 


Come  di  sopra  nel  terzo  Capitolo  di  questo  Trattato 
si  dimostra , questa  Canzone  ha  tre  parti  principali  ; 
per  che  ragionate  le  due , delle  quali  la  prima  comin- 
cia nel  Capitolo  predetto,  e la  seconda  nel  sesto  deci- 
mo ( sicché  la  prima  per  tredici,  e la  seconda  per  quat- 
tordici è terminata,  sanza  lo  proemio  del  Trattato  della 
Canzone,  che  in  due  Capitoli  si  comprese),  in  questo 
trentesimo  e ultimo  Capitolo,  della  terza  parte  princi- 
pale brievemente  è da  ragionare,  la  quale  per  Tornata 
di  questa  Canzone  fatta  fu  ad  (0  alcuno  adornamento: 
e comincia:  Conira  gli  erranti  mia,  tu  le  n andrai. 
E qui  principalmente  si  vuole  sapere,  che  ciascuno 
buono  fabbricatore  nella  fine  del  suo  lavoro  quello 
nobilitare  e abbellire  dee,  in  quanto  puote,  acciocché 
più  celebre  e più  prezioso  da  lui  si  parta.  E questo  in- 
tendo, non  come  buono  fabbricatore,  ma  come  segui- 
tatore  di  quelle,  fare  in  questa  parte.  Dico  adunque: 
Conira  gli  erranti  mia.  Questo  Contea  gli  erranti  è 
tutt’una  parte  (a),  ed  è nome  d’esta  Canzone,  tolto  per 
esemplo  del  buono  Fra  Tommaso  d’Aquino,  che  a un 
suo  libro,  che  fece  a confusione  di  tutti  quelli  che  di- 
sviavano da  nostra  Fede,  pose  nome  Contra  Gentili. 
Dico  adunque  che  tu-andrai,  quasi  dica:  Tu  se’ ornai 
perfetta,  e tempo  è da  non  istare  ferma,  ma  di  gire, 
chè  la  tua  impresa  è grande.  E quando  tu  sarai  In 
parte,  dove  sia  la  donna  nostra,  dille  il  tuo  mestiere. 
Ov’è  da  notare,  che  siccome  dice  nostro  Signore,  non 
si  deono  le  margherite  gittare  innanzi  ai  porci  ; peroc- 

(1)  L 'ad  manca  in  tutti  i testi  da  noi  confrontati. 

(2)  una  parola  vuole  che  si  legga  il  Dionisi , Aneddoto  V. 
pag.  1 56. 
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chè  a loro  non  è prode,  e alle  margherite  è danno:  e, 
come  dice  Esopo  poeta  nella  prima  Favola,  più  è prode 
al  gallo  un  granello (0  di  grano,  che  una  margherita; 
e però  questa  lascia,  e quello  rieoglie.  E in  ciò  consi- 
derando, a cautela  (a)  dico  e comando  alla  Canzone, 
che  ’l  suo  mestiere  discopra  là  dove  questa  donna,  cioè 
la  Filosofia,  si  troverà.  Allora  si  troverà  questa  donna 
nobilissima,  quando  si  trova  la  sua  camera,  cioè  l’Ani- 
ma, in  cui  essa  alberga.  Ed  essa  Filosofia  non  sola- 
mente alberga  pur  nelli  sapienti,  ma  eziandio,  come 
provato  è di  sopra  in  altro  Trattato,  essa  è dovunque 
alberga  l’ amore  di  quella  : e a questi  colali  dico  che 
manifesti  lo  suo  mestieri  ; perchè  a loro  sarà  utile  la 
sua  sentenzia,  e da  loro  ricolta.  E dico  ad  essa:  di’ a 
questa  donna  : Io  vo  parlando  dell'amica  vostra.  Bene 
è sua  amica  nobilitade;  chè  tanto  l'una  coll'altra  s’ama, 
che  nobiltà  sempre  la  dimanda;  e Filosofia  non  volge 
lo  sguardo  suo  dolcissimo  all’altra  parte.  Oh  quanto  e 
come  bello  adornamento  è questo,  che  nell’ultimo  di 
questa  Canzone  si  dà  ad  essa,  chiamandola  amica  di 
quella,  la  cui  propia  ragione  è nel  secretissimo  della 
Divina  mente! 

(i)  Il  cod.  Triv.,  il  Vat.  Urb.  ed  il  Gadd.  1 35  secondo  leg- 
gono : uno  grano,  che  una  margarita  : e però  quella  lascia,  e 
quello  toglie. 

(a)  I mss.  e le  stampe  leggono  corrottamente  : E in  ciò  con» 
siderando  a cautela  dice:  comando  alla  Canzone,  ecc. 


FISE  DEL  CONVITO  DI  DANTE  ALIGHIERI. 
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Pag.  36.  lin.  37.  =lo  Lati- 
no, sanza  il  comanda- 
mento di  questo  signo- 
re, avrebbe  sposto  molte 
parti  della  sua  senten- 
zia, ed  espone  chi  cerca 
bene  le  scritture, latina- 
mente scritte,  che  noi  fa 
il  Volgare  in  parte  al- 
cuna. 

•1  35.  Un.  i4.  perocché 

nulla  cosa  è utile, se  non 
in  quanto  è usata  nella 
sua  bontà  in  potenza , 
chè  sanza  uso  non  è es- 
sere perfettamente:  ecc. 


della  sua  sentenzia 

(ed  espone  chi  cerca  bene  le 
scritture)  latinamente  scrit- 
te, ecc.  (* ) 


perocché  nulla  cosa  è utile 
se  non  in  quanto  é usata  ; 
nè  la  sua  bontà  in  potenza, 
eh’ è sanza  uso,  non  è per- 
fettamente; ecc.  (a) 


(1)  Poniamo  fra  parentesi  la  clausula  ed  espone  chi  cerca 
bene  le  scritture,  onde  salti  subito  all’  occhio  che  latinamente 
scritte  non  va  unito  a scritture.  11  pensiero  dell’Autore  è,  che 
il  comento  latino  avrebbe  esposte  latinamente  scritte  molte  parti 
del  concetto  delle  Canzoni,  nel  che  l’obbedienza  sarebbe  stata 
spontanea  e non  comandata,  perocché  le  Canzoni  non  coman- 
dano che  quella  esposizione,  o vogliamo  dire  spiegazione,  di- 
chiarazione, esplanazione,  o simili,  del  senso  di  alcuna  lor  parte 
sia  fatta  in  latino,  accontentandosi  che  sia  in  volgare.  La  clau- 
sula poi,  messa  fra  le  due  lunette,  tocca  in  generale,  il  dovere 
che  ha  ogni  buon  Cementatore  ( chè  tanto  vale  chi  cerca,  cioè 
chi  indaga,  chi  iuterprcta,  bene  le  scritture  ) di  esporre,  e vale 
a dire  di  spiegare,  di  dichiarare,  di  esplanaVc  con  parole  più 
alla  portata  di  ognuno  quelle  parti  del  testo,  che,  come  sono 
scritte,  pajono  alquanto  recondite. 

(3)  Così  pensiamo  che  debba  correggersi  il  testo,  che  nella 
volgala  leggevasi  : perocché  nulla  cosa  è utile,  se  non  in  quanto 
è usata  nella  sua  bontà  in  potenza,  che  non  è essere  perfet- 
tamente ; ecc.  — Da  prima  ne  sembrava  che,  supplita  quella 
laguna  del  sanza  uso,  tutto  corresse  a dovere  ; ma  ora  vedia- 
mo che  il  dire  d’  una  cosa  eli’ è usata  nella  sua  bontà  in  po- 
tenza, include  contraddizione;  perocché  appunto  chiamasi  in 
potenza  ciò  che  non  è ridotto  all'atto,  e vale  a dire  all’uso. 
Potrebbe  fors’ anche  emendarsi  come  segue:  nè  la  sua  bontà 
in  potenza,  eh' è sanza  uso,  non  ha  essere  p elettamente. 


36o 

Pag.  57.  lin.  4-  e gli  alberi  e gli  alberi  e le  pietre  (1)  a 
e le  piante  a aè  muovere:  sè  muovere: 

(1)  Quando  lasciavamo  intatta  la  volgare  lezione  gli  alberi 
e le  piante  { che  dicono  la  stessa  cosa  ) non  ci  eravamo  accorti 
che  il  Dionisi  ( Prep.  Ist.  T.  3.  pag.  64  ) corregge  questo  er- 
rore, riportando  il  passo  citato  dall'Autore  : 

Carmine  dum  tali  tjrlvas,  animosque  ferarum 
Threicius  vates,  et  saxa  sequentia  traxit:  ecc. 

Ovid.  Met,  XI.  v.  i-a 
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DI 

DANTE  ALIGHIERI 

-*a  J.«i  — 


Trattato  I.  Capitolo  X.  (pag.  37.  Un.  6.) 

Però  si  mosse  la  Ragione  a comandare  ecc. 

Digesto,  Lib.  r.  Til.  4-  Leg-  a.  De  Coxstitutionibus 
Prikcipum.  In  rebus  novis  constituendis  evidens  esse  uti- 
litas  debet , ut  recedatur  ab  co  jure , quod  cliu  acquum 
visum  est. 

Cap.  XII.  (pag . 4C.  Un.  17.) 

Dico  che  ( siccome  veder  si  può  che  scrive  Tullio  in  quello  d'Ami- 
cizin,  non  discordando  dalla  sentenzia  del  Filosofo  ecc. 

Cicero  de  Amicitia,  Cap.  V.  Sed  hoc  primuin  scntio, 

nisi  in  bonis  amicitiam  esse  non  posse  etc Sic  cnim 

perspiccre  mila  videor,  ita  natos  esse  nos,  ut  inter  omnes 
esset  societas  quaedam  ; maior  autem,  ut  quisque  proxi- 
fnc  accederet.  Itaque  cives  potiorcs,  quam  peregrini;  et 
propinqui,  quam  alieni;  curi  bis  cnim  amicitiam  natura 
ipsa  peperit  etc. 

Cap.  VI.  Virtus  amicitiam  gignit  et  continet:  ncc  sinc 
virtute  amicitia  esse  ullo  pacto  potest  etc. 

Cap.  Vili.  Videtur  orta  amicitia. .. . primum  ex  ca  ca- 
ntale, quae  est  inter  natos  et  parcnles  etc.  deinde 

cum  similis  scnsus  extilit  amoris,  si  aliquem  nacti  sumus, 
cuius  cum  moribus  et  natura  congruamus,  quod  in  eo 
quasi  lumen  aliquod  probilalis  et  virtutis  perspiccre  vi- 
deamur  etc. 

Cap.  IX.  Quid  mirum , si  animi  hominum  moyeantur, 
cum  eorum , quibuscum  usu  coniuncti  esse  possint , vir- 
tutem  et  bonitatem  perspiccre  videntur?  Quamquam  con- 
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firmatur  amor  et  beneficio  acccpto , et  studio  perspeelo , 
et  consuetudine  adiuncta. 

Abistot.  Ernie.,  Lib.  Vili.  Cap.  IV.  At  virorum  hono- 
rum et  vèrtute  similium  periecta  amieitia  cst...Talis  porro 
amicitia  inerito  firma  ac  stabilis  est ... . Praeterea  tempore 
et  consuetudine  vitae  opus  est  etc.  (Lamiino  interprete.) 

Txatt.  I.  Caf.  XII.  (/«tg.  4$.  Un.  if>.) 

Questa  ( giustizia ) è lauto  amabile,  che,  siccome  ilice  il  Filosofo  nel 
quinto  dell’Etica,  ecc. 

Non  trovasi  ciò  in  detto  libro  ne'  precisi  termini.  Ma 
forse  Dante  ebbe  sott'  occhio  una  cattiva  versione  del  passo 
tradotto  così  dal  Segni,  L.  5.  c.  6.  Ma  perchè  può  essere 
che  uno  faccia  ingiuria,  c non  perciò  sia  ingiusto,  quali 
sono  però  quelle  azioni,  ove  si  fa  l’ingiuria,  per  le  quali 
si  dica  uno  essere  ingiusto  in  ciascheduna  ingiustizia? 
com’ è ladro,  adultero,  o assassino  ecc. 

Dionjsio  Lambirlo  interprete,  L.  5.  c.  io.  Sed  quoniam 
fieri  polcst,  ut  is , qui  injustc  faeit,  nondum  tamen  sit 
injustus;  quihusnam  injuste  factis  iam  injustus  est  in  uno- 
quoque  injustitiac  genere  ? Aut  fur,  aut  adulter,  aut  latro  ? 

Cài.  XIII.  (p/rg.  5o.  lin.  ai.). 

Questo  sarà  quello  pane  orrato,  del  quale  si  satolleranno  miglia ja , e 
a ine  ne  soverchieranno  le  sporte  piene. 

Alludesi  a quanto  narrasi  nel  Vangelo  di  S.  Giovanni, 
c.  6.,  ove  narrasi  il  miracolo  de'  cinque  pani  d'orzo  (hor- 
deacei),  con  cui  dopo  essersi  satollati  viri  numero  quasi 
quinque  millia,  i discepoli,  raccoltine  i frammenti,  imple- 
verunt  duodecim  cophinos  fragmentorum  ex  quinque  pa- 
nihus  hordcaceis , quac  superfuerant  his,  qui  manduca- 
verant. 

Tratt.  II.  Car.  I.  (pag.  56.  Un.  14.) 

L’uno  si  chiama  litterale ....  : e questo  è quello  che  si  nasconde  ecc. 

Gioverà  il  qui  riferire  quanto  intorno  ai  quattro  sensi, 
in  cui  s' intendono  le  Sacre  Scritture , asserisce  S.  Tom- 
maso nella  Somma,  Parte  1.  Questione  1.  Articolo  io.  Illa 
ergo  prima  significatio,  qua  voces  significant  rcs,  pertinet 
ad  primum  sensum,  qui  est  sensus  historicus,  vel  litcra- 
lis . Illa  vero  significatio,  qua  res  significatae  per  voees , 
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iterum  res  alias  significant,  dicitur  scnsus  spiritualis,  qui 
» super  litcralem  fundatur,  et  eum  supponit.  Hic  autem 

sensus  spiritualis  trifariara  diviilitur.  Sicut  enim  dicit 
Apostolus  ad  Ilcbraeos  septimo,  Lex  vetus  figura  est  no- 
vac  legis  : et  ipsa  nova  lex , ut  dicit  Dionysius  in  eccle- 
siastica Hicrarchia,  est  figura  futurae  gloriae.  In  nova 
etiam  lege  ea,  quae  in  capite  sunt  gesta,  sunt  signa  eorum, 
quae  nos  agere  debemus.  Secundum  ergo  quod  ca  quae 
sunt  veteris  legis , significant  quae  sunt  novae  legis , est 
scnsus  allegoricus:  secundum  vero  quod  ea  quae  in  Chri- 
sto  sunt  facta,  vcl  in  his,  quae  Christum  significant,  sunt 
signa  eorum,  quae  nos  agere  debemus,  est  scnsus  niora- 
lis:  prout  vero  significant  ea,  quae  sunt  in  aeterna  gloria, 
ast  sensus  anagogicus. 

Tiutt.  II.  C kt.  I.  (pag.  58.  Un.  5.) 

....  in  quel  canto  del  Profeta,  che  dice,  che  nell’uscita  del  popolo 
d’ Israel  d'Egitto,  la  Giudea  c fatta  santa  e libera. 

È i /insto  il  Salmo  ì ■ 3.  In  exitu  Israel  de  Aegypto,  do- 
mus  Jacob  de  populo  barbaro,  facta  est  Judaca  sanctifi- 
catio  eius,  Israel  potestas  eius. 

Ibidem,  [pag . 5g.  Un.  ao.) 

Onde,  siccome  dice  il  filosofo  nel  primo  delia  Fisica,  la  natura  vuole 
che  ordinatamente  si  proceda  nella  nostra  conoscenza,  ecc. 

Amstotf.lis  , poooojc  Axeodoitu? , ii  raspi  'Apx*Wi  tò  A.  Physi- 
cae  auscultationis  (rei  de  Principiò),  Uh.  I.  ■Cap.  I.  sifoxa 
Si  sx  Ttùv  Yvwpipora'ptiiv  i/jùv  rj  iìó;  xai  aaf  impani,  ini  xà  oafimpa 
xrj  xai  YVMpipuórspx.  ’ou  yàp  xaùxa  r,pàv  xs  yveipipa  xai  otjrVùf. 

Joh.  Argyropjlo  interprete.  Haec  autem  insita  natura 
nobis  est  via,  ut  e notioribus  nobis  magisque  manifestis 
ad  notiora  naturae  magisque  manifesta  proficiscamur . 
Non  enim  sunt  cadem  nobis  atque  simpliciter  nota. 

Gap.  II.  [pag.  6o.  Un.  ia.) 

....  quando  quella  gentil  donna , di  cui  feci  menzione  nella  iiue 
della  Vita  Nuova,  parve  primamente  ecc. 

Ve d.  nella  Vita  Nuova  il  Sonetto  che  comincia: 

Videro  gli  occhi  miei  quanta  pietate 
Era  apparita  in  la  vostra  figura  ecc. 

i 
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Tiutt.  II.  Cap.  III.  [pag.  63.  Un.  la.) 

....  ha  più  dilettazione , che  ’l  molto  e ’l  certo  delle  cose , delle 
quali  si  giudica  per  lo  senso  ; secondo  la  sentenza  del  Filosofo,  in  quello 
degli  Animali. 

Aristotblis  de  P Animus  Aximalicm,  Lib.  I.  Cap.  V. 
( Theodoro  Gaza  interprete.)  Res  namquc  illas  supcriore» 
tametsi  leviter  attingere  possumus,  tamen  ol»  eius  eogno- 
scendi  generis  exceìlentiam  amplius  oblectamur,  quam 
cum  haec  nobis  iuneta  omnia  tcnemus. 

//  leviter  in  Greco  è userà  puegóv,  che  corrisponde  anche 
a paulalim,  e sensim. 

Ibidem.  [pag.  6/|.  Un.  i.) 

Aristotile  credette,  seguitando  solamente  l'antica  grossezza  degli  Astro- 
logò esc. 

Akistotkus  de  Caelo,  Lib.  1111.  Cracee  et  Latine,  Jul. 
Paoius  etc.  perpetui»  notis  illustravi!.  Francofurli  1601. 
— de  Caelo,  Lib.  11.  Cap.  XII.  p.  106-7.  Cur  non  omnes 
infcriorcs  stcllac  paucioribus  motibus  moveantur  quac 
(f.  quam)  supcriore»;  et  cur  in  octava  sphacra  sint  mul- 
tae  stcllae,  in  singulis  infcrioribus  singulae. 

Cum  (0  autem  duae  sint  dubitationes,  de  quibus  qui- 
vi» non  immerito  dubitaverit,  enitamur  id  dicerc,  quod 
nobis  videtur.  Atquc  hunc  omnium  vencratione  potius 
dignum,  quam  temerarium  arbitrari  oportet,  si  quispianq 
ob  philnsnphiac  sitim  exiguas  ctiam  in  hiscc  rebus  facul- 
tates  amet,  de  quibus  maxima»  dubitationes  habemus. 
(»)  Est  (*)  autem  in  talibus,  quae  multa  sunt,  non  minus 
admirabilc,  quatti  ob  causam  non  semper  hae  stcllae,  quac 
plus  a prima  lalione  distant  pluribus  motibus,  sed  mediae 
plurimi»  movcnlur  (-ì) . Conscntaneum  cnim  rationi  vide- 
bitur , primo  corpore  unam  lationem  subcunte , propin- 
quissimum  minimi»  motibus  movcri,  ceu  duobus  : id  au- 
tem quod  haerct  illi  tribù»  aut  aliquo  alio  ordine  tali. 
Nunc  vero  conlrarium  a ecidi  t ; paucioribus  cnim  Sol  et 

(1)  A dilTìcilibus  qunestionibus  non  est  abstincndum. 

(z)  Quaestio  prima. 

(5)  (tracce  Iti,  sed  legendum  èuri. 

(4)  Videtur  sequi  sententiam  Eudoxi,  qui  infimo  loco  Lunam,  proxi- 
mc  supta  Iiunam  Solem  posuit,  Itisque  pauciorcs  ntolus,  quam  reliquia 
pianella  tribuit.  Fide  Metaphys.  Lib.  II.  Cap.  S. 
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Luna  moventur,  quam  stellarum  nonnullae  vagarum,  quae 
tamcn  longius  a medio  (»)  distant,  et  propinquiores  pri- 
mo corpori  (»)  sunt.  Manifestum  antera  hoc  de  nonnuliis 
etiam  ipso  visu  i'uit.  Lunam  enim  vidimus  dimidia  parte 
lucidam  Martis  stcilam  subesse,  quae  celata  quidem  fuit 
in  parte  obscura,  egressa  autem  per  lucidam  partem  (j).  Si- 
militer  et  de  ceteris  stcllis  Aegyptii  et  Babylonii  dicunt, 
qui  plurimis  iam  annis  ante  haec  obseryaverunt,  et  a qui- 
bu.s  multa  fide  digna  acccpimus. 


Tb*tt.  II.  Cap.  III.  [pag-  64.  liti.  7.) 

E questa  sua  sentenza  cosi  erronea  può  vedere  chi  vuole  nel  secondo 
ili  Cielo  e Mondo,  (ch’è  nel  secondo  de’Libri  naturali). 

Aristotile  di  Caelo  , Lib.  II.  Cap.  Vili,  tratta  delle 
stelle,  che  chiama  fisse,  credendole  annesse  al  cielo,  e delle 
altre  dette  erranti , che  dice  trovarsi  in  altre  sfere.  Cosi 
parla  del  Sole  e della  Luna  ; ma  non  enumera  i Cieli,  nè 
dice  che  il  Cielo  del  Sole  sia  immediato  con  quello  della 
Luna.  Nel  Cap.  XII.  dello  stesso  Lib.  II.  dice  qualche  cosa 
di  più  preciso  in  questi  termini:  Consonantem  enim  rationi 
videbitur,  primo  corpore  unam  lationem  subeunte , pro- 
pinquissimum  minimis  motibus  moveri,  ceu  duobus:  id 
autem , quod  haerct  illi , tribus  : aut  aliquo  alio  ordine 
tali.  Nunc  vero  contrarium  accidit:  paucioribus  enim  Sol 
et  Luna  (4)  moventur,  quam  stellarum  nonnullae  vaga- 
rum, quae  tamen  longius  a medio  distant,  et  propinquio- 
res primo  corpori  sunt. 

De  Mutino  (Cui.  Budaeo  interprete ) Cap.  11.  Huius  uni- 
versilatis  suprema  pars  omnis , omnern  in  partem  finita 
est  et  terminata:  cuius  id  quod  in  celsissimo  loco  situm 
est , Caelum  dicitur,  Dei  domicilium.  Hoc  cum  divinis 
corporibus  plenum  sit,  quae  sidera  nos  appellare  solemus, 
motuque  sempiterno  agatur  uno  circumaetu,  ofbisque  du- 
ctu  codem  : perenni  utique  in  aevum  tenore  rapta  secum 


(1)  A centro  mundi. 

(3)  Priinum  corpus  seu  primum  mobile  secundutn  Aiistotclem  est 
octava  sphaera. 

(3)  Ónde  colligitur,  Lunam  esse  sub  Marte,  licct  paucioribus  motibus, 
quam  Mars  moveatur. 

f4)  Ecco  che  qui  fossi  il  Sole  e la  Luna  sotto  i Pianile  quindi 
ut  Cieli  immediati  l’uno  coll'altro. 
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illa  circumagit  corpora,  ad  numcrum  in  morctnqttc  prae- 
sultoris....  Eorum  vero  siderum,  quac  intus  cohibentur, 
ea  quac  crrationis  nescia  sunt,  cum  cacio  circumferunlur, 
easaemque  utique  scdcs,  positusquc  eosdera  tcnrntia.... 
At  vero  quac  erratica  dicuntur,  nec  eadem  sempor  celeri  - 
tatc  cum  prioribus  moveri  suaptc  natura  comparala  sunt, 
nec  inter  se  invicem,  sed  in  aliis  atque  aliis  orhihus,  ita 
ut  orbium  ipsorum  partim  propiu$  terram  acccdant,  par- 
tim  sublime  ferantur.  Et  statariorum  quidem  numerus 
iniri  prorsus  nequit  ab  hominibus:  tamctsi  omnia  in  ca- 
dem  superficie  moveantur,  quac  unica  est  tolius  cadi.  At 
vero  crrabundorum  numerus  scptenario  collcctus,  in  toti- 
«lcm  orbibus  situs  est  deinceps  substitutis  : ita  ut  subindo 
inferior  superiore  minor  sit,  septemque  orbes  sese  com- 
plectentes  invicem  atque  coercentcs,  a globo  denique  si- 
dcrum  inerrantium  comprehendantur.  Huic  porro  globo 
contiguam  habet  semper  posituram,  Phaenontis  simili  et 
Saturni  circus  dictus.  Cuiproximus  est  Phacthontis:  qui 
et  Jovis  appcllatur.  Post  hunc  sequitur  Pyrois:  Herculis 
idem  Martisquc  appellatus.  Ab  hoc  rursus  est  Stilbon  , 
qui  sacer  Mercurio  esse  creditur:  a nonnullis  etiam  Apol- 
lini. Secundum  quem  Luciferi  orbis  est:  quem  Veneris 
nonnulli  orbem,  quidam  Junonis  vocant.  Ab  eo  est  orbis 
Solis  : et  denique  Lunac,  nobis  citimus,  ad  terram  usque 
fines  suos  proferens. 

Anche  qui  ai  pone  immediato  il  Sole  eolia  Luna. 

Tràtt.  II.  Cip.  III.  [pag.  64.  Un.  10.) 

Veramente  egli  di  ciò  li  «mia  nel  duodecimo  della  Metafisica,  ecc. 

Il  Lih.  XII.  della  Metafisica  al  Cap.  Vili. , citato  da 
Dante,  tratta  De  astris  et  caclcslibus  orbibus,  quot  nu- 
mero putandi  sint  secondo  le  diverse  opinioni. 

Ibidem,  (pag.  ,64.  Un.  a 5.) 

Tolomineo  poi,  accorgendosi  che  rollava  spera  si  muovea  per  più  mo- 
vimenti, ecc. 

Ptolomaej  Almagesti  Lib.  1.  Cap.  Vili.  Duae  primo- 
rum  motuum  in  cacio  diflerentiae  sunt.  Altera,  qua  omnia 
in  occasym  ab  ortu  feruntur,  similiter  scraper  et  acque 
vclociter  in  aequidistantibus  inter  se  circulis,  qui  a polis 
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•cilicet  sphacrae  doscribuntur , illius  quac  omnia  aequa- 

liter  circumdueit Altera,  qua  steilarum  sphacrae  con- 

tra  praedictura  motum  in  aliis,  quam  in  polis  primae  cir- 
cumductionis  progressus  faciunt  quosdam. 

Tolommeo  non  dice  espressamente  esservi  un  cielo  so- 
pra l'ottavo,  ma  pare  che  il  supponga  da  questo  passo. 


Tbatt.  II.  Càp.  III.  (pag.  65.  Un.  9.) 

....  e siccome  per  testimonianza  d’ Aristotile , che  ride  cogli  oc- 
chi, ecc. 

Arist.  de  Cablo  Lib.  11.  Cap.  XII. 

tijv  Si  «Xij»ev  iotpcixaptv  ìr/órc/scv  pi» 

Lunam  autem  vidimus,  in  duas  partes  secta  qaidem 
éOsav,  ùiretoaX&oOaa»  Si  Ttò»  dczipcóv 

cum  esset,  ingressam  autem  ex  astria 

ri»  toò  A'peto?,  x.aì  ditoxpvpévTct  xarà 

illum  Marlis,  et  abscondentepi  illum  sccundum 
ri  fti'Kav  o’jnjc,  i|sXSt>vra  8à  xarà 

nigrum  eius  (di  lei),  exitam  autem  secundum 
re  faviv  xa't  'Xafitcpi». 

apparens  et  splendidum. 

Traduzione.  Vedemmo  anche  la  Luna,  essendo  dimez- 
zata, venir  sotto  delle  stelle  a quella  di  Marte,  e ascon- 
derlo sotto  il  nero  (la  parie  oscura ) di  lei,  poi  essa  uscire 
secondo  l’apparente  e splendido  (dalla  parte  apparente  e 
risplendente) . 

L' Argiropilo  tradusse  bene,  purché  s' intenda  Lunam  re- 
gime di  subiisse,  e non  già  Martis  stellanti,  che  ne  è retto. 
— Lunam  enim  vidimus  climidia  parte  lucidam, Martis  stel- 
lati! subiisse , quac  celata  quidem  fuit  in  parte  obscura , 
egressa  autem  per  lucidam  partem.  « Imperciocché  vedem- 
» mo  che  la  Luna , essendo  lucida  per  metà , passò  sotto 
» alla  stella  di  Marte,  la  quale  fu  certamente  nascosta 
» (dalla  Luna)  nella  parte  oscura  (della  Luna),  ed  usci 
» per  la  parte  lucida  (della  Luna).» 

Quintum  Volumen  Aristotelis  de  Caelo  etc.  cum 
Avcrrois  Commentariis , Venetiis  i55o,  p.  65.  Lunam 
enim  vidimus  bipartitam  quidem  existentem , subintrasse 
ex  astris  illud,  quod  est  Martis,  quod  occultatimi  quidem 
fuit  secundum  nigrum  illius,  exivit  autem  secundum  cla- 
rum  et  lucidum. 
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Questa  versione,  che  delb'  esser  tradotta  dalla  versione 
araba  di  Averroe,  sembra  più  letterale  di  quella  d' Argi- 
ropilo.  Da  essa  vedesi  chiaro  che  Aristotile  osservo  Marte 
ecclissato  dalla  Luna , e non  questa  ecclissata  da  quello . 
Nel  Comento  poi  lo  stesso  Averroe  dice  : et  dixit  : iam  enim 
vidimus  Lunam  intrare  secundurn  medietatem  sub  stella 
Martis,  quapropter  debebat  esse  sub  eo,  et  ideo  omnes 
ccmveniunt  in  hoc  Astrologi,  quod  Luna  est  inferior  omni- 
bus planetis. 

Aristotelis  Opera  brevi  paraphrasi , ac  litterae  perpetuo 
inhaerente  explanatione  illustrata  a P.  Sylvestro  Mauro 
Soc.  J.  T.  III.,  Bornie  1668,  p.  37 a,  dopo  recato  il  testo 
d’ Aristotile  secondo  Vedi:,  d' Averroe , n.°  a.  Nani  nos  ipsi 
vidimus  Lunam,  cum  esset  dimidiata,  adcoquc  dimidia  sui 
parte  lucida,  dimidia  obseura,  subiisse  stellam  Martis, quac 
proinde  occultata  fuit  a parte  obseura  Lunae,  ac  deinde 
prodiit  iterum  ex  opposita  parte  lucida  Lunae,  sed  hoc 
non  potuisset  accidere,  nisi  stella  Martis  esset  supra  Lu- 
nam ; ergo  stella  Martis  est  supra  Lunam. 

Histoirf.  de  e’Astbosomie  ancienxe  etc.  par  M.  Bsilly 
etc.  A Paris  1775.  Livrc  neuvième,  §.  X.p.  a44-  Aristotc, 
quoiqu'il  ne  soit  pas  citò  comme  astronome  est  peut-ètre 
de  tous  Ics  philosophcs  grecs  cclui  qui  en  a plus  meritò 
le  noni.  Il  rapporto  lui-mènse  plusieurs  de  ses  observa- 
tions.  Il  q vu  (ri  une  éclipsc  de  Mars  par  la  Lune  (») , et 
l’occultation  d’unc  étoile  des  Gémeaux  par  la  planètc  de 
Jupiter  (3).  Ces  phénomenes  , qui  sont  rares  , prouvent 
que  cclui  qui  Ics  a saisis  étoit  attentif  à Ics  chercher.  Il 
a observé  une  Iròs-grande  comète  (4)  dont  la  lumière,  ou 
sans  doute  la  queuc,  cmbrassoit  la  troisième  partie  du 
Ciel  etc. 


(1)  Arbtot.  de  Cacio,  Lib.  I.  cap.  11. 

(a)  L’uccultation  de  Mars  arriva  dans  le  premier  quailier;  car  Ari- 
stote  expliqtie  que  Mars  se  cacha  sous  la  partie  obscure,  et  sortii  par  la 
partie  éclairee  oc  la  Lune.  Kepler  a calculi!  le  terns  de  cette  observation. 
Il  trouve  qu’elle  a du  arriver  l’an  557  avant  J.  C.  Aslr.  opt.  pag.  .io-, 

(3)  Anstot.  in  Meteor.  Lib.  1.  cap.  10. 

(4)  Ibidem. 
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Tbatt.  II.  Gap.  IV.  (pag-  67.  Un.  6.) 

....  e Aristotile  pare  ciò  sentire,  chi  bene  lo’ntcnde,  nel  primo  di 
Cielo  e Mondo. 

Nel  primo  di  Caei.0,  Cap.  lì.  Ex  his  igitut  patct,  aliam 
quondam  in  rationc  rcrum  corporis  substantiam  esse, 
praeler  eas  corporum  constitutioncs , quae  hic  sunt , di- 
viniorem  his  universi»  atquc  priorem. 

Cap.  111.  Omncs  enim  homines  de  Diis  existimationem 
habent,  et  universi,  qui  Deos  esse  putant,  tam  Graeci , 
quatti  Barbari,  ipsum  supremum  locum  Diis  tribuerunt 

Cap.  IX.  Ultimum  enim  superumque  corpus,  Caelum 
maxime  consuevimus  appellare,  in  quo  et  universum  di- 
vinurn  dicimus  esse. 

Ibidem,  (pag.  G7.  Un.  i3.) 

....  della  quale  parlò  il  Salmista,  quando  dice  a Dio,  ecc. 

Psal.  8.  e.  3.  Quoniam  elevata  est  magnificentia  tua 
super  caelos. 

Cap.  V.  (png.  70.  Un.  31,) 

Furono  certi  filosofi,  de’ quali  pare  essere  Aristotile  ecc. 

Arist.  Metaph.  Lib.  XII.  Cap.  Vili.  Quod  igitur  sub- 
stantiac  sunt,  et  harum  quacnam  prima,  quaeve  secun- 
da  , sccundum  eum  ordinem,  quem  et  lationes  siderum 
habent,  patet Quare  subslantias  quoque  et  prin- 

cipia tum  immobilia,  tum  sensibilia,  tot  rationabiliter  ar- 
bilrandum  est  esse:  quod.  cpim  neccssarium  est,  relin- 
quatur  potentioribus  diccndum.  Quod  si  nullam  lationcm 
possibile  est  esse,  quae  non  ordinetur  ad  lationem  stellar, 
omnem  item  naturala,  omnrmquc  substantiam  impassibi- 
lem,  et  per  se,  arbitrari  oportet,  optimum  sortitam  fìnem 
esse,  nulla  profccto  praeter  has,  alia  natura  erit,  sed 
hunc  necessc  est  numerum  suhstantiarum  esse.  Si  cteniin 
aliae  sunt,  utique  movebunt,  cum  lationis  finis  sint.  Sed 
esse  alias  lationes  praeter  dictas  impossibile  est:  hoc  au- 
tem  ex  iis , quae  feruntur,  rationabile  est  accipere.  Si 
enim  omnc , quod  fert , eius  grafia,  quod  fertur  suapte 
natura  est,  omnisque  latio  alicuius , quod  fertur,  est, 
nulla  latio  sui  gratia  crit  profccto , ncc  alterius  lationis , 
Veruni  slcllarum  causa. 
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De  Caelo,  Lib.  I.  Gap.  Fili.  Nunc  autem  dicamus, 
cur  et  plures  esse  caeli  non  possunt.  Hoc  enim  conside- 
randum  diximus  esse,  si  quispiam  drmonstratum  esse  de 
corporibus  universaliter  non  putet,  extra  mundum  hunc 
nihil  ipsorum  esse  posse,  sed  scrmonem  dictum  esse  dun- 
taxat  existimet  de  bisce  corporibus,  quae  indefinite  po- 
nuntur. 

Tratt.  II.  Ckr.  V.  (pag.  ji.  Un.  7.) 

Altri  furono,  siccome  Plato  nomo  eccellentissimo,  ecc. 

Pi.ÀToiiis  Dialogus  Philebus.  (Interprete  Ficino.)  Ed. 
Franco f.  1603,  p.  'i'j'i.  Htenim  prisci  nohis  pracstanlio- 
res , diisque  propinquiores , haec  nohis  oracula  tradidc- 
runt,  quod  cum  ex  uno  et  multis  constent  universa,  quae 
semper  esse  dicuntur,  tcrminuinque  et  infinitum  innatum 
habeant , oportet  nos , bis  ita  ordinatis , unam  semper 
ideam  in  uno  quolibet  generatim  ponentes  inquirere , et 
eam  insitam  inventuros  esse. 

Timaeus  Locnus  de  Anima  Mundi,  idest  Natura,  in 
principio,  p.  1809.  Esse  praeterea  in  hac  naturae  univcr- 
sitate  quiddatn  quod  mancat,  et  intelligibile  sit,  rcrum 
genitarum , quae  quidem  in  perpetuo  quodam  mutatio- 
num  fluxu  versantur,  excmplar  : huiusmodi  nimirum  in 
bis  rerum  singulamm  vicissitudinihus  constans  et  perpe- 

tuum  exemplar,  Ideam  dici,  et  mente  comprchendi 

Idea  quidem,  idest  forma Rerum  igitur  crea- 

tarum,  ut  subiectum  est  Materia:  veluti  autem  ratio  pro- 
portioque  formae,  est  Idea  e/e-. 

Dialoccs  Parmenides,  p.  1 1 1 a.  Tu  ita,  ut  dicis,  seor- 
sum  quidem  ipsas  speeies  discrevisti,  scorsum  etiam  spe- 
cielius  participantia , videlurque  tibi  quiddam  esse  ipsa 
seorsum  similitudo,  cuius  et  nos  participes  sumus,  et 
quiddam  seorsim  unum,  quiddam  scorsim  multa,  et  omnia 
quaecunque  nuper  a Zenone  audisti  etc. 

Ibicl.  p.  1 1 1 3.  Idcirco  alia  iam  magnitudini  speeies 
praeter  ipsam  uiagnitudinem,  et  participantia  magnitudi- 
ne, iterum  elucehit,  et  in  iis  omnibus  alia  rursus,  qua 
universa  sint  magna,  ncc  amplius  unaquacque  speeies  una 
erit,  sed  numero  potius  infinitae.  At  forsitan,  inquit  So- 
crates,  quaclibet  harum  spccierum  notio  quaedam  est, 
oec  alibi  essc,quam  in  aoimis  polest:  sic  enim  unaquaequc 


Digitized  by  Google 


CONVITO 


373 

«ina  erit,  nec  contingent  quae  tu  dicebas.  Quid  ergo.1  in- 
quit  quaelibet  notio  una  est?  notio  autem  nullius  notio? 
Àt  hoc  impossibile.  Sed  cuiusdam?  Cuiusdam  sane.  Exi- 
stentis,  vel  non  existentis?  Existentis.  Num  unius  cuius- 
dam,  quod  notio  illa  in  omnibus  sequens  intelligit,  ideami 
unam  P Prorsus. 

/bui.  p.  1 1 15.  Haec  quidem,  o Socrates,  inquit  Parme- 
nidcs , aliaquc  praeter  haec  multa  necesse  est  speciebus 

contingere,  si  quidem  hae  rerum  ideae  sint 

Yeruntamen,  inquit  Parmenides,  si  quis  praedictis  ratio- 
nibus  motus  specie»  rerum  existentium  auferat,  neque 
speciem  ipsam  uniuscuiusque  distinguat,  haud  sane  re- 
periet,  quo  convcrtat  intelligentiam,  cum  non  permiserit 
idcam  uniuscuiusque  rerum  existentium  eandem  semper 
existere,  etc. 

DlALOGUS  QUI  CoKVIYIUM  DICITL'H,  p.  1223.  MagOUS 
ntique  dux  in  cacio  Jupitcr  citans  alatum  currum  primus 
incedit,  exornans  cuncla,  provideque  disponens.  Hunc  se- 
quitur  Dcorum  Dacnionumquc  exercitus  per  undecim  par- 
te» ordinatus.  Permanet  autem  Vesta  in  Dcorum  aedo 
sola.  Aliorum  vero  Dcorum  quicunquc  in  duodecim  nu- 
itiero  ccnsentur,  suac  quisque  functioni  praecst  ut  quis- 
quc  est  ordinatus.  Permulta  igitur  beataque  spcctacula 
discursusquc  intra  caelum  existunt,  quibus  Dcorum  genua 
beatorum  intcndit  suum  quisque  officium  peragens  etc. 

De  Lecibus  Dialogus  XIII.  vocatur  autem  Epinomis, 
p.  ioio.  Demum  de  his  omnibus  veram  liane  sententiam 
ferri  volumus:  impossibile  esse  terram,  caelum,  stellasque 
omnes,  et  quae  ex  his  Constant  mole»,  nisi  anima  singulis 
aut  adsit,  aut  insit,  adeo  exquisita  ratione  annis , inensi- 
bus , diebusque  circumvolvi , nobisque  omnibus  omnia 

bona  Tacere Visibile»  itaque  Deos  maximós  sum- 

mopereque  honorandos,  acutissimeque  undique  cuncta  vi- 
dentes,  ac  primos,  naturam  astnmim,  et  quae  cum  astris 
facta  senti  mus  fatendum.  Deinceps  vero  sub  his  Daemo- 
nes  genus  aèreum  in  tertia  mediaque  regione,  qui  interpre- 
tationis  causa  sunt,  collocato»,  orationibus  colere,  gratia 
laudabili»  intercessionis  interpretationisque  debemus  etc. 

lhid.  p.  ioi  i.  Cum  autem  refertum  animalibus  caelum 
sit  : et  Dii  summi  et  Daemones  se  invicem  interpretan- 

lur  <• Scitote  octo  in  caelo  esse  virtutes, 

\ 
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sibi  invicem  sorores,  quas  ego  inspcxi,  ncc  magni  alìqnid 
feci,  cuivis  enim  hoc  facile  est.  llaruin  tres  hae  sunt,  So- 
li» una,  Lunae  una,  stellarum  omnium,  de  quibus  arile 
diximus  , una,  atque  aliae  quinquc.  Mas  omnes,  et  cos 
qui  in  his  sunt,  sive  ipsi  progrediantur,  sire  in  vchiculis 
fcrantur , nullus  ita  habere  se  putct,  ut  alii  eorum  Dii 
sint,  alii  minime,  alii  leghimi,  alii  talea,  quale»  ncfas  est 
dicere:  sed  omnes  fratres,  et  in  fraterni»  sortibus  viven-» 
tcs  dicamus,  iisque  honores  reddamus:  non  alii  annum , 
alii  mcnsem,  alii  nullam  sortem,  nullumve  tempus,  in  quo 
eirculum  suum  pereurrit  mundum  ornatumque  una  per- 
ficicns,  qucm  ratio  omnium  divinissima  visibilem  statuii. 
Hunc  vir  felix  primuin  summoperc  admiratur:  deinde  cu- 
piditate  ardet  ca  discendi  quaccunque  a natura  mortali 
percipi  possunt  etc. 

Ibid.  p.  loia.  Post  hacc  quae,  et  quot  sunt,  diccndum 
est.  Equidem  affirmare  audeo,  numquam  nos  in  hoc  men- 
dace» fore.  Iterum  octo  esse  dicimus,  quarum  tres  dictac 
eunt,  quinquc  restant.  Quarta  vero  et  quinta  latio  et  an- 
fractus  acquali  ferme  velocitate  cum  Sole  fcruntur,  ilaque 
neque  tardiores  sunt , ncque  velociores . Atque  harum 
trium  semper  sufficiens  ductor  est  intellcctus.  Solis  dico, 
et  Luciferi,  et  tcrtii  illius,  quod  cum  ignoretur,  nominari 

non  potest.  Quod  propterca  factum  est,  etc 

Agnomina  tamen  Deorum  tenent.  Lucifcr  enim,  qui  et 

"Vespcr  est,  stella  òP'joSìttj;,  idest  Veneris,  esse  dicitur 

Stella  vero,  quae  aequaliter  ferme  cum  Sole  et  hoc  cur- 
rit,  Mercurii.  Restant  tres  adhuc  lationes  eorum,  qui  ad 
dextram  cura  Sole  Lunaquc  moventur.  Octavum  praetarca 
circa  unum  oportet  dicere:  quem  jnre  mundum  supernum 
quis  nuncupabit,  qui  contra  quam  cacteri  movetur,  eae- 

terosque  secum  trahit Rcliquae  sunt  stellae  tres: 

quarum  una  caeteris  tardior  est,  quae  Saturni  nomine  a 
quihusdam  cognominatur,  quae  post  hanc  situ  et  tardi  - 
tate  ponitur,  Jovis  esse  dicatur,  deinde  Marti»,  qui  cae- 
terorum  maxime  rubena  est;  etc. 
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Tavnr.  II.  Cat.  V.  ( pag . 74.  Un.  3.) 

....  non  è contro  a quello  che  pare  dire  Aristotile  nel  decimo  del- 
l'Ittica, clic  alle  sustanze  separate  convegno  pure  la  speculativa  vita;  ecc. 

Amsr.  ni  Cap.  Vili.  lib.X.  dei.l’  Etica.  Trnd.  del  Segni. 
Ma  sia  ili  qui  ancora  manifesto,  che  la  perfetta  felicità  è 
una  certa  contemplativa  operazione  , perchè  e’  si  stima 
sopra  ogni  cosa,  che  gli  Dei  sicn  felici  c beati;  ma  quali 
operazioni  si  debhc  egli  attribuir  loro?  Diremo  noi  le 
giuste?  Ma  non  parrebbon  eglino  ridiculi,  se  e’  barattas- 
simo l’uno  con  l’altro  le  mercanzie  ecc.  Onde  l'operazio- 
ne di  Dio  per  beatitudine  eccellentissima  non  ita  altro 
che  contemplativa;  et  felicissima  infra  fumane  sarà  quel- 
la, che  a questa  tale  è congiuntissima.  Et  di  ciò  sia  se- 
gno che  gli  altri  animali  della  felicità  non  partecipano, 
essendo  di  tale  operazione  in  tutto  privali , perchè  agli 
Dei  tutta  la  vita  è felice,  conciosia  che  eglino  hanno  una 
operazione  simile:  ma  agli  uomini  è felice  in  quanto  e’ 
si  ritrova  in  loro  un'ombra  di  tale  operazione.  Infra  gli 
altri  animali  nessuno  se  ne  ritrova,  che  della  felicità  sia 
partecipe  ; perchè  nessuno  di  loro  partecipa  ancora  di 
contemplazione  ecc. 

Ibidem,  (pag . 7 5.  Un.  5.) 

....  siccome  dice  il  filosofo  nel  secondo  della  Metafìsica,  ecc. 

Arist.  Cap.  I.  (T.  II.  p.  4g3-4  ) Spcculatio  de  venta- 
te, parlim  difficili!»,  parlim  facilis  est.  Signum  autem  quod 
ncque  satis  eam  aliquis  conscquitur,  ncque  aberrant 
onines  ab  ea,  sed  quisque  aliquid  de  Natura  dicit,  et  sin- 
guli  quidem  nil,  aut  parum  ci  addunt,  ex  omnibus  vero 
collectis  aliqua  magnitudo  fit.  Quarc  si  ita  se  videtur 
habere,  ut  in  proverbio  dicimus:  Quis  aberrabit  a ianua? 
hoc  modo  profecto  facilis  esset.  Totum  autem  et  partem 
habere  non  posse  hoc  cius  difficultatem  ostcndit.  Cum 
vero  difhcultas  duohus  sit  modis,  fortassis  causa  eius  non 
rebus,  sed  nobis  ipsis  inest.  Quemadmodum  enim  vesper- 
tilionum  oculi  ad  lumen  dici  se  habent,  ita  et  intcllectus 
animac  nostrac  ad  ea,  quae  manifestissima  omnium  sunt. 
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Tiutt.  II.  Cae.  VI.  (pag.  76.  Un.  7.) 

....  Delti  quali  ( Profeti ) per  molle  maniere  di  parlare  e per  multi 
modi  Dio  avea  lor  parlalo,  siccome  l'Apostolo  dice. 

Ad  Hebraeos,  Cap.  I.  v.  i-a.  Multifariam  multisene 
modis  olim  Deus  loquens  Patribus  in  Prophctis,  novissi- 
me diebus  istis  locutus  est  nobis  in  Filio,  quem  constiluit 
hacredem  universorum,  per  quem  fecit  et  saccula. 

Ibidem,  (pag.  76.  Un.  i5.) 

....  il  quale  ( Cristo ) fu  luce  che  allumina  noi  nelle  tenebre , sic- 
come dice  Giovanni  Evangelista;  ecc. 

Evaso,  sec.  Joh.  Cap.  1.  v.  4.  « 5.  In  ipso  [Verbo)  vita 
erat,  et  vita  erat  lux  hominum.  Et  lux  in  tcnebris  lueet. 

V.  9.  Erat  lux  vera , quae  illuminai  omnem  hominem 
venientem  in  hunc  muudum. 

Ibidem,  (pag.  76.  Un.  ai.) 

Questo  nostro  Salvatore  colla  sua  bocca  disse,  che  ’l  Padre  gli  polea 
dare  molte  legioni  d’ Angioli. 

Màttb.  Cap.  XXVI.  v.  5.  An  putas,  quia  non  possum 
rogare  Patrem,  et  exhibebit  mihi  modo  plusquam  duode- 
cimi legiones  Angelorum? 

Ibidem,  (pag . 77.  Un.  »4-) 

Questi  non  negò,  quando  detto  gli  fu  che  ’l  Padre  aveva  comandato 
agli  Angeli  che  gli  ministrassero  e servissero. 

Lue.  Cap.  IV.  v.  9.  io.  11.  — -et  dixit  illi  ( Diabolus ): 
si  filius  Dei  es , mitte  te  hinc  deorsum.  Scriptum  est 
cnim  : Angelis  suis  mandavit  de  te,  ut  conservent  te,  et 
quia  in  manibus  tollent  te,  ne  forte  offendas  ad  lapidcm 
pedem  tuum. 

Ibidem,  (pag . 77.  Un.  5.) 

....  (della  quale  (Chiesa)  dice  Salomone:  «Chi  è questa  che  ascen- 
»de  dal  diserto,  ecc. 

Caht.  Cantm:or.  Cap.  Vili.  v.  5.  Quae  est  ista , quae 
ascendit  de  deserto,  deliciis  affluens  innixa  super  dile- 
ctum  su  uni  ? 

Ibidem,  (pag.  79.  Un.  a.) 

E però  dice  il  Salmista:  «I  cieli  narrano  la  gloria  di  Dio,  ecc. 

Ps.  18.  v.  1.  Cadi  enarrant  gloriam  Dei;  et  opera  ma- 
nuum  eius  annunciai  firmamentum. 
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Tiatt.  II.  Cap.  VI.  (pag.  79.  Un.  i5.) 

....  siccome  testimonia  Virgilio  nel  primo  dell’  Eneida , ove  dice 
Venere  ad  Amore  : Figlio,  ecc. 


VlRG.  A EH.  1.  668-69. 

Nate,  meae  vires,  rnea  magna  potentia;  solus. 
Nate,  Patria  sunimi,  qui  tela  Typhoéa  tcmnis. 


Ibidem,  [pag.  79.  Un.  18.) 

E Ovidio,  nel  quinto  di  Metamorfoseos,  quaudo  dice  che  Venere  disse 
ad  Amore  : Figlio,  ecc. 


Il  verso  365  di  dello  libro  ha: 

Arma,  manuaque  meae,  mea,  nate,  potentia,  dixit. 


Cat.  Vili.  Ipag.  86.  Un.  14.) 

....  siccome  dice  quello  eccellentissimo  Boezio:  a asino  vive,  a 

Bor.ru.  di  Corsola tiodi  Philosopiiiae,  Lib.  IV.  Prosa 
III.  Evenit  igitur,  ut  quem  transformatum  vitiis  videas, 
hominem  cxistimarc  non  possis.  Avaritia  fervet  aliena- 
tomi opum  violentus  ereptor?  similem  lupi  dixeris.  Ferox 
atque  inquietus  linguaio  litigiis  exercetp  cani  compara- 
bis.  Insidiator  occultis  surripuisse  fraudibus  gaudet?  vul- 
peculis  exaequetur.  Irae  intemperans  fremii  ? leonis  ani- 
mum  gestare  credatur.  Pavidus  ac  fugax  non  metuenda 
formidat?  cervia  similis  habeatur.  Segnia  ac  stupidus 
torpet?  asinum  vivit.  I.evis  ac  inconatana  studia  permu- 
tai? nihil  ab  avibua  differt.  Foedis  immundisque  libidi- 
nihus  immergitur?  aordidae  auia  vqluptate  detinetur.  Ita 
fit,  ut  qui,  probitatc  deserta,  homo  esse  desicrit;  cum  in 
divinam  conditionem  tranaire  non  possit,  vertatur  in  bcl- 
luam. 

Cap.  IX.  (pag.  91.  Un.  6.) 

E questo  massimamente  par  volere  Aristotile  in  quello  dell’  Anima  ; ecc. 

Aristot.  de  Anima,  Lib.  I.  Cap.  II.  (Interprete  Joh.  Ar- 
gfropjlo.)  Simili  modo  et  Alcmacon  de  anima  putasse  vi-‘ 
detur.  Dicit  enira,  ipsam  immortalem  esse  ex  eo,  quia  si- 
milis  ipsis  immortalibus  est:  quod  quidem  ideo  dixit  ipai 
competere,  quia  aenipcr  movetur  etc. 

Voi.  I.  a5 
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Tiutt.  II.  Cap.  IX.  !j>ag.  91.  Un,  S) 

....  questo  par  volere  Tullio,  spezialmente  in  quello  libello  della 
Vecchiezza  ; ecc. 

I , 

Cic.  Cato  Major,  yel  de  Senectcte,  Cap.  X XI.  De- 
monstrabantur  mihi  praetcrea  , quac  Socratcs  supremo 
vitae  die  de  immortalitate  animoruin  disseruisset,  is,  qui 
cssct  omnium  sapientissimus  oraculo  Apollinis  iudicatus. 
Quid  multa?  sic  mihi  persuasi,  ctc. 

Ibidem,  (pag,  91.  Un.  17.) 

....  e Aristotile  l’ attenua,  quando  dice  nel  duodecimo  degli  diu- 
rnali, che  l’uomo  è perfettissimo  di  tutti  gli  animali,  ecc. 

Akistot.  de  Historia  Ammalia m , Lib.  Vili.  Cap.  1. 
(Interprete  Theod.  Gaza.)  Sunt  enim  vel  in  plurimis  cacte- 
rorutn  animalium  vestigia  morum  animi  Immani  : quan- 
quam  bacc  apertius  in  homine  discernantur.  Inest  urba- 
nitas,  fcritas,  clemcntia,  acerhitas,  fortitudo,  ignavia,  ntc- 
tus,  fidentia,  ira,  malitia.  Atque  ctiara  prudentiae  imago 
inest  in  multis , quemadmodum , cum  de  partibus  docc- 
rem,  exposui.  Alia  enim,  eo  qued  magie  minusvc  habeant, 
comparatone  hominis  differunt:  liotnoque  ipse  cum  mul- 
tis aliis  animalibus  ita  dissidet:  quippe  cum  aliqua  ex  his 
magis  in  homine  habeantur,  aliqua  in  cacleris  animali- 
bus  latius:  alia  vero  difierant  proportione  etc. 

fiutisi  che  i Libri  de  Historia  Animalium  sono  sola- 
mente dieci,  ma  è noto  che,  giusta  Plinio  (Hist.  fiat.  Lib. 
Vili.  Cap.  XVI.),  scrisse  quinquaginta  ferme  volumina  de 
animalibus.  Ora  a'  tempi  di  Dante  poteansi  preporre  ai 
dicci  suddetti  volumi  i quattro  de  Partibus  animalium,  et 
earum  causis , o altri  come  quelli  de  Spiritu  Lib.  I. , de 
Animalium  inccssu  Lib.  I. , de  Juventutc  et  senectute, 
vita  et  morte  et  respiratone  Lib.  /.,  e de  Longitudine  et 
brcvitale  vitae  Lib.  /.,  ovvero  de  Communi  animalium  mo- 
tionc  Lib.  I.  etc. 

Potrebbe  anche  il  passo  citato  da  Dante  esser  quello  clic  si 
trova  ora  nel  Lib.  IV.  Cap.  X.  de  Partibus  animalium,  ove 
si  legge:  Sed  homo  vice  pedum  priorum  hrachia,  et  quas 
ntanus  dicimus,  liahct.  Solus  enim  animalium  omnium 
vrcctus  est,  quoniain  cjus  natura  atque  substantia  divina 
est  ctc.  Questo  Libro  4 °,  secondo  Teodoro  Gaza,  era  il  1 3.° 
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de  Animalibus,  perchè  egli  non  tradusse  il  decimo,  nè 
forse  il  conobbe,  come  può  rilevarsi  dalla  sua  dedica  a 
Sisto  IV.  Nel  suddetto  Cap.  X.  del  Lib.  IV.  de  Partibus 
animalium  soggiunge  Aristotile:  Anaxagoras  igitur  homi- 
nem prudenli&siraum  omnium  animalium  esse  ait,  quo- 
niam  unus  omnium  manus  ohtinet.  Sed  recta  ratio  exigit, 
ut  quoniam  prudentissima  omnium  est,  ideo  manus  re- 
ceperit. 

Trìti.  II.  Cip.  XI.  (pag.  96.  Un.  19.) 

....  siccome  ilice  Boezio  nella  sua  Consolazione , • ogni  subito 
» movimento  di  cose  non  avviene  sanza  alcuno  discorrimento  d’animo.» 

Boezio,  Lib.  II.  Prosa  1.  Verum  omnis  subita  mutatio 
rerum  non  sine  quodam  quasi  fluctu  contingit  animorum. 

C»p.  XIV.  [pag.  io5.  Un.  14.) 

....  avvegnaché  diversamente  questo  pongano:  quali  dalli  motori, 
siccome  Plato , Avicenna  e Algazel  ; quali  ila  esse  stelle  { spezialmente 
l’animc  umane  ) , siccome  Socrate,  e anche  Plato , c Dionisio  Accademi- 
co ; e quali  ila  virtù  celestiale,  che  è nel  calore  naturale  del  seme  , sic- 
come Aristotile  ecc. 

Delle  due  sentenze  di  Platone  qui  citate,  forse  la  prima 
trovasi  nella  sua  opera  intitolata  Timaei  Lochi  de  Anima 
Mundi,  ove,  secondo  la  versione  di  Marsilio  Ficino  Operosi 
Francofurti  i6oa,  p.  iog3,  dice:  (Natura)  animas  quasi 
per  fluxum  quendam  instillabat:  ita  alias  quidem  a Luna, 
alias  a Sole,  alias  a caeteris,  quae  in  alterius  parte  ober- 
rant,  astris  deducebat. 

L'altra  sentenza  è presa  dal  Dialogo  intitolato  Timakus, 
p.  io54,  ove  leggesi:  Denique  cum  universum  constituis- 
set,  astris  parem  numerum  distribuii  animarum,  singulis 
singulas  adhibens , eisque  tamquam  vehiculo  impositis 
monstravit  universi  naturam,  ac  leges  fatales  edixit:  osten- 
dens  quidem,  primam  omnibus  generationem  ordine  quo- 
dam unam  fore,  ne  quis  ab  eo  minus  aliquid  sortiatur. 
Satis  autem  et  quasi  sparsis  animis  per  singula  singulis 
convenienza  temporum  instrumenta , fore  ut  animai  na- 
sceretur,  quod  omnium  animalium  maxime  esset  divino 
cultui  deditum.  Esse  autem  naturam  hominis  etc. 

Jl  luogo  di  Avicenna  avuto  di  mira  qui  da  Dante  po- 
trebbe essere  tolto  dal  Libro  de  Intelligentiis,  Cap.  IV. 
(fot.  65  Operum,  Ven.  i5o8):  Prima  duarum  causarum, 
quae  exit  ab  illa  (intelligentia,  quae  est  primum  crealum) 
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est  forma  caeli  ultimi,  et  haec  est  anima  eius,  a qua  est 
mofus  animali»  proximo:  et  si  non  primo,  quae  non  in- 
telligit  bonitatem  : tunc  ipsa  non  exit  a causato  primo 
per  modum  hunc  : nisi  per  naturam  intclligibilem,  quae 
inest  illi.  Causa  autem  secunda  duarum  exiens  ab  eodem 
primo  est  corporeitas,  quae  est  inventa  in  totalitate  caeli 
ultimi,  et  haec  conslituit  cum  appendiciis  eius  materiam 
primam  eie. 

lvi,fol.  66.  Natura  autem  hic  aliud  non  est,  quam  pri- 
morum corporum  qualitates  yleales  in  materiis  illorum 
ylealibus:  quod  est  quoniam  ipsa  est  disponens,  quae  sunt 
in  materiis  caelorum:  secundum  quartini  disponens  quas- 
dam  sunt  caeli  ad  invicem:  ita  scilicet  quod  ex  hac  con- 
venientia  et  differentia  : et  ex  eo  quod  caeli  voluntatem 
liahent  formandi  particularia  : sequitur,  numerum  sphae- 
rarum  caelestium,  et  caelorum  diversitatem  et  convenien- 
liam  esse  secundum  diversitatem  etc. 

Logica  et  Philosofhia  Algazelis  Arasis.  Venetiis 
1 5o6.  = Liber  Philosophiae  Algazelis  translatus  a Ma- 
gistro  Uominico  Arcbidiacono  secobiensi  apud  Toletum 
ex  Arabico  in  Latinum.  Uh.  I.  Tractatus  IIII.  Capitu- 
lum  I.  Sententia  II.  = Corpora  autem  esse  intra  ambitum 
caeli  cognitum  est  sensibiliter,  quae  receptibilia  sunt  com- 
positionis:  sicut  lutum,  quod  componitur  ex  aqua  et  terra. 
Dicimus  igitur,  quod  haec  compositio  sensibilis  significai 
motum  esse  rectum.  Molus  vero  secundum  spatium  sui 
cursus  significat  esse  duas  partes  terminantes  diversa  na- 
turaliter.  Sed  diversitas  duarum  partium  significat  esse 
corpus  eircumdans  ens,  quod  est  caelum.  Motus  autem, 
secundum  quod  caepit  esse,  significat  quod  causam  habet: 
et  eius  causa  habet  causam:  et  sic  in  infinitum.  Hoc  au- 
tem non  esset  possibile,  nisi  propter  motum  caeli  tircu- 
larem  etc. 

Ivi,  Sententia  VI.  Omnia  igitur,  quae  fiunt  post  com- 
mixtionem  suarum  causarum  terrenarum,  ad  ultimum  est 
reducere  ad  motum  caelestem.  Nec  est  possibile  esse  aliter 
nisi  sic.  Motus  vero  caelestis  est  causa  eorum,  quae  fiunt 
duobus  modis.  Unum  cum  causatum  habet  esse  cum  ilio: 
sicut  splendor,  qui  circumvolvitur  cum  Sole,  et  facit  fieri 

in  terra  multa  alia  post  alia  etc Alius  vero  motus 

circularis  sit  causa  adveniendi  ad  aptationem  causarum  etc , 
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Tractatus  V.  Ex  intelligentia  secunda  provenit  intelli- 
gentia III.,  et  circulus  Saturni.  Ex  II1I.  quinta  et  circu- 
lus  Jovis:  et  ex  quinta  sexta  et  circulus  Veneris:  et  ex 
sexta  septima  et  circulus  Solis  : et  ex  septima  octava  et 
circulus  Veneris:  et  ex  octava  nona  et  circulus  Mercurii: 
et  ex  nona  decima  et  circulus  Lunae  etc 

Precisamente  in  questi  passi  di  Algazel  non  dicesi  che 
dai  motori  delle  stelle  succeda  la  generazione  delle  so- 
stanze, ma  v è qualche  cosa  di  allusivo.  Forse  per  errore 
di  stampa  leggesi  due  volte  Venere,  e nel  primo  luogo  do- 
veasi  leggere  il  nome  di  Marte. 

Arist.  de  Generai.  Animalium,  Lib.ll.  Cap.  llI.(Theod. 
Gaza  interprete.)  Opp.  T.  I.  p.  658-9.  Inest  enim  in  semi- 
ne omnium,  quod  facit,  ut  foecunda  sint  semina,  videli- 
cet  quod  calor  vocatur.  Idque  non  ignis,  non  talis  facul- 
tas  aliqua  est,  sed  spiritus,  qui  in  semine  spumosoque 
corpore  continetur,  et  natura,  quae  in  eo  spiritu  est,  pro- 
portione  respondens  elemento  stellarum. 

Tratt.  II.  Cap.  XIV.  {pag.  io5.  Un.  a 5.) 

....  siccome  dice  il  Filosofo  nel  sesto  dell'  Etica,  quando  dice  che  ’l 
Vero  è ’l  bene  dello  ’ntelletto. 

Arist.  de  Moribus  sive  Ethica,  Lih.  VI.  Cap.  11.  {Dio- 
njrsio  Lamhino  interprete.)  Cogitationis  autem  eius , quae 
ad  res  contemplandas,  non  ad  agendas,  neque  ad  efficien- 
das  valet,  praestantia  et  vitium,  est  verum  et  falsum. 
Omnis  enim  animi  partis  seu  potestatis  ad  cogitandum 
valentia,  hoc  proprium  opus  ac  munus  est.  Eius  autem 
animi  partis,  quae  ad  agendum  et  cogitandum  valet,  opus 
est  veritas,  principium  inquam,  etc. 

Interprete  Joachimo  Perionio.  At  vero  mentis  eius,  quae 
cognitione  cernitur,  non  actione  aut  affectione,  omnis  est 
in  falsi  verique  cognitione  posita  praestantia  et  vitiositas. 
Omni  enim  rationi  ac  menti  hoc  opus  proposilum  est. 
Gujus  vero  mentis  omne  opus  in  agendo  est,  eius  est  ap- 
petitioni  rectae  congruens  propria  veritas.  Est  igitur  actio- 
nis  omnis  principium  propositum  et  consiliuin,  ex  quo  etc. 

L' F.tica  d’ Aristotile  tradotta  et  commentata  per  Bernar- 
do Segni,  Lil.  VI.  Cap.  11.  Ma  della  mente  contemplati- 
va: et  non  attiva,  nè  fattiva  il  suo  bene,  et  il  suo  male  è 
il  vero,  et  il  falso.  Et  quello  è l’ uffizio  di  tutta  la  mente 
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intellettiva.  F.t  il  bene  della  parte  attiva,  et  intellettiva  è 
il  vero,  che  concordi  con  l’appetito  retto.  È adunque  l’ele- 
zione il  principio  dell' operazione,  il  principio  dico  ecc. 

Queste  versioni  però  non  furono  vedute  da  Dante,  come 
potè  esser  veduta  la  seguente  che  sta  col  Comento  di  San 
Tommaso  in  un  codice  Ambrosiano  scritto  dal  Boccaccio. 

Speculativae  autem  (idest  intellectus  vel  rationia)  men- 
tis et  non  practicae  neque  factivae,  Itene  et  male,  veruni 
est  et  falsum . Hoc  èst  omnis  intellectivi  opus.  Praetici 
autem  et  intellectivi  verità»  confesse  hahens  appetitivi  re- 
cto, idest  concerditer  se  hahens  ad  appetitum.  Actus  qui- 
dem  igitur  principium  electio  etc. 

Il  Comento  di  S.  Tommaso  dice:  Deinde,  cura  dicit  spe- 
culativae quidem  mentis,  ostendit,  quod  sit  opus  ratio- 
nem  habentis  secundum  utramque  partem:  et  primo  osten- 
dit, quomodo  utraque  pars  se  habeat  ad  virtutem,  secundo 
quomodo  se  habeat  ad  actum.  Ibi,  Actus  quidem  igitur. 
Dicit  ergo  primo,  quod  bene  et  male  mentis,  idest  intel- 
lectus vel  rationis,  quae  est  speculativa  et  non  practica , 
consistit  simpliciter  et  in  vero  et  in  falso.  Ita  scilicetquod 
verum  absolutum  est  bonum  eius  ; et  falsum  absolutum 
est  malum  ipsius.  Dicere  enim  verum  et  falsum  est  opus 
pertinens  ad  quemlibet  intellectum  etc. 

Tjiatt.  II.  Cap.  XIV.  (pag . 107.  Un.  11.) 

....  siccome  ilice  Orazio  nel  principio  della  Poetria,  quando  di- 
ce: '<  Molli  vocaboli  rinasceranno,  che  già  caddero.» 

Ho  rat  ws  de  Arte  Poetica,  v.  70-1. 

Multa  renascentur,  quae  iam  cecidere,  cadentque 

Quae  nunc  sunt  in  honore  vocahula,  si  volet  usus  de. 

Ibidem,  [pag.  107.  Un.  1 5.) 

....  che  Mercurio  è la  più  piccola  stella  del  Cielo  ; che  la  quantità 
del  suo  diametro  non  è più,  che  di  dugento  trentadue  miglia,  secondochè 
pone  Alfergano,  che  dice  quello  essere  delle  vent’otto  parli  l'una  del  dia- 
metro della  Terra,  lo  qual  è sei  mila  cinquecento  miglia:  l’altra  propielà 
si  è,  che  più  Va  velata  de’ raggi  del  Sole,  che  null'allra  stella. 

In  vece  di  Alfagrano  ( come  leggevano  le  stampe  ante- 
cedenti) doveva  correggersi,  come  si  è fatto,  Alfergano, 
o poteva  anche  dirsi  Àlfragano. 
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Il  De  Rossi  nel  Dizionario  degli  Autori  Arabi  così  co- 
mincia il  suo  articolo:  F organi  o Fergani  (Al)  Ahmed,  o 
Mohamecl  figlio  di  Cotair,  celebre  astronomo,  così  chia- 
mato dalla  città  di  Fergana  nella  Sogdiana,  di  cui  era 
nativo,  e molto  conosciuto  presso  di  noi  sotto  il  nome  di 
Alfragan  ecc. 

f'ed.  anche  il  Brucherò,  Hist.  Phil.,  T.  III.  pag.  lai. 

Au  n iu  tsus  de  Rudimertis  Astronomicis  ( Norimber - 
gae  «537),  charla  ai,  Cap.  XXII.  Diametrum  Solia  dixit 
( Ptolomacus)  esse  quinquies  tantum,  et  dimidium,  quan- 
tum  diameter  terrae  est  ...  . Postea  narremua  mensuram 
eorum.  Nempe  corporia  Mercurii  diameter  in  aspectu  est, 
secundum  quod  prohatum  est,  una  pars,  idest  ex  tribù* 

partihus  Solis Ita  diameter  corporis  Mercurii  est 

una  pars  ex  20  partihus  diametri  terrae Eritque  men- 

sura  hujusmodi  planelarum  sive  stcllarum,  ita  dicitur  cor- 
pus Mercurii  una  pars  22  alias  3a  millibus  partibus  cor- 
poris terrae  etc. 

Mciiamedis  Alfragani  Arabis  Chronologica  et  Astro- 
nomica Flementa,  e Palatikae  Bibliothecae  iirris  ver- 
sa ctc.  Auctorc  Jacobo  Christmanuo.  Francofurti  1 5go.  8.0 
Cap.  XXI III.  p.  116-7.  D*ametei  Solis  aequalis  est  dia- 
metri* terrae  quinque  cura  diraidia Diameter  cor- 

poris Mercurii  apparet  esse  decima  quinta  pars  diametri 
Solaris,  ut  sufficienter  probatum  est.  . . , Diameter  corpo- 
ris Mercurii  est  vigesima  oetava  pars  diametri  terrae  .... 
Corpus  Mercurii  est  fere  una  pars  de  vigiliti  duabys  mil- 
libus partibus  corporis  terrestris. 

Tratt.  II.  Cai-.  XIV.  {pag . 109.  lin.  8.) 

Perchè  Piltagora,  secondochè  dice  Aristotile  nel  primo  della  Fisica, 
poneva  i principe  delle  cose  naturali,  lo  pari  e lo  dispari;  ecc. 

Xel  primo  della  Fisica  d’ Aristotile  nemmen  citasi  Pit- 
ta gora,  il  quale  è citato  poi  nel  primo  della  Metafisica  al 
Cap.  V.  cosi:  Inter  hos  vero,  et  ante  istos , qui  appellati 
Pythagorici , primi  mathemntieis  operam  dederunt , illa 
praeponebant  et  in  eis  nutriti,  eorum  principia  entium 
quoque  cunctonm»  esse  putarunt  principia.  Gum  autem. 
numeri  priores  his  natura  sint , in  numeris  vero  plures 
similitudines  tum  ad  evistentia,  tum  ad  ea  quae  fiunt, 
quam  in  igne,  in  terra,  et  in  aqua  inesse  viderent,  (talis 
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etenim,  ut  puta  numeronim  passio  iustitia,  talis  vero  ani- 
ma , et  intellectus  , alia  vero  tempii»  caeterarum  quoque 
ut  ita  dicam,  unaquaeque  similiter)  item  cum  harraonia- 
rum  in  numeri»  inspicerent  passiones  ac  rationes  : cum 
itaque  caetcra  quidem  viderentur  in  omnibus  numeri»  as- 
similar! -,  numeri  vero  totius  naturac  primi , numerorum 
elementa,  entium  quoque  cunctorum  dementa  esse  puta- 
runt,  totumque  caelum  harmoniam  et  numerum  esse,  et 
illa  quidem,  quae  de  numeri»  et  harmoniis  consentanea 
passionibus  et  partibus  cadi , ac  universi  dispositioni 

monstrarc  poterant , colligentes  applicabant Appa- 

rent  enim  etiam  isti  (Pythagorici)  numerum  existimare, 
principium  esse,  ut  matcriam  existentibus , et  ut  passio- 
ne», ac  habitus,  numeri  aut  elementa  par  et  impar  .... 
Quemadmodum  etiam  Alcmaeo  Crotoniates  putasse  vide- 
tur,  et  aut  iste  ab  illis,  aut  illi  ab  isto  hanc  mutuati  sunt 
opinionem.  Fuit  etenim  aetate  Alcmaeo  Pylhagorae  iam 
seniori»  etc. 

Tilatt.  II.  Cai1.  XIV.  (pag.  no.  Un.  1.) 

....  li  quali  ( vapori ) per  loro  medesimi  molte  volte  s’accendono, 
siccome  nel  primo  della  Meteora  è determinato. 

Aeist.  Meteorologicorum,  Lib.  I.  Cap.  III.  ( Francisco 
Fatablo  interprete.)  Cum  autem  primum  elementum , et 
corpora  quae  in  eo  sunt  in  orbem  feruntur,  semper  id 
quod  ex  infero  mundo  ac  corpore  liti  continuum  est , vi 
motus  disgregatum  accenditur,  atque  calorem  efficit. 

Ibidem,  (pag.  i ■ o.  li n.  4.) 

....  dice  Albumassar,  che  l'acccndimento  di  questi  Tapori  significa 
morte  di  Regi  ecc. 

Nelle  poche  opere  esistenti  nella  Biblioteca  Ambrosiana 
di  questo  autore  non  trattasi  che  di  predizioni  dedotte 
dalle  osservazioni  de'  Pianeti,  e non  di  quelle  dedotte  dalle 
meteore,  ecc. 

Ibidem.  'pag.  110.  Un.  7.) 

E Seneca  dice  però  che  nella  morte  d- Augusto  imperadore  vide  in 
alto  ecc. 

Seseca  Naturalium  Qcaestjorum,  Lib.  I.  Cap.  I.  No» 
quoque  vidimus  non  semel  (lammam  ingenti»  pilae  spe- 
cie, quae  tamen  in  ipso  cursu  suo  dissipata  est.  Vidimus 
circa  divi  Augusti  excessum  simile  prodigium. 
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Tr*tt.  II.  Cip.  XIV.  (pag.  iti.  lin.  7.) 

....  onde  Tolommeo  dice  nello  allegato  libro , che  Giove  è stella 
di  temperata  complessione,  ecc. 

Claudi/  Ptolqmaei  Libri  quntuor,  in  quibus  de  Judi- 
ciis  disseritur.  Lib.  1.  n.  4-  Stella  Jovis  temperatae  natu- 
rae  est.  Media  enim  fertur  inter  frigidificam  Saturni,  et 
aestuosam  Martis. 

Ibidem,  {pag.  111.  lin.  11.) 

La  Geometria  si  muore  intra  due  repugnanti  ad  essa;  siccome  tra  ’i 
punto  e ’l  cerchio  ....  ; che,  siccome  dice  Euclide,  ecc. 

La  prima  definizione  d'onde  comincia  il  primo  Libro 
degli  Elementi  di  Euclide  i nell' edizione  del  Commandino. 
Punctum  est,  cuius  nulla  est  pars,  vel  quod  magnitudi- 
nem  nullam  habet. 

La  definizione  XP.  è:  Circulus  est  figura  plana,  una  li- 
nea contenta , quae  circumferentia  appellatur:  ad  quam 
ab  uno  puncto  intra  figuram  existente  omnes  rectae  lineac 
pertinentes  sunt  aequales. 

Ibidem,  (pag . su.  lin.  30.)  e 

. . . . siccome  dice  Aristotile  nel  comiiiciamenlo  dell’Anima,  la  Scien- 
za è alta  di  nobiltade,  ecc. 

Abistot.  de  Asima,  Lib.  1.  Cap.  I.  (Job.  Argyropjlo  in- 
terprete.) Cuna  omnem  scientiam  rem  esse  bonam  arbitre- 
mur  ac  honorabilem,  et  aliam  alia  magis  ex  eo  talem  es- 
se putemus , quia  vel  exactior  est,  vel  rerura  est  corum, 
quae  magis  praestabiies  magisque  sunt  admirabiles.  etc. 

Ibidem,  (pag . n3.  Un.  a.) 

....  c se  difetto  in  lei  (nell’ Astrologia)  si  crede  per  alcuno , non 
è dalla  sua  parte;  ma,  siccome  dice  Tolommeo,  è per  la  uegligenzia  na- 
stra, e a quella  si  dee  imputare. 

Clavdii  Ptolomaet  de  Judiciis,  Lib.  f.  Cap.  1.  (Joach. 
Camerario  interprete.)  Solet  autem  fieri,  ut  quicquid  pau- 
ci  assequi  possunt,  id  in  multorum  reprehensionern  in- 
currat.  Harum  vero  duarum  scienti arum  ( astronomica - 
rum)  quam  loco  et  potestate  priorem  diximus,  si  qui  ca- 
lumniari  velini,  merito  caeci  prorsus  habeantur.  Sed  al- 
tera praebet  sane  non  levem  occasionerò  inseclatoribus. 
Nam  alii,  difficultate  cognitionis  adducti,  scientiam  esse 


Digitized  by  Google 


CONVITO 


386 

negant,  alii  quia  non  facile,  quae  impendere  sciantur, 
possint  evitari , inutilem  etiam  fincm  cognitionis  crimi- 
nantur. 

Cap.  II.  Quod  autem  non  aine  causa,  quamvis  imme- 
rito, quasi  fieri,  ut  percipiantur,  nequeat,  calumniam  su. 
stinent,  nunc  deinceps  docere  conabimur.  Primum  qui- 
dem  intelligendum,  multa  errata,  eorum  qui  parum  accu- 
rate in  re  magnae  et  multiplicis  considerationis  versentur, 
derogare  fidem  acientiae , et  facere  ut  fortuita  videantur 
etiam  quae  veritatem  complectantur.  Quod  non  recte  fit. 
N am  haec  imbecillitas  non  est  scientiae,  sed  professorum. 

Tiurr.  II.  Cip.  XV.  ( pag.  114.  liti.  17.) 

....  di  quella  Galassia  li  Filosofi  banno  avuto  diverse  opinioni.  Che 
li  Pittagorici  dissero  ecc. 

Amistot.  Metfobo  logico  rem  Lib.  I.  Cap.  Vili.  (Fran- 
cisco Vatablo  interprete.)  Quidam  ex  iis,  quos  Pythago- 
reos  vocitant,  viam  esse  hanc  aiunt.  Alii  cuiusdem  astri 
de  caelo  lapsi , iuxta  caeli  conllagrationem , quam  sub 
Phaetonte  ferunt  accidisse.  Alii  Solis,  qui  per  hunc  cir- 
culum  aliquando  ferri  dicunt . Hunc  igitur  locum  veluti 
combustum , aut  quampiam  aliam  id  genus  affectionem 
passum  esse  ab  eorum  latione  volunt. 

Ibidem,  (pag.  11 5.  Un.  5.) 

Altri  dissero  (siccome  fu  Anassagora  e Democrito)  che  ciò  era  lume 
di  Sole  ripercosso  in  quella  parte. 

Aristot.  I.  cit.  Anaxagoras  vero  atque  Democritus,  lac 
esse  quorundam  siderutu  lumen  asserunt  : Solem  enim 
dum  sub  terra  fertur  ex  stellis  quasdam  non  aspicere  etc. 
Lungamente  si  stende  Aristotile  qui  a confutare  Anassa- 
gora e Democrito  , e poi  soggiunge  : Est  autem  praeterea 
de  lacte  tertia  quaedam  opinio.  Quidam  enim  lac  ipsum 
perinde  atque  crinitum  sidus , esse  refractionem  nostri 
aspectus  ad  Solem  dicunt:  sed  et  hoc  fieri  nequit. 

Sembra  esservi  una  lacuna  in  questo  luogo , perchè  si 
attribuisce  ad  Anassagora  e Democrito , per  quanto  sem- 
bra, la  terza  opinione  riferita  da  Aristotile,  quando  questi 
loro  attribuisce  la  seconda,  ascrivendo  la  terza  ad  altri 
Filosofi  da  lui  non  nominati.  È da  osservarsi  che  anche 
questa  terza  opinione  differisce  dalla  recata  da  Dante,  ma 
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di  poco,  e forse  per  difetto  delle  versioni  da  lui  consulta- 
te, eh'  ei  pure  sospetta  difettose. 

Tratt  II.  Gap.  XV.  (pag.  n5.  Un.  9.) 

E credo  che  fosse  l’errore  de’ traslatori;  che  nella  nuova  ( traslazio - 
ng)  par  dicere  eec. 

Arist.  I.  cit.  Patet  igitur  ex  hisce , lacteum  circulum 
neque  meantium  ullius  viam,  neque  stcllarum,  quae  non 
videntur,  iubar,  neque  refractionem  esse.  Haec  autem  sola 
fere  sunt,  quae  ad  hoc  usque  aevi  ab  aliis  tradita  sunt. 
No»  vero,  resumpto  quod  suhiecimus  principio,  dicamus. 
Diclum  enim  est  prius,  extremam  aeris  particulam  vim 
ignis  hahere , ut  aere  motus  opera  discreto , constituiio 
secernatur  eiusmodi,  qualem  crinita  item  sidera  esse  dì- 
cittì us.  Operae  precium  autem  est  intelligamus,  tale  quip- 
piam  fieri  quod  in  illis,  cum  ipsa  talis  secretio  haudqua- 
quatn  per  se,  sed  sub  aliqua  stella,  aut  caelo  affisa,  aut 
errante  fuerit  facta.  Tum  enim  eiusmodi  cometae  cernun- 
tur,  propterea  quod  stellarum  lationem  sequatur,  perinde 
atque  Solem  talis  secretio,  in  qua  per  refractionem  appa- 
rere  coronam  dicimus , ubi  forte  fortuna  fuerit  ita  tem- 
pcratus  acr.  Quod  autem  circa  unam  stellami  contingit, 
id  circa  totum  caelum  superamque  Lationem  universam 
fieri  accipiamus  oportet.  IS'am  si  unius  stellae  motus  suc- 
cendere  queat,  non  etiam  fuerit  absurdum  cunctarum  la- 
tionem tale  quid  committere,  ac  ignem  «citare:  praeser- 
tim  in  qua  caeli  parte  densissimae  et  plurimae  et  maxi- 
mae  sunt  stellae.  . 

Tu att.  III.  Cai».  I.  (pag.  io 8.  lin.  s3.) 

....  siccome  dice  il  Filosofo  nel  nono  dell'  Etica , nell'  amistà  delle 
persone  dissimili  di  stato  conviene  ecc. 

Arist.  Eth.  Lih.  IX.  Cap.  I.  ( Interprete  Perionio.)  In 
omnibus  amicitiis  quae  non  sunt  eiusdem  generis,  compa- 
rano et  proportio  et  exaequat  amicitias  et  conservat  etc. 

Traduzione  del  Segni.  Ma  in  tutte  quante  1' amicizie, 
che  sono  per  ispezie  dissimili,  la  proporzione  pareggia 
e conserva  dette  amicizie  ecc. 

D.  bambino  interprete.  In  omnibus  dissimilium  amico- 
rum  amicitiis  proportio  aroicitiam  exaequat  et  conser- 
vat. 
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Tiutt.  III.  Ci».  I.  [pag.  119.  Un.  13.) 

....  siccome  dice  Boezio,  «non  basta  di  guardare  pur  quello  cb’è 
■ dinanzi  agli  occhi , ecc. 

Boztb.  Lib.  li.  Prosa  I.  Neque  enim  quod  ante  oculos 
situm  est,  suffecerit  intueri:  rerum  exitus  prudentia  me- 
ritar. 

Cip.  II.  (pag . iSt.  Un.  11.} 

Ciascuna  forma  suslanziale  procede  dalla  sua  prima  cagione,  la  qual  è 
Iddio,  siccome  nel  libro  di  Cagioni  è scritto;  ecc. 

Albemtds  MìGbvs  =»  Liber  secundus,  de  Termuutiokb 
Cì  usa  rum  Primariàritm.  Tractatus  I.  De  potentiis  et  vir- 
tutibus  earum.  Caput  1.  (Operu*  Tom.  V.  p.  563)  De  no- 
mine, quo  antiqui  appellaverunt  librino  de  causis  prima- 
riis.  = Cum  in  superioribus  determinatum  sit  de  proprie- 
tatibus  eius  quod  est  Decesse  esse , et  de  his  quae  sunt 
ab  ipso,  restat  nunc  de  causis  primariis  determinare.  Ac- 
cipiemus  igitur  ab  antiquis  quaecunque  bene  dieta  sunt 
ab  ipsis,  quae  ante  nos  David  Judaeus  quidam  ex  dictis 
Aristotelis,  Avicennae,  Algazelis,  et  Alpharabii  congre- 
gava , per  modum  theorematum  ordinans  ea , quorum 
commentasi  ipsemet  adhibuit,  sicut  et  Euclidea  in  geo- 
metrici fecisse  videtur:  sicut  enim  Euclidis  commento 
probatur  theorema  quodeumque  ponitur,  ita  et  David 
commentum  adhibuit,  quod  nihil  aliud  est  nisi  probatio 
theorematis  propositi.  Pervenit  autem  ad  nos  per  eundem 
modum  et  physica  ab  eodem  Philosopho  perfecta:  verum 
istum  librum  Melaphysicam  vocavit  etc. 

Talem  autem  tractatum  Alpharahius  inscripsit  de  bo- 
nitate  pura,  quinque  rationibus  etc. 

p.  564-  Huiusmodi  autem  tractatum  Algazel  vocavit 
florem  divinorum,  tribus  rationibus  etc. 

Avicennam  autem  secuti,  magis  proprie  de  lumine  lu- 
minum  eum  appellant,  quatuor  rationes  assignantes  etc. 

Aristotelem  autem  secuti,  vocaverunt  hunc  librum  do 
causis  causarum  inducentes  quinque  ratioDes  etc. 

David  autem , sicut  ante  iam  diximus , hunc  librum 
collegit  ex  quadam  Aristotelis  epistola , quam  de  princi- 
pio universi  esse  composuit,  multa  adiungens  de  dictis 
Avicennae  et  Alpharabii. 
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Da  questo  passo  conosciamo  il  libro  qui  citato  da  Dan- 
te, e il  suo  autore  ommesso  dal  De  Bossi  nel  Dizionario 
degli  Autori  Ebrei. 


Tratt.  Ul.  Cai.  II.  {pag.  i33.  Un.  i5.) 

Dico  adunque  che  ’l  Filosofo  nel  secondo  dell’Anima , partendo  le 
potenze  di  quella,  ecc. 

Ak/stot.  de  Anima,  Lib.  II.  Cap.  II.  (Job.  Argjrop.  in- 
terprete.) Nunc  eo  usque  tantum  dicatur,  animata  inquam 
principium  esse  eorum , quae  dieta  sunt , et  his  esse  de- 
finitala, vegetativo,  sensitivo,  inteliectivo,  etiam  motu. 

Ibidem,  {pag.  i34-  Un.  6.) 

E secondochè  esso  dice  c manifestissimo  che  queste  potenzi?  sono 
intra  sè  per  modo,  che  ecc. 

Akistot.  de  Anima,  Lib.  II.  Cap.  III.  Sensitivum  nam- 
que  sine  vegetativo  non  est:  at  a sensitivo  vegetativum 
in  plantis  seiungitur.  Rursus  sine  tactu  nullus  caetero- 
rum  sensuum  est:  at  ipse  tactus  sine  caeteris  est:  com- 
plura  namque  sunt  animalium,  quae  neque  visum,  neque 
auditum,  neque  sensum  habent  odoris . Et  eorum  rursus 
quae  sentiunt,  quaedara  habent  loco  motivum , quaedam 
non  habent:  estrema  autem  atque  minima  rationem  ha- 
bent et  mentem  ; quibus  enim  mortalium  inest  ratio , his 
sunt  continuo  et  caetera  cuncta:  al  quibus  unumquodque 
illorum  inest,  hisce  non  omnibus  inest  et  ratio:  sed  quae- 
dam imaginatione  vacant,  quaedam  hac  sola  vivunt.  De 
intellectu  vero  contemplativo  alia  ratio  est. 

Item  Cap.  II.  per  totum. 


Ibidem,  (pag.  i36.  Un.  i3.) 

....  siccome  per  Boezio  si  pub  apertamente  vedere,  che  prima  la 
predica  degli  uomini,  ove  dice  alla  Filosofia:  «Tu  e Dio,  che  te  nella 
» mente  degli  uomini  mise:»  poi  ecc. 

Boetb.  de  Conso  catione,  Lib.  I.  Prosa  4-  Tu  mihi,  et 
qui  te  sapientium  mentibus  inseruit  Deus. 

Io.  Lib.  III.  Carm.  9. 

Tu  cuncta  superno 

Ducis  ab  esemplo,  pulcrum  pulcerrimus  ipse 
Mundum  mente  gerens,  similique  imagine  formans. 
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Tratt.  IU.  Cap.  III.  (pag.  i5S.  Un.  i3.) 

Onde  si  legge  nelle  Storie  d’Èrcole,  e nello  Ovidio  maggiore  c in 
Lucano  c in  altri  poeti,  elle,  culnliattendo  col  gigante  che  si  chiamava 
Anteo,  ecc. 

Or  tu.  Mitamorph.  Uh.  IX.  v.  i83-4- 

Saevoque  alimenta  parentis 

Antaeo  eripuii*  ( Parla  Ercole.) 

Lvcah.  Pha  Re.  Lib.  IF.  v.  58g. 

Inde  petit  tumulo»  (Curio),  exesasque  undique  rupe», 
Antaei  quae  regna  vocat  non  vana  vetusta». 

Nomini»  antiqui  cupientem  noscerc  causas. 

Cognita  per  multos  docuit  rudis  incoia  patres. 
Nondum  post  genito»  Tcllus  effoeta  gigantes, 
Terribilem  Libycis  parlum  concepit  in  antris. 

Nec  tam  justa  fuit  terrarum  gloria  Typhon, 

Aut  Tityos,  Briareusque  ferox:  caeloque  pepercil, 
Quod  non  Phlegraeis  Antaeum  sustulit  arvis. 

Hoc  quoque  tam  vastas  cumulavit  munerc  vires 
Terra  sui  foetus,  quod,  cum  tetigère  parentem, 

Jam  defeda  vigent  renovato  robore  membra. 

Haec  illi  spelunca  domus 

viresque  resumit 

In  nuda  tellure  jacens  : periere  coloni 

Arvorum  Libyes 

tandem  vulgata  cruenti 

Fama  mali,  terra»  monstri»  aequorque  levantem, 
Magnanimum  Alciden  Libycas  excivit  in  oras. 
llle  Cleonaei  projecit  terga  leonis, 

Antaeus  Libyci:  perfudit  membra  liquore 
Ho»pes,  Olympiacae  servato  more  palestrae. 

Ille  parura  falena  pedibns  contingere  matrem, 
Auxilium  membri»  calidas  infudit  arenas. 

Conferitóre  manus,  et  multo  brachia  nexu. 


iam  terga  viri  cedentia  victor 

Alligat,  et  medium  compressi»  ilibus  arctat: 
Inguinaque  inserti»  pedibus  distendit,  et  omnem 
Explicuit  per  membra  virum:  rapit  arida  tellus 
Sudorem:  calido  complentur  sanguine  vena*. 
Intumuère  tori,  totosque  induruit  arlus, 
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Herculeosque  novo  laxavit  corpore  nodos. 

Constitit  Alcides  stupefactus  robore  tanto. 

Conflixère  pares,  telluris  roboris  ille, 
llle  suis 


Non  expectatis  Antaeus  viribus  hostis, 

Sponte  cadit,  majorque  accepto  robore  surgit. 
Quisquis  inest  terris,  in  fessos  spiriti»  artus 
Egeritur:  tellusque  viro  luetante  laborat. 

Ut  tandem  auxilium  tactae  prodesse  parentis 
Alcides  sensit:  standum  est  tibi,  dixit,  et  ultra 
Non  credere  solo,  sternique  vetabere  terra. 


Sic  fatua,  sustulit  alte 

Nitentem  in  terras  juvenem:  morientis  in  artus 
Non  potuit  nati  Tellus  summittere  vires. 

Alcides  medium  tenuit:  jam  pectore  pigro 
Strida  gelu,  terrisque  diu  non  credidit  hostem. 

Tratt.  III.  Cap.  III.  (pag.  i3g.  Un.  30.) 

....  e da  questo  amore  nasce  la  vera  e perfetta  amistà,  dell’onesto 
tratta,  della  quale  parla  il  Filosofo  nell’ottavo  dell’Elica,  quando  tratta 
dell'Amistà. 

Aristot.  Eth.  Lib.  Vili.  Cnp.  IV.  ( Interprete  Argjro- 
pylo.)  At  virorum  bonorum  et  virtute  eimilium  perlecta 
amicitia  est  etc. 

Cap.  IV.  (pag-  ì.\t.  Un.  i5.) 

....  è da  sapere,  secoudo  la  sentenzia  del  Filosofo  nel  terzo  del- 
l’Etica, che  l’uomo  è degno  di  loda  e di  vituperio  solo  ecc. 

Arist.  Eih.  Lib.  III.  Cap.  I.  (Joach.  Perionio  interpre- 
te.) Sed  quoniam  virtus  in  perturbationibus  actìonibus- 
que  inhaeret,  ac  in  iis  rebus , quae  voluntate  suscipiun- 
tur,  laudi  et  vitio  locus  relinquitur,  in  non  voluntariis, 
veniae,  interdum  etiam  misericordiae  ; profecto  explican- 
da  vis  est  ratioque  earum  rerum,  quae  et  voluntate  et  can- 
tra voluntatem  fiunt , iis  praesertim , qui  in  virtutis  co- 
gnitione  versantur  : quae  explicatio  conditoribus  etiam 
legum  ad  honores  decarnendoa,  constituendasque  poenas 
utilis  est. 
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Traduz.  di  Bernardo  Segni.  Essendo  la  virtù  circa  l'ope- 
razioni,  e circa  gli  affetti;  et  essendo  la  lode,  et  il  vitu- 
perio collocato  nelle  cose  fatte  volontariamente,  et  nelle 
cose  fatte  contro  a sua  voglia,  avendo  luogo  il  perdono, 
e qualche  volta  la  misericordia  ; forse  è egli  perciò  ne- 
cessario a chi  vuole  considerar  della  virtù , determinare 
che  cosa  sia  il  volontario,  o spontaneo,  e l’involontario, 
o forzato.  La  qual  considerazione  è ancora  utile  a’  Dator 
di  legge  per  cagione  di  constituire  gli  onori,  e le  pene. 

Dion.  Lambino  interprete.  Cium  igitur  virtus  in  pertur- 
hationihus  et  actionibus  vcrsetur,  cumque  in  iis  rebus, 
quas  sponte  suscipimus,  laudcs  et  vituperationes  locum 
haheant:  iis  autem,  quas  inviti  facimus,  venia  atque  eliaca 
interdum  misericordia  tribuatur:  necesse  est  fbrtasse,  iis 
qui  virtutis  vim  naturamque  quaerunt,  id  quod  sponte, 
et  id  quod  invite  fit,  definire  ac  distinguere.  Atque  haec 
oratio  latoribus  legum  quoque  tum  ad  honores  bene  me- 
ritis  de  republica  decernendos , tum  ad  supplicia  in  im- 
probos  constituenda,  utilis  est  futura. 

Tiutt.  111.  Cip.  IV.  {pag.  145.  Un.  in.) 

* Iddio  è Signore;  esso  fece  noi,  e non  essi  noi:  » c sono  queste  pa- 
role del  Profeta  in  un  verso  del  Salterio,  ecc. 

Psal.  99.  v.  3.  Scitote,  quoniam  Dominus  ipse  est  Deus; 
ipse  fecit  nos,  et  non  ipsi  nos. 

Cai*.  V.  {pag . 145.  Un.  ao.) 

Questo  mondo  volle  Pittagora  e li  snoi  seguaci  dicere  che  fosse  nna 
delle  stelle,  e che  un'altra  a lei  fosse  opposita  ecc. 

Diogene  Laerzio  nulla  dice  del  moto  della  terra  nella 
Fila  di  Pittagora,  ma  però  in  quella  d' un  suo  discepolo 
( Lib.  Vili.  segm.  84-),  qual  fu  Filolao,  narra  che  fosse  il 
primo  a sostenere  il  moto  circolare  della  terra.  Philolaus 
Crotoniata  Pythagoricus  fuit  etc.  (Segm.  85.)  ....  Et  ter- 
ram  in  orbem  moveri,  primum  dixisse  ferunt.  Alii  Hice- 
tam  Syracusanum  id  sentisse  affirmant. 

Una  consimile  opinione  dice  pur  Diogene  aver  tenuto 
Leucippo.  (Lib.  IX.  segm.  3o.  ) Leucippus  Elcates;  si  ve, 
ut  aliis  placet,  Abderites;  aul  iuxta  alios,  Melius.  Zeno- 

nis  auditor  fuit.  Placebat  illi Solem  in  circulo  maiori 

circa  Lunati)  ferri  ; terram  vehi,  ac  circa  medium  verti, 
figuramque  eius  tympano  esse  similem. 
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Nel  nuovo  Dizionario  istorico  leggesi  che  i Pitagorici, 
sulla  traccia  dei  lumi  somministrati  dal  loro  maestro,  ere- 
dettero  il  moto  della  terra,  gli  antipodi,  le  rivoluzioni 
periodiche  delle  comete,  e le  stelle  simili  al  Sole,  intorno 
alle  quali  girano  i pianeti.  Così  trovasi  alla  pag.  161  del 
tomo  XX/.,  ediz.  di  Napoli  1791. 

Oltre  la  vita  di  Pittagora  scritta  da  Diogene,  di  cui  so- 
pra, ve  ne  sono  altre  di  Jerocle,  di  Jamblico,  e d'  un  ano- 
nimo presso  Folio,  e poi  ultimamente  di  Dacier  in  Fran- 
cese coi  V ersi  aurei  attribuiti  allo  stesso  Pittagora , e col 
contentano  di  Jerocle,  stampati  in  Parigi  1706,  voi.  2 in 
12.,  e ristampati  ivi  pure  nel  1771. 

Akistoteles  de  Caelo  et  M iì sdo.  Lib.  JI.  Cap.  XIII. 
Ediz.  col  Comento  del  P.  Silvestro  Mauro.  Contra  qui  cir- 
ca Italiani  incolunt , vocanturque  Pythagoraei , dicunt. 
In  medio  enim  ignem  esse  inquiunt:  terram  autem  astro- 
rum  unum  existentem  circulariter  latam  circa  medium , 
noctem  et  diem  lacere.  Amplius  autem  oppositam  aliam 
huic  conficiunt  terram,  quam  antiethona  nomine  vocant, 
non  ad  apparentia  rationes  et  causas  quaerentes,  sed  ad 
quasdam  opiniones  et  rationes  suas  apparentia  attrahen- 
tes  et  tentantes  adornare. 

Ciò  espresse  anche  Alberto  Magno  nel  Lib.  IL  de  Pro- 
prietatibus  Elementorum,  Tract.  I.  Cap.  VI.  Opp.  Tom.  V. 
pag.  3 2 8,  ove  dice:  Et  hoc  est,  ut  quilibet  legens  ea,  quae 
hic  dicuntur,  intelligat  expresse  errorem  eorum,  qui  dixe- 
runt,  se  scire  naturam  rerum,  et  praecipue  de  elementi»* 
ut  eius  qui  dixit,  quod  terra  movetur,  non  quiescit,  si- 
cut  dixit  Pythagoras. 

Tratt.  III.  Cap.  V.  {pag.  146.  Un.  19.) 

....  e per  lui  (per  Aristotile)  quivi  è provato,  questo  mondo,  cioè 
la  terra,  stare  iu  sè  stabile  e fisso  in  sempiterno. 

Arist.  de  Caelo,  Lib.  II.  Cap.  III.  ( Joh . Argyropylo 
interprete.)  Sit  igitur  terra  necesse  est;  haec  enim  in  mè- 
dio sane  quiescit. 

Cap.  XIV.  Patet  igitur,  necessario  terram  in  medio  es- 
se, atque  immobilem  esse,  et  ob  eas  quas  diximus  cau- 
sas   Neque  igitur  terram  moveri , neqtie  extra  me- 

dium collocataci  esse  per  haec  dilucidimi  fuit.  Insuper 
causa  quietis  ex  his  quae  dieta  sunt  patet  etc. 

Voi.  I 26 
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, Turi.  HI.  C*p.  V.  (pag.  »4S.  Un.  18.) 

Credo  che  questo  cerchio  ( secondoch'  io  comprendo  per  le  srnlenzie 
degli  Astrologi,  e per  quella  d’Alberto  della  Magna  nel  libro  della  Na- 
tura de’  Luoghi,  e delle  Propietà  degli  Elementi  ; e anche  per  la 
testimonianza  di  Lucano  nel  nono  suo  libro)  dividerebbe  ecc. 

Albertus  Magbvs  de  Natura  Locoruh  Traci.  I.  Cup. 
VI.  Opehum  Tom.  V.  pag.  277,  et  de  Proprietatibus  Eie- 
mentori;!*  Lih.  I.  Traci.  I.  Gap.  V.  Tom.  V.  pag.  297.  In 
questi  due  luoghi  parla  del  clima  equinoziale  Alberto  Ma- 
gno, 0 di  Allemagna. 

Lvcas.  Phars.  Lib.  IX.  v.  438  et  seqq. 

Hoc  tam  segne  solimi  rara»  tariteli  exerit  herbas. 
Quas  Nasamon  gens  dura  legit,  qui  proxima  ponto 
Nudus  tura  tenet,  quetn  mundi  barbara  damnis 
Syrtis  alit.  Nani  litorcis  populator  arenis 
Imminet,  et  nulla  portus  tangente  carina, 

Novit  opes.  Sic  cum  tot»  commercia  mundo 
Naufragiis  Nasamones  babent.  Hac  ire  Gatoncni 
Dura  iubet  virtus  etc. 

Ibidem  v.  5 1 I et  seqq. 

Ventum  erat  ad  teniplum, Libycis quod gentibus  unum 
Incubi  Garamantes  hahent:  stat  corniger  illic 

Jupiter  . 

Deprensum  est,  hunc  esse  locum,  qua  circulus  alti 
Solslitii  medium  signoroni  percutit  orbem. 

Non  obliqua  meant,  nec  Tauro  Scorpius  exit 
Rectior,  aut  Aries  donat  sua  tempora  Lihrae, 

Aut  Astraea  iubet  lentns  descendere  Pisces. 

Par  Gcminis  Chiron,  et  idem  quod  Carcinos  ardens 
Humidus  Aegoceros:  nec  plus  Leo  tollitur  Urna. 

At  tibi,  quaecumque  et*  Libyco  gens  igne  diremta, 
In  Noton  umbra  cadit,  quae  nobis  exit  in  Arcton. 
Te  segnis  Cynosura  subiti  tu  sicca  profundo 
• Mergi  Plaustra  putas,  nullunique  in  vertice  semper 
Sidus  habet  immune  maris,  procul  axis  uterque  est. 
Et  fuga  signorum  medio  rapit  omnia  cacio. 
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Thatt.  111.  Cap.  VI.  (pag.  i5a.  Un.  17.) 

K <|ui  è da  sapere  che  ciascuno  Intelletto  ili  sopra,  secondoch’ì  scrit- 
to nel  libro  delle  Cagioni,  conosce  quello  eh’ è sopra  sì,  e quello  eh’ è 
sotto  sì  : ere. 

Di  tal  libro  vedasi  quanto  si  è accennato  sopra  al  Capi- 
tolo II.  di  questo  stesso  Tratt.  III.  dietro  Alberto  Magno.  Lo 
stesso  Alberto  poi,  Lib.  II.  de  Causis  et  processi)  cniver- 
sitatis,  Traci.  II.  Cap.  IX.,  discute:  Qualiter  intelligentia 
se  habet  ad  res  intellectas  superiore» , cominciando  così 
il  capo:  Cum  iam  de  substantìa  intelligentiae  determina- 
tum  sit,  consequens  esse  videtur,  ut  de  intellectis  ab  ea 
et  modo  intelligendi  determinetur . Dicimus  ergo,  quod 
omnis  intelligentia  intclligit  ea  quae  sunt  supra  se,  per 
hoc  quod  bonitates  superiorum  fluunt  in  ipsam  etc.  Il 
Cap.  X.  tratta : Qualiter  intelligentia  se  habet  ad  cognita 
inferiora  ; e comincia:  Inferiora  autem  determinate  cogno- 
scit  intelligentia  cogitinone  quid  est:  hoc  enim  cognoscit 
ex  hoc  quod  est  causa  eis  etc. 

Ibidem.  (pag.  1 54-  Un.  1 5.) 

....  siccome  dice  il  Filosofo  nel  secondo  dell’Anima,  l’anima  ì 
alto  del  corpo;  ecc. 

Aristot.  de  Anima,  Lib.  II.  Cap.  I.  ( Job . Argjropjlo 
interprete .)  Nccesse  est  igitur,  ammani  substantiam  esse, 
perinde  atque  formam  corporis  naturalis,  potentia  vitam 
habentis:  substantia  vero  actus  est  et  perfectio.  Talis 
igitur  corporis  est  perfectio  atque  actus. 

Ibidem,  (pag.  i54-  Uh.  17.) 

....  siccome  ì scritto  nel  libro  allegalo  delle  Cagioni,  ogni  ca- 
gione infonde  nel  suo  effetto  ecc. 


Albert.  Lib.  II.  de  Terminationé  causarci»  primaria- 
rum,  Traci.  I.  Cap.  /.  Talem  autem  tractatum  (de  Causis) 
Ahulpharahius  inscripsit  de  fiondate  pura  , quinque  ra- 
tionibus.  Prima  et  quinta  ratio  est:  quia  licei  agatur  hic 
de  fluxu  bonitatum  a causa  prima  in  intelligentias,  et  de 
intelligentiis  in  nobilcs  anima?  etc- 
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Tiutt.  III.  Cap.  VII.  (pag . i56.  lin.  i.) 

Onde  è scritto  nel  libro  delle  Cagioni:  « La  prima  bontà  manda  le 
» sue  bontadi  sopra  le  cose  con  un  discorrimento.  » 

Albert.  Lib.  I.  de  Causis  et  processi:  ixiversitatis, 
Tract.  IV.  Cap.  IV.  T.  V.  p.  555.  Propter  quod  Platonici 
dicebant,  quod  bonitas  lluens  a prima  forma  quaedam 
est  in  proximis,  imago  autem  in  distantihus , in  ultimi» 
autem  obscura  reilexio  sire  resonantia  sive  ombrosa  primi 
repraesentatio  : cum  omnis  virtus  istius  iluxus  a primo 
est  eie.' 

Ibidem,  [pag.  i56.  Un.  8.) 

....  siccome  dice  Alberto,  in  quello  libro  che  fa  dello  Intelletto, 
che  certi  corpi , per  molta  chiarità  di  diafano  avere  in  se  mista , tosto 
che  ’l  Sole  gli  vede  diventano  tanto  luminosi,  che,  ecc. 

Albert.  Lib.  I.  de  Ihtellectu  et  Intelligibili,  Tract. 
III.  Cap.  II.  T.  V.  p.  a5o-i.  Propter  multam  victoriam 
et  per  mixtionem  perspicui  clari  in  corporibus  terminatis 
videmus,  quosdam  colores  in  luminis  adventu  effici  scin- 
tillantes  et  spargentes  lumen  ad  illuminationem  aliorum: 
et  aliquando  si  vere  in  toto  sit  perspicuum  corpus  colo- 
ratimi , si  lumen  superveniat , illi  colores  colorant  alia 
corpora  sibi  apposita  , sicut  videmus  in  vitro  colorato , 
per  quod  lumen  veniens  secum  trahit  colorem  vitri , et 
ponit  eum  super  corpus,  cui  per  vitrum  incidit  lumen. 
Quaedam  autem  sunt  ita  vincentia  in  puntate  diaphani, 
quod  adeo  radiantia  efficiuntur,  quod  vincunt  harmoniam 
oculi,  et  videri  sine  magna  difficultate  non  possunt.  Quae- 
dam antem  sunt  spargentia  tantum  luminis  et  diaphani, 
quod  vix  discerni  possunt  visu  propter  parvitatem  suae 
compositionis  ex  perspicuo,  cuius  proprius  actus  est  lu 
men. 

Ibidem,  [pag.  i58.  lin.  8.) 

Questi  colali  chiama  Aristotile,  nel  settimo  dell'Etica,  divini;  ecc. 

Arìstot.  de  Moribus,  Lib.  VII.  Cap.  I.  ( D.  Lambino 
interprete.)  Feritali  autem  aptissime  dicere  possimus  op- 
poni eam,  quae  sopra  nos  est,  heroicam  quandam  ac  di- 
vinam  virtutem  : quemadmodum  Priamum  Homerus  de 
Hectore  loquentem  facit,  quoniartl  bonitate  ac  virtute 
praestabat: 
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» . . . . namque  illam  haud  esse  putares 
» Mortali  genitore  satum,  at  genus  esse  Deorum. 
Itaque  si  (ut  aiunt)  propter  excellentiam  praestantiam- 
que  virtutis  Dii  (0  ex  hominibus  efticiuntur,  talis  erit 
profecto  is  animi  habitus,  qui  hahitui  illi  ferino  opponi- 
tur ....  Verum  quoniam  raro  adraodum  evenit , ut  vir 
divinus  existat,  quemadmodum  Lacones  eum  solent  divi- 
iium  appellare  et  salutare,  quem  magnopere  admirantur. 
= 0 virum  divinum,  inquiunt,  etc. 

Tratt.  III.  Ckr.  Vili.  (pag.  161.  lift.  70.) 

Sicché  in  ciò  quelle  parole  dello  Ecclesiastico  : « La  sapienza  di  Dio 
» precedente  tutte  le  cose  chi  cercava?»  c quell’altre  dove  dice:  «Piu 
» alte  cose  di  te  non  domanderai  , e più  forti  cose  di  te  non  cerche- 
» rai  ; ecc.  » 

Ecclesiasticcs  , Cap.  I.  v.  3.  Sapientiam  Dei  praere- 
dentem  omnia  quis  investigavi!  ? 

Cap.  III.  v.  aa.  Altiora  te  ne  quaesieris,  et  fortioca  te 
ne  scrutatus  fueris:  sed  quae  praecepit  tibi  Deus,  illa  co- 
gita sentper , et  in  pluribus  operihus  eius  ne  fueris  cu- 
riosus. 

Ibidem,  (pag.  164.  Un.  6.) 

Onde  conciossiacosaché  sei  passioni  siano  propie  dell’anima  umana, 
delle  quali  fa  menzione  il  Filosofo  nella  sua  Itettorica;  cioè,  ecc. 

Aristotile  discorre  di  queste  sei  passioni  in  distinti 
Capi  del  Libro  secondo  della  Rettorica,  cioè  Cap.  FII.  de 
Gralia,  Cap.  XI.  de  Aemulatione,  ossia  de  Zelo,  in  greco 
«spi  J vjVou,  Cap.  Fili,  de  Misericordia,  Cap.  X.  de  Invi- 
dia, Cap.  IF.  de  Amore,  e Cap.  FI.  de  Pudore. 

Ibidem,  (pag.  » 05.  Un.  1.) 

Onde  ciò  fare  ne  comanda  il  libro  delle  quattro  Virtù  cardinali  : ecc. 

Màrtiri  Episcopi Dumiersis  Formula  Vijas  hosestae, 

SIVI  DE  QCATUOR  VlRTDTIBUS  C ARDIR  A L1BUS . Liber  IWUS- 

Cap.  III.  de  Coxtinentia  . Sales  tui  sint  sine  dente,  ioci 
sine  vilitate,  risus  sine  cachinno,  vox  sine  clamore,  in- 
cessus  sine  tumultu  etc. 


(s)  Il  lesto  greco  ha  Ssoi,  corrispondente  a Dii;  ma  in  margine  no- 
tasi la  variante  §s:si,  che  corrisponde  a Divini,  come  lesse  Dante. 
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Tmn.  III.  Cab.  Vili,  [pag.  167.  Un.  S.) 

. ...  e Tassi  l'uomo  per  essa  ( buona  consuetudine  ) virtuoso,  sansa 
fatica  avere  nella  sua  moderazione , siccome  dice  il  Filosofo  nel  secondo 
dell’  Elica. 

Ahistot.  Ethicobcm,  Lib.  II.  Cap.  I.  (Dion.  Lambirlo 
interprete.)  Cum  sint  autem  duo  virtutum  genera,  unum 
earum,  quae  ab  ratione  et  cogitatione  profieiscuntur,  al- 
terum  earum,  quas  murales  a moribus  appetiamosi  illae 
quidem,  quae  in  ratione  posilae  sunt,  magnam  partem  a 
doctrina  ortum  et  incrementimi  habent,  itaquecum  usuili, 
tum  spatium  tempusquedesiderant.  Murales  autem  s’i 
idest,  ex  more  comparantur,  a quo  nomen  quoque  traxe- 
runt,  quod  parum  admodum  diro  toù  éSou;,  idest,  a more 
deflectit,  ex  quo  eliam  pcrspicuum  est , tulliani  virtutem 
moralem  insitam  nobis  esse  a natura.  Nihil  enim  eorum, 
quae  natura  Constant,  aliter  atque  natum  est,  assueiìeri 
potest  etc. 

Cat.  IX.  ( pag . 171.  Un.  1.) 

Dov’è  da  sapere  che  propiamente  è visibile  il  colore  e la  luce,  sic- 
come Aristotile  vuole  nel  secondo  dell' Anima,  e nel  libro  di  Senso  e 
Sensato. 

Ahistot.  de  Anima,  Lib.  II.  Cap.  FII.  (Job.  Argjropjlo 
interprete.)  Visibile  est  color  ....  (ìuapropter  non  est 
visibile  absque  luce  : sed  omnis  uniuscuiusque  color,  in 
lumine  sane  videtur  etc. 

Ahistot.  de  Sensu  et  Sensibili  ( Fr . Fatablo  interprete) 
Cap.  III.  Ut  igitur  ibi  (in  Iibris  de  Anima)  de  lumine  di- 
ctum  est,  quod  perspicui  color  per  accidens  sit,  ita  hic 
quoque  dicendum;  nam  corporis  ignei  praesentia  in  per- 
spicuo lumen  est:  privatio,  tcnehrae. 

Ibidem,  (pag.  17».  Un.  u.) 

Veramente  Plato  e altri  Filosofi  dissero  che  ’l  nostro  vedere  non  era 
perchè  il  visibile  venisse  all’occhio,  ma  perché  la  virtù  visiva  andava  fuori 
al  visibile.  E questa  opinione  è riprovata  per  falsa  dal  Filosofo  in  quello 
di  Senso  e Sensato. 

P lato  y / s Trust  US.  (M.  Ficino  interprete,  edit.  Franco- 
furti i6oa ,p.  io56-57-)  Intimum  siquidein  nostri  corpo- 
ris ignem  huius  ignis  germanum  siucerutnque  per  oculos 
emanare  voluerunt,  in  quibus  levis  congestusque  ubiqutt 
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ignis  huiusmodi  sit , sed  per  eorum  duntaxat  solidiorem 
angustamque  medietalem  ignis  prior  evolet,  crassior  vero 
cohibeatur.  Itaque  cum  diurnum  lumen  applicat  se  visus 
radio,  tunc  ea  duo  inter  se  similia  concurrentia  atque 
commixla , quo  oculorum  acies  diriguntur , ibi  in  nnius 
iam  domestici  corporis  cohaerent  speciem  uhicumque  vi- 
delicet  tam  intimi  quam  externi  lumini»  fit  concursus. 
Totum  igilur  hoc  propter  similitudinem  passionerò  ean- 
dcm  sortitum  ; cum  quid  aliud  tangit,  vcl  ipsura  ab  alio 
tangitur,  motum  huiusmodi  ad  corpus  omne,  perque  id 
ad  animam  usque  diffundens  sensum  eflicit,  qui  visus  vo- 
catur.  At  postquam  in  noctem  discesserit  cognatus  ignis, 
visionis  radius  cvanescit.  Nam  in  aèrem  sibi  dissimilem 
erumpens  permutatur  atque  extinguitur,  cum  nullam  ha- 
bcat  cum  proximo  aere,  utpote  ignis  splendore  carente, 
naturae  communioncm.  Idcirco  videre  desinit , somnum- 
que  inducit. 

Amstotelis  de  Senso  et  Sensibili,  Cap.  11.  Najn  si 
oculus  constaret  ex  igne,  ut  Empedocli  placet,  et  in  Ti- 
maco  scriptum  est,  accideretque  videre  egredicnte  veluti 
e.  laterna  lumine,  cur  non  etiam  in  tenebria  aspectus  ri- 
derei? Dicere  autem  visum  cum  egrediatur  in  tenebria 
extingui , ut  Timaeus  astruit,  inane  modis  omnibus  exi- 
stit.  eie. 

Tu att.  IH.  Cap.  IX.  [pag.  172.  Un.  18.) 

....  avvegnaché  la  stella  sempre  sia  il’ un  modo  chiara  c lucente, 
e non  riceva  mutazione  alcuna  se  non  di  movimento  locale , siccome  in 
quello  di  Cielo  e Mondo  è provato,  ecc 

Aristot.  de  Caelo  , iti.  II.  Cap.  Vili.  ( Joh.  Argjro- 
pylo  interprete.)  At  vero  si  orbes  quiescant , stellae  au- 
tem moveantur,  eadem  absurda  et  similiter  erunt.  Eve- 
niet  enim,  celerius  eas  moveri,  quae  sunt  extra,  et  cele- 
ritales  per  orhium  magnitudines  esse.  Cum  igitur  neque 
utraque  , neque  stellanti  solum  moveri  consentaneum  sit 
rationi,  restat,  orbes  quidem  moveri,  stella»  vero  quiesce- 
re,  et  infixas  in  ipsis  orbibus  ferri. 
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Tsatt.  III.  Cap.  X.  (pag.  174.  Un.  11.) 

. ...  t però  la  passione,  siccome  per  la  sentenza  del  Filosofo  in 
quello  di  Generazione,  si  può  comprendere. 

Ahistot.  de  Geniratiose  et  Corrcetioke,  Lib.I.  Cap. 
VI.  (Francisco  Vatablo  interprete . ) Nam  neque  agere  et 
pati  ea  possunt  proprie,  quae  se  mutuo  tangere  nequeunt. 

Cap.  XI.  (pag . 176.  lin.  i5.) 

....  e conoscere  la  cosa  sia  sapere  quello  eh'  ella  è in  sè  conside- 
rata e per  tutte  le  sue  cose,  siccome  dice  il  Filosofo  nel  principio  della 
Fisico;  e ciò  ne  dimostri  il  nome, avvegnaché  ciò  significhi, siccome  dice 
nel  quarto  della  Metafisica,  ecc. 

Arist.  Puysicae  Al’SCULTATlONIS,  Lib.  I.  Cap.  /.  ( Job . 
Argyropyìo  interprete . ) Cum  circa  omnes  doetrinas,  qua- 
rum  sunt  principia,  vel  causae,  vel  dementa,  ex  horum 
percepitone  cognitio  fiat  atque  scientia:  tunc  enim  unam- 
quapique  rem  scire  nos  putamus,  cum  causas  prima»,  prin- 
cipiaque  prima,  et  usque  ad  elementa  cognoscimus.  etc. 

Nel  IV.  della  Metafisica  non  trovasi  che  Aristotile  parli 
di  definizione , ma  bensì  nel  VI.  in  più  luoghi;  cioè  Cap.  IV. 
(interprete  Bcssarione.)  Quorumcunque  ratio  est  definiti». 
Defìnitio  autem  est,  non  si  nomen  idem,  quod  oratio  si- 
gnificò, (omnes  etcnim  sermone»  definitioncs  essent:  erit 
namque  nomen  idem  cuicumque  sermoni,  quare  et  Ilias 
defìnitio  erit)  sed  si  primi  alicuius  sit. 

Ciò  è il  contrario  di  quanto  dice  Dante,  perchè  forse 
non  aveva  sot t’occhi  il  passo  d' Aristotile. 

Cap.  X.  Cum  autem  defìnitio  oratio  sit , omnis  autem 
oratio  partes  haheat,  ac  'sicuti  oratio  ad  rem,  similiter  et 
pars  orationis  ad  partem  rei  se  habeat,  dubitatur,  utrurn 
oportet  partium  orationem  inesse  in  oratione  totius,  an 
non.  In  quibusdam  enim  videntur  inesse  ; in  quibusdam 
vero  non. 

Cap.  XII.  Defìnitio  namque  ratio  quaedam  una  et  sub- 
stantia est  etc.  Notisi  che  in  Greco  è sempre  ^705,  dove  il 
Bcssarione  tradusse  ratio,  come  anche  dove  tradusse  oratio. 
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Tbatt.  III.  Cap.  XI.  (pag.  177.  Un.  1.) 

....  quasi  dal  principio  della  costituzione  di  Roma,  che  Tu  sette- 
cento cinquantanni,  poco  dal  più  al  meno,  prima  che  ’l  Salvatore  ve- 
nisse, secondochè  scrive  Paolo  Orosio,  ecc. 

Paulvs  Orosivs  Historiar.  Idi.  II.  Cap.1V.  Anno  post 
eversionem  Troiae  4 1 4 * Olympiade  autem  VI.,  ...... 

condita  est  urbs  Roma. 

Sella  Nota  sottopostavi  nell' ediz.  Lugd.  Bat.  1738  mar- 
casi che  Eutropio  nota  l'anno' 4*9  post  Troiae  excidiurn, 
Olyrapiadis  VI.  anno  tertio,  e recatisi  alcune  varianti  su 
detto  anno. 

Lib.  VII.  Cap.  III.  Igitur  anno  ab  Urbe  condita  DCCLII 
natus  est  Christus  etc. 

Dunque , secondo  Orosio  , la  fondazione  di  Roma  cade 
75o  circa  nauti  Cristo,  e non  65o,  come  avean  qui  V edi- 
zioni antecedenti. 


Ibidem,  {pag.  177.  Un.  6.) 

E che  egli  fosse  in  quel  tempo  par  che  ne  tocchi  alcuna  cosa  Tito 
Livio  nella  prima  parte  ecc. 

Tir.  Lirivs,  Hist.  Lib.  I.  Cap.  XVIII.  Inclyta  iustitia 
religioque  ea  tempestate  Numae  Pompila  erat.  Curibus 
Sabinis  habitabat  consultissimus  vir,  ut  in  illa  quisquam 
aetate  esse  poterat,  omnis  divini  atque  humani  iuris.  Au- 
ctorem  doctrinae  eius,quia  non  extat  alius,  falso  Samium 
Pythagoram  edunt:  quem,  Servio  Tulio  regnante  Romae, 
centum  amplius  post  annos,  in  ultima  Italiae  ora  circa 
Metapontum,  Heracleamque,  et  Crotona  iuvenum  arami- 
lantium  studia  coetus  Imbuisse  constai. 

Ibidem,  {pag.  1 "f|.  Un.  5.) 

È la  'menzione  d’ Aristotile  nell' ottavo  dell'Ittica  , che  quegli  si  dica 
-unico,  la  cui  amistà  non  è celata  alla  persona  amala,  ed  a cui  ecc. 

Arist.  Ethicor.  Lib.  Vili.  Cap.  II.  ( Dion . Lamiino  in- 
terprete.)  Amicitiam  enim  esse  benevolentiam  in  iis,  qui 
inter  se  par  pari  referunt.  Nisi  forte  eo  addendum  est  ; 

non  occultam  neque  incognitam  etc Ergo  ut 

sint  amici,  eos  oportet  se  mutuo  benevolentia  compren- 
dere, velleque  alterum  alteri  bona  evenire:  ita  ut  hoc  utri- 
que  perspectum  sit  et  cognitum  propter  unum  aliquod 
eorum,  quae  dieta  sunt. 


Digitized  by  Google 


CONVITO 


402 

Più  sopra  avea  detto:  Non  enim  omnia  videntur  amari, 
sed  id  duntaxat,  quoti  amabile  est:  cuiusmodi  est  id  quoti 
vel  bonum,  vel  iucundum,  vel  utile  est. 

Tratt.  III.  Cae.  XI.  (gag.  «79.  Un.  17.) 

E siccome  l'amistà , per  diletto  latta  o per  utilità , uou  è amicizia  ve- 
ra, ma  per  accidente,  siccome  l’ Etica  dimostra  ; ecc. 

Aristot.  Etiiicor.  Lib.  Vili.  Cap.  III.  (Dion.  Lanihino 
interprete.)  Atquc  ii  quidcni,  qui  utililalis  causa  amanl 
inter  se,  non  propter  se,  ncque  sua  causa  inter  se  ainant, 
sed  qua  quippiam  boni  alteri  ab  altero  prolìciscitur.  Fo- 
rum qui  propter  voluptatem  amicitiam  inter  se  compara- 
runt,  similis  ratio  est.  Non  enim  facetos  et  urbanos  pro- 
pterea  diligimus,  quia  cuiusdammodi  sunt  : sed  quia  nos 
delectant.  Oenique  et  qui  utilitatis  causa  amicitia  inter 
se  iuncti  sunt,  propter  id  quod  ipsis  bonum  est,  diligunt: 
et  quos  voluptas  ad  amandum  excitat,  amicitiam  iucundo 
metiuntur:  nec  is,  qui  amatur,  qua  est,  amatur,  sed  qua 
utilis,  et  iucundus  est.  Ex  eventu  igitur  Constant  hae  ami- 
citiae:  non  enim  qua  est  is,  qui  diligitur,  quiciunque  sit, 
amatur:  sed  qua  illi  utilitatem  aliquam  pruebent,  ac  sup- 
peditant  hi  voluptatem.  Quocirca  facile  talea  amichine  di- 
rimuntur,  cum  ii  similes  non  permaneant.  Nani  si  non 
amplius  sint  iucundi , aut  utiles , amandi  finem  faciunt. 
Utile  autem  non  idem  permane!,  sed  aliud  alias  efficitur; 
Eo  igitur,  quod  amicitiam  contraxerat,  dissoluto,  amici- 
tia quoque  dissolvitur , perinde  ac  si  amicitia  cum  illis 
rebus  esset  instituta  eie. 

Ibidem,  (gag.  1S0.  Un.  oa.) 

Onde  essa  sapienzia  dice  ne’  Proverbii  di  Salomone:  «lo  amo  coloro 
» che  amano  me  ; » ecc. 

Prov.  Cap.  Vili.  v.  17.  Ego  diligentes  me  diligo. 

Ibidem,  [gag.  181.  Un.  3.) 

E siccome  fine  dell’  amistà  vera  è la  buona  dilezione , che  procede 
dal  convenire,  secondo  l’umanità  propiamente,  cioè  secondo  ragione, 
siccome  pare  sentire  Aristotile  nel  nono  dell’Etica,  ecc. 

Abistot.  Etiiicor.  Lib.  IX.  Cap.  V.  Praeterea  amatio 

cum  vitae  consuetudine  coniuncta  est Benevo- 

lentia  igitur  principium  amicitiae  videtur  esse. 
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Cap.  IX.  Quoti  si  amici  est  benemereri  de  altero  po- 
tius,  quam  beneficium  accipere:  et  si  viri  boni  ac  virtu- 
tis  proprium  est,  beneficium  conferre  in  altcrum:  pul- 
chrius  autem  est  de  amicis,  quam  de  alienis  benemereri 
eie.  Nam  vir  bonus,  virtuteque  praeditus,  qua  bonus  est, 
actionibus  virtuti  consentaneis  deleetatur,  ofl’enditurque 
contrarila  eie. 

Cap.  XII.  Bonorum  ( amicitia ) bona:  quotidianisque  ser- 
monil'us  et  eongressu  amplificatur.  Yidentur  autem  in 
dies  fieri  meliores  e\  eo,  quod  suo  quisque  munere  fun- 
gatur,  alterque  alterum  corrigat.  Ea  enim  fiogit  expri- 
mitque  alter  ab  altero,  quae  prohai.  Ex  quo  illud  : Vir- 
tutori  rìisces  ex  fortibus. 

Tratt.  III.  Cap.  XIV.  (pag . 191.  liti.  7.) 

Ma  perocché  qui  è falla  menzione  ili  luce  e di  splendore,  a perfetto 
intendimento  mostrerò  differenza  di  questi  vocaboli , secondochè  Avicen- 
na sente,  ecc. 

Opus  ecneoium  de  anima,  qui  sextus  naturalium  Arr- 
c esime  dicitur.  V enetiis  i5o8.  Partis  Tertiae,  Cap.  III. 
p.  11.  Dicemus  igitur  quod  cum  lux  est  pars  compositio- 
nis  huius  visibilis  : quod  vocamus  colorem  : et  est  quid- 
dam  quod  cum  admixtum  fuerit  colori,  qui  est  in  poten- 
lia:  tunc  ex  ulroque  proveniet  iti  quod  est  color  in  effe- 
ctu:  propter  commiscibilitatem.  Si  autem  non  fuerit  haec 
aptitudo  erit  lumen  et  splendor  per  se  tantum:  lux  enim 
est  sicut  pars  eius  quod  color  et  commixlio  eius  etc. 

Lux  est  qualitas,  quae  ex  sua  essentia  est  pcrfectio 
Iranslucenlis , secundum  quod  est  translucens:  est  etiam 
aliqua  qualitas  in  co  quod  est  visibile  ex  sua  essentia: 
et  non  per  alititi  : et  6Ìne  dubio  visibile  ex  sua  essentia  : 
prohibet  videri  id  quoti  est  post  ipsum.  Lumen  vero  est 
qualitas,  quam  mutat  corpus  non  translucens  a lucido:  et 
translucens  efficitur  per  cam  translucens  in  effectu.  Co- 
lor autem  est  qualitas  quae  perficitur  ex  luce  : et  solet 
penetrare  corpus  probibens  affectione  lucentis  ab  eo:  in- 
ter quoti  et  lueens  fuerit  ipsum  corpus  medium:  ergo  cor- 
pora  sunt  lucida  et  colorata  et  pervia. 
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Tbatt.  III.  CjUP.  XIV.  (pag.  >91.  Un  aa.) 

Ond’è  scrino  di  lei:  «Dal  principio  dinanzi  dalli  secoli  creata  sono; 
» e nel  accolo  che  dee  venire  non  verrò  meno.  » E nclli  Proverbii  di  Sa- 
lomone essa  Sapienza  dice:  « Etemalmcnte  ordinata  sono.»  E nel  prin- 
cipio di  Giovanni  nel  Vangelio  si  può  la  sua  eternità  apertamente  notare. 

Ecclesiast.  Cap.  XXIV.  v.  i4-  Ab  initio,  et  ante  sac- 
cula creata  suoi,  et  usque  ad  futurum  saeculum  non  de- 
sinarci. 

Proverb.  Cap.  Vili.  v.  a3.  Ab  aeterno  ordinata  sum. 

Evaugel.  secunduk  Johannem  Cap.  I.  v.  i-a.  In  prin- 
cipio erat  verbum,  et  verbum  erat  apud  Deum,  et  I)e«s 
erat  verbum.  Hoc  erat  in  principio  apud  Deum. 

Ibidem,  [pag.  193.  Un.  1.) 

. . . . e ’l  Filosofo  dice,  nel  primo  della  Metafisica,  che  quella  cosa 
è libera  eh’ è per  sua  cagione,  e non  per  altrui. 

Im  sentenza  qui  citata  non  può  essere  che  la  seguente 
nel  Lih.  1.  Cap.  II.  della  Metafisica.  ( F.diz . col  Contento 
del  P.  Mauro.)  Patet  itaque,  quod  ob  aliarci  nullam  utili- 
tatem  quaerimus,  sed  quemadmodum  dicimus , liher  ho- 
mo, de  eo,  qui  sui  ipsius,  et  non  alterius  gratia  est,  ita 
et  haec  soia  scientiarum  libera  est:  6Ìquidem  sola  haeu 
sui  ipsius  gratia  est. 

Cap.  XV.  (pag . 196.  Un.  4.) 

E però  si  dice  nel  libro  di  Sapienzia  : « Chi  gitta  via  la  sapienzia  e 
»la  dottrina  , è infelice;»  ch’è  privazione  dell’ esser  felice.  Per  l’abito 
della  sapienzia  seguita  che  s’acquista  e felice  essere  e contento,  secondo 
la  sentenza  del  Filosofo. 

Sapiektiae  Cap.  III.  v.  11.  Sapientiam  enim  et  disci- 
plinami qui  abiicit,  infelix  est. 

Asist.  Etkica  sive  de  Moribus,  Lih.  X.  Cap.  IX.  ( Dion . 
Lamhino  interprete.)  Qui  vero  muneribus  fungitur  menti 
consentaneis,  et  hanc  colit,  estque  optime  animo  affectus, 
eum  probabile  est  Deo  carissimum  esse.  Nam  si  Dii  im- 
mortales  curam  habent  aliquam  rerum  humanarum,  que- 
madmodum verisimile  est:  illud  quoque  probabile  fuerit, 
eos  re  omnium  optima,  sibique  maxime  cognata  delectari 
(haec  autem  mena  fuerit)  iisque  qui  hanc  maxime  dili- 
gunt  et  plurimi  faciunt,  praemia  persolvere,  gratiamque 
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referre,  ut  eorum,  quae  ipsis  cara  sunt,  curam  habenti- 
bus,  rectasque  atque  honestas  actiones  obeuntìbus  atque 
exercentibus.  Haec  autem  omnia  in  sapiente  inesse  maxi- 
me, non  est  obscurum.  Est  igitur  Deo  carissimus.  Eun- 
dein  autem  etiam  beatissimum  esse  verisimile  est.  Itaque 
sapiens  etiam  hoc  modo  beatis?imus  erit.  , 

Cap.  VII.  Videtur  itaque  sapientia,  rairabiles  qtiasdam 
tum  sinceritate,  tum  stabilitale,  voluptates  continere.  Pro- 
babile est  autem  eos,  qui  sciunt,  quam  eos,  qui  quaerunt, 
vitam  traducere  iucundiorem. 

Thatt.  HI.  Cap.  XV.  [pag.  196.  Un.  10.) 

...  - e però  si  legge  nel  libro  allegalo  di  Sapienzia,  di  lei  parlando-, 
a Essa  è candore  dell’ eterna  luce:  specchio  sansa  macola  della  maestà  di 
» Dio.  » 

Sap.  Cap.  VII.  v.  26.  Candor  est  enim  lucis  aeternaer 
et  speculum  sine  macula  Dei  maiestatis. 

Ibidem,  (pag . 199.  Un.  1.} 

E quinci  nasce  quella  felicità,  la  quale  difìnisce  Aristotile  nel  primo 
dell'Etica  dicendo  eh' è operazione  secondo  virtù  in  vita  perfetta. 

Arist.  Ethica,  Lib.  I.  Cap.  VI.  Sed  fonasse  dicet  ali- 
quis , beatitudìnem  sine  controversia , summum  bonum 
esse:  verum  ut  planius,  quid  ea  sit,  ostendamus  deside- 
rare Hoc  igitur  facile  assequemur,  si  opus  ac  munus  ho- 

rninis  sumptum  fuerit  etc Quod  si  ita  est,  homi- 

nis  quidem  opus  ac  munus  vitam  quandam,  eamque  fun- 
ctionem  animi  et  actionem  cum  ratione  coniunctam:  boni 
autem  viri,  bene  et  praeclare  hoc  munere  fungi , ponere 
debemus.  At  sua  quidque  virtute  bene  perficitur.  Quod 
si  ita  se  habet,  hominis  bonum  erit  functio  munerìs  ani- 
mi virtute  directa:  ac,  si  plures  virtutes  sint,  virtute  opti- 
ma  ac  perfettissima:  et  praeterea,  in  vita  perfecta. 

Ibidem,  (pag.  300.  Un.  1.) 

....  disse  Salomone  in  quello  de'  Proverbii  in  persona  della  Sapien- 
za : «Quando  Dio  apparecchiava  li  Cieli,  io  era  presente;  quando  ecc. 

Paov.  Cap.  VIII.  v.  27*3o.  Quando  praeparabat  cae- 
los,  aderam:  quando  certa  lege  et  gyro  vallabat  abyssost 
quando  aethera  firmahat  sursum,  et  librabat  fontes  aqua- 
rum:  quando  circumdabat  mari  terrainum  suum,  et  legem 
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Eonebat  aquis,  ne  transirent  fines  suos:  quando  appende-’ 
at  fundamenta  terrae.  Cum  eo  eram  cuncta  componens; 
el  delectabar  per  singulos  dies. 

T*»tt.  III.  Cap.  XV.  (pag.  aoo.  liti.  19.} 

Non  chiudete  gli  orecchi  a Salomone  che  ciò  vi  dice , dicendo  che 
«la  via  de’ giusti  è quasi  luce  splendente,  clic  ecc. 

Prov.  Cnp.  IV.  v.  18.  Justorum  autem  semita,  quasi 
lux  splendens , proccdit  et  crescit  usque  ad  perfectani 
diem. 

Tnvrr.  IV.  Cap.  I.  (pag.  ao8.  Un.  5.) 

....  Pittagora  dice:  « nell'amistà  si  fa  uno  di  più.  » 

Cic.  dp  Oenciis,  Lib.  I.  Cap.  XVI.  In  quibus  cnirn 
eadem  studia  sunt,  eaedem  voluntates,  in  his  fit,  ut  quis- 
que  altero  aeque  delectetur  ac  se  ipso  : cfficiturque  id 
quod  Pytbagoras  ultimum  in  amicitia  putavit , ut  unus 
fiat  ex  plurilms. 

Porphirws  sive  Malchus  ne  Vita  Pythagorae.  I.uctis 
Huhlonius  Latine  vertit,  Romae  i63o,  Gr.  ImI.  p.  a a.  /.  6. 
et  seqq.  tot  Ji  ftXov  •jm^rrattai , xcivoi  fiiv  Tot  Ttòv  fìktov  èivou 
-ptòToj  dRofnvciptvof,  tov  Si  ft’X.ov  à'ù.ov  éauTov.  Amicorum  {Pj- 
thagoras)  amantissimus  erat:  quippe  qui  primus  pronun- 
ciavi!: Amicorum  omnia  esse  cointnunia,  et  amicum  esso 
allerum  ipsum. 

J ambuchus  Chalcidehsis  r.x  Coele-Svria  in  Arithme- 
ticam  Nicomachi:  ipogiv ou  yoip  rivo;,  ti  io n ftXcf,  ttrtv,  trtpo; 

(Interrogante  enim  quodam  , quia  est  amicus , dixit, 
alter  ego). 

Ibidem,  (pag.  a 08.  Un.  i3.) 

....  per  che  in  greco  proverbio  è detto:  « Degli  amici  esser  deono 
» tutte  le  cose  comuni.  >> 

DlOCEXES  LaERTIVS  DE  VlTIS  PlIItOSOPHORUM  Lib.  Vili. 
Pythagoras , segm.  io.  = Pritnus  autem  ( Pjlhagoras ), 
Timaeo  auctore  , amicorum  omnia  communio,  dixit. 

Evripides  in  Oreste.  ( Versione  di  L’gone  Grazio  negli 
Excerpta  ex  Tragoediis  et  Comoediis  Graecis.) 

Nos  simili  sepelito:  amicis  cuncta  sunt  communia. 
Idem  in  Andromaciie.  ( Eodem  interprete.) 

Quoscuraque  vera  lex  amicitiae  ligat 

XS il  cuique  proprium  est:  cuncta  sunt  communia. 
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Mf.xiXDr.it  in  FrAthibcs.  (Eodem  interprete.) 
Communia  amicos  inter,  non  pecuniae 
Tantum,  seti  et  mens  pariter  et  prudentia. 

Dante  però  ha  preso  questa  sentenza  da  Cicerone,  de 
Officiis,  Lih.  I.  Cap.  16.  In  Graecorum  proverbio  est: 
« Amicorum  esse  communia  omnia.» 

leggasi  Erasmo  Adagiobum,  Chiliade  I.  Cent.  I.  Pro- 
verb.  I. 

Tratt.  IV.  Cap.  II.  (pag.  il 3.  ìin.  19.) 

Il  tempo,  secondochè  ilice  Aristotile  nel  quarto  della  Fisica,  è numero 
di  movimento,  secondo  prima  e poi:  ecc. 

Arist.  Physicorcm,  Lih.  IV.  Cap.  XI.  ( Joh . Argjropjr- 
lo  interprete.)  Hoc  enim  est  tempus,  nuraerus  motus  per 
ipsum  prius  posteriusve. 

In  Greco  sta  ««toc  tò  irporspov  xai  wrspov,  che  tradotto  let- 
teralmente è secundum  prius  et  posterius,  e quindi  come 
ha  Dante  secondo  prima  e poi. 

Ibidem,  (pag . 014.  Un.  la.) 

E però  Salomone  dice  nell’  Ecclesiaste  : « Tempo  è da  parlare,  tempo 
» è da  tacere.  » 

Salomone,  Ecclesiastes,  Cap.  III.  v.  7.  Tempus  tacen- 
di,  et  tempus  loquendi.  — Quindi  parrebbe  che  il  testo 
di  Dante  si  dovesse  invertere:  Tempo  è da  tacere,  tempo 
è da  parlare. 

Ibidem,  (pag.  a 14.  Un,  19.) 

Onde  dice  santo  Jacopo  Apostolo  nella  sua  Pistola  al  quinto  capitolo: 
« Ecco  lo  agricola  aspetta  lo  prezioso  frutto  della  terra,  pazientemente  ecc. 

Epistola  Gatiiol.  B.  Jacobi  Apostoli , Cap.  V.  v.  7. 
Ecce  agricola  expectat  pretiosum  fructum  terrae,  patien- 
ter  ferens,  donec  accipiat  temporaneum  et  serotinum. 

Cab.  III.  (pag . a 19.  Un.  3.) 

La  prima  è,  che  dice  il  Filosofo  che  quello  che  pare  alli  più,  impos- 
sibile è del  tutto  esser  falso. 

Arist.  Top.  Lih.  /.  Cap.  I.  ( Edizione  col  Comcnto  del  P. 
Mauro.)  Frobahilia  autem  sunt,  quae  videntur  vel  omni- 
bus, vel  plerisque,  vel  sapientibus:  atque  his  vel  omni- 
bus, vel  plerisque,  vel  maxime  notis  ac  Claris. 
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Trìti.  IV.  Cap.  IV.  {pag.  319.  Un.  17.) 

K però  dice  il  Filosofo,  che  l'uomo  naturalmente  e compagnevole  .mi- 
male:  ecc. 

Arist.  Eth.  Lib.  1.  Cap.  V.  (Dion.  Lambino  interprete.') 
Quandoquidem  homo  ad  vitam  societatcmque  civilem  na- 
tus  est. 

Aristot.  de  Repiblica  , Lib.  I.  Cap.  11.  (Dion.  Lambino 
interprete.)  Quaproptcr  civitas  omnis  natura  constat,  si- 

qnidem  et  primae  societates  Constant  natura Ex 

his  igitur  perspicuum  est,  civitatem  in  iis  rebus,  quae 
natura  Constant,  esse  numerandam  : et  hominem  civile 

animai  esse  natura Hominem  autem  esse  animai 

civile  magis,  quam  quamvis  apem,  et  quodvis  animai  con- 
gregatine, perspicuum  est.  Nihil  enim  frustra  facit  natu- 
ra, ut  dicimus.  Uomini  autem  soli  ex  animantibus  sermo 
tributus  est  eie. 


Ibidem,  (pag.  330.  Un.  33.) 

E a queste  ragioni  si  possono  riducere  le  panile  del  Filosofo,  che  elli 
nella  Politica  Jice  , che  quando  più  cose  a uno  fine  sono  ordinale , una 
di  quelle  conviene  essere  regolante,  ovvero  reggente,  e tutte  l’allre  rette 
e regolate. 

Aristot.  de  Republicà,  Lib.  I.  Cap.  V.  (Dion.  Lambi- 
no interprete.)  Tum  plura  sunt  et  imperantium,  et  impe- 
rio subiectorum  genera:  semperque  id  melius  imperium 
est , quod  obtinetur  in  res  imperio  subiectas  meliores 

ctc Quaecumquc  enim  ex  pluribus  Constant, 

et  unum  quiddam  cotmnune  iiunt,  sive  ex  continuis,  sive 
ex  disiunctis,  in  eis  omnibus  elucet  atque  apparet  id 
quod  imperat,  et  id  quod  imperio  subiectum  est. 

Ibidem,  (pag . 333.  Un.  19.) 

E in  ciò  s’accorda  Virgilio  nel  primo  dell’ Eneida , quando  dice,  in 
persona  di  Dio  parlando:  «A  costoro  (cioè  alli  Romani)  nè  termine  di 
p cose,  nè  di  tempo  pongo:  ecc. 

Firg.  Aen.  Lib.  I.  v.  a8a-3. 

His  ego  nec  metas  rerum,  nec  tempora  pono: 
Imperium  sine  line  dedi 
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Tratt.  IV.  Càr.  V.  (pag.  2a3.  Un.  20.) 

....  posso  parlare  colla  bocca  di  Salomone,  che  in  persona  delia 
Sapienzia  dice  uelli  suoi  Proverbii:  «Udite,  perocché  di  gran  cose  io  deb- 
» bo  parlare.  » 

Prov.  Cap.  Vili.  Audite,  quoniam  de  rebus  magnis  lo- 
cutura  sum. 

Iridisi,  (pag.  335.  Un.  1 3.) 

....  alla  voce  d’un  solo  Principe  del  roman  popolo  e comandatore 
fu  ordinato,  siccome  testimonia  Luca  Evangelista. 

Evaso,  secundum  Lucani,  Cap.  II.  v.  1.  Factum  est  au- 
tem  in  diebus  illis,  exiit  edictum  a Caesare  Augusto,  ut 
describeretur  orbis. 

Ibidem,  (pag . 237.  Un.  3.) 

....  Fabrizio  infinita  quasi  moltitudine  d’oro  rifiutare,  per  non  vo- 
lere abbandonare  sua  patria? 

Val.  Max.  Lib.  IV.  Cap.  III.  n.  6.  Fabricius 

par  unicuique  pauperrimo. 

Ibidem,  (pag.  22S.  Un.  5.) 

....  Jeronimo,  quando  nel  proemio  della  Bibbia,  là  dove  di  Paolo 
tocca,  dice  che  meglio  è tacere,  che  poco  dire. 

Hisbonymvs  Paolino,  Cap.  VII.  Paulus  Apostolus  ad 
septem  scribit  Ecclesias  etc Super  quos  melius  ta- 

cere puto,  quam  pauca  scribere. 

CAr.  VI.  (pag . 23i.  Un.  7.} 

....  siccome  testimonia  Uguccionc  nel  principio  delle  sue  deriva- 
zioni, ecc. 

Liber  Ugdtionis  de  Derivatiobibus  verborum.  = Co- 
dice Ambrosiano.  = ( L'opera  non  fu  mai  stampata.  Vedi 
Tiraboschi  Storia  della  Lett.  Ital.  T.  IV.  pag.  4 80,  seconda 
ediz.  modenese.)  Augeo,  ges,  xi,  ctum:  Amplificare,  Aug- 
mentum  dare.  Inde  hic  auctor,  idest  augmentator,  et  de- 
bet  scribi  cum  u et  c ; quando  vero  significai  autentici , 
idest  auctoritatem  , est  communis  generis  , et  debet  scribi 
cum  u sine  c,  ut  hic  et  haec  autor,  et  derivatur  ab  au- 
temtim.  Idem  invenitur  quoddam  verbum  defectivum , sci- 
licei  Auieo,  es,  idest  ligo,  as;  et  inde  autor,  idest  ligator 
similiter  communis  generis , et  sine  c.  Secundum  primam 

Voi.  I.  17 
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significationem  imperatorcs  proprie  debent  ilici  auctores 
ab  cingendo  rempublicam . Secundum  secundam  significa- 
lionati  philosophi  et  inventorcs  artium,  ut  Plato,  Aristote- 
Ics,  Priscianus,  et  quaclibct  magnae  personae  debent  dici 
autores.  Secundum  tcrtiam  Virgìlius , Lucanus,  et  caetcri 
poetae  debent  dici  autores,  qui  ligaverunt  carmina  sua  pe- 
dibus  et  metris:  et  ab  autor,  quoti  significai  aulentim,  de- 
riva tur  hacc  autorità®,  idest  senlcntia  imitatione  digna  ; 
et  autenticus,  a,  uni;  et  hic  et  hacc  autorizabilis , et  hoc 
autorizabile  , idest  autoritali  cujus  credi  debet  : dicitur 
rtiam  autenticus,  idest  nobili®;  et  autorizo,  zas ; et  auto- 
re, as , in  codem  sensu  , idest  affirmo , autenticum  facio  ; 
unde  verbo  alia,  et  sunt  adiva,  et  ab  autenticus  haec  au- 
tentica quidam  liber  legalis  sic  dictus,  quia  in  eo  conti- 
nentur  autentica  dieta.  Autoro  componitur  cum  ex,  et  fit 
exautoro,  as,  idest  extra  autoritatem  facere,  vel  ponere  : 
unde  Quintilianus  de  causis  exautoratas  manus  armis  agre- 
sti labore  subegit.  Exautoratus  hic  ponitur  prò  extra  au- 
toritatem positus.  Accipitur  etiam  prò  delere  ; unde  Macro- 
bius  de  Saturnalibus:  exautorata  tamen  sequenti  aetate. 

Notisi  che  ne ’ Lessici  latini  non  si  trova  Auieo,  ma  bensì 
Vico  per  legare.  Solamente  nel  Catholicoh  di  Giovanni 
Balbi  da  Genova  s' incontra:  Auieo,  es,  idest  ligare  dife- 
clivum. 

Thatt.  IV.  Gap.  VI.  i/mg.  q 53.  Un.  7.) 

....  Epicuro  ....  disse  questo  nostro  (ine  essere  volupUdc  . . . . 
siccome  paro  Tullio  recitare  nel  primo  di  Pine  de' Beni. 

Ctc.  de  Fisima  Bojìoiujm  et  Malori-m,  Lib.  I.  Cap.  IX. 
Hoc  Epicurus  in  voluptate  ponit,  quod  summum  honum 
esse  vult  ; summunique  inalimi  dolorrm  : idque  instituit 
tlocere  sic:  Omne  animai,  siniul  atque  natum  sit,  volupta- 
tem  appetere , eaque  gaudere  ut  summo  bono  : dolorem 
aspernari,  ut  summum  nudimi,  et  quantum  possit  a se 
repellere;  idque  facere  nondum  depravatum,  ipsa  natura 
incorrupte  atque  integre  indicante. 

Ibidem,  [pag.  't ”6.  Un.  6.) 

. . . . c però  si  srrive  in  quello  di  Sapienza  : « Amale  il  lume  della 
» Sapicnzia,  voi  tutti  che  siete  dinanzi  a’ popoli;»  ecc. 

Sapient.  Cap.  VI.  v.  23.  Diligile  lumen  Sapientiae 
uinncs,  qui  praeestis  populis  eie. 
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Tbàtt.  IV.  Cap.  VI.  [pag.  2 56.  liti.  i5.) 

....  sicché  a lutti  si  può  dire  quella  parola  dello  Ecclesiaste:  «Guai 
» a te,  terra,  lo  cui  re  è fanciullo,  ecc. 

L'  Ecclesiaste , Cap.  X.  v.  16,  legge:  Vae  tilii,  terra, 
cuius  re*  puer  est,  et  cuius  principes  inane  comedunt. 

Il  v.  17  dice  nell' odierna  Volgata:  Beata  terra,  cuius  rex 
nobili*  est,  et  cuius  principes  vescuntur  in  tempore  suo 
ad  reficiendum,  et  non  ad  luxuriam. 

Dante  lesse  forse  utuntur  tempore  suo  in  vece  di  ve- 
scuntur in  tempore  suo  etc. 

Gap.  VII,  (pag . a3g.  Un.  a3.) 

....  comanda  Salomone  a colui  che  ’l  valente  anticessore  ha  avuto, 
nel  vigesimo  secondo  capitolo  de’ Proverbii : «Non  trapasserai  ecc. 

Prov.  Cap.  XXII.  v.  38.  Ne  transgrediaris  termino»  an- 
tiquos,  quos  posuerunt  patres  tui. 

Cap.  IV.  v.  18.  Justorum  autem  semita,  quasi  lux  splen- 
dens  , proccdit  et  crescit  usque  ad  perfectam  dicm:  (v.  19.) 
Via  impiorum  tenebrosa:  nesciunt  ubi  corruant. 

Ibidem,  (pag.  24°-  b/l.  7-) 

Siccome  dice  Aristotile,  nel  secondo  dell’ Anima,  vivere  è l’essere 
delti  viventi;  ecc. 

/Irist.  de  Anima,  Lib.  II.  Cap.  II.  ( Joh . Argy-ropjlo  in- 
terprete.)  Dicamus  igitur,  hinc  considerationis  initio  sum- 
pto , auimatum  ab  inanimato  vita  seiungi.  Atque  curii 
multifariara  vivere  dicatur,  etiam  si  unum  tantum  isto- 
rurn  insit,  vivere  illud  dicimus  cui  inest:  ut  intellectus  , 
sensus,  motus  loco  ac  status,  et  insuper  motio  nutrimen- 
to et  aecretioni  decretionive  aecommodata.  Quapropter 
et  universae  plantae  videntur  vivere,  quippe  cum  vidcan- 
tur  in  seipsis  vini  habere  talera  atque  principium:  quo  ad 
contraria  loca  tam  incrementa  quam  decrementa  susci- 

piunt Vivere  igitur  ob  hoc  principium  viventibus 

omnibus  competit.  Animai  autem  est  ob  sensum  primo  etc. 

Ibidem,  i pag.  241.  Un.  5.) 

....  e però  dice  Salomone  nel  quinto  capitolo  dei  Proverbii:  « Quelli 
» morrà  che  nou  ebbe  ecc. 

Prov.  Cap.  V.  v.  a3.  Ipse  morietur,  quia  non  habuit 
disciplinam,  et  in  mullitudine  stultitiae  suae  decipietur. 
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Tratt.  IV.  Cip.  VII.  {pag.  a/|i.  /in.  io.) 

....  siccome  dice  il  Filosofo  nel  secondo  dell’ Anima,  le  potenzio 
dell'anima  stanno  sopra  se,  come  la  figura  ecc. 

Akistot.  de  Anima,  Lib.  II.  Cap.  III.  Perspicuum  igi- 
tur  est,  unam  animac  rationem  esse,  perirule  alque  figu- 
rae;  neque  enim  ibi  figura  ulla  praeter  triangulum  est,  et 
eas  quae  deinceps  sunt  collocatae  eie.  Al  vero  quemad- 
modum  in  figuris,  sic  et  in  anima  fit;  nam  tam  in  figuris 
quam  in  animantibus,  in  eo  quod  deinceps  est  collocatimi 
id  inest  potentia,  quod  ilio  est  prius;  in  quadrato  namque 
triangulus,  et  in  sensitivo  vegetativum  inest  eie. 

Cap.  Vili.  {pag.  i/ti.  Ha.  a.) 

Che,  siccome  dice  Tommaso  sopra  al  prologo  dell’Etica,  conoscere 
l’ ordine  d’una  cosa  ad  altra,  è propio  alto  di  ragione;  ecc. 

U.TbOMAF.  AQUIHAT18  Iti  DECEN  LlBROS  ElHICORVM  Ani- 
8TOTEL1S  AD  NlCOMACHUM  ExpOSITIO.  Lcctia  prima.  SÌCUt 

dicit  Philosophus  in  principio  Metaphysicae , Sapienti» 
est  ordinare,  cuius  ratio  est,  quia  sapientia  est  potissima 
perfectio  rationis , cuius  proprium  est  cognoscere  ordi- 
nerà. Nam  et  si  vires  sensitivae  cognoscant  res  aliquas 
absolute,  ordinem  tamen  unius  rei  ad  aliata  cognoscere , 
est  solius  intellectus,  aut  rationis. 

Ibidem,  (pag.  340.  lin.  7.) 

Onde  Tullio  nel  primo  tiegli  Ufficii,  parlando  della  bellezza  che  in 
sull'onestà  risplcnde , dice  la  reverenzia  essere  di  quella;....  E però  esso 
Tullio  nel  medesimo  luogo  dice:  « Mettere  a negghienza  di  sapere  quello 
» che  ecc. 

Cic.  de  Oeeiciis,  Lib.  I.  Cap.  XXf'II.  Quare  pertinet 
ad  omnem  honestatem  hoc,  quod  dico  decorum  ....  Et 
ut  venusta»  et  pulchritudo  corporis  secerni  non  potest 
a valetudine;  sic  hoc,  de  quo  loquimur,  decorum,  totum 
illud  quidem  est  cum  virtute  confusimi,  sed  mente  et  co- 
gitatione  distinguitur.  Est  autem  cius  descriptio  duplex. 
Nam  et  generale  quoddam  decorum  intelligimus,  quod  in 
omni  honeslate  versatur  ; et  aliud  huic  suhiectum , quod 
pertinet  ad  singulas  parte»  honestatis. 

Ciifi.  XXVIII.  .Adhibenda  est  igitur  quaedam  reveren- 
ti a adversus  homincs  et  optimi  cuiusque  et  reliquorum. 
Nam  negligere,  quid  de  se  quisque  sentiat,  non  solum  ar- 
rogantis  est,  sed  etiam  omnino  dissoluti. 
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Tratt.  IV.  Cap.  Vili.  [pag.  q/,5.  Un.  17.} 

Dico  adunque  che  quando  il  Filosofo  dice:  « quello  che  pare  alti  più, 

» impossibile  è del  tutto  esser  falso , » non  intende  ecc. 

Vedi  ( pag . 4<>7)  *"/  passo  di  Aristotile  di  già  citato  al 
Capitolo  III.  del  presente  Trattato. 

Ibidem,  [pag . 347-  Un.  7.) 

....  Aristotile,  nel  principia  dell'Etica,  quando  dice:  «Se  due  sono 
»gli  amici,  c l'uno  è la  verità,  alla  verità  è da  consentire.» 

Abist.  Ethic.  Lib.  I.  Cap.  IV.  ( Dion . Lambino  inter- 
prete.') Fortasse  autem  praestare,  atque  alleo  oportere  vi- 
deatur,  veritatis  tuendae  causa,  vel  nostra  ipsorum  de- 
creta evertere,  praesertim  cum  etiam  nos  plulosophi  su- 
mus.  Nam  cum  utraque  cara  sint,  tum  pium  est  amicis 
antiquiorem  liabere  veritatem. 

(Jo.  Argyropylo  interprete.)  Verum  melius  forsitan  et 
oportere  videbitur,  sua  quoque,  praesertim  Philosophos, 
prò  veritatis  salute  refellere.  Nam  cum  ambo  sint  amici, 
sanctum  est,  Konore  veritatem  praeferre. 

(Antiqua  versio , qua  usui  est  D.  Thomas.)  Videbitur 
autem  utique  melius  esse  forsitan,  et  oportere  et  prò  sa- 
lute veritatis , et  familiaria  destruere  : specialiterque  et 
Philosophos  existentes.  Ainbobus  enim  existentibus  ami- 
cis, sanclam  praehonorare  veritatem. 

Cap.  IX.  [pag . 048.  Un.  i/(.) 

. . . . c questo  è a certo  termine,  siccome  per  lo  terzo  della  Fisica, 
e per  lo  primo  di  Cielo  e Mondo  è provato. 

Abist.  Physicae  Auscultatiohis,  Lib.  III.  Cap.  I.  (Job. 
Argyropylo  interprete.)  Cum  autem  ipsa  quidem  natura, 
motus , mutationisve  principium  sit , et  nostra  doctrina 
sit  de  natura , nos  lateat  non  oportet  quidnam  sit  motus 
etc.  ...  Non  est  autem  ullus  motus  praeter  res  ipsas  età 

Abist.  de  Caelo,  Lib.  I.  Cap.  I.  (Joh.  Argyropylo  in- 
terprete.) Forum  quae  natura  sunt,  alia  sunt  corpora, 
magnitudinesve,  alia  corpora  ac  magnitudinem  habent , ( 

alia  principia  babentium  sunt  etc. 

Cap.  II.  Omnia  namque  corpora  naturalia,  magnitudi- 
nesve mobiles  per  se  loco  dicimus  esse.  Naturam  enim, 
principium  ipsis  insitum  esse  motus  asserimu».  Omnis 
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autcm  motus  ad  locum  accommodatns,  quem  lationem 
consuevimus  appellare,  aut  rectus  est,  aut  circularis,  aut 
ex  hisce  mistus  e/e. 

Tratt.  IV.  Cir.  IX.  (png.  j5o.  Un.  u.) 

Onde  dice  Agustino:  «Se  questa  (cioè  equità)  gli  uomini  la  Conu- 
» scessero,  e conosciuta  servassero,  la  Ragione  scritta  non  sarebbe  me- 
» stieri.  » E però  è scritto  nel  principio  del  vecchio  Digesto  : « La  Ragion 
» scritta  è arte  di  bene  e d’ equità.  » 

Il  passo  di  S.  Agostino  non  si  è potato  riscontrare. 

DlGESTUM  VeTVS  DE  JuSTITIÀ  ET  JlIRE,  TituluS  I.  Juft 
operam  daturum  prius  posse  oportet  unde  nomen  iuris 
descendat.  Est  autem  a iustitia  appellatum;  nam,  ut  ele- 
ganter  Celsus  definit,  Jus  est  ars  boni  et  aequi. 

Ctr.  X.  {png.  a 56.  lin.  io.) 

Ove  è da  sapere  che,  siccome  vuole  lo  Filosofo,  tutte  le  cose  che 
fanno  alcuna  cosa,  conviene  essere  prima  quella  perfettamente  in  quello 
essere  ; onde  dice  nel  settimo  della  Metafìsica  : « Quando  una  cosa  si  ge- 
li nera  d’ un’altra,  ecc. 

Arist.  de  Metàphybica,  Lih.  VI.  Cap.  VII.  ( Bessario - 
ne  interprete.)  Generationes  naturales  quidem  hae  eorum 
sunt,  quorum  generatio  ex  natura  est.  Ex  quo  autem  fit, 
ea  est , quam  materiam  dicimus  : a quo  vero  quippiam , 
eorum  est,  quae  natura  sunt:  ipsum  autem  aliquid,  homo 
uut  pianta,  aut  quicquam  aliud  sirailium,  quae  maxime 
dicimus  substantias  esse.  Cuncta  vero,  quae  aut  natura, 
aut  arte  fiunt,  habent  materiam.  Possibile  enim  est  esse 
et  non  esse  eorum  unumquodque.  Hoc  autem  cuique 
materia.  Universaliter  vero,  et  id , ex  quo  natura,  et  il- 
lud,  per  quod  natura.  Quod  enim  fit,  habet  naturam,  ut 
pianta,  aut  animai.  Et  a quo,  natura,  quae  secundum 
speeiem  dicitur,  quae  eiusdem  speciei  est:  haec  autem 
in  alio  est:  homo  namque  hominem  generat. 

Ibidem,  (png . a56.  Un.  i5.) 

Ancora  è da  sapere  che  ogni  cosa  che  si  corrompe,  si  si  corrompe 
precederne  alcuna  alterazione;  e ogni  cosa  eh’ è alterata,  conviene  essere 
congiunta  coll’alterazione  ; siccome  vuole  il  Filosofo  nel  settimo  della  Fi- 
sica, e nel  primo  dì  Generazione. 

Asist.  PiivsicottuN,  Lib.  VII.  Cap.  II.  ( Joh . Atgyropylo 
interprete.)  Certe  perspicuum  est,  id  quod  postremo  alte- 
rai, et  quod  primum  alteratur,  in  his  omnibus  simul  esse. 
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Akjst.  de  GenerAtione  Lib.  I.  Cap.  III.  (Frane.  Vata- 
blo  interprete .)  At  cum  totani  mutatur,  nec  sensibile 
quicquam  ut  subiectum,  idem  permanet,  sed  perinde  eve- 
nit  ut  cum  ex  foto  semine  sanguis,  aut  ex  tota  aqua  aòr, 
aut  ex  aere  toto  aqua  fit  : iam  quod  est  tale , generatio 
huius  est  et  illius  corni  ptio. 

Tratt.  IV.  Cap.  XI.  (pag.  i58.  Un.  io.) 

....  c ciò  testimonia  Lucano  quando  dice , a quelle  parlando  : « Sansa 
"contenzione  perirò  le  leggi:  e voi  ricchezze,  ecc. 

Lue  ah.  Lib.  III.  v.  itg-ai. 

. . . Pereunt  discrimine  nullo 

Amissae  leges:  sed  pars  vilissima  rerum 
Certamen  movistis  opes. 

Ibidem,  (pag.  aCi.  Un.  5.) 

F.  per  vedere  questa  iniquità,  disse  Aristotile  che  quanto  più  l'uomo 
soggiace  allo  intelletto,  tanto  meno  soggiace  alla  fortuna. 

Nelle  opere  d' Aristotile  non  trovasi  tal  sentenza  , ma 
bensì  nella  Novissima  Polyanthea  Joseplii  Langii  leggesi 
all'articolo  Fortuna,  come  cavato  da  Aristotile,  Lib.  de 
Boxa  Fortuna:  Ubi  plurimus  intelleetus  et  ratio,  ibi  mi- 
nima fortuna. 

Di  tal  libro  nemmen  Diogene  Laerzio  fa  menzione  fra 
i tanti  d' Aristotile,  de'  quali  ci  ha  conservato  il  catalogo. 

Ibidem,  (pag.  aCa.  Un.  4-) 

....  e perii  nostro  Signore  inique  le  chiamò,  quando  disse:  « Fatrvi 
■•amici  della  pecunia  della  iniquità.» 

Lue.  Cap.  XVI.  v.  9.  Et  ego  vobis  dico  : facite  vobi» 
amicos  de  mammona  iniquitatis. 

Cap.  XII.  (pag  064.  Un.  7.) 

E per  questo  le  chiama  Koczio  (le  ricchezze),  in  quello  di  Conso- 
lazione, pericolose,  dicendo:  ecc. 

Boetbivs  de  Consola  noti  e Philosophiae,  Lib.  II.  Met. 
5.  v.  aj-‘io. 

Heu,  quia  primus  fuit  ille, 

Auri  qui  pondera  tedi, 

Gemmasque  latere  volentes, 

Pretiosa  pericula  roditi1 


Digitized  by  Google 


4i6 


CONVITO 


Tiurr.  TV.  C*p.  XH.  (pag.  u65.  Un.  5.) 

E però  dice  Tullio  in  quello  di  Paradosso,  abbominando  le  riechez  ■ 
ze  : « Io  in  nullo  tempo  tee. 

Cicca.  Pabàoox.  I.  Numquam  mehercule  ego  neque 
pecunias  istorum,  neque  tecta  magnifica,  neque  opes,  ne- 
que imperia,  neque  eas,  quibus  maxime  adstricti  sunt, 
voluptates  in  bonis  rebus,  aut  expetendis  esse  duxi:  quip- 
pe  cum  viderem , homines  rebus  bis  circumfluentes , ea 
taraen  desiderare  maxime,  quibus  abundarent.  Neque  enim 
expletur  umquam , nec  satiatur  cupiditatis  sitis  : neque 
solum  ea  (■)  qui  habent  libidine  augendi  cruciantur,  sedT 
etiam  amittendi  metu. 

Ibidem,  {pag.  a65.  Un.  30.) 

, ....  ecco  Boezio  in  quello  di  Consolazione  dicente  : e Se  quanta 

» rena  volge  lo  mare  tee. 

Boetbivs,  Lib.  II.  Mei.  2.  v.  1-8. 

Si  quantas  rapidis  flatibus  incitus 
Pontus  versat  arenas, 

Aut  quot  stelliferis  edita  noctibus 
Caelo  sidera  fulgent, 

Tantas  fundat  opes,  nec  retrabat  mnnum 
Pieno  copia  cornu  ; 

Humanum  miseras  haud  ideo  gcnus 
Cesset  fiere  querelas. 

Ibidem,  {pag.  a65.  lin.  a 5.) 

....  lascisi  stare  quanto  contra  esse  Salomone  e suo  padre  grida , 
quanto  contra  esse  Seneca , massimamente  ■ Lucilio  scrìvendo , quanto' 
Orazio,  quanto  Giovenale,  ecc. 

Provebbiobu»,  Cap.  XI.  v.  4-  Non  proderunt  divitiae 
in  die  ultionis. 

Ib.  v.  28.  Qui  confidit  in  divitiis  suis,  corruet. 

'Cap.  Xlll.  v.  7.  Est  quasi  dives,  cum  nihil  habeat. 

Cap.  XVII.  e.  16.  Quid  prodest  stulto  habere  divitias, 
cum  sapientiam  emere  non  possitP  * 

Cap.  XXII.  v.  1.  Melius  est  nomen  bonum , quam  di- 
vitiae multae:  super  argentum  et  aurum,  grafia  bona. 

(1)  Dante  lesse  male  quae,  e però  tradusse:  nè  solamente  per  de- 
siderio d'accrescere  quelle  cose  che  hanno  si  tormentano,  ma  ecc. 
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Eccussiasiis , Cap.  IV.  v.  8.  Unus  est,  et  secunduin 
non  habet,  non  filium,  non  fratrcm,  et  taraen  laborare 
non  cessat,  nec  satiantur  oculi  eius  divitiis. 

Cap.  V.  v.  9-10.  Avarus  non  implebitur  pecunia:  et 
qui  amat  divitias,  fructum  non  capiet  ex  eia,  et  hoc  ergo 
vanitas.  Ubi  multae  sunt  opes,  multi  et  qui  comedunt 
eas.  Et  quid  prodest  possessori,  nisi  quod  cernit  divitias 
oculis  suis  ? 

Sahent.  Cap.  V.  v.  8.  Quid  nobis  profuit  superbia?  aut 
divitiarum  iactantia  quid  contulit  nobis  ? 

Cap.  VII.  v.  8.  Et  praeposui  illara  ( Sapientiam ) re- 
gnis  et  sedibus  ; et  divitias  nihil  esse  dnxi  in  compara- 
tione  illius. 

Psalm.  XXXVI.  v.  16.  Melius  est  modicum  iusto,  su- 
per divitias  peccatorum  multas. 

— XLVIII.  v.  1 i-ia.  Simul  insipiens  et  stultus  perihunt.* 
Et  relinquent  alienis  divitias  suas. 

— LI.  v.  8-9.  Videbunt  iusti,  et  timebunt;  et  super  eum 
ridebunt,  et  dicent:  Ecce  homo,  qui  non  posuit  Deum 
adjutorcm  suum;  sed  speravit  in  mullitudine  divitiarum 
suarum  ; et  praevaluit  in  vanitale  sua. 

— LXI.  v.  11.  Nolite  sperare  in  iniquitate,  et  rapinas 
nolite  eoncupiscere:  divitiae  si  affluant,  nolite  cor  appo- 
nere. 

— LXXV.  v.  6.  Dormierunt  somnum  suum,  et  nihil  in- 
venerunt  omnes  viri  divitiarum  in  manibus  suis. 

Seneca  de  Phovidektia  , Cap.  V.  Non  sunt  divitiae 
honum. 

De  Vita  beata,  Cap.  XXIV.  Divitias  nego  honum  es- 
se; nani  si  essent,  bonus  facerent.  Nunc  quoniam  quod 
apud  malos  deprehenditur,  dici  bonum  non  potest  ; hoc 
illis  nomen  nego. 

Ad  Lucillcn  Epist.  XVII.  Multis  parasse  divitias, 
non  finis  miseriarum  fuit,  sed  mutatio. 

Epist.  XX.  Quid  ergo?  non  licei  divitias  in  sinu  po- 
sitas  comtemncre?  Quidni  liccat?  et  ille  ingentis  animi 
est , qui  Àlias  circumfusas  sibi  multum  diuque  miratus , 
quod  ad  se  vencrint,  ridet,  suasque  audit  magia  esse, 
quam  sentit.  Multum  est,  non  corrumpi  divitiarum  con- 
tubernio. Magnus  est  ille,  qui  in  divitiis  pauper  est:  sed 
securior,  qui  carel  divitiis. 
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Hokat.  Cark.  Lib.  I.  Ode  ai.,  Lib.  II.  Ode  a.  16.  18., 
Lib.  III.  Ode  «.  16.  a4- 

Jvrf.xAL.  Satyra  X.  et  XIV. 

Tiuti.  IV.  Cai».  XII.  {pag.  a66.  Un.  j5.) 

....  onde  Seneca  dice.'  « Se  l'uno  de'piedi  avessi  nel  sepolcro, op- 
» prendere  vorrei.  » 

Dove  ciò  dica  Seneca,  non  si  potè  riscontrare . In  vece 
trovasi  nella  Polyarthba  questo  paragrafo,  all'art.  Disce- 
he  = Salvius  Julianus,  is  tura  esimia  iuris  cognitione, 
tum  multorum  principuin  amicitia  clarus , solitùs  est  (li- 
cere =1  Et  si  alterum  pedetn  in  sepulcro  haberem,  adhuc 
addiscere  vellem.  Referiur  Pandectarcm  Lib.  IV.  titulo 
de  Fise  commissis  a pud  Jdliasom.  Haec  sententia  opti- 
mo  iure  placuit  laudatissimis  viris.  Sed  hodie  passim  au- 
tlinius  has  voces:  Jam  adultus  sum,  serum  est  discere.  Imo 
hoc  turpius  est  nescire , quae  cognitu  digita  sunt , quoti 
adultus  es. 

Lo  stesso  articolo  trovasi  ripetuto  dal  Beyerlikk  nel 
Magrum  Theatrcm  vitae  himasae  , all'art.  Discere-di- 
scipi.in a etc. 

Recita  la  stessa  sentenza,  come  detta  dal  nostro  Marco 
Salvio  Giuliano,  l' Argelati,  che  lo  registra  tra  gli  scrittori 
milanesi,  col.  j5i. 

Pansectarvh  seu  Digestori'!»  , Lib.  XL.  tit.  V.  n.°  ao. — ■ 
Ad  Senatusconsultum  TrebeHianum  20.  Pomponius  Lib. 
VII.  Gpistoiarum.  — Apud  Julianum  ita  scriptum  est: 
si  haeres  rogatus  servum  manumittere,  ex  Trebelliano 
Senatusconsulto  haereditatem  restituerit,  cogi  debebit  ma- 
numittere: et  si  latitabit,  rei  si  iusta  ex  causa  aberit,  Prae- 
tor,  causa  cognita,  secundum  Senatusconsulta  ad  eas  cau- 
sas  pertinentia  pronunciare  debebit:  si  vero  servum  su- 
sceperit  is,  cui  haereditas  restituta  fuerit,  ipsum  competit 
manumittere,  et  eadem  in  personam  eius  observari  con- 
veniet,  quae  circa  emptores  custodiri  solent.  An  haec  vera 
putes?  nam  ego  discendi  cupiditate,  quam  solam  vivendi 
rationem  optimam  in  octavum  et  septuagesimuin  annum 
aetatis  duxi.  memor  sum  eius  sententiae,  qui  dixisse  fer- 
tur:  Xòv  tÓv  irepov  Tròia  iv  rrj  còsto  lyto  Trpoopa&S'.v  tt  fiookcipriv  ■ 
ldest:  Et  si  alterum  pedeni  in  tumulo  haberem,  non  pi- 
geret  aliquid  addiscere. 


Digitized  by  Google 


CONVITO  /,,fj 

Skxecà  Epist.  LXXVI.  Tamdiu  discendimi  est«  quam- 
diu  neacias,  et  ai  proverbio  credirous,  quamdiu  vivia  . . . 
Quaeria  quid  doccami*  etiam  seni  esse  discendum. 

Tìutt.  IV.  Ìap.  Xtl.  ( pag . 267.  Un.  1.) 

Che  (la  scienza)  sia  per  letta , è manifesto  per  lo  Filosofo  nel  sesto 
dell’  Etica  ecc. 

Aristot.  Eth.  Lib.  VI.  Cap.  III.  ( D.  Lambino  interpre- 
te.) Ac  scientia  quidem  quid  sit,  ex  hoc  perspicuum  esse 
potest,  si  rei  veritatem  subtiliter  exquirere,  non  gimilitu- 
dines  consectari  volumus:  quod  omnes  existimamus,  eve- 
nire non  posse,  ut  id  quod  sciama,  aliter  se  se  habeat. 
Quae  autem  se  se  aliter  habere  possunt,  ea  cum  longe  a 
conspectu  remota  sint,  sint,  nec  ne  sint,  obacurum  est. 
Ergo  quod  scientia  comprehendi  potest,  necessario  est. 

li  idem.  {pag.  a 63.  Un.  5.) 

....  siccom' è scritto :«  Facciamo  f uomo  ad  immagine  e simigliamo 
» nostra  ; » ecc. 

Gexks.  Cap.  I.  v.  26.  Fnciamus  hominem  ad  imaginem 
et  similitudihem  nostram. 

C.kt.  XIII.  ( pag . 372.  Un.  9.) 

E dii  intende  il  Comentatore  nel  terzo  dell’Anima,  questo  intende 
da  lui;  e però  dice  Aristotile  nel  decimo  dell’Etica,  contra  Simonide 
poeta  parlando,  che  l’uomo  si  dee  traere  alle  divine  cose , quanto  può; 
ecc E nel  primo  dell’  Etica  dice  che  ’l  disciplinato  chiede  di  sa- 

pere certezza  nelle  cose,  ecc. 

Aristot.  de  Annui,  Lib.  111.  Summae  sccundae,  Caput 
sccundum.  Arirrois  Textus.  = Et  omne  desidcrium  est 
desiderium  ad  aliquid.  = Affrrois  Commentabia.  = Do- 
ctor  dicit:  Et  omne  desiderium  etc.  idest , et  quia  omne 
desiderium  est  desiderium  ad  aliquid,  ideo  desiderium 
non  est  principium  movens  intellcctum  operativum:  sed 
illud  desideratum  movet  intelleetum  , et  tunc  desiderabit 
intcllcctus:  et  cum  desideraverit , tunc  movebitur  homo, 
scilicct  a virtute  desiderativa,  quac  est  intellcclus,  aut 
imaginatio. 

botisi  che  tutte  le  altre  versioni  d’ Aristotile , eccetto  quel- 
la usata  da  Averroe,  in  luogo  di  desiderium  hanno  appe- 
titus,  di  cui  mi  sembra  potersi  dir  sinonimo  in  certo  qual 
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senso  desiderium . Per  altro  poco  dopo  il  citato  luogo  il 
testo  d’ Aristotile  secondò  Averroe  dice : Desiderium  est  ali- 
quis  appetitus  ; ed  Averroe  nel  Consento  soggiunge  : Do- 
ctor  dicit:  Et  desiderium  est  aliquis  appetitus.  Ita  cecidit 
in  scriptura,  et  est  falsum,  et  debet  legi,  et  appetitus  est 
aliquod  desiderium:  idest  quod  pars  animae  dcsidcrans 
est  movens  universaliter. 

Abistot.  Etb.  Lib.  X.  Cap.  Vili.  ( Johanne  Argyropjlo 
interprete.)  Oportet  autem  non,  quemadmodum  monent 
quidam,  huraana  nos  sapere,  cum  simus  homincs:  sed 
quoad  fiori  potcst,  immortales  nos  ipsos  facere,  cunctaquc 
cfficcrc,  ut  ca  vita  vivamus,  quae  ab  eo  manal,  quod  est 
corum,  quae  in  nobis  insunt,  praestabilissimum. 

Al  qual  passo  Donato  Acciajoli  fa  il  seguente  contento: 
Posteaquam  ostendit  pbilosophus,  vitam  contemplativam 
competere  homini  sccundum  quod  superat  conditionem 
humanam , nunc  affert  senlentiam  nonnullorum  prisco- 
rum,  qui  diccbant  homines,  cum  sint  raortales,  oportere, 
sapere  mortali  a et  non  immortalia:  quam  sententi  am  alii 
Solonis,  alii  Hesiodi,  quidam  Simonidis  dicunt  fuisse. 

Arist.  Etii.  Lib.  I.  Cap.  /.  Lect.  3.  antiquae  translatia- 
nis.  Disciplinati  est,  in  tantum  certitudinem  quacrere  se- 
cundum  unumquodque  genus,  in  quantum  rei  natura  re- 
cipit. 

Tiurr.  IV.  Cu.  XIII.  {pag.  i73.  Un.  8.) 

....  e però  Paolo  dice:  « Non  più  sapere,  che  sapere  si  convenga, 

» ma  sapere  a misura.  » 

Ad  RomAkos,  Cap.  XII.  v.  3.  Non  plus  sapere,  quam 
oportet  sapere,  sed  sapere  ad  sobrietatem. 

Ibidem,  [pag.  274.  Un.  3.) 

F.  però  dice  il  Savio  : « Se  vóto  camminatore  entrasse  nel  cammino , • 
» dinansi  a’ ladroni  canterebbe.» 

Boethius  de  Corsoi..  Phil.  Lib.  II.  pr.  V.  Tu  igitur, 
qui  nunc  contum  gladiumque  sollicitus  pertimescis,  si 
vitae  bujus  callem  vacuus  viator  intrasscs,  coram  latrone 
cantares. 

Sentenza  presa  da  Giovenale,  il  quale  nella  Satira  X. 
v.  23  dice: 

Cantabit  vacuus  coram  latrone  viator. 
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Tratt.  IV.  Cap.  XIII.  {pag.  374-  Un.  5.) 

E ciò  vuole  dire  Lucano  nel  quinto  libro,  quando  commenda  la  po- 
vertà di  sicuranza  dicendo:  ecc. 

Lvcax  Phabs.  Lib.  V.  v.  5a7*3i. 

. . . . O vitac  tuta  facultas 
Pauperis,  angustique  lare»!  o miniera  nondum 
Intellecta  Deùm  ! quibus  hòc  contingerc  templis, 
Aut  potuit  muris,  nullo  trepidare  tumultu, 

Caesarea  pulsante  manu? 

Ibidem.  ( pag . 174.  Un.  io.) 

E però  Boezio  nel  secondo  della  sua  Consolazione  dice  : « Per  certo 
» l’avarizia  fa  gli  uomini  odiosi.  » 

Boera.  Lib.  II.  pr.  V.  Siquidem  avaritia  semper  odio- 
80S,  claros  largitas  facit. 

Ibidem,  {pag.  375.  Un.  1.) 

Onde  Boezio  nel  medesimo  libro  dice  : « Allora  è buona  la  pecunia 
» quando,  trasmutata  negli  altri  per  i.(o  di  larghezza,  più  non  si  possiede.  » 

Nella  cit.  pr.  V.  Tunc  est  pretiosa  pecunia,  cum  trans- 
lata in  alios  largicndi  usu  desinit  possidcri. 

Cap.  XV.  {pag.  aSi.  Un.  3o.) 

....  avvegnaché  ’l  Filosofo  non  ponga  il  processo  da  uno  primo 
uomo,  pur  vuole  una  sola  essenza  essere  in  tutti  gli  uomini,  la  quale  di- 
versi principi!  avere  non  può.  E Plato  vuole  che  tutti  gli  uomini  da  una 
sola  idea  dipendano,  e non  da  più. 

Arist.  Metaphts.  Lib.  XI.  Cap.  Vili.  ( Bessarione  in- 
terprete.) Quod  autem  cadimi  sit  unum,  manifestum  est; 
si  cnim  plurcs  csscnt  cadi,  uthomincs,  principium  unius- 
cuiusque  crii  specie  unum,  numero  multa.  At  qualun- 
que multa  numero,  materiam  habent:  una  etenim  et  cadem 
multorum  ratio  est,  voluti  hominis. 

Platoxis  Pahmexides  de  Ideis.  Operum,  Franco/.  1602, 
p.  iii2-3.  Nunquid  speciem  hominis  seorsum  a nobis , 
et  caeteris  eiusdem  generis,  et  ignis  ctiam  et  aquae  spe- 
ciem? Saepcnumero,  inquit  Socrates , in  hac  sum  antbi- 

guitate  versatus  etc Belle,  o Socrates,  unum  idem 

simul  in  multis  ostendis,  ac  si  rnultos  homines  velo  tegens, 
dica* , unum  in  multis  totum  esse,  nonne  tale  quiddam 
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dicis  ? Forsitan  etc Reor,  tc  idcirco  quamlibct  spe- 

ciem  putare  unani,  quia  cum  plura  quaedam  magna  ubs 
te  videntur,  una  quaedam  forsan  idea  tibi  videtur  omnia 
perspicienti,  undc  ipsum  magnum  unum  esse  putas.  Ve- 
ra dicis  etc. 


Tiutt.  IV.  Cav.  XV.  (pag-  >82.  Un.  2.) 

E sanza  dubbio  farle  riderebbe  Aristotile,  vedendo  fare  due  spezie 
dell’ umana  generazione,  ree. 

Aust.  de  Republica,  Lib.  I.  Cap.  VI.  (D.  Lambina  in- 
teiprctc.)  Neccsse  est  fateri,  aliquos  esse  alios  ubique  lo- 
corum  servos,  alios  nusquatn. 

Ibid.  Cap.  V.  Quicunque  tanto  caeteris  hominibus  sunt 
inferiores  ac  deteriores,  quanto  animus  corpori,  et  homo 
fcrae  praestat  (talea  autem  sunt  ii,  quorum  opus  in  usu 
corporis  positum  est,  quoruntque  hoc  unum  est,  quod  ab 
eis  optimum  proficisci  potest),  hi  sunt  servi  natura,  qui- 
hus  melius  est  huic  imperio  parere  : si  quidem  et  iis , 
quac  supra  dieta  sunt.  Natura  enim  scrvus  est  is,  qui 
alterius  esse  potest:  ideoqtie  et  alterius  est:  et  qui  co 
usque  rationis  est  particcps,  quo  ad  cani  scntiat  quidem 
ilio,  sed  non  habeat Et  vero  servorum  et  animan- 

ti um  mutarum  usus  parum  admodum  inter  se  diilfert:  ab 
utrisque  enim,  a servis  et  a bestiis  cicurihus,  ad  res  ne- 
cessarias  adiumenta  corpore  alTeruntur.  Vult  igitur  na- 
tura quidem  etiam  corpora  liberorum  et  servorum  dissi- 
mili effieere:  haec  quidem  ad  usum  ncccssarium  valida, 
illa  autem  erecta , et  ad  tales  operas  inutilia,  sed  ad  vi- 
tam  civilem  utilia  atque  opportuna. 

Ibidem,  [pag.  282.  liti.  7.) 

....  per  Salomone  si  manifesta  ....  e ciò  fa  quando  dice:  « fili 
» sa  se  gli  spirili  de’  figliuoli  d’Adamo  vadano  suso , e que’  delle  bestie 
» vadauo  giuso  ? 

Ecclesiastes,  Cap.  III.  v.  ai.  Qui  novit  si  spiritus  fdio- 
rum  Adam  ascendat  sursum,  et  si  spiritus  iunientorum 
dcscendat  deorsum  ? 
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Tratt.  IV.  Cap.  XV.  (pag.  5184.  Uh.  8.) 

....  che  è conoscere  quello  che  le  cose  sono , siccome  vuole  Ari- 
stotile nel  terso  dell' Anima. 

t 

Abist.  de  Anima,  Lib.  III.  Cap.  III.  ( Io . Argyropylo 
interprete .)  At  ncque  intelligere  idem  est  ac  sentire:  in- 
telligere  inquam,  quo  recte  atque  non  recte  res  perspici 
solent  etc. 


Ibidem,  (pag.  284.  Un.  1 5.) 

. ...  lo  ([ii.il  visio  Tullio  massimamente  abbonitila  nel  primo  degli 
Offìcii,  e Tommaso  nel  suo  Contra-Gentili,  dicendo:  « Sono  molti,  tanto 
»di  loro  ingegno  presuntuosi,  che  credono  ecc. 

% 

Cicebo  de  Oeficiis,  Lib.  I.  Cap.  XXVI.  Superbiam, 

fastidium,  arrogantiamque  magnopcre  fugiumus 

— cum  homincs  inflati  opinionibus,  turpiter  irridentur, 
et  in  maximis  versantur  erroribus. 

5.  Tbomas , ■ Lib.  I.  Contea  Gentiles,  Cap.  V.  n.°  a. 
Alia  etiam  utilitas  inde  provenit,  scilicet  praesumptionis 
reprcssio,  quae  est  mater  crroris.  Sunt  enim  quidam  tan- 
tum de  suo  ingenio  praesumcntes,  ut  totam  naturam  di- 
vinam  se  reputent  suo  intellectu  posse  metiri , aestiman- 
tes  scilicet  totum  esse  verum,  quod  eis  videtur,  et  falsum 
quod  eis  non  videtur. 

Ibidem,  (pag.  a85.  Un.  8.) 

E per  costoro  dice  Salomone  nclli  Proverbii  : « Vedesti  l’ uomo  ratto 
» a rispondere  ? di  lui  stolteaza  più  che  correzione  è da  sperare.  » 

Prov.  Cap.  XXIX.  v.  20.  Yidisti  hominem  velocem  ad 
loquendum  ? slultitia  magis  speranda  est,  quam  illius  cor- 
reo tio. 


Ibidem,  (pag.  aS5.  Un.  i5.) 

E contro  a costoro  Aristotile  parla  nel  primo  dell’  Elica,  dicendo,  quelli 
essere  insufficienti  uditori  della  morale  filosofia. 

Abist.  Ethic.  Lib.  I.  Cap.  I.  (Lambino  interprete.) 
Quocirca  iuvenis  ad  oivilem  scientiam  non  est  accommo- 
datus  auditor.  Est  enim  actionum,  quae  in  hac  vita  ver- 
sanlur,  imperitus.  At  ex  his  constat,  et  de  bis  habetur 
haec  disputatio.  Praeterea  vero  cum  afiectibus  animi  ser- 
viat  et  obtemperet , inanem  atque  inutilem  operam  in 
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audiendo  sumet:  quandoquidcm  finis  prudentiac  civilis 
in  aclione,  non  in  cognitione  consistif.  Actate  autem  sit 
iuvcnis,  an  moribus  novus,  et  rudi»,  nihil  refcrt.  Non  est 
enim  culpa  in  tempore:  sed  in  co,  quod  perturbationi  con- 
venientcr  et  vivat,  et  unumquidque  persequatur.  Huìus- 
modi  enim  hominibus  inulilis  cognitio  est,  ut  et  incon- 
tinentibus. 


Tkatt.  IV.  C XV.  (pag.  386.  /in.  3.) 

E di  costoro  dice  il  Filosofo,  che  non  è da  curare,  nè  d’avere  con 
essi  faccenda,  dicendo  nel  primo  della  Fisica,  che  contro  a quelli  clic 
niega  li  principii  disputare  non  si  conviene. 

Ciò  che  riporta  Dante  non  trovasi  che  per  approssima- 
zione nel  seguente  passo. 

Aiistot.  PuYSicoii.  Lih.  I.  Cap.  /.  ( Joh.  Argyropjlo  in- 
terprete.) Cum  circa  omnes  doctrinus,  quaruin  sunt  prin- 
cipia, vel  causac,  vel  elementa,  ex  horum  pcrccptione  co- 
gnitio fiat,  atquc  scientia;  unamquamque  rem  scire  nos 
putamus,  cum  causas  primas,  principiaque  prima,  et 
usque  ad  elementa  cognoscimus:  patet  et  ca,  quae  ad  prin- 
cipia naluralis  scientiac  pertinent,  enitendum  esse  prius 
determinare. 


Cab.  XVI.  [pag-  387.  Un.  8.) 

« Lo  Rege  si  letificherà  in  Dio,  e saranno  lodati  tutti  quelli  che  giu- 
» rano  iu  lui , ecc. 

Psalm.  LXII.  v.  la.  Rex  vero  laetabitur  in  Deo,  lau- 
dabuntur  omnes,  qui  iurant  in  eo  : quia  obstructum  est 
os  loquentium  iniqua. 

Ibidem,  (pag.  387.  Un.  i3.) 

Onde  è scritto  nel  libro  di  Sapienzia  : a Amate  il  lume  di  Sapienzia , 
» voi,  che  siete  dinanzi  alti  popoli:  » ecc. 

Sapikst.  Cap.  VI.  v.  a3.  Diligite  lumen  Sapientiae  omnes, 
qui  praeestis  populis. 


Ibidem,  (pag.  389.  Un.  4.) 

. . . quando  dice  : « Guai  a te,  terra,  lo  cui  Re  è pargolo.  » 

Ecclesiastks,  Cap.  X.  v.  16.  Vae  tibi,  terra,  cttius  Rex 
puer  est. 
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Tratt.  IV.  Cap.  XVI.  {pag.  389.  Un.  6.) 

....  e non  è pargolo  uomo  pur  per  eladc,  ma  per  costumi  disordinati 
e per  difetto  di  vita,  siccome  n’ammaestra  il  Filosofo  nel  primo  dell’Etica. 

Amist.  Ethic.  Lib.  I.  Cap.  I.  ( Lambirlo  interprete .)  A da- 
te autem  sit  iuvcnis , an  moribus  novus  et  rudis , nihil 
refert.  Non  est  enim  culpa  in  tempore:  sed  in  eo,  quod 
perturbationi  convenienter  et  vivat,  et  unumquidque  pcr- 
scquatur. 

Ibidem,  (pag.  ago.  Un.  io.) 

Questa  perfezione  intende  il  Filosofo  nel  settimo  della  Fisica,  quando 
dice  : « Ciascuna  cosa  è massimamente  perfetta,  quando  tocca  c aggiugne 
* la  sua  virtù  propria  : ecc. 

Amist.  Phxs.  Lib.  FU.  Cap.  III.  Nani  unumquodque  per- 
fectum  tunc  dicitur , cutn  suam  ipsius  virtutem  nactum 
est,  quippe  cutn  maxime  secundum  naturam  tum  habeat. 
Ut  circulus  perfectus,  cani  maxime  circulus  optimus  fa- 
ctus  fuerit. 


Ibidem,  {pag.  >91.  Un.  16.) 

....  nel  Vaogelio  di  S.  Matteo,  quando  dice  Cristo:  «Guardatevi 
» da’  falsi  Profeti  : ecc. 

Mattb.  Cap.  VII.  v.  i5-6.  Attendite  a falsis  prophe- 
tis A fructibus  eorum  cognoscetis  eos. 

Cap.  XVII.  {pag.  a9a.  Un.  8.) 

....  ponendo  tutta  la  difinizione  della  morale  vertù,  secondochè  nel 
secondo  dell’Etica  è per  lo  Filosofo  difinito:  ecc. 

Amist.  Ethica,  Lib.  II.  Lect.  I.  ( Transìationis  atitiquae.) 
Duplici  autem  existente  virtute,  hac  quidem  intellectuali, 
hac  autem  morali  : ca  quidem,  quae  intcllectualis,  pluri- 
mum  ex  doctrina  habet  et  gcnerationem  et  augmentum. 
Ideo  experimento  indiget  et  tempore.  Moralis  vero  ex 
more  fìt.  Unde  et  nomen  habuit  parum  declinane  a mo- 
re   Virtutes  autem  accepimus  operantes 

prius,  quemadmodum  et  in  aliis  artibus.  Quae  enim  opor- 
tet  discente»  facerc,  haec  facientes  discimus. 

Lect.  F.  Post  haec  autem  quid  est  virtus  scrutandum. 
Quia  igitur  quae  in  anima  fiunt  tria  sunt,  passiones,  po- 
tentiae,  et  habitus,  horum  aliquid  utique  ent  virtus.  Dico 

Voi.  I.  a8 
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autem  passioncs  quidcm  concupiscentiam,  iram  etc. 
Potentias  autem,  secundum  quas  possibile»  horum  dici- 
mur,  pula  sccum  quas  potente»  irasei  vel  tristari,  vel  mi- 
sercri.  Habitus  autem,  secundum  quos  ad  passioncs  habe- 
mus  bene,  vel  male.  Pula  ad  irasei,  siquidem  vehemen- 
tcr,  vel  remisse  male  habemus.  Si  autem  medie  bene.  Si- 
militcr  autem  et  ad  omnia.  Passioncs  quidcm  igitur  non 
sunt  neque  virtutes,  neque  malitiae.  Quoniam  neque  di- 
rimur  secundum  passione»  studiosi,  vel  pravi.  Secundum 

autem  virtutem  vel  malitiam  dicimur Adirne 

irascimur  quidcm  et  timemus  non  spontc.  Virtutes  autem 
clcctiones  quaedam  (sunt),  vel  non  sine  elcctionc. 

Lect.  VI.  Oportet  autem  non  solum  sic  dicere,  quo- 
niam habitus,  sed  et  qualis  quidcm  etc. 

Lect.  t II.  Est  igitur  virtus  habitus  electivus  in  medie- 
tate  existens  quo  ad  nos,  determinata  ratione , et  ut  uti- 
que  sapiens  determinabit  etc. 

Tkatt.  IV.  Cap.  XVII.  (pag.  ag3.  Un.  26.) 

....  siccome  dice  il  Filosofo  nel  primo  dell' lìtica  quando  diiìnisce  la 
frlicitadc,  dicendo  che  felicità  è operazione  secondo  virtù  in  vita  perfetta. 

Arisi.  Eth.  Lib.  J.  Lect.  XIX.  ( Translationis  antiquae.) 
Si  autem  est  felieitas  operatio  quaedam  secundum  virtu- 
tem perl'cctam,  de  virtute  scrutandum  etc. 

Ibidem,  {pag.  294.  lin.  1.) 

Bene  si  pone  Prudenza , cioè  Senno , per  molli  essere  morale  vcrtù  ; 
ma  Aristotile  dinuoiera "quella  intra  le  intellettuali,  ecc. 

Della  Prudenza  tratta  Aristotile  nel  VI.  dell ’ Etica  sul 
principio,  ponendola  tra  le  virtù  intellettuali. 

Ibidem,  [pag.  394.  lin.  n.) 

....  ne  mena  a ottima  felicità  e beatitudine , secondochè  prova  il 
Filosofo  nel  decimo  dell’  Etica  : ecc. 

Arjst.  Eth.  Lib.  X.  Lect.  X.  ( Translationis  antiquae.) 
Si  autem  est  felieitas  secundum  virtutem  operatio,  ratio- 
nabile  secundum  optimum , haec  autem  erit  optimi,  sive 
igitur  intellectus  hoc,  sive  aliud  aliquid,  quod  utique  se- 
condimi naturam  videtur  principari  et  dominari , et  in- 
tclligentiam  haherc  de  boni»  et  divini»,  sive  divinum  cns 
et  ipsum,  sive  eorttm,  quac  in  nobis  divinissimura,  huius 
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operatio  sccundum  virlutcm  erìt  utique  prrfccta  felicitas. 
Quoniam  autem  est  speculativa,  dictum  est,  confessum 
autcni  hoc  utique  videbitur  esse,  et  his , quae  prius , et 
ipsi  vero.  Optima  etenim  haec  operatio:  etenim  intcllcctus 
eorum , quae  in  nobis , et  eognoscibilium  circa  quae  in- 
tellectus. 

Lect.  XII.  Secundo  autem,  quae  secnndum  aliam  vir- 
tutem.  Sccundum  ipsain  enim  opcrationcs  humanae,  iusta 
enim  et  fortia,  et  alia,  quae  secundum  virtutcs  adinvicem 
agimus  in  commutationibus,  et  necessitatibus  et  actioni- 
bus  omnimodis,  et  in  possessionihus,  quod  decet  unicui- 
que  conscrvantcs,  haec  autem  esse  videntur  omnia  huma- 
na,  quaedam  horum  autem,  et  acciderc  a corpore  viden- 
tur et  multum  coappropriari  passionibus  moris  virtus. 
Coniugata  est  enim  prudentia  moris  virtuti,  et  haec  pru- 
dentiae,  siquidem  prudentiae  quidem  principia,  secundum 
morales  sunt  virtutcs,  rectum  autem,  moralium  secundum 
prudentiam,  concopulatae  autem  et  hae  passionibus  circa 
compositum  utique  erunt,  compositi  autem  virtutes  huma- 
nae , et  vita  utique , quae  secundum  has  felicitas , quae 
autem  intellectus  separata,  tantum  enim  de  ipsa  dictum 
est,  eertius  enim  dicere  maius  proposito  est. 

Tratt.  IV.  Cap.  XVII.  {pag.  *94.  Un.  1 3.) 

....  e Cristo  l’afTerma  colla  sua  bocca  nel  Vangelo  di  Luca  , pai- 
lando  a Marta,  ecc E Maria,  secondochè  dinanzi  è scritto  ecc. 

Lue.  Cap.  X.  v.  4«-a-  Et  respondens  dixit  illi  Domi- 
nus:  Martha,  Martha,  sollicita  es,  et  t urbana  erga  pluri- 
ma. Porro  unum  est  necessarium.  Maria  oplimam  partem 
clcgit,  quae  non  auferetur  ab  ea. 

v.  3q.  Et  httic  (Marthac)  erat  soror  nomine  Maria,  quae 
etiam  sedens  sccus  pedes  Domini,  audiebat  verbum  illius. 

Cap.  XVIII.  (pag.  197.  Un.  ».) 

....  se  il  freddo  è generativo  dell'acqua,  ecc. 

Abist.  de  Gekeratiohe  et  Corrcptiohe,  Lib.  II.  Cap.  IV. 
ITaXtv  Si  i-  dipoi  óStup , iàv  xsanjSi?  tò  &so|aÒv  òtto  toù  ipuxpoù.  Té 
pgv  yàp  'iju  ùypcv  xat  deppòp , tò  Ss  t|/u ypiv  xa t óypòv . «oots  ptrafìaX- 
aovto;  toù  Sreopoò , iiiwo  I errai.  ( Francisco  Vatabìo  interprete.) 
Rursum  ex  aere  aqua  fiet,  si  calorem  frigus  evincat:  si- 
quidem aèr  humidus  calidusque  est,  aqua  vero  frigida  et 
humida:  quare  mutato  calore,  fiet  aqua. 
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Meteobolog iconi! m Lib.  /.  Cap.  IX.  Manente  autem  ter- 
ra, humor,  qui  circa  eam  est,  in  vaporem  a Solia  radiis  et 
ab  alio  calore  superno  conversila,  in  sublime  tenti it.  Ca- 
lore vero , cuius  opera  surrigebatur,  vaporem  deserente , 
atque  altero  in  superum  locum  disperso:  altero  etiam  ex- 
tincto,  quod  longius  in  aèrem,  qui  super  Icrram  est,  evcha- 
tur,  vapor  frigore  contracto,  ob  caloris  desti tutionem,  at- 
que loci  naturato  rursum  consistit , et  ex  aère  fit  aqua  : 
qiiae  postea  quam  genita  est,  rursum  in  tcrram  defertur. 

Tratt.  IV.  Cap.  XIX.  ( pag . *99,  liti,  i.) 

E quivi  si  vuole  sapere  che  (siccom’è  scritto  in  Ragione,  e per  re- 
gola ili  Ragione  si  tiene)  a quelle  cose  che  per  sé  sono  manifeste  non  è 
mestieri  di  pruova  ; ecc. 

Tomus  secundus  ReculArum  Jiris,  tam  Civilis,  q t am 
PoBTiricii  ....  repurgatus  a Matthia  Sasbofto.  Fruticof. 
ad  Maenum  1 586 , pag.  167.  Venditio.  Manifesta  proba- 
tione  non  indigent.Jf.  qui  satisd.  cog.  I.  Si  vero  §.  qui  pio 
rei.  ff.  de  act.  empi.  I.  ex  empio.  §.  emptorem.  In  Dccret. 
Cap.  II.  g.  1.  manifesta. 

Ibid.  pag.  57.  Manifestum.  Manifesta  probatione  non 
indigent.  Qui  satisd.  cog.  I.  Si  vero  §.  I.  De  act.  em.  I.  ex 
empto.  in  fin.  I.  resp.  C.  de  accu.  1.  ea.  Huswicn. 

Questa  sentenza  non  è veramente  espressa  nei  precisi 
termini  nei  citati  luoghi  del  Digesto  e del  Codice , ma  vi 
c per  lo  meno  supposta.  Trovasi  però  espressa  nel  Decre- 
tisi Gbatusi,  sive  Concordia  Canonum,  Parte  seconda, 
Causa  II.  Quaest.  I.  Cap.  XV.  Sino  accusationc , manife- 
sta iudiccntur.  Undc  Ambbosh  s : Manifesta  accusationc 
non  indigent.  Corr.  Rom.  Ivo  in  epistola  ad  Ucgobeiu, 
quae  incipit  Literas  V.  P.  sic  ait:  Manifesta  autem,  ac- 
cusationc non  indigere,  tcstatur  bcatus  Ambrosius  super 
cpislolam  ad  Corinthios,  ita  dicens  de  co,  qui  cum  no- 
verca: Judicis  non  est  etc.  ut  infra  c.  de  manifesta.  Ibid . 
Cap.  XVII.  Ordinem  iudiciarium  manifesta  non  deside. 
rat  causa.  Undc  Stephakus  Papa  V.  Leoni  Episcopo  Tiiea - 
nessi:  De  manifesta  et  nota  pluribus  causa  non  sunt  quae- 
rcndi  tcstes,  ut  sanctus  Ambrosius  in  epistola  ad  Corin- 
thios dixit,  de  fornicatore  sententiam  exponens  Apostoli: 
Judicis,  inquit,  non  est  sinc  accusationc  damnarc,  quia 
et  Dominus  Judam,  cum  fur  essct,  sciebat:  sed  quia  non 
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est  accusatus,  minime  abiecit.  Ut  tolleretur  de  medio  vc- 
strum,  qui  his  opus  fecit.  Cognito  opere  isto,  pellendum  il- 
luni fuisse  de  coetu  fraternitatis  Apostolus  censuit.  Omnes 
enim  crimen  eius  sciebant,  et  non  arguebant.  Publice  enim 
novercam  suam  loco  uxoria  hahebat:  in  qua  neque  testi- 
bus  opus  erat  ; neque  tergiversatione  aliqua  poterat  tegi 
crimen. 

T*att.  IV.  Cap.  XIX.  (pag.  3oo.  Un.  io.) 

....  s’ accorse  il  Salmista  quando  fece  quel  Salmo  che  comincia: 
«Signore  nostro  Iddio,  quanto  è ammirabile  il  nome  tuo  nell’ universa 
» terra!  » ere, 

Ps.  Vili.  v.  i.  Domine,  Dominus  noster,  quam  admi- 
rabile  est  nomen  tuum  in  universa  terra  ! 

v.  5-y.  Quid  est  homo,  quod  memor  es  eius?  aut  filius 
hominis,  quoniam  visitas  eum?  Minuisti  cum  paulo  mi. 
nus  ab  Angelis,  gloria  et  honore  coronasti  eum:  et  cou- 
stituisti  eum  super  opera  manuum  tuarum. 

Ibidem,  (pag.  3oi.  Un.  6.) 

....  sccondochè  vuole  il  Filosofo  nel  quarto  dell’Etica,  vergogna 
non  è laudabile,  ne  sta  bene  ne’ vecchi,  nè  negli  uomini  studiosi;  peroc- 
ché ecc. 

Arist.  Etii.  Lib.  IV.  Lect.  XVII.  ( Trantlationis  anti- 
quae.)  Ycrceundiam  autem  ut  quandam  virtutem  non  con- 
venit  dicere.  Passioni  enim  niagis  assimilatur,  quam  habi- 
tui.  Determinatur  igitur  timor  quidem  ingloriationis  . . . 
Non  omni  utique  aetati  haec  passio  congruit,  sed  iuve- 
nili.  Existimamus  enim  oportere  tales  vcrecundos  esse 
eo  quod  secundum  passioncs  viventes  multi  peccant,  a 
verecundia  autem  prohibentur.  Et  laudamus  quidem  iuve- 
nes  verecundos.  Senem  autem  nullus  utique  laudabit, 
quoniam  vcrecundabilis.  Nihil  enim  existimamus  opor- 
tere ipsum  operari,  in  quibus  est  verecundia.  Neque  enim 
studiosi  est  verecundia,  siquidem  fit  in  pravis.  Non  enim 
operandum  talia. 

Cap.  XX.  (pag.  3oa.  Un.  ai.) 

....  se  non  Iddio  solo,  appo  cui  non  è scelta  di  persone,  siccome 
le  Divine  Scritture  manifestano. 

Deuteronomi  i Cap.  X.  v.  17.  Quia  Dominus  Deus  Te- 
ster, ipse  est  Deus  Deorum,  et  Dominus  domiuantium. 
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Deus  magmls  et  potens,  et  tcrribilis , qui  personam  non 
accipit. 

Pa rì lipomenon  , Lib.  II.  Cap.  XIX.  v.  7.  Non  est  enim 
apud  Dontinun»  Deum  nostrum  iniquitas,  nec  persona* 
rum  acceptio. 

Act.  Cap.  X.  v.  34-  Quia  non  est  personarum  acceptor 
Deus. 

Ad  Romanos,  Cap.  II.  v.  11.  Non  enim  est  acceptio 
personarum  apud  Deum. 

Ad  Galatas,  Cap.  11.  v.  6.  Deus  personam  hominis 
non  accipit. 

An  Ephesios,  Cap.  VI.  v.  9.  Et  vester  Dominus  est  in 
caelis:  et  personarum  acceptio  non  est  apud  eum. 

Ad  CoLOSsessES,  Cap.  III.  v.  a 5.  Et  non  est  persona- 
rum  acceptio  apud  Deum. 

Petmi  Epistola  I.  Cap.  I.  e.  17.  Et  si  patrem  invoca- 
ti eum , qui  sine  acccptione  persoDarum  indicai  secun- 
dum  uniuscuiusquc  opus. 

Trìti.  IV.  Cap.  XX.  (pag.  3 02.  Un.  27.) 

E ciò  prova  Aristotile  nel  settimo  dell' Etica  per  lo  Sesto  d"  Omero 

poeta  ; ecc. 

Il  passo  (f  Aristotile  fu  recato  ( a pag.  3g6)  nel  qui  ci- 
tato Capitolo  VII.  del  Trattato  III.  giusta  la  versione  del 
I .ambino.  Qui  recasi  secondo  la  versione  antica. 

Lib.  VII.  Lect.  I.  Post  haec  autem  diccndum,  aliud  fa- 
cientcs  principium,  quoniam  circa  morcs  fugiendorum 
tres  sunt  species  , malitia , incontiuentia  , et  bestialitas . 
Contraria  autem  duobus  manifesta,  hoc  quidem  enim  vir- 
tutem,  hoc  autem  continentiam  vocamus.  Ad  bestialita- 
tem  maxime  congruit,  dicerc  supra  nos  virtutem  hcroi- 
cam  quandam  et  divinam.  Qucmadmodum  Homerus  de 
Hectorc  fecit  dicentem  Priamum,  quoniam  valdc  erat  bo- 
nus ncque  videbatur  viri  mortali  puer  existere,  sed  Dei. 
Quare  si,  qucmadmodum  aiunt,  ex  hominibus  iiunt  Dii 
propter  virtutis  supcrcxcellentiam , talis  quidem  utique 
erit,  videlicet  hestialitati  oppositus  habitus.  Etenim  quc- 
madmodum ncque  beatine  est  malitia  neque  virtus , sic 
ncque  Dei,  sed  hoc  quidem  honorahilius  virtute,  hoc  au- 
tem quoddam  gcnus  malitiac.  Quia  autem  rarum  et  di- 
vinum  virum  esse,  qucmadmodum  Lacones  consucverqnt 
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appellare,  quando  admirantur  valde  aliquem,  divinus  vir, 
aiunt,  sic  et  bestialis  in  omnibus  rarus,  maxime  autem 
in  barbaris  est. 

Tbatt.  IV.  Cap.  XX.  (pag.  3o3.  lin.  10.) 

....  secondo  la  parola  dell'Apostolo  : « Ogni  ottimo  dato , c ogni 
« dono  perfetto  di  suso  viene,  discendendo  dal  Padre  de'lumi.  » 

Jacob / Evist.  Cathol.  Cap.  I.v.  17.  Omne  datum  opti- 
mum, et  omne  donum  perfectum  de  sursum  est  descen- 
dens  a Patre  luminum. 

Ibidem,  [pag.  3o3.  Un.  16.) 

....  secondochè  dice  il  Filosofo  nel  secondo  dell'Anima,  le  cose 
convengono  essere  disposte  alti  loro  agenti,  e ricevere  li  loro  atti  ; ecc. 

Amist.  de  Asina,  Lib.  II.  Cap.  II.  (Joh.  Argjropjlo  in- 
terprete.) Actus  enim  agentium  in  eo  quod  patitur  atque 
disponitur  esse,  inesse  videtur. 

Translationis  antiquac  Lect.  IV.  Videtur  enim  in  pa- 
rente et  disposito,  activorum  inessc  actio. 

Cap.  XXI.  [pag.  3o5.  lin.  16.) 

....  Avicenna  e Algazel  vollero  che  esse  da  loro  e per  loro  prin- 
cipio ( le  anime  ) fossero  nobili  e vili. 

AncESSAE  de  Akima  Aphorisnus  XXXVIII.  (Ex  ver- 
sione Andr.  Alpagi,  Venetiis  1 546,  p.  118  versa.)  Quia  in- 
dividua humana  sunt  facta  non  acterna,  et  fuerunt  di- 
versa vel  distincta  et  non  est  hoc  negandum,  quare  oportet 
quod  individua  praedicta  diversificentur,  etiam  in  sanitate 
complexionis  et  corruptione  ipsius , et  in  temperamento 
compositionis  vel  elongatione  ipsius  ab  eo  et  defectu  ipsius, 
et  non  est  hoc  violentum , et  propter  illud  oportet  quod 
individua  diversificentur  etiam  in  reliquia  dispositionibus 
suis  in  bono  et  malo,  et  in  acuitate  ingenii,  et  velocitate 
apprehensionis,  et  in  ignoranza  et  hebetudine  ingenii. 

Idem,  Lib.  VI.  Naturalium  sive  de  asima  , Pars  V. 
Cap.  3.  Ven.  i5o8,  p.  a4-  Dicemus  ergo  quod  postea  ani- 
mae  sunt  scparatac  sine  dubio  a corporibus,  prius  autem 
unaquaeque  habuerat  esse , et  essentiam  per  se  propter 
diversitatem  materierum,  quas  habebat:  et  propter  diver- 
sitatem temporis  suae  creationis  : et  propter  diversitatem 
afTectionum  suarum  , quas  habebat . Secundum  diversa 


Digitized  by  Google 


CONVITO 


432 

corpora  sua,  quae  habcbat.  Nos  enim  vere  scimus:  quod 
qui  facit  esse  in  illa  intentionem  universalem  : ex  qua  fit 
singularis  tantum  : impossibile  est  ut  faciat  esse  singula- 
rem  eam  : nisi  addiderit  supra  specialitatem  eius  inten- 
tionem  ex  qua  fiat  singularis  aliqua  de  intentionibus,  quae 
consequuntur  in  crcatione  : et  comitantur:  sivc  nos  scia- 
mus  eas  sive  non.  Nos  scimus  etiam  quod  haec  anima 
non  est  una  in  omnibus  corporibus.  Si  enim  csset  una 
in  omnibus  illis:  et  essent  multae  propter  relationem  : 
tunc  aut  esset  sapiens  in  omnibus  illis:  aut  insipiens  iu 
omnibus  illis  : et  non  lateret  unumquicquid  videret  in 
anima  alterius:  unum  enim  quod  ad  multa  refertur:  pos- 
sibile est  differre  secundum  relationem.  Sed  in  eis  non 
differt  quae  habent  esse  in  cssentia  eius  propter  illa.  Cum 
enim  unus  pater  fuerit  multorum  filiorum  : cum  ipsc  sit 
iuvenis  non  est  iuvenis  secundum  omnes  illos.  Juventu- 
tem  enim  habet  in  seipso  : et  continetur  unaquaeque  rc- 
lationc.  Similiter  prudentia:  et  stultitia:  et  opinio:  et  alia 
bis  similia:  non  sunt  nisi  in  esscntia  animae  et  contincn- 
tur  cum  anima  in  unaquaque  relatione  : ergo  anima  non 
est  una:  sed  est  multae  numero.  Et  specics  eius  una  est: 
et  est  creata  : sicut  postea  declarabimus  : sed  sine  dubio 
aliquid  est  propter  quod  singularis  effecta  est . Illud  au- 
tem  non  est  impressio  animae  in  materia.  Jam  enim  dc- 
struximus  hoc.  Immo  illud  est  aliqua  de  affcctionibus  : 
et  aliqua  de  virtutibus  : et  aliquod  ex  accidentibus  spiri- 
tualibus:  aut  compositum  ex  illis:  propter  quod  singula- 
ris fit  anima:  quamvis  illud  nesciamus:  postquam  autem 
fit  singularis  per  se:  est  impossibile  ut  sit  anima  alia  nu- 
mero: et  ut  sit  una  esscntia.  Jam  autem  multa  diximus 
alias  ad  negandum  hoc.  Sed  demonstrabimus  quod  anima 
cum  creatur  cum  creationc  alicuius  complcxionis  : possi- 
bile est  ut  creetur  post  illam  affectio  aliqua  in  actioni- 
bus  rationabilibus  et  in  passionibus  rationabilibus  propter 
collationcm  quorum  differat  ab  aclione  quae  est  ci  simi- 
lis  cum  alia . Et  ut  affectio  acquisita  : quae  vocatur  in- 
tcllcctus  in  effectu  sit  in  una  talis  diffinitionis  : ut  per 
eam  differat  ab  alia  anima . Et  quia  accidit  ci  percipcrc 
cssentiam  suam  singularem:  quod  habet  ex  eo  quod  pcr- 
cipit  aliquam  affectionem  quae  est  eius  propria:  et  non  al- 
terius : possibile  est  etiam  contingcrc  in  eam  ex  virtutibus 
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corporalibus  aflcctionem  propriam,  quae  pendeat  ex  af- 
fcctionibus  tnoralibus:  aut  sint  ipsae  eaedem:  aut  ut  sint 
ibi  etiam  aliae  proprietates  nobis  occultac  : quae  conse- 
quuntur  aniraas  cura  creantur:  et  postquam  creantur. 
Qualia  sequuntur  singularia  specierum  corporaliura:  qui- 
bus  differunt:  et  ut  animae  sint  ita:  sed  differunt  suis 
proprietatibus,  propter  quas  corpora  creata  fuerunt:  sivc 
sciamus  illas  dispositiones:  sivc  non:  aut  aliquas  illaruiu. 

AlCAZEUS  LiBER  PhiCOSOPHIAE  TRAHSLATIS  A MagISTHO 
Domihico  Archidiacono  Secobiensi  APUD  ToLETUH  PX 
Arabico.  Venetiis  i5o6,  Lib.  II.  Tract.  V.  Cap.  X.  Ani- 
rnarum  enim  alia  est  quae  egct  dottrina,  alia  quae  non 
eget.  Quae  autem  eget  doctrina  alia  est  quae  non  recipit 
cam  quamvis  multum  studeat  ; alia  est  quae  facile  reci- 
pit, et  alia  est  quae  ex  se  adinvenit  scientias  sine  docto- 
re.  Quia  si  considerentur  scientiae,  profecto  invenientur 
esse  adinvcntiones  animarum.  Non  enim  doctor  discit  ab 
alio  doctore,  et  ille  ab  alio,  et  sic  in  infinitum:  sed  per- 
venitur  ad  eum , qui  didicit  per  seipsum . Nullus  enim 
speculator  est  qui  non  adinveniat  multa  per  se  sine  do- 
ctrina ; transit  enim  per  mentem  eius  prius  conclusio,  et 
-deinde  excitatur  ad  cognosccndum  medium  terminum , 
quasi  veniat  in  animam  cius  : et  nesciat  unde.  Vel  prius 
percepit  medium  terminum  et  deinde  pracsentatur  ei  con- 
clusio. Sicut  cum  quis  videns  descensum  lapidis  deorsum 
animadvertit  etc.  Ille  autem,  cui  revelantur  haec  omnia 
intellecta  in  parvo  tempore  sine  doctrina,  dicitur  sapien- 
tissimus,  ut  propheta.  l'it  haec  est  magnificentia  et  mira- 
tubini,  et  est  possibile  non  inconvcniens.  Postquam  autem 
possibile  est  esse  hominem  adeo  minimum , ut  non  pos- 
sit  percipere  doctrinam  : sic  etiam  per  contrarium  possi- 
bile est  hominem  esse  adeo  cxcelsum  et  subtilem  qui  non 
egeat  doctrina.  Quomodo  enim  potest  negari  hoc  cum  ex 
discipulis  unus  superet  alium  in  cognosccndo  veritatem 
scientiarum:  quamvis  sit  minori»  stuelli , sed  fortioris  ani- 
mi, et  subtilioris  ingami. 
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T*»rr.  IV.  Cab.  XXI.  (pag.  3o5.  Un.  17.) 

Plato  e altri  Tollero  che  esse  [le  anime)  procedessero  dalle  stelle,  e 
fossero  nobili  e più  e meno,  secondo  la  nobiltà  della  stella. 

Plàtokis  Timaf.vs  (Opp.  p.  io54-  Franco f.  1602.  Inter- 
prete Marsilio  Ficino).  Deniquc  cum  (Deus)  universum 
oonstituisset  astri»  parem  numcrum  distribuii  animarum, 
singulis  singulas  adhibens,  eisque  tanquam  vchiculo  impo- 
sitis  monstravit  universi  naturam,  ac  leges  fatale»  edixit: 
ostendens  quidcrn,  prima  ni  omnibus  gencrationcm  ordine 
quodam  unam  fore,  nequis  ab  eo  mìnus  aliquid  sortiatur. 
Satis  autem  et  quasi  sparsi»  animi»  per  singula  singulis 
convcnicntia  temporum  instrumeuta,  fore  ut  animai  na- 
scerctur,  quod  omnium  animalium  maxime  esset  divino 
cuitui  deditum.  etc. 

p.  io55.  Quac  cum  illis  ita  designavissct,  ne  qua  penes 
se  futurae  pravitatis  causa  esset,  alio»  in  terram,  alios  in 
Lunam,  alios  in  alias  ad  spatiorum  tempori»  significatio- 
nem  notas  constitutas  spargens  quasi  serebat.  l’ost  huiue- 
modi  sementerà,  quod  reliquum  erat,  Diis  iunioribus  agen- 
dum  mandavit,  ut  corpora  mortalia  fingercnt,  quantum- 
que  esset  humanac  animae  quod  reliquum  huic  deberet. 
accedere,  id  omne  et  quae  consequcntia  essent,  adiungc- 
rent  regerentque,  et  quam  optiinc  et  pulcherrimc  fieri 
posset  mortalis  animalis  naturam  gubernarent,  nisi  ipsum 
sibimet  malorum  causa  esset. 


Ibidem,  (pag.  3o5.  Un.  20.) 

Pittagora  volle  clic  tutte  (le  anime ) fossero  d’una  nobiltà,  non  sola- 
mente le  umane,  ma  colle  umane  quelle  degli  animali  bruti,  c le  piante 
e le  forme  delle  miniere  : e disse  ecc. 

Diogzses  Laehius  de  Vms  Phil9sophorcbi,  Lib.  FUI. 
segm.  i3.  Alii  vero  Pythagoram  alium  quendam  aliptem 
atblctas  ita  solitum  cnutrire  (carnibus)  dicunt,  non  hunc 
( samium ).  Quo  enim  pacto  cum  hic  et  necarc  vetuerit, 
sustineat  gustare  animalia,  quae  commune  nobiscum  ius 
habeant  animae. 

Segm.  i4.  Primumque  b unc  (Pythagoram)  scnsisse  aiunt, 
animam  circulum  necessitati»  immutantem  aliis  alias  illi- 
gari  animantibus. 
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Segni.  2 3.,  tra  le  cose  comandate  da  Pittagora  si  rife- 
risce: Miteni  slirpem  non  cxcidendam,  noe  laedendam:  ne 
animai  quidem  laedendum  quod  hominibus  non  noceat 

Segm.  a4-  Porro  fabarum  interdiccbat  usum,  quod  cum 
spiritibus  sin t plenac,  animati  maxime  sint  participcs. 

Segm.  aS.  Ex  plani»  autem  solida»  figura s ; ex  quibus 
item  solida  consistere  corpora,  quorum  et  quatuor  eie- 
menta  esse,  ignem,  aquam,  terram,  aerem,  quae  per  omnia 
transeant  ac  vertantur,  ex  quibus  fieri  mundum  anima- 
timi. intelligibilem,  rotundum,  mediani  terram  contincn- 
lem  etc. 

Segm.  28.  Vivere  item  omnia,  quae  caloria  participent, 
atque  ideo  et  plantas  esse  animante»  ; ammani  tamen  non 
habere  omnes.  Animata  vero  avulsionem  aetheris  esse, 
et  calidi,  et  frigidi,  co  quod  sit  particeps  frigidi  aetheris. 
Differre  autem  a vita  animam,  esseque  illam  immortalerà, 
quandoquidem  et  id  a quo  avulsa  est,  immortale  sit.  Por- 
ro animalia  ex  se  invicem  nasci  seminali  rationc  ; cani 
vero  quae  e terra  fiat  generationem,  non  posse  subsistere. 
Semen  autem  esse  cerebri  st illam,  quae  in  se  calidum  con- 
tincat  vaporem.  Haec  vero  dum  infunditur  vulvae,  ex  ce- 
rebro  saniem  et  humorem  sanguinemque  proflucre . Ex 
quibus  caro,  nervi,  ossa,  pili,  totunique  consistat  corpus: 
c vapore  autem  animam  ac  sensum  constare. 

Tratt.  IV.  Cap.  XXI.  ( pag . 3o6.  Un.  a3.) 

....  per  olle  io  voglio  dire  come  ('Apostolo:  <0  altezza  delle  di- 
» vizio  della  sapienzia  di  Dio,  come  sono  incomprensibili  i tuoi  giudizii,  e 
*•  investigabili  le  tue  vie  ! » 

S.  Paolvs,  Evist.  ad  Romano»,  Cap.  Xt.  v.  33.  O alti- 
ludo  divitiarum  sapientiae  Dei  : quam  incomprehensibilia 
»unt  iudicia  eius,  et  investigabiles  viae  eius! 

Ibidem,  (pag.  307.  Un.  19.) 

E ciò  è concordevole  alla  sentenzia  di  Tullio  in  quello  di  Senettule, 
die  parlando  in  persona  di  Catone,  dice:  « Imperciò  celestiale  anima eec. 

Cicr.no  de  Senectute,  Cap.  XXI.  Est  cnim  animus  cac- 
lestis  ex  altissimo  domicilio  depressus,  et  quasi  demersus 
in  terram,  locum  divinac  naturae  aaternitatique  contra- 
ri um. 
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Tiutt.  IV.  Cap.  XXI.  (pag.  307.  Un.  16.) 

....  però  è scritto  nel  libro  delle  Cagioni:  « Ogni  anima  nubile 
» ha  tre  operazioni,  cioè  animale,  intellettuale  e divina.» 

A Lsr.tr cs  Magsus  di  Causi»,  Lib.  11.  Tract.I.  Cap.  XV. 
Quod  oranis  anima  habet  tres  operationes.  Ex  praeindu- 
ctis  facile  est  accipere  quod  omnis  anima  nobilis  in  ge- 
nere tres  habet  operationes,  crcatricem  scilicet , et  intel- 
lectualem,  et  animalem.  Dico  autem  crcatricem  : forma- 
rum  ad  esse  collatricem . . Intellectualem  autem,  intelle- 
ctualis  ad  speciem  intellectus  formatricem.  Animalem  au- 
tem, influxivam  vitae  et  motus  locali»  in  id  cuius  anima 
est.  Nisi  enim  creatrice!»  haberet  et  divinam,  non  proce- 
derci ex  ipsa  formae  in  natura  mobibs  sibi  coniuncti, 
quae  sunt  formae  praeparantes  materiam  corporis  ad  vi- 
tae et  motus  susceptionem  : nihil  enim  suscipit  actum  ali- 
quem,  nisi  per  forma»  praeparatum  sit  ad  susceptionem 
illius . Nisi  iterum  intellcctualis  formae  csset  operativa , 
non  sciret  et  intclligeret  per  intellectum  etc. 

Ibidem.  ( pag . 5o8.  Un.  ia.) 

....  chiamati  sono  Doni  di  Spirito  Santo,  li  quali,  secomlochè  li  di- 
stingue Isaia  profeta,  sono  ecc. 

Isaus,  Cap.  XI.  v.  a -3.  Et  requiescet  super  eum  spi- 
ritus  Domini,  spiritus  sapientiae  et  intellectus,  spiritus 
consilii  et  fortitudini» , spiritus  scientiae  et  pietatis  ; et 
replebit  eum  spiritus  timoris  Domini. 

Ibidem,  (pag.  3o8.  Un.  a5.) 

E però  vuole  santo  Agustino,  e ancora  Aristotile  nel  secondo  dell’  Eti- 
ca, che  l'uomo  s’ausi  a ben  fare  e a rifrenare  le  sue  passioni,  ecc. 

Arist.  Eth.  Lib.  II.  Cap.  1.  ( Dionysio  Lambirlo  inter- 
prete.) Cum  sint  autem  duo  virtutum  genera,  unum  ca- 
rum,  quae  ab  ratione  et  cogitatione  proficiscuntur , alte- 
rai» earura,  quas  morales  a moribus  appellamus  : iliae 
quidem,  quae  in  ratione  positae  sunt,  magnam  partem  a 
doctrina  ortum  et  incrementum  habent:  itaque  cum  usum, 
tura  spatium  tempusque  dcsidcrant.  Morales  autem  ex 
more  comparanlur,  a quo  nomen  quoque  traxerunt,  quod 
parum  admodum  a more  deflcctit , ex  quo  etiam  perspi- 
cuum  est,nullam  virtutem  moralem  insitam  nobis  esse  a 
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natura.  . . . At  virtutes  conscquimur  prius  virtutis  mu- 
neribus  functi  : quomodo  et  in  ceteris  fit  artibus.  Nam, 
quac  nos  oportct  postcaquam  didicerimus  efficere,  ea  cuna 
cfficiinus.  discimus  : veluti  acdificando  fiunt  aedium  aedi- 
iìcandarum  artifices:  et  fidibus  canendo  , fìdicines.  Item- 
quc  insti»  actionibus  excrcendis,  iusti:  tcmperantibus  tem- 
perantcs:  fortibus,  forte»  effìcimur  ....  Simili»  est  cu- 
piditatum  irarumque  ratio.  Alii  enim  temperante»  et  le- 
ne», alii  intemperante»  et  iracundi  effieiuntur:  hi  quia 
sic,  illi  quia  aliter  in  iis  versantur.  Atque  ut  uno  verbo 
dieam,  et  similibus  muncrum  functionibus  atque  actio- 
nibus simile»  habitus  oriuntur.  Itaque  danda  opera  est, 
ut  actione»  nostra»  certo  quodam  modo  conformemus  ; 
harum  enim  differentias  habitus  differente»  ac  disparc» 
consequuntur.  Non  igitur  parum  refert,  sed  pcrmultum, 
utruin  sic,  an  sic,  a pueris  assucscamus.  Immo  vero  lo- 
tum  in  eo  positura  est. 

Tsait.  IV.  Cap.  \xn.  [pag.  3og.  Un.  i 3.) 

....  siccome  dice  il  Filosofo  nel  primo  dell’  Elica , e Tullio  in  quello 
del  Fine  de'  Beni,  male  traggo  al  segno  quello  clic  noi  vede  ; ecc 

Aristot.  Ethica,  Lih.l.  Lect.  11.  ( Juxta  translationem 
antiquam.)  Igitur  et  ad  vitam  cognitio  eius  magnum  ha- 
het  incremcntum  : et  quemadmodum  sagiKatores  signum 
habentes,  magi»  utique  adipiscemur  quod  oportet.  ( Dio - 
nysio  Lambino  interprete.)  Lib.  1.  Cap.  1.  Huius  igitur 
cognitio  magnum  etiam  ad  vitam  degendam  habet  mo- 
mentum:  et  signo  aliquo  nohis  tanquam  sagittariis  propo- 
sito, id  quod  expetere  no»  oportct,  facilius  consequemur. 

Cicero  de  Fikibcs,  Lib.  III.  Cap.  VI.  Ut  enim  si  cu» 
sit  propositum  collineare  hastam  aliquo,  aut  sagittam , 
sicut  nos  ultimuin  in  boni»  diviniti»,  sic  illi  facere  omnia, 
quac  possit,  ut  collineet:  huic  in  eius  similitudine  omnia 
sint  iacienda,  ut  collineet;  et  tamen  ut  omnia  faciat,  quo 
propositum  assequatur:  sit  hoc,  quasi  ultimum  , quale 
nos  summurn  in  vita  honum  dicimus:  illud  autem,  ut  fe- 
riat,  quasi  seligendum,  non  expetendum. 
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T*»tt.  IV.  C*p.  XXII.  (pag,  Sii.  Un.  il.) 

....  siccome  ilice  l'Apostolo  : « Molti  corrono  al  palio  , ma  uno  è 
» quello  che  ’l  premio.  » 

S.  Paul.  Arosr.  Epist.  I.  ad  Comsthios,  Cap.  TX.  v.  a4- 
Nescitis,  quoti  ii,  qui  in  stadio  currunt,  omncs  quidcm 
currunt,  sud  unus  accipit  bravium. 

Ibidem.  (pag.  3 14.  Un.  18.) 

Dice  Marco,  che  Maria  Maddalena,  e Maria  Jacobi,  e Maria  Salomc 
andarono  per  trovare  il  Salvatore  al  monimento,  e quello  non  trovarono; 
ma  trovarono  un  giovane  vestito  di  bianco,  che  disse  loro:  «Voi  doman- 
ti date  il  Salvatore,  p io  vi  dico  ecc. 

S.  Mamc.  Cap.  XVI.  v.  1-7.  Et  curri  transisset  gabba- 
timi, Maria  Maddalene,  et  Maria  Jacobi,  et  Salome  eme- 
runt  aromata,  ut  venientea  ungcrent  Jesutn.  Et  valde  mane 
una  sabbatorum,  veniunt  ad  monumentum,  orto  iam  Sole. 
Et  dicebant  adinvicem:  Quis  revolvet  nobis  lapidem  ab 
ostio  monumenti  ? Et  respicientes  viderunt  revolutum  la- 
pidem. Erat  quippe  magnus  valde.  Et  inlrocuntes  in  mo- 
numentum viderunt  juvenem  sedentem  in  dextris  coopcr- 
tum  stola  candida,  et  obstupuerunt . Qui  dicit  illis:  No- 
lite  expavcsccre:  Jesum  quaeritis  Nazarenum,  crucitìxum: 
surrcxit:  non  est  hic:  ecce  locus  ubi  posuerunt  eum.  Sed 
ite,  dicite  discipulis  eius,  et  Petro,  quia  praecedit  vos  in 
Galilaeam:  ibi  eum  videbitis,  sicut  dixit  vobis. 

Ibidem,  [pag.  3i S.  Un.  i3.) 

K però  Matteo  disse:  « L’Angelo  di  Dio  discese  del  Ciclo,  e vegnen- 
» do  ecc. 

Mattb.  Cap.  XXVIII.  v.  a-3.  Angelus  enim  Domini  de- 
scendit  de  caelo:  et  accedcns  revolvit  lapidem  , et  sede- 
bat  super  eum.  Erat  autem  aspcctus  eius  sicut  fulgur,  et 
vestimento  m eius  sicut  mx. 

Cap.  XXIII.  (pag.  3ao.  Un.  3.) 

....  è quello  termine,  del  quale  si  dice  per  lo  Salmista  : « Ponesti 
u termine,  il  quale  passare  non  si  può.  » 

Ps.  1 o3.  v.  9.  Terminum  posuisti,  quem  non  transgrc- 
dientur. 
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Tbatt.  IV.  Cap.  XXUI.  (pag.  5ao.  Un.  4.) 

E perocché  il  maestro  della  nostra  vita  Aristotile  s’accorse  di  questo 
arco,  che  ora  si  dice, parve  volere  che  la  nostra  vita  non  fosse  altro,  che 
uno  salire  e uno  scendere;  ecc. 

ÀMIST.  DE  JcVERTIITE  ET  SeXECTUTE,  VlTA  ET  MORTE  ET 
Respira  uose  ( Francisco  Fatablo  interprete)  Cap.  XFHì. 
Est  igitur  ortus  quidem,  prima  vegetatricis  animae  cum 
calore  participatio.  Vita  vero  mora  cius.  Juventa  primae 
refrigerabilis  particulae  audio.  Seneda , eiusdem  decre- 
tio.  Status  autem  sive  aetas  adulta,  quod  horum  medium 
est.  Obitus  etc. 

Ibidem.  ( pag . 3ai.  Un.  a.) 

....  onde  dice  Luca,  che  era  ora  quasi  sesta  quando  morie,  ecc. 

Lvc.  Cap.  XXUI.  v.  44-  Erat  autem  fere  hora  sesta  etc. 

Ibidem,  [pag.  3ai.  Un.  11.) 

La  prima  è Adolescenza,  che  s’  appropia  al  caldo  e all’umido;  la  se- 
conda si  è Gioventute,  che  s'apprupia  al  caldo  e al  secco;  la  terza  si  è 
Sene  Unte,  che  s’appropria  al  freddo  e al  secco;  la  quarta  si  è Senio,  che 
a’ appropia  al  freddo  e all’umido,  secondoché  nel  quarto  della  Metaura 
scrive  Alberto. 

Alberti  Munti  Metaubobum  Liber  quartus , Trac  tatui 
primus,  Caput  F.  Putrefactio  ....  est  via  in  corruptio- 
ne  omnium  rcrum  naturalium  et  artificialium:  quia  natu- 
rali senescunL:  artificiali  vero  vcterescunt  : licet  enim 
senium  proprium  non  sii  nisi  viri  ; nec  mulier  proprie 

senex  dicatur tamen  hic  transumitur  ad  omnium 

naturaliam  naturalem  corruptionem  , quae  fit  per  frigus 
subintrans  in  locum  calorie  naturali:  qui  cxhalavit  sc- 
runi educto  humido  naturali  etc. 

Cap.  XIII.  Considerano  autem  hominis  in  humido  tri- 
plex  est,  ut  dicunt  Galenus  et  Avicenna.  Primum  enim 
est  in  generatine,  in  qua  per  calidum  seminale  digeritur 

humidum  seminale,  et  maturatur  etc Post  gcnera- 

tionem  autem  completam  res  vicina  est  humori  seminis  : 
et  ideo  necessario  numida  ....  ; et  ideo  calor  digerens 
qui  est  in  infantibus  natans  in  humido  multo  et  conve- 
niens  eis  nutrimentum  oportet  esse  humidum  : et  in  il- 
io humido  nutrimcntali  agit  calor  cum  humido  radicali 
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digerendo  etc Remoto  autcm  hominc  magis  a pri- 

ma origine  seminis,  quando  calor  multum  eduxit  de  humi- 
do  infantuli,  et  multum  exsiccavit  ipsum:  incipit  calor  di- 
gestiva agere  cum  sicco  in  nutrimentum:  et  ideo  his  qui 

adulti  sunt  parantur  cibi  duriores  etc et  ideo  di- 

cunt  Galcnus  et  Avicenna,  quod  est  aequalis  calor  in 
pueris  et  adulti»;  scd  diflìert  sicut  calor  in  humido  et  ca- 
lor in  sicco  acquali»  per  essentiam:  hoc  cnim  in  quanti- 
tate  in  humido  maior  est,  quam  in  sicco  ; sed  in  sicco 
maior  est  qualitate  quia  est  acutior  in  actione:  et  sic  ca- 
lor puerorum  in  quantitate  vincit  calorem  iuvenum  : sed 
calor  iuvenum  acumino  sui  vincit  calorem  puerorum. 

Aon  si  è trovato  altro  in  tutto  il  citato  libro  d' Alberto 
Magno,  che  più  si  accosti  a quanto  dice  Dante. 

Tsatt.  IV.  Cap.  XXIII.  (pag.  3aa.  Un.  3.) 

....  lo  primo  chiamavano  Eoo,  lo  secondo  Piroi,  lo  terzo  Eton , lo 
quarto  Flegon,  secondochè  scrive  Ovidio  nel  secondo  di  Mctamorfoseos  ecc. 

Orio.  Metak.  Lib.  lì.  v.  1 53-5. 

Interea  volucres  Pyrois,  Eous,  et  Aethon 
Solis  equi,  quartusque  Phlegon,  hinnitibus  aura» 
Fiammiferi»  implent,  pedibusque  repagula  pulsant. 

Cap.  XXIV.  (pag.  3a3.  Un.  i3.) 

....  per  che  la  Ragione  vuole  che  dinanzi  a quella  età  (del  venti- 
cinquesimo anno ) l'uomo  non  possa  certe  cose  fare  sanza  curatore  di 
peri  cita  età. 

J usti  si  s si  Imp.  IitSTiTUTionoH,  Lib.  1.  tit.  a3.  Masculi 
quidem  pubcres , et  foeminae  viripotentes,  usque  ad  vi- 
cesimumquintum  annum  completum  curatore»  accipiunt: 
quia  licei  pubere»  sint,  adhuc  tamen  eius  aetatia  sunt, 
ut  sua  negotia  tueri  non  possint. 

Digest.  Lib.  IV.  tit.  4 -n.°  i.  §.  i.  Praetor  edicit : Quod 
cum  minore  quam  vigintiquinque  annis  natu  gestum  esse 
dicetur,  uti  quaeque  res  erit  animadvertam.  §.  a.  Apparet, 
minoribus  annis  vigintiquinque  eum  opera  polimeri  etc. 
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Tiutt.  IV.  Cap.  XXIV.  (pag.  3-i4.  Un.  ai.) 

....  esso  ( Platone  ) vivetlc  ottanta  uno  anno,  secondochè  testimo- 
nia Tullio  in  quello  di  Senettute. 

Cicero  de  Senectdte,  Cap.  V.  Est  etiam  quiete,  et  pu- 
re, et  elcganter  actae  aetatis  placida  ac  lenis  senectus  ; 
qualcm  acccpimus  Platonis,  qui  uno  et  octogesimo  anno 
scribens  mortuus  est. 

Ibideu  (pag.  3a5.  Un.  i3.) 

Dot'  è da  sapere  che  la  nostra  buona  e diritta  natura  ragionevolmente 
procede  in  noi,  siccome  vedemo  procedere  la  natura  delle  piante  in  quel- 
le ; ecc E Tullio  in  ciò  s’ accorda  in  quello  di  Senettute. 

Cicero  de  Sesectcte,  Cap.  11.  Quocirca,  si  sapientiam 
menni  admirari  soletis,  quae  utinam  digna  esset  opinione 
vestra  , nostroque  cognomine  , in  hoc  suraus  sapicntcs  , 
quod  naturar»,  optimam  ducei»,  tamquam  Deum  sequi- 
mur,  eique  paremus.  A qua  non  verisimile  est,  cum  ce- 
terae  partes  aetatis  bene  descriptae  sint,  extremum  actum, 
tamquam  ab  inerti  poeta,  esse  neglectum.  Sed  tamen  nc- 
cessc  fuit,  esse  aliquid  extremum,  et  tamquam  in  arhorum 
baccis , terraeque  frugibus  maturitatc  tempestiva,  quasi 
vietum  et  caducum:  quod  ferendum  est  molliter  sapienti. 

Ibidem,  {pag.  3i5.  Un.  aa.) 

E lasciando  il  lìgurato,  che  di  questo  diverso  processo  dell’  eladi  tiene 
Virgilio  nello  Eneida;  ecc. 

Pioti  intende  Dante  di  alcuna  particolare  e litterale  de- 
scrizione, ma  di  un  senso  allegorico  che , secondo  lo  spi- 
rito de'  suoi  tempi,  gli  pare  di  vedere  in  tutta  l'  Eneide  ; 
onde  nelle  varie  parti  di  questo  poema  e ne'  diversi  avve- 
nimenti di  Enea  sono  figurate,  secondo  lui,  le  diverse  età 
dell'uomo.  Cosi  dice  espressamente  che  nel  quarto,  quinto 
e sesto  libro  è figurata  la  giovanezza.  (Cap.  XXF1.) 

Ibidem,  (pag.  5a5.  Un.  24.) 

. . . . c lasciando  stare  quello  che  Egidio  Eremita  ne  dice  nella  pri- 
ma parte  dello  reggimento  de’  Prencipi;  ecc. 

Arcuiti  CoLVMttAF.  Romani  Archiepiscopi  Bitcricensis 
Or  vi  ms  Fratria 1 Eremitarum  S.  Aogvstim  S.  H.E.Car- 

VIXAL1S  DoCTORIS  Fl’XDAMEXTARII  DE  RECIMIHEPm(iCIFt;iI, 

Voi.  I.  29 
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Libri  III.  fiomae  1607.  Trattasi  dei  costumi  dei  giovani 
e de'  vecchi  nel  Libro  1.  Parte  I.  Cap.  VI. , c Parte  IV. 
Cnp.  I.  e scgg. 

Tratt.  IV.  Cab.  XXIV.  {pop.  5a5.  Un.  iU) 

. . . . t lasciando  stare  quello  che  ne  tocca  Tullio  in  quello  degli 

U/ficii. 

Cic.  de  Orr.  Lil.  I.  Cap.  XXXIII.  Ineunte  enim  adole- 
scenti, cura  est  maxima  imbecillitas  consilii,  tum  id  siili 
quisque  genus  aetatis  degendae  constituit,  quod  maxime 
adamavit. 


Ibidem,  [pag.  327.  /ih.  \.) 

E però  dice  Salomone,  quando  intende  correggere  il  suo  figlio,  e que- 
sto è lo  primo  suo  comandamento:  «Odi,  figlio  mio,  l’amniaestraineDto 
» del  tuo  padre  » 

Pbovebb.  Cap.  I.  v.  8.  Audi,  fili  mi,  disciplinam  pa- 
tria tui. 


Ibidem,  (pag.  017.  Un.  7.} 

E poi  Io  rimuove  incontanente  dall’altrui  reo  consiglio  e ammaestra- 
mento, dicendo:  « Non  ti  possano  quel  fare  di  lusinghe,  nè  di  diletto  li 
» peccatori,  che  tu  vadi  con  loro.  » 

Ibid.  v.  io.  Fili  mi,  si  te  lactaverint  peccatores , ne 
acquicscas  eis. 

Ibid.  v.  1 5.  Fili  mi,  ne  ambules  cura  eis. 

Ibidem.  ( pag.  337.  Un.  18.) 

E però  dice  e comanda  la  Legge,  che  a ciò  provvede,  che  la  persona 
del  padre  sempre  santa  e onesta  dee  apparcre  a’suoi  figli:  ecc. 

Digest.  Lib.  XXXVIII.  tit.  XV.  n.o  q.  De  obseqciis 
parentieus  et  patroni»  praestandis.  Ulpianus,  Lib.  LXV1. 
ad  Edict.  Liberto  et  filio  semper  honcsta  et  sancta  per- 
sona patris  ac  patroni  vidcri  debet. 

Ibidem,  ( pag.  3a8.  Un.  1.) 

E però  scrive  Salomone  nell!  Proverbii,  che  quegli  che  umilmente  e 
ubbidientemente  sostiene  al  correttore  le  sue  corrette  riprensioni,  sarà 
glorioso  : ecc. 

Questa  sentenza  non  trovasi  ne' citati  Proverbii,  nè  in 
verun  altro  luogo  della  Sacra  Scrittura. 
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Tun.  IV.  Cip.  XXIV.  (pag.  3aS.  lin.  8.) 

....  onde  dice  l’Apostolo  alti  Colossensi  : « Figliuoli , ubbidite  alti 
» vostri  padri  per  tutte  cose  ; perciocché  questo  vuole  Iddio.  » 

Paul.  a»  Colossesses,  Cap.  HI.  v.  ao.  Filii,  obedite  pa- 
rentibus  per  omnia:  hoc  enim  placitum  est  in  Domino. 

Cap.  XXV.  {pag.  3a8.  lin.  3 3.) 

....  poiché  noi  non  potemo  avere  perfetta  vita  sanza  amici,  siccome 
nell’ ottavo  dell’  Etica  vuole  Aristotile  ; ecc. 

Arist.  Ethic.  Lib.  Vili.  Cap.  I.  ( Dionysio  Lambirlo  in- 
terprete.) Nemo  enim  est,  qui  sine  amicis  vitam  sibi  opta- 
bilem  esse  ducat,  edam  si  caeterorum  bonorum  omnium 
copia  circumfluat. 

Translatio  antiqua  : Sine  amicis  enim  nullus  utiquc  cli- 
gerct  vivere,  habcns  reliqua  bona  omnia. 

Ibidem,  (pag.  Sag.  lin.  5.) 

E però  dice  Salomone  all’adolescente  figlio:  «Gli  schernitori  Dio  gli 
«schernisce,  e alti  mansueti  Dio  darà  grazia.»  E altrove  dice:  « Rimovi 
«da  te  la  mala  bocca,  e gli  atti  villani  sicno  lungi  da  te;» 

Pboverb.  Cap.  III.  v.  34-  Ipse  delude!  illusores,  et  man- 
sueti dabit  gratiam. 

lbid.  Cap.  IV.  v.  a4-  Remove  a te  os  pravum,  et  de- 
trahcntia  labia  sint  procul  a te. 

Ibidem,  (pag.  33o.  Un.  ia.) 

E però  dice  Stazio,  il  dolce  poeta,  nel  primo  della  Tebana  storia,  che 
quando  Adrasto  rege  delti  Argivi  vide  Polinice  ecc. 

Stjt.  Theb.  Lib.  1.  v.  395-7. 

Cui  Phoebus  generos  (monstrum  esitiabile  dictu! 
Mox  adaperla  ftdes)  aevo  ducente  canebat 
Setigerumque  suem,  et  fulvum  addentare  leonem. 

Ibidem,  v.  483-97. 

Hic  primum  lustrare  oculis,  cultusque  virorum 
Telaque  magna  vacat,  tergo  videt  huius  inanem 
Impexis  utrinque  iubis  horrere  leonem, 
lllius  in  speciem,  quem  per  Theumesia  Tcmpe 
Amphitryoniades  fractum  iuvenilibus  armis 
Ante  Cleonaei  vestitur  praelia  monstri. 

Terribilcs  contra  setis  ac  dente  recurvo 
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Tytlca  per  latos  huraeros  ambire  laborant 
Exuviae,  Calydonis  honos:  stupet  ornine  tanto 
Defixus  senior,  divina  oracula  Phocbi 
Agnosccns,  monitusque  datos  vocalibus  antris. 
Obtutu  gelida  ora  premit,  laetusquc  per  ortus 
Horror  iit.  Sensit  manifesto  numine  ductos 
Affore,  quos  nexis  ambagibus  augur  Apollo 
Portendi  generos,  vultu  fallente  fcrarum, 

Ediderat  etc. 

Tkatt.  IV.  Cap.  XXV.  (pag.  33i.  /in.  9.) 

Onde  dice  il  soprannotato  poeta  nello  allegato  libro  primo  di  Tebe, 
che  quando  Accstc  nutrice  d’Argia  e di  Deifilc,  figlie  d' Adrasto  rege,  le 
menò  dinanzi  agli  ocelli  del  santo  padre  ecc. 

Stat.  Theb.  Lib.  I.  v.  699-39. 

Tunc  rex  longaevus  Accsten 

(Natarum  baco  altrix,  eadem  et  fidissima  custos 
Lecta  sacrum  iustae  Veneri  occultare  pudorem  ) 
Impcrat  acciri,  tacitaquc  immurmurat  aure. 

IS'ec  mora  praeeeptis  ; cum  protinus  utraque  virgo 
Arcano  egressac  thalaino  (mirabile  visu) 

Pallados  armisonae,  pharetrataeque  ora  Dianac 
Acqua  ferunt,  terrore  niinus:  nova  deinde  pudori 
Visa  virimi  facies:  pariter  pallorquc  ruhorque 
Purpurcas  hauscre  gcnas:  oculique  verentes 
Ad  sanctum  redierc  patrem. 

Ibidem,  (pag.  35».  Un.  6.) 

....  siccome  dice  Tullio  nel  primo  degli  Uflicii,  « nullo  atto  c lai- 
»do,  clic  non  sia  laido  quello  nominare.» 

Cic.  de  Officiis,  Lib.  /.  Cap.XXX.yi.  Ouodque  faccrc 
turpe  non  est,  modo  occulte,  id  diccre  obscacnum  est. 

Ibidem,  (pag.  33».  Un.  i5.) 

Onde  dice  questo  medesimo  poeta  in  quella  medesima  parte , che 
quando  Polinice  fu  domandato  da  Adrasto  rege  del  suo  essere,  ecc. 

Stat.  Ibidem,  v.  671-81. 

. .■ Tu  pande  quis  Argos 

Advenias,  quando  haec  variis  scrmonibus  hora  est. 
Deiecit  moesLos  cxtemplo  Ismcnius  hcros 
In  tcrram  vultus,  taciteque  ad  Tydea  lacsuin 
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Obliquare  oculos,  tum  longa  silcntia  movit: 

Non  super  hos  Divùm  tibi  sum  quacrendus  bonores, 
Unde  genus,  quae  terra  mihi:  quis  defluat  ordo 
Sanguini»  antiqui,  piget  intcr  sacra  fateri, 

Sed  si  praecipitant  miserimi  cognosccre  curae, 
Gadmus  origo  patrum,  tellus  Mavortia  Thebe, 

Et  genitrix  Jooasta  mihi,  tum  motus  Adrastus  eie. 


Tbatt.  IV.  Cap.  XXVII.  {pag.  338.  Un.  aa.) 

....  siccome  dice  Tullio  in  quello  di  Sondiate,  « certo  corso  ha  la 
» nostra  età  e una  via  semplice,  ecc. 


Cicero  de  Sexectuth,  Cap.  X.  Cursus  est  certus  aeta- 
tis,  et  una  via  naturae,  eaque  simplex:  suaque  cuique 
parti  tempestivitas  est  data. 

Ibidem,  [pag.  55g.  Un.  7.) 

....  siccome  Aristotile  dice,  l’uomo  è animale  civile,  ecc. 


Arist.  de  Republica,  Lib.  I.  Cap.  II.  ( Dionjsio  Lam- 
birlo interprete.)  Hominem  autem  esse  animai  civile  ina- 
gis  quam  quamvis  apem,  et  quodvis  animai  congregarle, 
perspicuum  est. 


Ibidem,  {pag.  33g.  Un.  ai.) 

E,  siccome  dice  il  Filosofo  nel  sesto  dell’Etica,  impossibile  è essere 
savio  chi  non  è buono. 


Arist.  Eth.  Lib.  FI.  Cap.  XII /.  (Dionjsio  Lambino  in- 
terprete.) Ex  quo  perspici  potest,  fieri  non  posse,  ut  quis 
sit  prudens,  quin  idem  sit  vir  bonus. 

(Translatio  antiqua)  Lect.  X.  Quarc  manifestum,  quo- 
niam  impossibile  prudentem  esse,  non  autem  bonum. 

Ibidem,  (pag.  340.  Un.  o.) 

E questo  è quel  dono  che  Salomone , veggendosi  al  governo  del  po- 
polo essere  posto,  chiese  a Dio,  ecc. 

Regcsi,  Lib.  IH.  Cap.  HI.  v.  9.  Dabis  ergo  servo  tuo 
cor  docile,  ut  populum  tuum  iudicare  possiti  et  discer- 
ncre  inter  bonum  et  malum. 
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Tratt.  IV.  Gap  XXVII.  (pag.  540.  Un.  io.) 

Rispondo,  siccome  dice  nostro  Signore:  «A  grado  ricevo,  se  a grado 
a è dato.  » 

Matth.  Cap.  X.  v.  8.  Gratis  accepistis,  gratis  date. 


Ibidem.  (pag-  34i.  Un.  a 4-) 

....  che  se  volemo  bene  mirare  al  processo  d’Aristotile  nel  quarto 
dell’Etica,  e a quello  di  Tullio  in  quello  degli  Ufficii,  la  larghezza  vuole 
essere  a luogo  e tempo,  tale  che  ecc. 


Arist.  Eth.  Lib.  IV.  Cap.  II.  (Dionysio  Lamiino  inter- 
prete.) Dabit  igitnr  liberalis  honesti  causa  ; et  recte  da- 
bit.  Nam  et  quibus  dandum  est,  et  quantum,  et  quo  tem- 
pore, et  caetera  omnia  adhibebit,  quac  rectam  dandi  ra- 
tionem  consequuntur:  eaque  libenter  et  iucunde  praesta- 
bit,  aut  certe  non  gravate.  Nam  quod  virtuti  convenienter 
geritur,  aut  iucundum  est,  aut  a molestia  vacuum:  mo- 
lestimi autem  minime ....  Nec  suam  rem  familiarem  ne- 
gliger quippe  qui  velit  ex  hac  aliquibus  commodare,  eis- 
que  suppeditare,  quae  desiderant.  Neque  quibuslibet  lar- 
gietur,  utsuppetat  ei  quod  largiri  possit,  quibus  oportet, 
et  quo  tempore,  et  ubi  honestum  est.  Magnopere  autem 
proprium  est  hominis  liberalis  ita  in  dando  modum  su- 
perare, ut  sibi  pauciora  rclinquat. 

Cic.  de  Officiis,  Lib.  I.  Cap.  XIII.  Deinccps 

de  Beneficenza  et  Liberalitate  dicatur;  qua  quidem  nihil 
est  naturae  hominis  accommodatius:  sed  habet  multas  cau- 
tiones.  Yidcndum  est  enim  primum,  ne  obsit  benignitas 
et  iis  ipsis,  quibus  benigne  videbitur  fieri  et  cetcris.  Dein- 
de ne  maior  benignitas  sit,  quam  facultates. 

Ibidem,  (pag.  343.  Un.  4.) 

Udite,  ostinati,  che  dice  Tullio  contro  a voi  nel  libro  degU  l/fficii: 
« Sono  molti  certo  disiderosi  d’ essere  apparenti  e gloriosi,  ecc. 


Cic.  de  Officiis,  Lib.  I.  Cap.  XIII.  Sunt  autem  multi, 
et  quidem  cupidi  splendoris  et  glorine,  qui  cripiunt  aliis 
quod  aliis  largiantur:  hique  arbitrantur  se  beneficos  in 
suos  amicos  visum  iri,  si  iocuplctent  eos  quacumque  ra- 
tione.  Id  autem  tantum  abest  ab  Officio,  ut  nihil  magis 
Officio  possit  esse  contrarium. 
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Thatt.  IV.  Cap.  XXVII.  [pag.  544.  Un.  11.) 

Onde  dice  Tullio  in  quello  di  Senettule,  in  persona  di  Catone  vec- 
chio : « A me  è ricresciuto  e volontà  e diletto  ecc. 

Cicero  de  Senectute,  Cap.  XIV.  Ego  vero  propter  ser- 
monis  delcctationem  tempestivi#  quoque  conviviis  dele- 

ctor habeoque  senectuti  magnani  gratin  ni , quae  mihi 

sermonis  aviditatem  auxit. 

Ibidem,  [pag.  344-  Un.  11.) 

....  n’ammaestra  Ovidio  nel  settimo  di  Mctamorfoseos,  in  quella 
favola  ove  scrive  come  Cefalo  d’ Atene  venne  a Eaco  re  ecc. 

OriD.  Metamobpii.  Lib.  VII.  v.  5o6-i3. 

Acacus,  in  capulo  sccptri  nitente  sinistrò, 

Nc  petite  auxilium,  sed  sumite,  dixit,  Athenac. 

Nec  dubie  vires,  quas  haec  babet  insula,  vestras 
Ducite,  et  omnis  cat  rerum  status  iste  mearum. 
Robora  non  desunt:  superat  mihi  miles,  et  boati. 
Gratia  Dis  ; felix  et  inexcusabilc  tempus. 

Imo  ita  sit!  Cephalus,  crcscat  tua  civibus  opto 
Rcs,  ait:  eie. 

Cap.  XXVIII.  [pag.  346.  Un.  10.) 

....  siccome  dice  Tullio  in  quello  di  Senettule,  la  naturale  morte 
è >{Uasi  porto  a noi  di  lunga  navigazione,  e riposo. 

Cicero  de  Sekectutb,  Cap.  XIX.  Et  quasi  poma  ex  ar- 
boribus,  si  cruda  sunt,  vi  avelluntur;  si  matura  et  cocta 
decidunt:  sic  vitam  adolescentibus  vis  aufert,  senibus  ma- 
turitas.  Quae  mihi  quidcro  tam  iucunda  est,  ut,  quo  pro- 
pius  ad  mortem  acccdam , quasi  terram  videar  videre , 
aliquandoque  in  portum  ex  longa  navigatione  esse  ven- 
turus. 

Ibidem,  [pag.  346.  Un.  34.) 

Onde  Aristotile  in  quello  di  Gioventute  e Senettule  dice  che  sanza 
tristizia  è la  morte  eh’  è nella  vecchiezza. 

Arist.  de  Juvektute  et  Sesectute  eie.  (Vatablo  inter- 
prete) Cap.  XVII.  Quapropter  et  mors  ca  quae  in  senecta 
accidit,  dolori  obnoxia  non  est 
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Tbatt.  IV.  Caf.  XXVIII.  [pag.  547.  lin.  8) 

Odi  che  dice  Tullio  in  persona  di  Catone  vecchio;  « \ me  pare  già 
>»  vedere,  e levomi  in  grandissimo  studio  di  vedere  ecc. 

Cicero  de  Senectute  , Cap.  XXlll.  Equidem  efferor 
studio  patres  vestros,  quos  colui  et  dilexi , videndi  : nc- 
que vero  cos  solimi  convenire  aveo , quos  ipse  cognovi, 
sed  illos  etiam,  de  quibus  audivi  etc. 

Ibidem,  {pag.  549.  Un.  7.) 

F.  però  dice  san  Paolo  alli  Uomani  : «Non  quelli  eh’ è manifestamente 
» Giudeo,  nè  quella  eh’ è manifesta  carne,  è circoncisione;  ecc. 

Ad  Rosi.  Cap.  II.  v.  a8-ag.  Non  cnim  qui  in  manifesto 
Juilacus  est:  neque  quae  in  manifesto,  in  carne,  est  cir- 
cumcisio:  sed  qui  in  abscondito  Judacus  est:  et  circum- 
cisio  cordis  in  spiritu,  non  littcra:  cuius  laus  non  ex  ho- 
minibus,  sed  ex  Deo  est. 

Ibidem,  {pag.  349.  lin.  a 4-) 

E che  queste  due  cose  convengano  a questa  età,  ne  figura  quello 

glande  poeta  Lucano  nel  secondo  della  sua  Farsaglia,  ecc E che 

dice  Mania  a Catone?  Mentre  che  in  me  fu  il  sangue,  ecc. 

Lvc4x,  Phausal.  Lib.  11.  v.  3a6-45. 

Intcrca,  Phoebo  gelidas  pellcnte  tenebra*, 

Pulsalae  sonuère  fores:  quas  sancta  relieto 
Hortensi  moerens  irrupit  Marcia  busto  ; 

Quondam  virgo  toris  melioris  iuncta  mariti, 

Mox  ubi  connuhii  prctium,  mercesque  soluta  est. 
Tenia  iam  sobolcs,  alios  fecunda  pcnates 
Implctura  datur;  geminas  e sanguine  matris 
Pcnnistura  domos.  Sed  postquam  condidit  urna 
Supremos  cinerea,  miserando  concita  vultu, 

Effusas  laniala  comas,  concussaque  pectus 
Yerberibus  crebris,  cineresque  ingesta  sepulcri, 
Non  aliter  placitura  viro,  sic  moesta  profatur: 

Dum  sanguis  inerat,  dum  vis  materna,  peregi 
Jussa,  Cato,  et  geminos  excepi  foeta  maritos. 
Visccribus  lassis,  partuque  cxliausta,  revertor 
Jam  nulli  tradenda  viro;  da  foedera  prisci 
Illibata  tori;  da  tantum  nomcn  inane  ' 

Connubii:  liccat  tumulo  scripsìssc,  Catonis 
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Tarn.  IV.  C*p.  XXIX.  [pag.  553.  li n.  io.) 

Alla  prima  questione  risponde  Giovenale  nell’ ottava  Satira,  quando 
comincia  quasi  esclamando  : « Che  fanno  queste  onoranze  che  rimangono 

» degli  antichi  , ecc Poi  appresso  dice  a questo  tale  : « Da  te  alla 

a statua  fatta  in  memoria  del  tuo  antico  ecc. 


JvrENÀLiS  Satyba  Vili.  v.  i.  et  seqq. 

Stemmata  quid  faciunt?  quid  prodest,  Pontice,  longo 
Sanguine  censcri  ? pictosque  ostendere  vultus 
Maiorum,  et  stante»  in  curribus  Aemilianos, 

Et  Curios  iam  dimidios,  humerisque  minorem 
Corvinum,  et  Galbam  auriculis  nasoque  carentem? 
Quis  fructus  generis  tabula  iactare  capaci 
Corvinum,  et  posthac  multa  deducere  virga 
Fumoso»  cquitum  cum  dictatore  magistros, 

Si  coram  Lepidis  male  vivitur?  Effigies  quo 
Tot  bellatorum,  si  ludilur  alea  pernox 
Ante  Numantinos?  si  dormire  incipis  ortu 
Luciferi,  quo  signa  dnces,  et  castra  movebant5  eie. 
v.  26  et  seqq. 

Agnosco  procerem,  salve  Getulice,  seu  tu 
Silanus,  quocunquc  alio  de  sanguine,  rarus 
Civis,  et  egregius  patriae  contingis  ovanti. 

Exclaroare  libet,  populus  quod  clamat,  Osiri 
Invento.  Quis  enim  generosum  dixerit  bunc,  qui 
Indigntts  genere,  et  praeclaro  nomine  tantum 
Insignisì*  nanum  cuiusdam  Atlanta  vocamus:  eie. 
v.  5 1 et  seqq. 

Hic  petit  Euphraten  iuvenis,  domitique  Batavi 
Cuslodcs  aquilas,  armi»  industrius:  at  tu 
Nil  nisi  Cecropides,  truncoquc  simillimus  Hermae. 
Nullo  quippe  alio  vinci»  discrimine,  quam  quod 
liti  marmorcum  caput  est,  tua  vivit  imago. 

Taatt.  IV.  Cip.  XXX.  [pag.  356.  Un.  07.) 

Ov’é  da  notare,  che  siccome  dice  nostro  Signore,  non  si  dcono  le 
margherite  gittarc  innanzi  ai  porci  ; ecc. 

Matth.  Cap.  F1I.  v.  6.  Ncque  mittatis  margarita»  ve- 
stras  ante  porco». 
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Tfurr.  IV.  Gap.  X\X.  {png.  35;.  Un.  2.) 

. ...  e,  come  dice  Esopo  poeta  nella  prima  Favola,  più  è prode  al 
gallo  un  granello  di  grano,  ecc. 

Assopì  Fabclaf . ( Latina  interpretati one  var.)  Gallus 
gallinaceus  dura  vcrtit  stcrcorarium , offcndit  gcmmam. 
Quid  (inquiens)  rem  sic  nitidam  reperto P Si  gemraarius 
reperisset , nihil  essct  eo  laetius,  ut  qui  prctium  scirct. 
Mihi  quidem  nulli  est  usui,  nec  magni  acslimo;  imo  equi- 
dem  omnibus  gemmis  granum  hordei  malim. 


FINE 


Digitized  by  Google 


INDICE 

DELLE  VOCI  DEL  CONVITO 


CITATE 

NEL  VOCABOLARIO  DELLA  CRUSCA 


Abbellimento. 

Abbicci. 

Abitacolo. 

Abituale. 

Accignere. 

Acquista  trice. 
Adolescentulo. 
Adonia  trite. 
Adornezza. 

Aere. 

Affermato. 

Affreddare. 

Aggregazione. 

A grato. 

Allegoria. 

Allegorico. 

Amico. 

Amistà. 

Amore. 

Anafòrico. 

Anniversario. 

Annumerare. 

Antichissimamente. 

Apparecchiare. 

Applicazione. 

Appostare. 

Apprensione. 

Appropinquare. 

Argentato. 

Arismelico. 

Armoniato. 

Artimone. 

Asiuino. 

Assettatorc. 


Astratto. 

Attualitade. 

Autorità. 

Bailo. 

Bealanza. 

Bello. 

Bracco. 

Calle,  a volle. 
Cambio. 
Camminatore. 
Campare. 

Capacità. 

Capitolo. 

Capo. 

Cioè. 

Cioè  a dire,  a volle. 
Circuì  azione. 

Colà. 

Coloramento. 

Colpa,  a volte. 

Compagnevole. 

Compio. 

Concorrimento. 

Conducilo». 

Condotto. 

Congiugnilore. 

Connaturale,  a volte. 

Considerazione. 

Consigliativo. 

Consomigliare. 

Consuetudinario. 

Consurgere. 


Corpo,  a volte. 
Corruscazione. 
Cortezza. 
Curare. 


Dare  del  dito  nell' oc- 
chio. 

Declinazione. 

Degenerazione. 

Depressione. 

Derivazione. 

Derogare. 

Dcsideratore. 

Di. 

Dialettica. 

Dicere. 

Dietro. 

Diffamare. 


Digressione. 

Di  lungi. 

Dinudato. 

Dipartito. 

Di  quaggiù 
Dire,  a volte 
Di  retro. 

Disabbellire. 

Disaminante. 

Disbrancare. 

Discente. 

Discoccare. 

Disco  mpagnato. 
Disconlessare.  a volte 
Discontinuato. 
Discorrimento 


Digitized  by  Google 


CONVITO 


452 


Discretivo. 

Frenajo. 

Limare. 

Discrezione. 

Frodare. 

LitteratO. 

Discuoprire. 

Disgregato. 

Disgregazione. 

Fuora. 

Galassia. 

Lumetlo. 

Luminosità. 

Disiderare. 

Cavillare,  a voile. 

Malestruo. 

Dismisuranza. 

Generatore. 

Maliziato,  a volte. 

Disnodare. 

Generatrice. 

Manchezza. 

Disonoranza.  1 volte. 

Gentilezza. 

Mano. 

Disordinanza. 

Girazionc. 

Mansuesccrc. 

Dispari. 

Giudicativo. 

Maraviglievole. 

Dispiacenza. 

(■indicato. 

Mascbiezza. 

Disposizione. 

Giuridizione. 

Materialissimo. 

Dissimigliare. 

Grida,  a volte. 

Materiato. 

Dissiniilitudine. 

Grossezza. 

Meliga. 

Dissimulazione. 

Dissomig'iarc. 

Guglia. 

Menomanza. 

Mente. 

Distinguere. 

Idea. 

Menzonare. 

Distribuitore. 

Imbecillità. 

Meretrice. 

Distrigare. 

Immediato,  a volte. 

Messione. 

Disviare. 

Immisurabile. 

Mezzo. 

Di  suso. 

Impililo. 

Miscricordevolmente. 

Dito. 

Imponilo». 

Misura. 

Divinazione. 

Impropomonalissimo. 

Misuratore. 

Divinissimo. 

Impropri  rzionalmentc. 

Moderare. 

Divisione. 

Inclinabile. 

Moderatrice. 

Domandagionc. 

Incorporeo. 

Moderazione. 

Domane. 

Indicativo. 

Mola. 

Dottrinamene. 

Indirettamente. 

Mondiale. 

Dottrinato,  3 volte. 

Individuato. 

Mondissimo. 

Dovidere. 

Indivisibilità. 

Motrice,  a volte. 

Drudo. 

Induttrice. 

Movitore. 

Durazione. 

Induzione. 

Informatore. 

Multiplicatamenle. 

Multiplicato. 

Effetto. 

Efficiente. 

Inforzato. 

Infrenato. 

Musico. 

Epilogato. 

In  infinito. 

Nano. 

Erbata. 

Inlittcrato. 

Naturalità. 

Esemplato. 

Innamorare. 

Naturato,  a volle. 

Esigenzia. 

Irrazionabile. 

Nebuletla. 

Esto. 

Insetare.  a volle, 
Insetazione. 

Negare. 

Negazione. 

Faticosamente. 

Intelligenzia. 

Negghicnza. 

Femminezza. 

Intriizionalmentc. 

Nrvare. 

Filosofìa. 

Intestato. 

Nibbio. 

Filosoficamente. 

Intorno. 

Nobile. 

Flessione. 

Introducitore. 

Nobilitato. 

Foglioso . Altre  edi- 
zioni Trafoglioso. 

Invèr. 

Nobiltà. 

Notevole. 

Fontale. 

La. 

Nudamente. 

Fontalmente 

Lievezza. 

Nutribile. 

Digitized  by  Google 


CONVITO 


453 


o 

Odili  ile. 

Onoranza. 

Ora. 

Orbato. 

Organico. 

Organizzato. 

Orzato. 

Pace. 

Pagano. 

Palese. 

Pane. 

Parentela.  3 volte. 
Pargolo. 

Pari. 

Paritade. 

Particola. 

Particuletta. 

Parvente. 

Parvifìcare. 

Passionare. 

Passionato. 

Patire. 

Paziente. 

Pensiero. 

Pcntangolo.  » volle. 

Penultimo. 

Perforamento. 

Perso. 

Pcrspettiva.  In  alcuni 
lesti  Prospettiva. 
Persuasione. 

Pcrtcnere. 

Pertrattare. 

Pervenire. 

Piacenza. 

Piede.  0 volte. 

Pietade. 

Piombato. 

Piramidale. 

Poetria. 

Pratico. 

Predicere. 

Prenarrato. 

Prenditore. 

Prenotato. 

Privazione. 

Probità. 

Procaccio. 

Produttore. 


Produzione,  a volte. 
Proemialmente,  a volte. 
Prontezza. 

Propio. 

Propissimo. 

Proponimento. 

Proposizione. 

Prosopopea. 

Prospettiva,  a volte. 

Prossimitade. 

Pudore. 

Pullulazione. 

Quadrangolo. 

Quadrare. 

Quadrìvio. 

Qualunque. 

Qualvolta,  a volte. 
Quarantesimo. 
Quattordecimo. 
Quctare. 

Quivi. 

Radicale. 

Raggiante. 

Raggiare.  4 volte. 
Raggio. 

Ragionante. 

Ragionativo. 

Ragionatore. 

Raunatore. 

Rampollo. 

Rapito. 

Rapparire. 

Raramente. 

Rarezza. 

Rarità. 

llege. 

Reggente. 

Reggimento. 

Regolante. 

Regolatissimo. 

Regolatrice. 

Reitade. 

Remotissimo. 

Reprovazione. 

Repugnante. 

Repugnare. 

Restaurare. 

Resultare. 

Retaggio. 


Retto 

Rcttrice. 

Reverenzia. 

Revoluzioue. 

Ricevitore. 

Ricevitrice. 

Ricogliere. 

Riconformart. 

Ridere. 

Ridurre. 

Rifrenare. 

Rifrigerare. 

Rifrigerio. 

Riguardatole. 

Rimare. 

Rimato,  a volle. 
Rinfronzire. 
Ripercosso. 
Ripercuotere. 
Riportamento. 
Ripresentare. 
Riprovagione.  a volte. 
E in  alcune  ediz. 
Riprovazione. 
Riprovare. 

Riprovalo. 

Rispetto. 

Rispondente. 

Ristoramento. 

Ristorato. 

Ristoro. 

Risultare. 

Ritondo. 

Ritraimento. 

Riverberato. 

Rivincere. 

Rivolvere. 

Rompere. 

Rompitrice. 

Rondine. 

Rota. 

Rubatole. 

Rubicondo. 

Ruggine. 

Rusticamente. 

Sapore. 

Schiamazzare. 

Schiudere. 

Scibile. 

Scienza. 


Digitized  by  Google 


CONVITO 


454 


Scudajo. 

Svariatamente. 

Tutta. 

Scusa. 

Susseguente  mente. 

Tutto. 

Scusatore. 

Sensazione. 

Tangibile. 

Valitudine. 

Secondamente. 

Tardezza. 

Vallare. 

Seguitatrice. 
Sella  jo. 

Tardi. 

Vaporabile. 

Tempo. 

Vaporare. 

Sensibilmente,  Sensibi- 

Temporale. 

Variazione. 

lemcnte.  a volte. 

Temporaneo. 

Vedovaggio. 

Senso. 

Tenere  a vile. 

Vegetare. 

Vegetativo. 

Sensuale,  a volte. 

Terzamente. 

Sermone. 

Testo. 

Venagione. 

Sfacciatezza. 

Timidità. 

Vestigia. 

Si 

Tondo. 

Vicenda. 

Sigillare. 

Tornata. 

Vignuolo. 

Silogi  zzare. 

Tortamente. 

Vile. 

Smisurabile. 

Tortire. 

Vilipensione. 

Snellezza. 

Tosto.  3 volte. 

Villania. 

Soave. 

Tracotanza. 

Virtuoso,  Vertuoso. 

Soperchievole. 

Trafoglioso. 

Visibile. 

Soprannotato. 

Trapassamento. 

Vituperio. 

Sopravveniraento. 

Trapassare. 

Vivacemente. 

Sotterraneo. 

Trasandare. 

Vivere,  a volte. 

Sottratto. 

Traslatore. 

Sovente. 

Traslazioue. 

linimento. 

Soverchiatore. 

Trasmutamento. 

Unire. 

Sovrano. 

Trasmutanza. 

Universalissimo,  a vol- 

Spadajo. 

Trasmutatore. 

te. 

Specchio. 

Trasmutazione.  a volte. 

Uno. 

Speculare. 

Trasparente. 

Vocabolo. 

Speculativo. 

Trasvolare. 

Vocale. 

Speretta. 

Trebbiare. 

Vogare. 

Spiritello. 

Trentesimo. 

Volere,  a volte. 

Spontanamente. 

Trinità. 

Volta. 

Sposizione. 

Triplicemente. 

Voluptare. 

Statua. 

Trivio. 

Stime. 

Trombatore. 

Zappa. 

Stordimento. 

Tunica. 

Zappare. 

Strumentale. 

Turpezza,  a volte. 

Stupore. 

Tutoria. 

Giunta  delT  edizione  di  Firenze. 

Anforismo. 

Cavillità. 

Improporzionalmentc. 

Innobiltà. 

Armonizzato. 

Commisurato. 

Assimigliante. 

Consuetudinario. 

Consumabile. 

Inreverente. 

Barbuto. 

* 

Digitized  by  Google 


Giunta  dell  edizione  Napolitano. 


Caduto. 

Laddovunque. 

Satisfacimcnto. 

Combinatore. 

Seminante.  . 

Maluaturato. 

Senio.  3 volte. 

Dicrcscione. 

Matematico. 

Suscettivo. 

Disguardare. 

Penserò.  a volle. 

Sussequentementc. 

Disponente. 

Disponitore. 

Prc  sontuoso. 

Trentacinquesimo.  1 vol- 

Distinguente. 

te. 

Febricante. 

Quarantacinquesirno. 

Trentaquattresimo. 

Rctracre. 

Venticinquesimo. 

Impulsione. 

Revelante. 

Ventiduesimo. 

Intelligere. 

Ripercusso. 

Vitoperio.  a volte. 

Inventivo. 

Vituperante. 

Edizione  incominciata  il  giorno  primo  di  Agosto, 
e finita  il  di  29  Settembre. 


Digitized  by  Google 


Dalla  Società  Tipografica  deHa  Minerva 
in  Ditta  N.  Z.  Beltoni  e Comp. 


Digitized  by  Google 


ERRORI  CORREZIONI 

Pag.  67  lin.  3a  niórovoù?.  npdrovoù;. 

» a3g  » 20  e degno  è degno 

» 4 2 3 » 27-28  correctio.  correptio. 


Nota  aggiunta.  - Pag.  i63.  lin.  4-3. 

Onde  è da  sapere  che  in  qualunque  parte  l'anima  più  ado- 
pera del  suo  ufficio , che  a quella  più  fissamente  intende  ad 
■adornare. 

Questa  lezione,  che  è la  volgala,  può  reggersi;  ma  sembra 
che  sarebbe  assai  meglio  il  dire:  ....  del  suo  ufficio , quella 
più  fissamente  ecc.,  tralasciando  quel  che  a. 
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